भारतीय ज्ञानपीठ काशी 


ज्ञानपीठ-प्रन्थागार 
"भणं पयासर्यं? 
कृपया 
(१ ) मेषे शर्योसि पुस्तकश्च 
श्यं 
यु न कीजिये । जिष्वुपर काञ्च 
( २ ) पठे खम्डार कर उकयिये । थूकका प्रथोग न कीजिये 
। 


( १ ) निशानीके ये पञ्चे 
म मोकिये, न 
कागजका इकडा काकी है । "१" 


( ४) ह्चिर्योपर निक्षान न बनाये, न ङ छिखिये 
| | 
{ ५ ) चुडी पुस्सक उष्ट्र न शज्जिये, न दोहरी करके पडिपे 
। 


( ६ ) पुखकको समवपर भवदव कदा दीजिये 
एखकें श्षानजननी हि, इनकी विनेय न 
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श्रीः क 
~ हरिदास्-सस्कृत--ग्रन्थमाखा #~ 
१९१ 
पन्न ७ 
॥ श्रीः ॥ 
कविवरभटूनारायणप्रणीत 


वेणीसहार-नाटकम्‌ 





न्याय-न्याकरणाचार्येण 
पण्डितश्रीरामदेवञ्चामिथिटेन 
प्रवोधिनीनामिकया संस्कृतन्याख्यया 
तथा 
व्याकरणरालि- विशारद [ हि. सः. स. | 
पण्डितश्रीआदित्यनारायणपाण्डयन 
'प्रकाङाःनामकारिन्दामाषान्तरेण 
च संयोज्य सम्पादितम्‌ 
ॐ क 


प्रक्ाद्चकः- 
जयकृषणदास हरिदास यु्ठः 
अौशवम्वा सस्कूत सीरिज्र आकिस, 
चनारस सिरा । 


॥ श्रीः ॥ 


-&. समर्पणम्‌ ४ 


मन्ततमतिपट्ुपण्डित-शेखरमण्डखविशेषमणिदहारम्‌ । 
भूमण्डलमणिभूता संदधती “तख्वनीशनगरी ॥ १ ॥ 
[6 श त्‌ 

तत्र परमपदपूज्याः श्रीयुरुवय्यौ उपेन्द्रशाम्मांणः । 

कठिनन्याकृतिशान्रे म्॑ज्ञा न्यायान्रे च ॥ २ ॥ 

अधुना दरभङ्गायां राजवियाख्ये निजपाण्डित्येः । 

अन्तेवासिसमेतान्‌ विद्र दूछन्दान्‌ प्रमोदयन्त्येते ॥ ३ ॥ 
यदुज्ञतयदाः कथा निखिलमेथिलानां मनः 
प्रफुल्ख्यति सवैतः मदसि वाकृपटुत्वोद्धवा । 


पुराणनिगमागमैविंमलगेमुषीरालिनो 


2 


जयन्ति विलसन्ति ते सुकृतकेतुस्रालिनः ॥ ४ ॥ 


६.६. 


उपेन्द्रपादाग्जकृपाकटाकषर्विचित्य नानागमकाननेभ्यः । 


उपेन्द्रकज्ञाभकरेषु रस्यं समपैयेऽटं प्रथमं प्रसूनम्‌ ॥ ५ ॥ 


रामदेवक्षा । 


भूमिका 


अये! विदावारिधिनिमजननिर्मलीकृतान्तःकरणाः तत्रभवन्तो विद्रासः 
विदितवेदिनग्या एव भवन्तो ग्रत्कस्यापि न चेतो रज्ञयति कविंसूक्तिः । 
तदुक्तं भामद- 
धमःयकाममेक्ेषु वेचक्षण्यं कखामु च । 
करेति काति प्रीति साधरुकराम्यनिवन्धनम्‌ ॥ इति 
यस्य खद मोश्रसाधनता वरीवत्ति तत्र किं वक्तव्यमन्यदुपयोगित्वं, मोक्षावा्तिश्च 
्रह्मज्ञानदिवेत्यविवादम्‌ । कान्यस्य व्रद्यरूपतवं 
यदेतद्राञखयं विश्वमथम्‌ःयाविवनेने । 
सोऽस्मि कान्यपुमानम्ब पादौ वन्दैय तावकौ ॥ इति 
स्पष्टमेव जगतः कान्यविवत्तत्वं प्रतिपादयन्‌. प्रत्याययति । एतावता जगतः 
कान्यविवत्ततवप्राप्तावपि कान्यस्य व्रद्मन्पत्वं कथमिति तु नाशङ्कनीयम्‌ । जन्माथतस्य 
यनः ( त्र सू अण १पा०१सू* २) इति सूत्रंण जगतः कारणस्यैव ब्रह्मत्व 
प्रतिपादन।त्‌ । सिद्धे चस्य ब्रह्मत 
नस शाब्दा नतद्राच्य॑नमसन्यायोनमसा कला, 
जायते यन्न कान्याङ्गम्‌ । 
इत्यपि साधु सब्र॑च्छते । 
किन्तन्काव्यमिति प्रस्तुतायामस्यां टाकायामव विराजत इति पुनरत्र प्रद्चनं 
पुनरक्ततामेवापशेत । तदेतत्काव्यं दरयश्व्यत्वभदेन द्विविधम्‌ । 
तदुक्तं दप॑णे- 
टदयश्रव्यत्वमदेन पुनः कान्य द्विधा मतम्‌ । इति । 


२ भूमिका 


ट्यकान्यमेव रूपकादिरब्देन व्यवहियते । रूपकमेदश्च नाटकं तदुक्तं तत्रैव-- 
दृदयं तच्राभिनयं स्यात्तद्रपारोपानु रूपकम्‌ । 
नाटृकमथप्रकरणं भाणस्यायोगसमवकारडिमाः । इति 
तदेवम्‌- 
अदोपं गणवन्काव्यमलङ्कारेरलच्कृतम्‌ । 
रसान्वितं कविः कुवन्‌ कीतिं प्रीनितज विन्दति । 
दति पद्यमनुस्मरता कविमृद्धन्यभट्रनारायणेन सवैलक्षणोपेतं वेणीसंहारं नाम 
नाटकं निरमायि । तत्र रिं वणयामोऽस्य नाटकस्य वशिष्टम्‌, अस्य कवेरवँदुष्यश्न 
काव्यप्रकाशकृता, द्पंणक्रता च स्व-स्व-मन्येऽत्रत्याः कविता निवेशयतैव प्रकारि- 
तत्वात्‌ । दपंणकरता तु--पष्टपरिच्छेदे वदन्युदाहरणानि प्रदर्शयताऽस्यैव नार- 
कस्य नारकमाजिता कामम्‌ प्रकरीकरता । ययपि ङ्गाररसनाटकस्य प्रगेतारो बहवः 
सन्ति, परं वीररसनाटकस्य प्रणतारा विरखा एव टद्दयन्ते । यदाप्यन्यानि 
दनुमन्नारकादीनि वौररसात्रिनाटकानि समुन्लसन्ति तथाप्येतस्मिन्नद्वत्थामाङ्के वीर- 
रोद्ररसयोः सन्निवेशः काज्यरसिकस्य कस्य न चेतस्सन्दोखयति । 
द्‌राह्वानं वधां युद्धं राज्यदेन्लाद्दावष्ट्वः । 
स्नानानुखेपन चैमिनेर्भितो नातिविस्तरः । 
दति प्राथ स्मारं स्मारं फविवरभट्रनारायणेन चटुरथेऽद्ध प्रदरिता वृषसेनवध- 
वणेनच्छटा तु नैव कुत्राप्यन्यत्र दग्गोचरभवति । 
"कार्यो निर्वहणे ऽदुभुतः इति वचनानुकूलेन षषे ऽङ्के राक्षससमागमेनादूमुतरस- 
वणेनं काटक्‌, चमत्कारीति जानन्त्येव विद्वांसः ! 
कवेरस्य विस्तृततविषयस्यापि मिताथेलया प्रतिपादनशक्तौ तु भदाभारतीय- 
ौष्मादिपवेचतु्यस्य कथायाः सन्निवेश एव परमं प्रमाणम्‌ । 
सवाङ्गखुन्दरेऽस्मिन्नारफे व्याश्याविरचने प्राप्तपाण्डित्यप्रकषैः को नाम न 


भूमिका दे 


प्रवतत स्वस्यामोदाय, अध्येतृणामुपकाराय च । यथपि साम्प्रतमत्र यकात्रयमुप- 
टभ्यते । एका वाम्ब मुद्रणालये प्रकाशिता, द्वितीया कलिकातासुद्रणाख्ये, तृतीया 
वाराणस्याम्‌। परं ताः कथं न छात्रान्‌ सन्तोषयन्तौति विदितमेव भवद्धिविदरद्धिः । 
कपि रिप्पणीपदेनेव व्यवहियते । कस्यामपि यस्य कस्यचित्‌ पदस्य ग्याख्यान- 
नवास्ति। कापि सुलभस्थले विस्तृतापि ममेस्थले मौनमेवावलम्बिता। अथवाऽस्प्ट- 
णब्देनंव संवक्ितेति तासु कापि मन्थस्य निगृढभावं अकटयन्ती परीक्षापारावारपारं 
टात्रान्नेनू न समर्थौति निःश शक्यते वक्तुम्‌ । अलङ्कारालच्कृतत्वाभावोप्यायु 
टाकरामु महतौ वरुरिरित्यतः ग्रकृतरीकाकारः सवान्‌ विषयान्‌ सरलतया सन्निवेशयन्‌ 
प्रन्थस्याभिप्रायं ग्रदुशब्देन समुपाययन्‌ म्रन्थल्य काथिन्यं मुदरूरं समुदक्षिपदिति- 
सन्यामहे वयम्‌ । अपराचात्र प्राकाशनाम्नौ हिन्दीर्ाकराऽ्पि विलसति । यस्याः 
अन्निवेशेन सुकोमरमतयोपि छात्रा नेषदप्यथावगमक्रलेरामनुभविप्यन्ति । 

कविकुलमूद्धन्योऽयं कस्मिन्‌ ममे क देशं कं वदां स्वजनुषा भृषयाच्कारेत्य- 
{मनन्‌ विषये इडतरप्रमाणमानासाद्य विपौदन्ति मे मनांसि । 

केचन मन्यन्ते--द्वजत्तमोऽयं गुतराज्यकाले (४००) चतुथचिष्रीयशताब्दूयां 
भादुवेभूव । केचित्तु काव्यालक्कारसत्रस्य कारिकायाथ प्रणेतुटवामनालपराचीनोऽयं 
(५०० इई ०) प्रम्यां वा (६०० ई०) षष्ट्यां वा त्रि्राग्यां जननमासादयामास । 
नष्टवामनस्य समयश्च ( ५०० ई० ) सप्तम्यन्रिषटान्या अन्तः वेल्वकरमदाक्येन 
निर्गतः मटदवामन्प्राचानो भदरनारायण इन्यत्न भट्रवामनस्य मन्ध वेगीद्हारपद्या- 
नमुष्टेत् एव प्रमाणमिति । 

विद्यावाचस्पति- 
पण्डित परमानन्द राखी 
प्रिसिपल 


राधाङृष्ण संस्छृत कालेज, 
¶्नुजां, (बुलन्दशदर ) 


अत्र किञिद्रक्तव्यम्‌ । 

न्याय-व्याकरणाचायं पं० रामदेवभा महाशयैर्विनिर्भितया भ्रवो. 
धिन्याख्यन्याख्यया संवछितं वेणीसंहारनाटकं परीक्षणस्पृशा दरश 
निरीक्ष्य परमममन्वानन्दसन्दोहमविन्दम्‌ । 

अन्वय प्रतिशढ-कोश-भावा्थं-चुन्दोऽरङ्कारपरभृतिविविध- 
विषयाणां समीचीनतया सङ्कलनेन रचिररचनाश्चितमनोहरकलेवर. 
मिदं पुस्तकं विपञ्चिताञ्चिरं धचुरमन्तःसन्तोपमाधातुमीष्टे । विरोष. 
तोऽश्रमं परीक्षाकान्तारमन्तेवसतः प्रविधिक्षन्‌ , अविचिकित्समुप- 
करिष्यतीति दृद विद्वसन्नभ्युदीयमानाय रीकाकनरं परददातान्‌ 
धन्यवादान्‌ वितरति । इत्यलं पल्लवितेन । 


| ब्रह्मदत्तद्विवेदी 
प्रिंिपर 
२४-द ४० रामरिञजनदाखमुरारका 
संसृत कोलेज्ञ, 


। परटनासिरी । 


॥ श्रीः ॥ 


निवेदनम्‌ । 

अपि विद्याविनोदवियोतितमानसा मान्या विद्रञजनाः युहृज्ज- 
नाश्च ? छत्रङ्केशदशनेन दोदृयमानचेतास्तान्‌ परीक्षान्धि पारयितुक्रामोऽस्य 
नाटकस्य ग्यास्याविरचने १० श्रदिवनारायणज्चामहाश्चयेन, प्रोत्साहित; 
१० श्रीवारङ्रष्णज्ञामहोदयस्य, व्याकरणाचार्य १० श्रीरामचन्दज्ञा- 
महोदयानाञ्च साहाय्येन सम्पा्य प्रमोधिनीप्रकाशव्यास्याद्रयसंवक्ित 
मिदं वेणीसंहारनाटकं भवतां समक्षं समुपाययन्‌ , त्रितयमहानुमविभ्यः, 
रङ्ृतग्रन्थप्रकाानेन छात्राणां विदुषां च महान्तमुपकारं विरचयते 
चोखम्बासंस्कृतकार्य्याख्याध्यक्षाय, प्रे्ठिवरश्रीजयङृष्णदासगुप्महोदयाय 
च धन्यवादान्‌ समपंयन्‌ , पुर्षपाधारणबु्या, समुपस्थिता 
नत्रत्यदोषान्‌ स्वमदिन्ना परिमार्जयितुं समम्यभरयेऽहं तत्र भवतः 
श्रीमत इति । 


विदुषामनुचरः 
२४- ६-४० ३० श्रीरामदेवक्चा, 
आदित्यनारायणपाण्डेयश्च 


4 कृथाषा 9 
संकिप्तकथासारः 

तत्र भवान्‌ कविवर-मषटनारायणः महाभारतीय -युदधसम्बन्धिनो द्रोप वेणी. 
संयममपयंन्तां कथामादाय षदमिर ैवणोसंहारं नाम नाटकं निवबन्ध । तत्र संक्षि. 
पेण प्रत्य कथा रो लिद्यते । भनेन पिप्षूणाभ्चेदीषदप्युपकारो भवेत्त 
परिश्रमो मे साफल्यमाप्नुयादिति । 

प्थमाडू- 

हरिदरस्तुतिकषपां नन्दं विधाय निगेते सूत्रधार सूत्रधरगुणाहतिः स्थापकः 
खमागत्य विधोयमाननारक्य मूलभूतं महयभारतं तस्य कतारं चामिनन्द् नेष- 
ध्योकतं मुनिद्न्द परहितकृष्णागमनं ण्वन्‌ संगोतिश्रारम्भाय पारिपार्दिविकं घमादिकय 
परबन्धन्धत्यास्य वीजं सूचयन्‌ पाण्डवा नन्दन्तु धातरा्ाश्च स्वस्या भवन्तु, 
इति स्वेनोक्तं वाक्यं ण्वन्तमत एव कुद्धं॑कुष्टन्धानमखहमानं खहदेवदितं 
म्म ॒विलोक्ष्य रङ्गभूमेः सह पाकेन निभ्कान्तः। ततः समागत्य भीमः 
मयि जीवति धातर्रा आङृष्टपाण्डववधूङेशा नैव स्वस्था भविष्यन्तीति 
बोधयन्‌ नटं मत्थयन्पददेवमधिक्षिपथात्रादीदयत्‌ राजानुरोधेन सन्दधतां भवन्तः, 
अहन्तु सन्धिविच्छेदमेव करिष्यामीति । एवमेव युधिष्ठिरस्य सन्देशं निवेदयितुभ- 
जिज्ञपत्‌ । ततः सह खदहदेवेन द्रापयाशतुःशाछकं प्राप्तः । पप्रच्छ च केन पणेन 
खन्धि करोति राजा, इति । उपश्रुत्य पञभिप्रामारित्यतीव कद: । एतदनन्तरं षह 
चेटथा वाप्पा्रृतनेत्रा द्रोपदी समागत्य सन्धिनिमित्तं भौमस्य कोपं विज्ञाय घानन्दं 
प्रच्छन्ना ततरेवातिष्ठत्‌ । ततश्च सहदेवः खवोन्‌ कौरवान्विनाशयिष्याम्येव न 
सदन्धामीति वुवन्तं भीममबोधयदयन्न राज्ञोभिभ्रायः सन्धिकरणं, किन्तु प्रामनामनि. 
दँशेनाप कारस्थान सुचनमेवेति । तत थ बहदेवमुखादू द्रौपयागमनं विज्ञाय तानो 
द्विर्नामवगोक्षय तस्य कारणं सन्थिप्रस्ताव आरन्धेऽपि कथं न केशाः स॑भ्यन्त इति 
भानुभतीवचनमवागच्छत्‌ । तव, मुक्तेषु केशेषु मम स्वाभिन्याः कथं केशबन्धः 
कष्यादिति चेय्युक्तसुकत्तरं विज्ञाय सानन्दो भोमः चेव्ये पारितोषिकं प्राद्‌त्‌ । शौघ्रमेव 
दुर्योधनो भङ्क्त्वा तव केशाः संयम्यन्ते भयेखवोचच्च । ततश्च भगवन्तं धोह्णं 
बदुभारन्धो दयान इति विज्ञाय मूढः घ परवह्मरूपं कृष्णं कथभोखरसेन जनी. 
यादिति दुर्योधनं विनिन्य द्रोपदीं घमाश्वाध्य युद्धाय प्रवलितो भीम इति । 


सदिक्कथातारः र 


दवितीयड- 

राज्ञा दुर्योधनेन कक्चुकी, भादिष्टो यदहं भानुमतीं दषटाऽभिमन्योहन्तृन्‌ कण- 
जद द्रथादीन्‌ सञखम्मानमभिनन्दयितं गमिष्यामीति त्वया ज्ञातव्य घा कुत्र, वतत 
इति । कञ्चुष्ठो च व्रतपरिपालनाय तामुयनस्थां ज्ञाध्वा प्रशस्य च तामचिन्तयय्य 
त्कथं महाराज दुर्योधनोऽजेयभीष्मवयेन न दुःख्यति, सुरूयति च बाठस्याभिमन्यो 
वधेनेति । ततो भानुमतीस्थाननिवेदनाय दुर्योधनस्य सविधे गतः। अत्रान्तरे खद 
चेय्या सख्य) पृष्टा भानुमती रजनीस्थस्वप्नडत्तान्तं न्यवेदय यत्‌ कीडापनेऽ्य ममाग्रे 
नङुलनामङजन्तुविशेषेण स्पंरातं व्यापादितम्‌ । भत्रान्तरे खद कथ्चुकिना दुर्यो 
धनोऽपि कविवणेनविषयोदानश्चोभां परयन्‌ भानुमतीनिष्टे समागतः । ततश्च 
कञ्नुकिनं निवस्य स्वयं भानुमतीवा्तौलापं श्चश्रषुः लतामध्ये प्रच्छन्नो भूत्वा स्थितः, 
स्वप्नविषयमयथावदवगम्य माद्रीसुते नकुलेऽनुरक्ता मानुमतीति विज्ञाय नकुलं 
हन्तुकामः प्रस्थितः प्रथममियमेव पापिनी दन्तन्येति कत्वा निशृत्तश्च । ततश्च 
ताश्रां वचनेन तत्वं स्वप्नविषय इति ज्ञात्वा निश्तसंशयो जातः । ततशा्चभस्‌. 
चकस्वप्नशान्त्य्थं भानुमती सूयोयाध्यं प्रदातुं प्रारब्धा । भत्रान्तरे दुर्योधनो भयभौ- 
तभानुमतीपरितोषार्थं सद्धेतेन परिजनं पृथक्रटत्य स्वयमेव तस्या हस्ते पुष्पाणि 
खमपयत्‌ । परं पुष्पाणि भूमावपतत्‌ । ततश्च भानुमत्या ंचृण्यं दृष्टो दुर्योधनः तस्या 
भयं न्यवतंयत्‌ । विहारसुखञ्चान्वभवत्‌ । ततश्च महायुप्रवादणेन मरने रथ. 
ष्वजे रथक़ेतनभङ्गजन्याञ्चमशान्त्यथ राज्पुरोहिताय निवेदयितुं कश्चुञकिनमादिशत्‌ । 
ततश्वानस्तमिते सूर्येऽजेनहृतजय द्रथवधमुपशम्य जयद्रथस्य माता, दुम्शला ल्ली च 
दुर्योधनाय निवेदयितुं तत्धविये समागच्छत्‌ । दुर्यो घनश्च मम भ्रातणां प्रभावा 
स्वस्य बलवस्वाच्च न कोऽपि जयद्रथस्यानिष्ट कत्‌, शकंनीतीत्येवं बहुतिधया वाचा 
उभे माईवास्य निवत्यं च स्वयमपि युद्धमुभिं गत इति 

तृतीयाद- 

जयद्रथस्य वधदिवसे बहनां विनाशात्तेषां मांसशोणितैः प्रघन्ना वसागन्धा 
नाम रक्षी स्वपतिं स्धिरप्रियनामानं राक्षघमाहत । रक्षध्ञच समागत्य कोष्णं 
स्थिरं देहि, पिपाधितोऽस्मीति, पुत्रशोकसंतप्तां चरोत्छचमातरं हिडम्बदेवौ घान्त- 
थितुं गतः, ततश्च तया दुःशाधनक्चोगित पानार्थं युध्यमानस्य भीमघेनस्य प्रषटे धमि. 
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तुमाज्ञतोऽदमिति चाचकथत्‌ । ततश्च परटयुम्नहृतद्रोणवधत्रप्तचैन्यमादनादमाकणे- 
य श्दवत्थामाऽविन्ञातद्रोणवधः भजनादिना परिकोपिततातेन महाखदप्रामः इत इति 
निचित्य खयमपि समरभुवं गन्तुं प्ररेभे । अनन्तरं जातं वामनेत्रस्पन्दनम- 
निष्ट सूचकं विज्ञाय सविष्मयं प्रचकितोऽरवत्थामा समरप्राङ्गणात्‌ पलाय्यागच्छतः 
कणीदीन्‌ टषटाऽचकथथन्मम पितरि मैन्यपतौ कथं विभ्यति मवन्त इति । पथा 
सूतसुखात्‌ धृषटयुम्नृतं त्यक्तशच्रस्य पितुमेरणं शच्रत्यागे कारणमलीकस्वमृत्यञ्च 
विज्ञाय बहुशो व्यलपत्‌ । ततश्च मातुलङ्ृपाचार्येणाद्वस्तोऽर्वत्थामा शोकं विमुच्य 
खदैन्यसकृ्णपाण्डवान्विनाशितुमैच्छत्‌ । ततश्च कृपः कौरवसेनापतिपदेषु 
नियोजयितुं तं नीत्वा दुरयोधनकण्योः सविधेऽगमत्‌ परं पूर्व नियमानुषारात्कणे- 
स्येदं पदं प्राप्तमासीदित्यश्वत्थामकणेयोवोक्कलदहो जातः । अनन्तरन्च कषद. 
योधनाभ्यां निवर्तिते विप्रे कणेस्यापरि सखज्ञातकोपोऽरवत्थामा जीवति कर्णे नादं 
शबं प्रहीभ्यामीति प्रतिजज्ञे । एतदनन्तरमेव दुःशाश्रनक्षतनज्ञपानार्थमागतो भीमः 
कौरव चमूनामरक्ष्योऽयं दुःशाखन इति न्यगादीत्‌ । एतच श्रुत्वाऽद्वत्थाम्ना बहुवि. 
धया वाचा दुःशासनं रक्षितुं कणे उदरेजित भक्षिप्त्च । प्रश्च॑च्च स्वयमपि शं 
भ्रदीतुमेच्छत्‌ परं देववाचा निवृत्तः । अस्तु भोमः स्वग्रतिज्ञामपूरयदिति । 
चतुथाङ्- 

दुःशाध्नस्य पीतावशेषशोणितेन लिपनाहभीम पेनस्य दशंनाद्धीताः कौरवचेना 
रणभूमेः पलायमानाः दृष्ट ताः खमादवघयन्नजनेन युध्यमानस्याङ्गराजस्य 
छादाथ्याथे सखमागच्छक्पः । दुर्योधनघारथिश्च भोमाद्धीतः मूर्छितं श्नौरवराजं 
चेतयित रथे संस्थाप्य वरच्छाये घमानेषौत्‌ । ततश्च धरमतीते काले चैतन्यं 
प्राततः कोरवराजोऽविज्ञातदुःक्षाखनवधः तस्य रक्षाथं॑युद्धभूमिमजिगमिषत्‌ । 
भनन्तरब सूतसुखादनुजस्य वधं विज्ञाय बहुशो भ्यकलपत्‌ । भनन्तरं च कणस्य 
ष्यः सुन्दरकः महायुदचण्डोलीकामवगोकमानः कौरवराजमितस्ततो गवेषमाणः 
कौरवराजख्रमपं खमा" च्छत्‌ । ततश्च निवेदितकणङुशलः सुन्दरो दुर्योषनमक्य- 
यथत्‌ दुःशासनवधेन बदधोऽङ्गरानो मीम हन्तुकामो योद्धुं खमारन्धः। तदानीं 
च तयोगेजेनेन धनुरास्फालनेन शक्तप्रहारेण च तृणीभूतः भरज्यकाढः । ततश्च 
भीमस्य परिमवमाशङडमानः इिरीटी खाहास्याय खमागतः । एतदवरोकषय कर्णपुत्रो 
बृषसेनोऽपि तन्न खमागत्य शरवैः किरीटिनं पव्यीकुलयदिति । एतच्छुत्वा 
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दुर्योषनो इषघेनं साधुवादेन प्रशं । ततश्च पुनरपि सुन्दरक आह यत्‌ ततोऽज- 
नोऽपि निशितवाणवर्षणद्वराऽद्‌्ुतं समरं पारज्धवान्‌ । वृषसेनेनाप्युमयचेन्येः परर 
सनीय दशंनीयं च समरं प्रारभ्धं परं वृषसेन प्रशंखया कृद्धोऽर्जनो महाघदप्राम- 
दारा वृषघनं जघानेति । एतच्छरत्वा विलपन्तं दुर्योधनं सूतः कथमपि घमाश्वाघ- 
यत्‌ । ततश्च सुन्दरकः कर्णेन यदर्थं त्वयाऽष्ं खम्मानितस्तज्नाकारि मयाऽतः 
स्वश्लेनैव शनरुजयः कतैम्य इति लिखितं पञ्च दुर्योधनाय प्रादात्‌ । ततश्च दुर्यो. 
धनो यावदेव खभरं गन्तुमैच्छत्तावदेव तत्न पिन्नोरागमनमभ्रौषीदिति । 


पश्चमाङ- 

गान्धारीधृतराएरौ खह सज्ञयेन दुर्योधनस्य खविधे समागच्छताप्‌ । ततोऽति 
दुःखितो धृतरा विजये त्यक्ताशो दुर्योधनमकथय यत्‌ वर १ द्रोणभीष्मयो जाति वधे 
कणस्य पुरस्तादेव शश्रणा विनाशिते तत्पुत्रे नास्ति सम्भवः सम्प्रति विज्ञयस्यातोऽ 
भीटवस्तुप्रदानेन युधिष्ठिरेण सह सन्धिः क्रियतामिति । परन्तु भनिमानी 
दुर्योधनः घन्धेलज्जास्पदत्वं हीने स्वपक्षेऽसम्भवं च प्रदं न स्वीचकार खन्ध 
कर्तुम्‌ । पितरो च निहतषरटि५दस्संख्यातपुत्रस्य तथापि खश्नालितराज्यमारस्य 
सगरनामकनरपश्य दृष्टान्तेन सखमादरवाघयत्‌ । एतदनन्तरमेव रण्भूभौ समुत्पन्नं 
महानिनादमाकण्यं ख दभ्रामावतरणाय इतमतिरमूत्‌ । ततश वैवं सम्भवति रात्र 
पराजय इति छलेन जेतन्यमिति धृतराष््वचनं विनिन्य, भखदहयोऽप्यहं जेष्या 
म्येव पाण्डवानित्यवोचज्नित्यामि मानी दुर्योषनः । ततश्चाकस्मात्‌ कणमू्युपश्रुत्य 
सूतमुखाजिश्चित्य च मृच्छोमगमदू दुर्योधनः । अनन्तरश खण्ज्ञा प्राप्य भये 
कण १ कथं मिर्रं मां विदायेकाी स्वगं प्रस्थितवान्‌ इत्येवं बहु विलप्य कर्णस्य 
हन्तारमज॑नं हन्तुकामः खमराय इृतनिश्वयोऽभूत्‌ । ततश्च दुर्योधनं गवेषभाणौ 
भीमाजन तत्रागत्योद्रेजकवाचा गान्धारोपृतराषट्ौ प्रणेतुः । तादशवाचा कद्धस्य 
दुर्योधनस्य शीघ्रमेव त्वां हनिष्यामीत्यथकवाक्षयं भीमो श्चत्वा इव एव तव जघनं 
भ्रोरयिष्यामीति प्रतिजज्ञे । ततश्च युधिष्टिराज्ञयोभो स्वश्िविरं प्रस्थितवन्तौ । ततश्च 
कणँ परिवदन्ञदवत्थामा स्मरतपितृपराभवः पाण्डवान्‌ विजगिषुदुर्योधनघविषे बभा. 
गतः, कणेनिन्दाश्रवणात्‌ कद्ध दुर्योधनेनावमानितः परागृत्तश्चेति । 

वघ्ठाङ़- 
युधिष्ठिरः, भयैव दुर्योधनस्य जघनं त्रोरयिष्यामोति भौम्य प्रतिज्ञं श्रत्वा 


५ संक्षिघक्थासारः 


कापि प्रलीनस्य दुयोषनस्यान्वेषणा्थं घर्वश्र बहश्वरान्ध्रहिणोत्‌ । अनन्तरं च 
पाश्ालको दूनो युभिषटिरस्य सविधे समागत्य न्यवेदयश्यत्‌ इृष्णाजंनभ्या सह 
भीमो बहुत्र प्रदेशेऽन्वेषणेनापि भविज्ञातदुर्योधनस्थानः केनापि न्येन विज्ञापितो 
यदस्य सरस्तीर पदविदहं॑वत॑त इति तत्र दुर्योधनो वर्त॑ते नवेति भवन्त एव 
निश्चेतं शक्नुवन्तीति । ततश्च तत्न गत्वा सुवशोत्पन्नोऽभिमानी स्वं मद्धयात्छथ- 
मन्र पदं लीयसे । दुःशादनवधप्रतीकारञ्चमय एव कर्थं तवाभिमानो विनष्ट इत्येवं 
भाषमाणो भोमस्तत्वरः मन्तादुन्मथितवान्‌ । ततश्च तादृशवाचोद्धिरनो दुर्योधनः 
खरशस्तस्माजनिःसतः विनष्टष्वसेन्यं मांखप्रियगुध्रादिभ्याप्तमस्मद्रीरयिहनादव्यापं 
रणस्थान मालोक्य निःद्वसितवान्‌ । एय विधं दुर्योधनं विलोक्य पाण्डवानं मध्ये 
येनैकेन सह युयुप्बुस्त्वं तेनेव सह युध्यस्वेति भीपेनो क्तो दुर्योधनस्तमेव युदग्रियं 
मत्वा योदूपुमारणन्धः । अदं च राज्याभिषेकसारभ्रीखश्वयन।य भगवता श्रीकृष्णेन 
भवस्छठविधे ॐषित इति । ततो युधिष्ठिरेण पारितोषिकेण पाबारकं परितोषयितु- 
मा्ञाप्तः कञ्चुको नितः । अनन्तर चावौको नाम राक्ष्रः मुनिवेषेण युषिध्रिं 
वच्यितुं खमागत्य तृषितोऽस्मीति युधिष्टिरभश्नावयत्‌ । निशम्य च युधिष्ठिरः जलं 
दातुं कश्चुकिनमजिज्ञपत्‌ परं रक्षघः, सम्भाग्यते भवान्क्षत्निय इति साम्प्रतिक- 
खद्प्रामे बन्धुनाशसम्भवेनाशोचिनस्तव जलं नादेयं छाययैव विगतकलमो भविभ्या- 
त्यूचे । अनन्तरं क्लमकारण परष्टो राशः, दुर्योधनेन बलभद्रघद्भेतेन हते भीमे- 
ऽजेन दुर्योधनयोः प्रदृत्तमघम्पूणं गदायुद्धं विलक्ष्य समागत इत्युत्तरयामाश्च । एवं 
वाचं निशम्य द्रौपदोयुधिष्ठिरो मृच्छीमुपगतौ बहु विलप्य कञ्चुक्गिना चेव्या च कृत- 
परिचयं रन्धसभ्ज्ञो मरणाय कृतनिश्चयो अभूताम्‌ । ततश्च द्रौपवोक्तमदहं चितः 
विरचस्य भस्मौभवामि त्वे समराय गच्छ भथवा यत्ते रोचत इति । युपिष्टिरस्तु घम. 
राय ृतखाहसोऽपि पुनरपि राक्षसेन प्रतारित श्चितायामेव भध्मौमवित्‌' निखिचाय । 
उभो स्वबान्धवाय किञित्सन्दिरेय यावदेव चितां प्रतिविविक्षु तावदेव पूरितिप्रतिञो 
सधिरस्नपिहदेहो भीमस्तक्रेैव समागतः । परं तं दुर्योधनवबुद्धथा इननाय, गदं 
खलप्राह युधिषिरः । पाश्वा्तं भीमं विज्ञाय सप्रघादोऽमुश्वत्‌ । ततो मौमः द्रौपया 
केशव्रातमवध्नीत । भयौनेन सद कृष्णेऽप्यागत्याभिनन्य चोवोचत्‌ , यदेते वातिमि- 
कयादिभुनयः तवाभिषकाय समागताः । युबिषटिरोऽपि भ्रघन्नं कृष्णं सवेदा विश्व- 
कल्याणाय प्राथोयामासेति । ठ 





वेणीसंहारनारकस्य पात्राणां परिचयः । 


स॒त्रधारः 
पारिपार््विकः 
युधिष्ठिरः 
भीमसेनः 
अरुनः 
सहदेवः 
कृष्णः 


राजा दुर्योधनः 


भर्वत्थाना 
कृपः 

४५ 
कणः 
धृतराष्टः 
संजयः 
छुख्षः 
वाचाकक्रः 


कञ्चुकी 
राक्षसः 


सतः 
खुन्दरकः 


पुरुषपान्नगणः । 


नारीकीोयकथासूत्रस्य सूचको नटः । 
सूत्रधार सहचरः । 

ज्येष्ठः पाण्डवः । 

पाण्डवः नाटकस्य नायकः(१) । 
पाण्डवः । 

पाण्डवः माद्रीपुत्रः । 

भगवान्‌ वापुदेवः । 

कोरवराजः । पभरतिनायकः । 

द्रोणपुत्रः 

दरोणभ्य दयालः । 

राघासुतः दुर्योधनस्य मिश्रम्‌ । 
दुर्योधनस्य पिता 

धृतराष्स्य पाद्वंवता । 

बुधको नाम युधिधिरस्य प्रेष्यः । 
युधिषटिरस्य सन्दशदरः 

जयन्धरो नाम युधिष्ठिरस्य सौविदल्ल 
विनयन्धरो नाम दुर्योधनस्य ,, 


चातव्रौकनाम दुर्यो पनस्य भिन्नम्‌ । 
रधिष्प्रियनामा पाण्डवस्य पक्षपाती । 
दुयधनस्य सारथिः । 

द्रणस्य 99 

कणस्य रष्यः। 


(१) केडपि युधिष्ठिरं नायवं. मन्यन्त । 


द्रौपदी 
चेरी 


भानुमती 
सखी 
गान्धारी 
माता 
दुःशला 
प्रतीहारी 
रक्षधी 


खी पान्रगणः। 


1 


पाण्डवस्य पत्नी । 


बुद्धिमतिका नाम दरौपद्या दाघौ । 
तरलिष्छा नाम भानुमत्या दाषी । 


दुर्योधनस्य महिषी 

चुवदना नाम भानुमत्याः खदहचरी । 
दुर्योधनस्य माता । 

जयद्रथस्य अनन । 

जयद्रधत्य छी दुर्योधनस्य भगिनी 

राज्ञः पाश्ववतिनी । 

वसागन्धा नाम रुधिरप्रियनामराक्षसस्य ज्ञी 
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नाटकम्‌ 
श्रबोधिनी-श्रकाश' संस्कृत-हिन्दी रीकाद्वयोपेतम्‌ । 
- ~~ ति तवाक ० 
प्रथमोऽङ्कः । 
निषरद्धेरष्येमिललितमकरम्दो मधुकरः 
क रिन्दोरन्तदलुरित इव संभिन्नमुकुलः । 
विधत्तां सिद्धि नो नयनस्चुभगामस्य सदसः 
परकीणेः पुष्पाणां हरिचग्णयारञ्जलिरयम्‌ ॥ १॥ 


राधिकाऽराधितं ङष्णं शिरसा नोमि साज्ञलिः , 
वेणीसंहाररीकायाः करणे कृतनिश्चयः ॥ १ ॥ 
पद्यानां जुद्धगिरम्प्रणम्य रामेदवरं त्ताननिधि् वेणीम्‌ । 
गुवंङ्घ्रिचिन्तार तरामदेवः प्रबोधिनोखंवलिताङ्करोति ॥ २॥ 
अन्वयः निषिद्धैः, अपि, एभिः, मधुकरः, छक्तिमकरन्दः, इन्दोः, करैः, 
अन्तदघुरिंत, इव, खम्मिन्नमुकुलः, दरिचरणयोः प्रदीणेः, भयम्‌ , पुष्पाणाम्‌ 
भज्ञलिः, अस्य, खदषः, नयनसुमगाम्‌ , सिद्धिम्‌ , नः, विधत्ताम्‌ ॥ १ ॥ 
इद कविढुलमूदधंन्यो भनारायणः प्रारिप्षितवेणोंहारनारटकस्य निर्विध्नपरि- 
समाप्िकामो रहविघ्रोपशान्तिजनिकामीरवरस्तुतिह्पां नान्दीं निदिशति--नि- 
षिद्धेरिति। 
हरिचरणयेः = इृष्णपादयोः, प्रकीर्णैः = विस्तीणेः, अय॑, पुष्पाणा- 


२ वेणीसंहार नार्क- [ प्रथमः- 
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मञ्जलिः = पुष्पाज्ञलिस्थकुसुमानि । मञज्ाः करोाशन्तीतिवदल्ञलिशब्दस्य, अज- 
किस्थपुष्पेषु लक्षणा । भस्य सदसः = सज्निङृष्टघमाष्यजनस्य । सदःपदस्य 
ततस्थजने लक्षणा । नयनसुभगं = मेत्रानुराग जनिका, पिरद, नः = भस्माक, 
विधत्ताम्‌ = विदधातु । कीदशोऽज्लिरित्याकाह्वायमाह--निषिदधैरिति। निषि- 

= वारितः, अपि, एभिः = उपस्थितैः, मधुकरैः = मधुत्रतेः, “मधुव्रतो, 
मधुकर” इत्यमरः । ह्युलितमकरन्द्‌; = ठकितः सश्वालितः, मकरन्दः पुष्परसः 
यस्मात्‌ असौ टुलितमकरन्दः, “मकरन्दः पुष्परसः” इत्यमरः । इन्दोः = च 
मसः, "हिमां श्न््रमाधन्द”१ इत्यमरः । करैः-किरणेः, यन्तः=मध्ये, हुरितः = 
व्याप्त, इव, अत एव सम्मिन्नमुक्रुलः = विशरितकुद्मलः, "कुड्मल सुकुलेऽ- 
ज्ञियाम्‌? इत्यमरः । चन्दरकिरणस्पशादेवा्जलिस्थकलिका विकशिता, इत्युसरक््यते 
कषिना, अनेन । रलोकेनानेन भौप्मादिभिनिवास्ति अपि दुर्योधनादयः प्रवृत्ताः, 
्ष्टजनाज्ञोल्लद्धनात्‌ पराजिताश्वति सूचितम्‌ । यथा निषिद्धालयः पुष्परसं 
नास्वादयन्ति तथेव दुर्योधनादयोऽपि फट नाप्नुषन्निति भावः । 

अत्र निपेधद्ूपकारणसत्वेऽपि भलोलनरूपकायामावात्‌ विशेषोकतिरलङ्ार 
वाच्यसप्रक्षा च । करः कररिति यमकं शब्दालङ्कारः ' शिखरिणी छन्दः .रसेशद्रं 


दीन बन्धु भगवान दयाम सुन्दर वपुधारी। 
निविकार भाकारदीन सवेन मुरारी । 
जो अनाथ के नाथ सदा भक्तन हितकारी । 
चरण कमल में ध्यान धरत जिनके त्रिपुरारी । 
पुरुष पुरातन ब्रह्म वह्‌, अखिल विड्वे के प्राणधन । 
दं बुद्धि ज्ञान तम नाश्च करि, नट नागर भानन्दघन ॥ १॥ 
जिनके कृपाकटाक्ष से प्राप्त हुभा कुछ ज्ञान । 
आज उन्दी गुष्चरणमें धरताहूं में ध्यान ॥ २॥ 
नान्दीषार- 
भरी भगवान बासुदेव कै चरणों मे खमपित पुष्पाजञलि, जिसके मकरन्द को 
बार २ निवारण करने पर भी इन बेहया मधुकरो ने विखेर दिया दै तथा सुधां 
की किरणे इसे पुष्पों के भीतर प्रवि करे कलिकां से पुष्प के हप में परिणत 
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भटः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाद्योपेतम्‌ । ३ 
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भपिच। 
कालिन्ाः पुलिनेषु केलिक्कुपितामुत्खस्य रासे रसं 
गच्ुन्तीमनुगच्चतेाऽश्ुकलुषां कंसद्विषो राधिकाम्‌ । 
तत्पादध्रतिमानिवेशितपदस्याद्धूतरोमोद्गते- 
रक्षण्णाऽचुनयः प्रसन्नदयतादरष्टस्य पुष्णातु वः ॥ २॥ 





दिन्ना यमनसभला गः शिखरिणो इति लक्षणात्‌ । क्मश्ःःयमनसमभल 
गणः एकेन गुख्वर्णेन न घटिता षड्मिरेकादशेशवक्षरैः तविरामा शिखरिणीत्यर्थः । 
प्यव एधा त्तं जातिः तत्र अक्षरसंख्यातं व्रत्तम्‌ , मात्रां ल्याता जातिरित्युच्यते 
तद्क्म्‌ू- 
पं चतुष्पदी तच्च वृत्त जातिरिति ह्िधा- 
बृत्तमक्षरसंख्यातं जातिमोत्राङृता भवदिति । 
तत्र वृत्तणलक्षणन्च- 
म ज्िगुरु िषुश्च नकारो भादिगुङ पुनरादिरघुयः ॥ 
जा गुख्मध्यगतो रूमध्यः साऽन्तगुः कथितोऽन्तरघुर्तः । 
गुदरेका गकारस्तु लकारो रघुरेकक इत्ति ॥ ?₹ ॥ 
अन्वयः--कालिन्याः, पुलिनेषु, रमि, रथम्‌ , उत्यज्य, गच्छन्तीम्‌ , केलि- 
कुपिताम्‌ , अश्टकल्षाम्‌ , राधिकाम्‌ , अनुगच्छतः, तत्पादप्रतिमानिवेितपदस्य, 
उद्धूतरोमो द्रतेः, भइ न्दयतादष्टस्य, व॑चद्विषः, अश्रुण्णः, अनुनयः, वः पुष्णानु॥२॥ 
आश्ीवंचनक्युक्ता स्तु तियंस्मात्परयुज्यत 
देवद्धिजनृपादीनां तत्मान्नान्दीति संज्ञिता । 
पदैर्य॑क्ता इादश्चमिर्ा भिर्वापदैरत ॥ 
इति दपंणकारवचनादेकदकोकमात्रस्य नान्दीत्वाभावादाह-कालिन्धा इति । 
कालिन्द्याः = यमुनायाः, (कालिन्दी सूयतनया यसुनेश्यमरः। पु{लनेषु= 
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०७ छ वक 


करदी ह्‌, इन सभाषदो के नें क लिए भानन्ददायिनी अभिनय मँ हम रोगो 


& सफलता सम्पादन करे ॥ १॥ 
यमुना के बाड्धकामय तर पर रा होते समय भप्रसन्न दक्‌ श्र) राधिकः 





, वेणीसंहार नारक- [ प्रथमः 
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पिच । 
द्रष्टः सप्रेम देव्या किमिदमिति भयात्संत्रमाश्चासुरोभिः 
शान्तान्तस्तचवसारः सकरुणसरषिभिविष्णुना सस्मितेन । 


तोयोत्थितेषु, जलमध्यस्थानेष्विति यावत्‌ । तोयोत्थितं त्पुकिनिमिणत्यमरः । 
रासे=गोपक्रीडाविरोषे, रसमू्‌-रागम्‌ ९सः स्वादे जले वौर्यँ “करादौ द्रवे विषे। 
वोले रागेति दैमः । उत्सृज्य = विहाय, गच्छन्तीम्‌, केलिङ्कपितां = कौडाया- 
मेवकरोधवतौम्‌ , अश्चुकल्ुषाम्‌ = रुदतीम्‌ , राधिकाम्‌ = कृष्णजायाम्‌ , भनु- 
गच्छुतः = पशवादूबजतः, तत्पादप्रतिमानिवेशितपदस्व = तस्याः राधायाः, 
पादग्रतिमासु चरणचिद्ैषु निवेशिते, दत्ते पदे, चरणौ येन भसौ तत्पादप्रतिमानि- 
वेशितपदः, तस्य, राधाचरणचिहदत्तचरणस्य अत एव उद्भतरोमोद्रतेः = प्राप्त 
रोमाचस्य, प्रसन्न यिताद्रष्टस्य = प्राप्प्रघादराधिकाऽवलोकितस्य, मत्पादाङ- 
स्पेनापि भस्य रोमोदूगतिजोतेति देतो राधिका प्रसन्ना भूत्वा विंलोकितवतीति 
भावः । कंसद्विषः = कृष्णस्य, अक्षुण्णः = भखण्डितः, अतुनयः = प्रार्थना, 
चः = युष्मान्‌ , पुष्णातु = पुष्यतु । 

अनेन इलोकेन द्रौपयाः कोधो रोदनं शतरुबिनाेन प्रसन्नता ततश्च भोम. 
तानुनयस्यालण्डत्वमित्यपि सूचितम्‌ । भचर रोमावाख्यमावस्य ृष्णविषयकरता 
वङ्गत्वात्‌ प्रेयोऽलङ्कारः । कारलिकेलि इति छेकानुप्रा«ः । शादुंल विक्रीडितं 
छन्दः । सूय्यौरवैमखजस्तताः सगुरवः शारदृरविकीडितम्‌ ॥ २ ॥ 

सन्वयः- मयपुरदहने, देव्या, सप्रेम, ट्टः, असुरीभिः, किमिदमितिभयात्‌ , 
सभ्प्रमात्‌, च, शान्तान्तस्तत्त शरेः, ऋषिभिः, सखकरणम्‌ , विष्णुना, सस्मितेन, 


रानी उसे छोड़ केर ओषु. ।गराती हृदं चकदी कंसारि श्रीह्ृष्ण भगवान ने भी 
उना अनुसरण छिया । राधिका जी के चरण चिन्ह प्रर भगवान के चरण पडत. 
ही भगवान के रोम रोम पुकरितदहो उठे जिये देख कर राधिक्ारानो काभ्म 
दूर होगया ओर वह मान करना भूल गद घतृ्णनेत्रोंसे उन्दं देखने लगीं 
शस प्रकार का भगवान का अनुनय सभा में समुपस्थित आप सज्जनो का पोषक 
बने॥२॥ 

मयदानव के द्वारा निर्मित त्रिपुरासुर के नगर भस्म होते समय देवी उभ। 





शङ्‌ ] प्रबोधिनी-प्रकाश रीकाद्योपेतम्‌ । ५ 





मारष्याखरं सगर्वैरुपशमितवधुसं प्रमद त्यवीरेः 
सानन्दं देवताभिमेयपुरद हने धुजंरिः पातु युष्मान्‌ ॥ ३ ॥ 


(खता) उपशमितवधृसम्भमैः, सगर्वैः दैत्यवीरेः, भच्रम्‌ , आङ्ृष्य, देवताभिः, 
सानन्दम्‌ , (ट्टः) धूजंटिः, युष्मान्‌ पातु ॥ ३ ॥ 


द्ादशपदनान्यभिप्रयेणाद--सम्रेमेति । ४ 
मयपुरद्टने = मयेन निर्मितम्‌ पुरं मय पुरम्‌ । शाकपाथिवादितवादुत्तरपद- 


लोपः । तस्य दहने त्रिपुराघुरपुरदादकाल इत्यर्थः । देध्या = पावत्या, सपेम = 
सानुरागम्‌ , अनुरागे हेतुश्च मत्स्वामिनि ईदश शिरिति ज्ञानम्‌ , द्रः = विलो- 
कितः । कर्मणि क्तः। मसुरीभिः = देलस्त्राभिः, अुरीति पुंयोगे बष्‌। ““अघुरा 
दैलयदेतेयेत्यमरः । किमिदमापतितमिति भयात्‌ = भतः, सम्भ्रमश्च = उद्वेगाच, 
उ ^गरच-अहो ईदशस्यापि अधुर जस्य पराभवः कदाविदस्माकमपि स्वामिना. 
मेवं स्यादिति । दष्ट इत्यस्य सव्त्यन्वयः । शान्तान्तस्तच्वसारेः = शान्त- 
मन्तः" अन्तःकरणम्‌ येषां तेषां तत्वं सत्यं ब्रहमेतिशान्तान्तस्तच्वं सः सारः, 
बेदयत्वेन प्रधानं येषां ते शान्तान्तस्तत्त्वघाराः तैः, ° त्वं परमत्मनि । वाथमभेद 
चेति हैमः । ऋऋषिभिः=सुनिभिः, सक्ररणं-षदयं, सकरूणमिति क्रियाविशेषणं 
तेन कमेत्वम्‌ । विष्णुना = पुण्डरीकाक्षेण, सस्मितेन = ईषद्धाससदितेन, हाप 
देतुश्व कथं दैत्यारेः मम कार्यं शिवः करोतीति । उपशमितवधूलम्धमेः=शमित- 
ख्रीसंवगैः, "समो संवेगसम्प्रमोःत्यमरः । सगवः = साहङ्ारेः, देत्यवीरः = 
असुरश्चरः, “श्रो वोरदव विक्रान्त'"इत्यमरः। अस्रम्‌ = आयुषम्‌ , भाष्य = 
गृहीत्वा, देवतामिः=भमरैः, सानन्दम्‌-सदषेम्‌ , ट्टः, धूजेटिः्=दरः, ““धूजटि- 
नीललोहितः हरः स्मरहरः इत्यमरः । युष्मान्‌ , पातु = सदस्यान्‌ रक्षतु 1 
महाभारतखस्प्रामोऽपि द्रौपथ्रेम्णा असुरप्रकृतिभि दुर्योधनल्नीभानुमत्यादिभि- 
भयोदुवेगाभ्यां व्याखादिभिः खदयम्‌ दैत्यैः घटोत्छचादिभिः चघग्वैः भसं गृहीत्वा 
इन्द्रादिदेवताभिः सहर्षं कृष्णेन सस्मितेन, दृष्ट॒इत्यपि भनेन इलोकेन ध्वनितम्‌ । 





के दारा बड़प्रेमके साथ, भषुररमणिर्योके द्वारा “अरे! क्यादहो गया" इख 
प्रकार को पुष्टार युक्त भय ओर व्याङुलता चे, विषय वाख्ना से निद्रत्तात्मा 
विष्टादि ऋषियोंके द्वारा कष्णाके धाथ, विष्णु भगवानके द्वारा मन्द 


द वेणीसंहारं नारकं-- [ प्रथमः- 





( नान्यन्ते । ) 
सृत्रधारः- अलमतिप्रसङ्गेन । 
ध्रवणाज्ञालपुरपेयं विरचितवान्भारताख्यमभतं यः। 
तमहमरागमन्रः्णं छ प्णद्धे पायनं वन्दे ॥ ४॥ 


अत्र शृङ्गारभयानकशान्तथुद्धवीररसानां धूजेरिविष्रयकरतावज्गत्वाद्र सवद्‌खङ्कारः । 
तथा खानन्दमित्यत्र दषास्यभावस्य तत्रैवाङ्तातप्रेयाऽरङ्ारः खग्धरय छन्दः । 
जनम्मैयीनां त्रयेण त्रिमुनियतियुता खग्धराकीरतितेयम्‌ ॥ ३ ॥ 
नान्धन्ते = नान्धा भवश्चने । 
सूब्धारः = स्थापङ्ः, न तु नान्दीकत, 
नान्दीं प्रयुज्य निष्करामेत्‌ सृत्रधारः सहानुगः । 
स्थापकः प्रविशेत्परचात्‌ सृत्रधारगुणाङ्तिः ॥ इति वचनात्‌ । 
नान्दी तु सूत्रणारेणैव पठनीया, 
सूश्रधारः पटेदेनां मध्यम हत्ररमाध्रितः ॥ इमि भरदवचनात्‌ । 
अलमतिव्रसङ्गेन-- अन्यानि नाय्याङ्गानि प्रयोजनानि नवनारक्दशेनेच्छया 
सदस्यानां स्वयमेव $ृतावधानत्वात्‌ । 
अन्वयः- यः, श्रवणाज्ञलिपुरपेयम्‌ , मारताण्यम्‌ , अगतम्‌ , विरचितवान्‌ , 
रागम्‌ , अङृष्णम्‌ , तम्‌ , कष्णदपायनम्‌ , भटम्‌ , वन्दे ॥ ४ ॥ 
प्रबन्धस्यास्य महाभारताथप्रतिपादकःवस्‌ वनाय भारतस्य तत्कतुव्यौधस्य 
च प्रशं घामाह- ध्वरति । 
: = कृष्णदूवेपायनः, व्याक्च इत्यथः । श्रवणमेवाज्ञलिपुरं तेन पेयं श्रवणा- 


मुसक्षयान के साथ, शन्न उठा कर अपनी भयभीत ललनाओं को 
आश्वासन देते हुए दैत्यवीरो के द्वारा गर्वा नेर के साथ, तथा देवताभों के दारा 
अड प्रसन्नता के साथ देखे गये शङ्कर भगवान भप लेगोंकीरत्ाकरे॥३॥ 
( नान्दी पाठ के अनन्तर ) 
सृत्रधार- वस, बस, भधिक विस्तार की कोई आवश्यकता नहीं । 
जिघ कष्ण दवैपायन [ वेदन्यास ] ने महाभारत नाम भमृतदी, जो कानों 


अङ्क ] प्रबोधिनी-प्रकाङ रीकादयोपेतम्‌ । ७ 


ह ॥ मे = थ = कः 
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(खमन्तादवनोक्य) तत्रभवतः परिषश्रेक्तरान्वि्नाप्यं नः किचिदस्ति। 


अजखिषुर्पयम्‌ = कणेदस्तसम्पुरश्राव्यम्‌ , ““अक्लकिस्तु पुमान्‌ दस्तशम्पुटेः” इति 
मेदिनी । भारतमास्या यस्येति भारताख्यम्‌ = महाभारतसण््नकम्‌ , अद्भत = 
खधाघटशम्‌ , विरचितवान्‌ = भकरोत्‌ , अरागम्‌ = रजोगुणरहितम्‌ , रागस्य 
रजोगुणकायत्वात्‌ तस्य रजोगुणे उपचारः । अङकृष्णम्‌ = अतमसम्‌ , तमोगुण 
रदहितमित्यथेः । भनेन विशेषणद्वयेन य्यास्य सत्त्वगुणप्रधानत्वं सूचितम्‌ । तं, 
ङृष्णदधेपायनं = व्याघम्‌ , श्चहं = सूत्रधार गुणाङ़ृतिः स्थापकः, वरदे =प्रणमामि। 
अत्र भरतेऽमृतत्वारोपनिमित्तकः श्रवणेऽञलिपुटत्वारोप इति परम्परित 
रूपकालङ्कारः । मार्याद्धन्दः । 
यत्याः पादे प्रथमे द्वादशमाश्राह्तथा तृतीयेऽपि । 
अष्टादज्ञ द्वितीये चतुथेके पन्चदुश साऽय्यां ॥ इति लक्षणात्‌ । 
अत्र गणनियमश्च- 
छक्टमेतत्‌ सप्तगणा गोपेता मवति नेह विषमे जः । 
ष्टो जव नहषु वा प्रथमेऽद् नियतमार्य्यायाः ॥ 
चष्ट द्वितीयलखात्परकन्ये मुखल। च सयतिषदनियपः । 
चरमेऽ्दं परल्चमकरे तन्मादिष भवति पश्ठो हः ॥ इति । 
जातिगणलक्षणशच-- 
्तेयाः सर्वान्तमभ्याद्विगुरवोऽत्र चतुष्काः । 
गणाडचतुरंघूपयेताः पश्चा्यादिषु संस्थिताः ॥ इति ॥ ४ ॥ 
समन्ताद्‌ = परितः, बहुदिशवित्यथः। तत्रभवतः = पूज्यान्‌ , परिषद 
ग्रस्रान्‌ = सभापुरःखरान्‌ , विज्ञाप्यं =वित्तापनीयम्‌ , नः = अस्माकम्‌ । 
वुद्धिमक्षार्थयोः शब्दकमंकाणां निजेच्छयेत्यभियुक्तोकत्या विजञाप्य- 
मित्यत्र मुख्ये कर्मणि प्रत्ययात्‌ गौणकर्मणेो द्वितीया । 


~~~ -----~*---~--" -~-------~ 


केषिद्र रूपी अलिपुर के द्वारा पीने कायकदै, रचनाष्ीदहै, रागसे परे भन्ञान 
से रहित उश्च वेद व्या कोप्रणामदहै॥»॥ 

( चारों तरफ देखकर › म आप माननीय खमाष्रदू महानुमार्षो घे कु 
विनस्न निवेदन करना चाहता टं । 


~ वेणीसंहारं नाटकं - [ प्रथमः- 


मी क क [का स 





~ थ जाः ज, कन 


कुसुमाञ्जलिगस्पर इव प्रकीयंते काभ्यबन्ध एषोऽत्र । 
मधुलिह इव मधुविन्दून्विरलानपि भजत गुणलेशान्‌ ॥५॥ 
यदिदं कवभ्रंगराजखच्मणो मटनारायणस्य कृति वेणीसंहार 
नाम्रकनारकं प्रयाक्तुमुद्ता वयम्‌ । तदत्र कविपरिधमायुरधाद्वा 


उदात्तवस्तुकथागोरवाद्वा नवनारकदशेनकुतूहलाद्वा भवद्धिरवधानं 
दोयमानमभ्यथय | 





अन्वयः-- अत्र, अपरः,कुसुमाज्लिः, इव, एषः, काव्यबन्धः, प्रकीयेते, मधु. 
बिन्दून्‌ , मधुलिहः, इव, विरलान्‌ भपि, (भस्य) गुणलेशान्‌ (युयम्‌ ) भजत ॥५॥ 
कुसुमाञलिरिति भत्र = समभ्यानाम, अपरः=दितीयः, कुसुमाअलि- 
रिवि-पुष्पाज्ञलिसदशः, एषः, काव्यवन्धः = कविकृतप्रबन्धः, पकोयेते = 
विस्तायेते, मधुबिन्दून्‌ = मधुषतान्‌ , “ पृषन्ति विन्दुषूषताः इत्यमरः । 
मधुलिहः; = भ्रमराः, इव, विरखानपि = भल्पानपि, "विरलेऽल्ये कृशे, इति 
दमः । गुणलक्षान्‌ = गुणश्णान्‌ , भजत = सेवध्वम्‌ , गरहणीतित्यथः । 
भन्रोत्ेक्षपूर्णोपमयोः संखष्टिः । आयोछन्दः । लक्षणमुक्तं प्रार्‌ ॥ ५ ॥ 
हदम्‌ = अग्र विधास्यमानम्‌ , यत्‌, भ्ुगराजलक्ष्मणः = मृगेण राजते यः 
घ मृगराजः, चन्द्रः तद्वाचकः द्विजराजशब्दः तत्र द्विजराने ृगराजशब्दस्य लक्षणा, 
स लक्ष्म = विहम्‌ यस्य समृगराजलक्ष्मा तस्य, द्वि जराजोपाहृस्येत्यथः । एतेन कवे 
ब्राह्मणत्वं सूचितम्‌ । कवः = प्रबन्धकतुः भटनारायणस्थ = एतन्नामकस्य, 
अभिनवकृति = नूतनङ़पि, वेणीसंहारनामकं = वेण्याः, द्रौपदीकेशरचनायाः 
जरीभूताया ह्यथ: । संहारः, मोचनं यस्मिन्‌ तत्‌ वेणीसंहारं तन्नाम यस्य 
तदूवेणीसंदारनामकम्‌ , शेषाद्विभाषेति क्परत्ययः । अथवा वेण्याः केशरचनाया 


= ~ ~~~ ' ~~~. 
० ------------ -------- ~~ ~~ --- - ---+*~- ॥ 


= 


इख परिषद्‌ में यह नाटक काव्य दृखरी पुष्याज्नलि की तरह सेवा मे उपस्थित 
किया जाता है इडे ठेशमात्र भी गणो काजो शूलो के रस कौ तरह, भ्रमरी 
भति भाप लोग आस्वादन करं ॥ ५ ॥ 

कविकेहरि [ सिंह ] भथव। द्विजराज पदवी से निभूषित भटटनारायणद्वारा 
रचित वेणीसंहार नाटक का अभिनय क्रनेके ल्यि हमलाग तथ्यार होरे 


अङ ] प्रवोधिनी-प्रकाश रीकाद्योपेतम्‌ । & 





[वा क वा क व क 9 क 1,111.11 1 ~ ~ = [भि श, क, 1, 1, 1.4, १1, । 


( नेपथ्ये । ) 
भाव, त्वथंताम्‌। पते खल्वायंविदुराक्ञया पुरुषाः सकलमेव 
शलषरजनं ्याहरम्ति-श्रवरत्यन्तामपरिहीयमानमाताचविन्यासादिका 





४ मी 


संहारः संयमनम्‌ बन्धनमित्यथेः यस्मिन्‌ तन्नाम यष्य । संयमनस्य भ्रन्थेन प्रति. 
पायता शम्बन्धः । नाटकं, प्रयोक्त = कतुम्‌ उथताः = सन्नद्धाः, वयम्‌ । 
उदात्तम्‌ = विद्धम्‌ , शोयौदिगुणसंगुक्तमिव्यथः । वस्तु-नाटकस्य प्रषान- 
पा, नायक इत्यथः । दयोः कमेधारयसमाः । तस्य कथा = प्रबन्धकल्पना 
तत्र गोरवं गुहत्व, तस्मात्‌ । नूतन यन्नाटक्म्‌ । नारक्लक्षणश्च = 
नारकं रूप्रातवृत्तं स्यात्‌ पञ्चसन्धिस्तमन्वितम्‌ । 
प्रख्यातो राजपि धीरोदात्तः प्रतापयान्‌ ॥ 
दिव्योऽथ दिन्यौदिष्यो वा गुणवान्नायकौ मतः । 
एक एव भवदरह्धी श्धारो वीर एव बेति ॥ 
तस्य यदशेनङ्कतूहलम्‌ तस्मात्‌ । भवद्धिः = सदस्यैः अवधानं = चिच्तेऽच- 
चरतां दीयमानम्‌ , अभ्यर्थये = प्राथेये । 
नेपथ्ये = जवनिकऽन्तभूमौ । 
भाव = मान्य, त्वयंताम्‌ = शीघ्रता क्रियताम्‌ , द्विव चनमतिज्प्रताय्ोतना 
यम्‌ । भायेविदुराज्ञया = भायविद्रस्य क्चासनेन “निदेशः शानं च सः । 
जिषटिशवान्ञे? त्यमरः । शे लुषजनम्‌ = नटजनम्‌ , व्याहरन्ति = कथयन्ति । हि 
व्याहरन्तीत्याह--प्रवत्यन्तामिति । 
अपरिदहीयमानम्‌-अत्यज्यमानम्‌ , इदं विधिक्रियायामन्वेति तेन क्रियाविशेष 
णत्वात्छर्मणि द्वितीया । माताद्यविन्यासादिक्राः = आतोश्वविन्यासः वायवादनं 


0 शत 1 श क श । ---- ~ “> 


ह भाप लोर्गो से प्राना को जाती दै कि कविं के परिश्रम के कारण, श्रेष्ठार्यान 
की महत्ता ही से सही, अथवा नये नाटकके देखने को उत्कट अभिलाषहीके 
कारण भाप लोग शान्तचित्त दो जाय । 
( नेपध्यमें) 
भाई, शीघ्रता कीजिये | शीघ्रता कोजिए,-ये राज्ज कर्मचारी भाग्ये विदुर 


१० वेणीसंहारं नारक-- [ प्रथमः- 





एक्का 1 [000 0 को 


विधयः । प्रवेशकालः किल तत्रभगवतः पाराशयेनारदतुम्बदजा- 
मदग्न्यप्रभृतिभिसनिव्रन्दारकैरयुगम्यमानस्य भरतकुलदितकाम्यया 
स्वयं प्रतिपन्नदोत्यस्य देवक्ीसूनेश्वक्रपणेमेहाराजदुयों धनशिविर- 
संनिवेशं प्रति प्रस्थातुकामस्यः इति । 

सूत्रधारः--( आाकण्यं खानन्दम्‌ ) बहा चु खलु भोः, भगवता 





खथादिर्यषां ते भातोयविन्यासादिकाः, । विधयः = विधानानि, प्रवत्यंन्ताम्‌- 
क्रियन्ताम्‌ । भरतक्कुखहितकाम्यया = युधिष्टिरादिव॑शद्मेच्छया, पारशयं- 
नारद-तुम्बुरु-जामदग्न्यप्रभ्रतिमिः = पाराशयैः पर।शरस्याप्यं पुमान्‌ , 
व्याः पराशरकन्दात्‌ , गर्गादिभ्यो यिति ययुप्रत्ययः । नारदः देवर्षिः, तुम्बुरः 
एतन्नामको मुनिविरोषः, जामदग्न्यः जमदमेरपत्यं, परश्चरामः, एतेषां दन्धं कृत्वा 
प्रतिशब्देन समाघः । मुनिचन्दारकैः = ऋषिमुख्यैः, अनुगम्यमानस्य, स्वयं- 
प्रतिपन्नदौत्यस्य = स्वेनैव प्रतिपन्नम्‌ भङ्गीकृतं दौत्यं दूतत्वं येन सः, तस्य, 
देवकीसूनोः = देवकी तनयस्य, “आरभजस्तनयः सूनु,” सित्यमरः । महाराज- 
दुर्योधनशिबिरसखन्निवेशं प्रति एतराष्ात्मजसैन्यनिवासस्थानाभिमुखं, प्रस्था- 
तुकामस्य = भस्थनेच्छोः, चक्रपाणेः = कृष्णस्य, पभ्रवेशकालः किक, इति 
इति व्याहरन्तीत्यन्वयः । 

सृष्रधारः = रग्रदेवेतापूजाङ़त्‌ , 

रद्देवतपूजाहृत्सुत्र धार डदोरितः ॥ इति वचनात्‌ । 
अदो नु खट मोः इत्यग्यय घ्रमुदायेनार्य चोत्यते । भगवता = ईश्वरेण, 


की भज्ञासे सभी नर्टोको भाज्ञादेर्ेर्हैकिवे गाना, बजाना, भौर न्त्य विना 
किसी प्रकार की न्यूनता के करते जोय ( करयो कि ) देवपुत्र, खदश्षनचक्रधायो, 
भगवान वासुदेव महाराज दुर्योधन ॐ शिबिर पर जाना चाहते दै भव उनके 
आगमन समय उपस्थित है । व्याघ्र, नारद, वुम्बुह भौर परश्चराम भादि 
भेष्ठ मषिं भी साथ साथ रहेगे । उन्दने भरतरव॑शके कल्याण की कामना से 
स्व" दूत कार्यं करना स्वीकार किया है । 

सूत्रधार- (नकर, भानन्द के साथ) भदो भाग्य आज सम्पूणे संचार के 


भङ्ः ] प्रवोधिनी-प्रकाश रीकाद्योपेतम्‌ । १९ 





सक्लज्ञगत्मवस्थितिनियेघप्रभविष्ण्ुना विष्णुनायाजुगहीतमिदं 
भर्तक्लं सकलं राजचक्रमनयेः कुहपाण्डवराजपुत्रयाराहवक- 
ठपान्तानलपरशमहेतुना स्वयं रूंधिक्रारिणा कंसारिणा दूतेन । तक्कि- 
पिति पारिपारिविक, नारम्भयसि कुशोल्यवैः सह सखंगीतकमेलक्षम्‌ । 


पारिपश्रिकः-भवतु । सरम्भयामि । कतमं समयमाश्चित्य 
गीयताम्‌ । 





सकलज्गत्प्रभवस्थितिनियोधप्रम विष्णुना = सकलजगतः यः प्रभवः, 
उत्पत्तिः, स्थितिः जवनम्‌ , निरोधः विनाशः, ततप्रमविष्णुना=तत्घमथन, विष्णुन।, 
अनयोः कुरुपारडवराजपुत्रयोभ्=धृतराषटुत्रपाण्डपुत्रयोः, आहवकल्पान्ता- 
नलप्रशमहेतुना = आव॑, कत्पान्तानलः प्रल्यामिरिव, उपमितं व्याघादिभि 
रिति्मासघः। तस्य, प्रशमहेतुना शान्तिकारणेन, कसारिणा = कंषरिपुणा, 
स्वयंसन्धिकारिणा-- स्वेनैव सन्धेः कारथिन्रा, दतेन, भवता इति शेषः । 
अय अनुगीतम्‌ इदं भरतकुलं = युधिष्टिरवं शः, सकलं = सम्पूण, राज्ञचक्तं 
च = क्षत्नियव्रजश, क्षत्रिय समुदाय इव्यथः, “चकः कोके पुमान्‌ कंलीबं व्रजे सैन्य- 
रथाङ्गयोः इति मेदिनी । इत्यन्वयः । 
पारिपार्िविकः = सूत्रधारपादयस्थः । 
सृत्रणारस्य पादवं यः प्रकरोत्थमुना सद । 
कार्प्रा्थसु वनाशा स मवेत्पारिपाश्िविकः ॥ इतिवचनात्‌ । 
कतममिति-देमन्तादिपु एतेषु समयेषु सत्पु छः समयः मम गमानयोभ्य 
इत्यथः । 





उत्पत्ति, रक्षा, ओर संहार में समथं विध्णुमगवन ने इष भरत वंश तथा खमप्र 
राज समूह को अनुगृहीत कियाद कि ये इन कुह ओर पाण्डु के राजङमारोकी 
संग्राम रूपी प्रलयकाल कौ आग बुन्नि के लिए स्वयं दूत बनकर श्नन्धि करनि 
कौचेष्ठाकर रहे, भच्छातो फिर भाई [ सहचर ] नर्टोके साथ साङेपाह् 
सङ्गीत प्रारम्भ क्यो नदीं रते ! 


( भीतर आकर ) 
पारिपारिविक--" "अच्छा """"कि ऋतु के आधार पर १ 


१२ वेणी संहारं नारक - [ प्रथमः- 








[प प छ 


सृत्रधारः-नन्वसुमेव तावश्चन्द्रातपनक्षत्रम्रदक्रौखदहंखस्तच्छद 
पद कोकनदकाशङुसुमपरागधवरितदि ्गुण्डलं स्वादुजलजलाशयं 
शरत्समयमाधित्य प्रवन्येतां संगीतकम्‌ । तथा शस्या शरदि, 
सत्पक्षा मधुरगिरः प्रसाधिताशा मदोद्धतारम्भाः । 
निपतन्ति धातेराष्राः कालवशान्मेदिनीपृष्टे ॥ ६ ॥ 





नन्वित्यनेनानुज्ञां सूचयति । ननु प्रईनेऽप्यनुनयेऽनुज्ञानेऽप्यवधारणेः इति 
विद्वः । 

चन्द्रातपनक्षतरग्रहक्र।अहंससतच्छुद मुद काकनद्‌ काशकुसुमप 
रागधवनिनदिङ्कण्डलम्‌ = चन्द्रः, अ।तपः, प्रकाशः, श्रकाशोयोत्त आतपः 
इत्यमरः? नक्षत्रम्‌ = भसिविन्यादयः, ग्रहः = सूयः कौखः = कुड्‌, कराङ्ल इति- 
स्यातः। दंखः,एषां दन्द्रः। सप्तच्छदः = सप्तपणेः, छतिमनइति प्रसिद्धः । कुमुदम्‌ = 
कैरवम्‌ “सिते वुसुदरैरवे” इत्यमरः । कोकनदं रक्तोत्पलम्‌ काशङुसुमम्‌ = 
तृणविश्ेषपुष्पम्‌ एतेषां दन्दः तेषां परागः । चन्द्रातपनक्षत्रप्रहकौश्चद साश्चसप्तच्छ - 
दकुमुदकोकनदष्ाशकुसुमपरागशेतिपुनद्न््ः । तैः धवलितम्‌ दिद्मण्डलम्‌ 
दिश्चामण्डलम्‌ यस्मिन्‌ तम्‌ । एतस्य शरत्समयेऽन्वयः । स्वादु = मधुरं जलं 
यस्मिन्‌ भसौ स्वादुजलः स जलाक्ञयः यस्मिन्‌ तं शरत्लमयथम्‌ शरटतुकालम्‌ , 
आधित्य आधारं कृत्वा, भ्रवत्यंतां, सङ्गीतकं = विधीयतां गीतम्‌ । 

अन्वयः कालवशात्‌ , घत्पक्षाः, मधुरगिरः, प्रसाधिताशाः, मदोदतारम्भाः, 
धातेराषटराः, मेदिनीपुर, निपतन्ति ॥ ६ ॥ 

प्रबन्धप्रतिपाद्यस्य बीजं इलेषेणाद-सत्पक्चा इति । 

कालवशात्‌ = शरतप्रभावात्‌ पक्षे मृत्युवश्चात्‌, “कालो मृत्यौ महाकाल 


[री भ == - - ~~ ---~ ---- ~यो 


सू्रधार-इषी शरद्तु के भाधार पर जिषे चन्द्रमा कौ रणे, तारक- 
मण्डली, कराङुल भोर दषो के कुल से तथा छितौन, कुमुद, कमल भौर काक्षके 
फूलो के पराग से दिकशायें सफेद हो गई हँ एवं नदी भौर तालर्बोका जल्भी 
मोठ। हो गया टै, शङ्गीत प्रारम्भ शीजिये क्योकि इस शरत्काल मेः- 

खुन्दर पक्ष सम्पन्न, मधुराापी, तथा दषेके कारण श्चीघ्र गामी राजंस 


अङ्ः प्रबोधिनी-प्रकांश रीकादयोपेतम्‌ । १३ 
पारिपार्विविकः--( सम्भ्रम्‌ । ) भाव, शान्तं पापम्‌ । प्रतिहत. 
ममङ्गलम्‌ । इ 
सृत्रधारः-( सवैरक्ष्यस्मितम्‌ ) मारिष, शरत्समयवणनारदालया 
हंसा धातंराघ्रा इति व्यपदिश्यन्ते । 








इतिमेदिनी सत्पक्षः = उत्तमच्छदाः, पक्षे उत्तमसेनावन्तः, मधुरगिर 
मधुररब्दाः, पक्षे उत्तमवाचः, पसा(धताक्ाः = भूषितदिशाः पक्षे स्वायत्तीकृत- 
दिद्मण्डलाः, मदांदतारस्भाः=मदेनोत्करग्यवसायाः पक्षे अदङ्कारेणोत्कटाचाराः 
ध्रातेराष्ाः = द॑ खविरोषाः, पक्षे दुर्योधनादयः, मेदिनीपृष्ठे = एध्वीतले, निप- 
तन्ति = मानसर आगच्छन्ति पक्षे विनिपात प्रप्नुवन्ति, मृध्युमुखं प्रपयन्त 
इत्मथः । भारत्रदप्रामे दुर्यो धनविनाशः स्यादिति भावः । 

अत्र शरद्रणेनस्य प्राकरणिकत्वाननर्लेषालक्रारः उभया्थयोरवाच्यत्वा्नदीपकं 
नेवोपमाध्यनिः क्यस्य व्तु्वनिपरकतव।दतः शब्दशक्तिमूलको वस्तुध्वनिः । 
आयीछन्दः ॥ ६ ॥ 

ससम्थ्रम = सोदेगम्‌ । 

भव = विदन्‌ । 

शान्तं पापमिति समुदायः अवक्तव्येष्यं । शान्तं पापमनिदशष्य 
इति वचनात्‌ । 

मारिष = आय |, (अधये मारिषमापक्रौः इति शब्दाणवः । शरत्समय 


(न क्क न क ०५ -----> =-= * ~--- . ~, ~ | 


दिशा्भो को सुशोभित रते हुए समय पाकर भूतल पर उतर रटे भथवा 
अच्छेरे प्रभावशाली राजा्भों की सदायता से सम्पन्न, वाणीमात्र से मधुर भाषी 
[ किन्तु हृदय तो हलाहल विष से भरा हभ है ] सम्पूण दिशार्भो पर अधिकार 
जमाने वाले तथा प्राग को भोति काय्यं करने वाले भथोत्‌ उच्चृङ्कल स्वभाव 
के धूृतराटपुत्र ( कौरव ) मृत्यु के वश होकर प्रथ्वौ परगिररहेै॥६॥ 

पारिपाश्िक-( व्याकुल होकर ) है ¦ यह क्या मारं रेश्लान कहो 
अमङ्गल कानाश्द्ो। 

सू्रधार-( जित खा कुछ रखता हुभा ) आर्यं | मने शरदर्णन ॐ 


१४ वेणीसंहारं नारकं- [ प्रथमः- 
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पारिपाचिकः-न खल्व न जाने । कित्वमङ्गलाशंसयाऽस्य वां वच- 
नस्य यन्सत्यं कस्पितमिव म हदयम्‌ । 
सूत्रधारः-भरारिष, ननु सवमेवेदानीं धतिदतममङ्गलं स्वयस्परति- 
पन्नदोत्येन सन्धिकारिणा कंलारिणा । तथा हि । 
निर्वाणवैरदहनाः परशामाद रीणां 
नन्दन्तं पाण्डुतनयाः सह माधवेन । 





व्णनाशंसया = शरत्कालकथनप्रसङ्गेन, हंसा धातरा इति व्यपदिश्यन्ते = 
धार्तराषूपदेन हंखाः गृह्यन्त इ्यथेः । तद्‌। कथमुच्यते शान्तं पापमिति । 

न खलटुनजञाने ~ जानाम्येव, नसद्रयेन ज्ञानमेव बोध्यते । खलकशब्दो 
वाक्षयालद्धारे । वः = युष्माकम्‌ अस्य वचस्य अमङ्गलाशंसया = भशिवकथ- 
नेन, भशिवाथभरतिपाद कषेनेत्यथः । यत्षत्यमित्यखम्भव्याथेसुचकम्‌ तस्य च 
कम्पनम्यायामन्वयः । तथाच अष्वम्भाव्यकम्पनाश्रयमिव मम हृद्यं जात- 
मिति भावः । 

स्वयम्पतिपन्नदोत्यन = स्वयमेव प्रतिपन्नम्‌ अङ्गकृतं दौत्यम्‌ दूततः 
म्रेष्यक्रिया येन तेन, खन्धिकारिणा = खन्धिकछारकेण कंसारिणा = दष्णेन, 
इदानी, नयु = निश्वयं सवमेव = निखिलमेव अभङ्गटं, प्रतिहतम्‌ = विनाशित 
मित्यन्वयः । 

अन्वयः-अरोणाम्‌ , प्रश्ञमात्‌ , निवाणवेरदहनाः, पाण्डुतनयाः, माधवेन 





नम 0 9 ज , 





प्रकरण मेँ धातेराषटरका प्रयोग राज सोके ल्थिश्ियादै फिर भाप भन्ने निषेध 
क्यो कर रहे दै । 

पारिपाश्विक-भाई } एेसा नदी कि मैने समन्ाहीन दहो किन्तु सम्भा- 
वनान होने पर भौ अमङ्गल प्रतिपादक वाक्य की आश्ड्ाद्ीसे मेरा हृदय दहल 
सागयादै। 

सूत्रधार--आय्यं | इख खमय श्वीकृष्ण भगवान्‌ ने सन्धि करने के ल्यि 
दूत भाव स्वीकार कर सम्पूणे विघ्नो को शान्त कर दिया टै क्योिः- 

सन्धि हो जने के कारण रा्रवों के साथ पाण्डुपुत्र, जिनका अस्निरूपौ विदेष 


अडः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाद्वयोपेतम्‌ । १५ 


मी नी णीयो नि म क 12 21 १ या ^ च, ११90, य, १, ए, 8, च, ष चा क का ण केके, 


रक्तश्रसाधितयुवः क्षतविग्रहाश्च 
स्वस्था भवन्तु कुरूराजष्ुताः सभ्त्याः ॥ ७ ॥ 








सह, नन्दन्तु, रक्तप्रघाधितमुवः, क्षतवित्रहाः, च, ख त्याः, कुरुराजसुताः, स्वस्थाः, 
भवन्बरु ॥ ७ ॥ 
निर्वारेति-निर्वांणवेरदहनाः = वैरं दहन इवेति वैरदहनः, निर्वा 
अस्तंगतः वेरदहनः येषां, तत्न देतुः रीणां प्रश्नमादिति तथाच शत्रणां 
दान्तिप्रापणादित्यथः पाण्डुतनयाः = पाण्डुपुत्रा युधिष्ठिरप्रमृतयः, माध 
वन = कष्णन, खह = साकं, “साक स॒त्रा समं सहे”त्यमरः । नन्दन्तु = 
आनन्दं प्राप्नुवन्तु, रक्तप्रसाधितसुवः = रक्तेन अनुरागेण । भवे क्तः । प्रसा- 
धिता अधीनौद्ता, भूः एष्व यैः ते रकतप्रसावितभुवः, अत एव क्षतविग्रहाः = 
निन्टकलहाः, अश्यां समरानीकरणाः कलहविप्रहौ" इत्यमरः । सभरत्या 
सदिः, कुरुराजसुताः = दुर्योधनप्रभृतयः, स्वस्थाः = सुस्थिताः, भवन्तु । 
पश्च, अराणां परहामात्‌ शत्रुणां विनाशात्‌ निवौणवैरदहनाः, पाण्डुतनयाः माध- 
नन सट्‌ नन्दन्तु । रक्तप्रसाधितभुवः = सुधिरव्याप्तमूमयः, क्षतविग्रहाः = 
छिन्नशरीराः, “शरीरं वष्मं विग्रह" इत्यभरः । कुष्राजयुताः, स्वस्थाः = गताः 
“सुस्थिते च मरते स्वस्थ इति विद्वः । भवन्तु = सन्तु । 
अत्र रक्तप्रसाधितक्षतविग्रहायनेकरिलटवचसः सत्वात्‌ द्वितीयं पताकास्था. 
नम्‌ । तदुक्तं द्पणे- 
वचः सातिशयं 8 नानाबन्धसमाध्रयम्‌ । 
पताकास्थानकमिदं द्वितीयं परिकोर्चितम्‌ ॥ इति । 
नाटके पताकास्थानकमवश्यं योज्यं तदुक्तं तत्रैव~ 
पताकास्थानकं योज्यं सुविचा्यंह वस्तुनि ॥ इति । 
केचितत-द्वधथता यत्र वाक्यानां इरेपेणार्थ प्रतीयते । 
शाब्द भङ्गयानुणत्ताऽपि पटेषगण्डः स उच्यते ॥ 
इति भरतवचनादन्र इेषगण्डार्यं नाटकाज्गमिति वदन्ति । भत्र वैरदहनेय- 





[ण 


दान्त हौ चुका है, श्रीकृष्ण भगवान ढे साथ प्रसन्न रहे भौर विरह विहीन कोरव, 








१४ वेणोसंहारं नारक- [ प्रथमः- 
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( नेपथ्य । घाधिक्ेपम्‌ । ) 


भाः दुरान्मन्रथामङ्गल पाटक होलषापसद्‌, 
लाक्षागृहानलविषान्नसभाप्रवेषेः 
प्रारोषु वित्तनिचयेषु च नः प्रहत्य । 
मआङ्ष्य पाण्डववधूुपरिधानकेशा- 
स्स्वस्था भवन्ति मयि जीवति धातंराष्राः ॥ ८॥ 





त्रोपमाऽलङ्कारः । रक्तप्रशायितेयत्रवस्तुध्वनिः । वसन्ततिलका इन्द्‌ः । 
ज्ञेयं वसन्ततिलकंत भ जाज भौ ग इति लक्षणात्‌ ॥ ७॥ 

नेपथ्ये साधिक्चेपम्‌ = रङ्गभूमौ सतिरस्कारम्‌ । 

वृथामङ्गलपाटक = सुधामङ्गल्वाचक १ शेलृषापसदा = नटाधम ! 

अन्वयः-टक्ञागृहानलविंषानश्भाप्रवेदौः, नः, प्राणेषु, वित्तनिचयेषु, च, 
प्रहत्य, पाण्डववधूपरिधानकेशान्‌, आङृष्य, धातराषटः, मयि, जीवति, ( घति ) 
स्वस्थाः भवन्ति ॥ ८ ॥ 

यदुक्तं सूत्रधारेण कुरुराजसुताः स्वस्थामवन्त्वति तन्मयि जीवति न भवितु- 
मह॑ तीत्याद--लाक्षागरहेति । 

खाक्षाशृहानरखविषान्नसभाप्रवेहोः - लाक्षानिर्ितं गृहं लक्षागृहं । मध्य- 
मपदरोपि मासः । तस्मिन्‌ यः अनलः अग्निरितिलाक्षागरहानरः, विषेण 
मिश्रमन्नं विषान्नं, मध्यमपदलोपि समासः । खभापरवेशः संयतिप्रवेशषः, दुता- 
यमिति मावः । एषां दन्द्रः तैः, नः=अस्मान्‌ वित्तनिचयेधु = पनघमूहेष 
प्राणेषु च~भबुषुच, उभयत्र खपम्यर्थोऽवच्छेदकतवम्‌ तथाच धनसमूहावच्छे. 
देन भ्राणावच्छेदेन च स्मान्‌ प्रहव्येत्यथः। प्रहत्य=निहत्य जतुगृहाग्निविषस- 





कमक, म 


जिन्हनि प्रेम से समस्त भूमण्डल पर भधिकार कर लिया है, अपने कर्मचारियों 
के थ स्वस्थ रहें ॥ ७ ॥ 

( नेपथ्य मे बद़्बद़ाते हए ) भरे ! पापौ दुष्ट ¡ व्यथं मङ्गलपाठकारी | नर 
म नौच जिन धतरा के पुरो ने, राख निर्ितमदहल, विष मिभधित भाहार तथा 





अडः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाद्वयोपेतम्‌ । १७ 





( सूत्रधार पारिपारिविकावाकणेयतः । ) 
पारिपारिविकः-- भाव, कुत एतत्‌ । 
सूत्रधारः-८ पृष्ठतो विलोक्य । ) श्रये, कथमयं वाघ्ुदेवगमनात्कु- 


खुसन्धानममरष्यमाणः परथुललारतेरघ्ररितविकरमभ्ूकुटिना दरिपतिना- 
पिषन्निव नः सर्व्ानसहदेवेनानुगम्यमानः कुद्धो मोमसेन इत पवाभि- 


म्ुक्तलड्ड़काभ्यां प्राणेषु प्रहारः, यूताथं सभाप्रवेशेन धनेषु प्रहार इति भावः । 
पाण्डववश्रुपरिधानकंदान्‌=पाण्डुपुत्रलीवल्कचान्‌ , भङ्ृष्य, धातेराष्राः= 
परतरा एपुत्राः मयि-मोमे, जीव्रति-अनति प्राणान्‌ धारयति सतीत्यथैः। 
स्यस्ध्ाः=सुस्थिताः, भवन्ति । न कथमपि दुर्योधनादयः खस्था भविष्यन्तीति 
भावः । च सन्ततिलक्रा छन्दः ॥ < ॥ 


कुरुखन्धानमम्ष्य माणः कुरुभिः सन्धिमसहमानः, पुथुललारतरघ- 
टितविकटचरकुरिना-शथु महत्‌ यल्ललाटं तस्य तटे घटिता रचिता विश 
कुटिः” येन, तेन । इदं दृष्टिपातेनेत्यश्य विरोषणम्‌ । पृथु बदद्विशालं पृथुलं मह 
दित्यमरः । दरष्टिपातेन = विलोकनेन इत पएव=हदैव, घावविभक्तिकस्तखिल्‌ । 


युत कौडाथं खभागृद-प्रवेशो के द्वारा हभलोर्गो के प्राण ओर धन के अपहरण कौ 
चेष्टा करके प्रौपदी के वलन ोर केर्शोको खीचादै वेमेरेजीते रहते हुए 
स्वस्थ हो! कदापि नदीं । 


( सूत्रधार भोर पारिपार्दिविक दोनों सुनते द ) 


चारि यद कटां से ०००७००५७ ( 

सूत्रधार-(पीषठे को भोर देखकर) भरे ! यदह क्या || श्रीडृष्ण भगवान के 
चकते जाने पर कोरबखन्थि का सहन न करके करद होकर विशाल ररर तक मोद 
चाकर टथधिप्रक्षेप से हम कोर्गो को पान कर जते हूए की भति, मौीमसेन इधर 
ह्य को भारे है पीठे पीछे सहदेव भो दै । अतः इनके सामने खड़ा रहना अच्छ 
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वतेते । तन्न युक्तमस्य पुरतः स्थातुम्‌ । तदित भावामन्यज गच्छावः। 
( इति निष्कान्तौ । ) 
प्रस्तावना । 
(ततः प्रविशति घहदेवेनानुगम्यमानः कृद्धो भीमसेनः ।) 
भीमसेनः--आः दुरात्मन्‌ चुथामङ्गलपाटक शेलषापसखद्‌ । (“लाक्षा- 
गृहानक-(१।८) इत्यादि पुनः पठति ।) 
सहदेवः--( चरानुनयम्‌ ) आयं मषेय मषेय । श्रनुमतमेव नो 








स्तावना = आसुखम्‌ तदुक्तम्‌- 
सूत्रधारेण सहिताः, संलापं यत्र कते । 
नटी विदुषको वाऽपि पारिपाश्चिक एव वा । 
आमुखं नाम तस्येव सेव प्रस्तावना मता । इति । 
परस्तावनाच पशचधा तदुक्तं दषणे- 
उदात्यकः कथोद्धातः प्रयोगातिक्षयल्तथा । 
प्रवतेकावलगिते पञ्च प्रस्तावना भिदा ॥ इति । 
त्र निवौणवेरदहना इति सूत्रधारोक्तवाक्ष्यस्यार्थमादाय भीमस प्रवेशात्क- 
थोद्धातङूपा प्रस्तावना तदुक्तम्‌- 
सृघ्रधारस्यवाक्यं वा समादायार्थमेव वा । 
भवेत्‌ पाश्रप्रवेशइचेत्कयोद्धतिः स उच्यत ॥ इति । 
पराक्षेपेण प त्रप्रवेदोऽतः प्रविशतीत्युच्यते । 
आ्य=पर्ठ ! मषंय-क्षमस्व । भस्य, भर तुरस्य =नरसख, वचनम्‌ 


नहीं । भाभो, यदं से दुसरे स्थानपर चलें । 
( यदह ककर दोनों चले जाते दै ) 
इति प्रस्तावना । 
( इखके अनन्तर शुद्ध भोमसेन भौर उनके पीछे सहदेव प्रवेश करते हँ ) 
मीमसेन--भरे दु | दुराचारी || व्यथं मङ्गकपाठकारी, नटनीच | ( “लक्षा 
गृहान श्छोक पुनः पदते हें ) 
सहदेव--( विनीतभाव से ) भाय्य | क्षमा, क्षमा, इस नट का कथन हम 


अहः 1 प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाद्धयोपेतम्‌ । १३ 
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भरतपुत्रस्यास्य वचनम्‌ । पद्य । ('नि्वाण्वेरदहनाः" (१।७) इति पि 
त्वान्यथाभिनयति ।) 
भीमसेनः--( घोपालम्भम्‌ । ) न खलु न॒ खदवमङ्गलानि चिन्तयि- 
तुमरेन्ति भवन्तः कोरवाणाम्‌ । सन्धेयास्ते ्रातसे युष्माकम्‌ । 
सहदेवः-( सरोषम्‌ । ) आयं, 
धरतराष्स्य तनयान्कृतवैरान्पदे पदे । 
राज्ञा न चेत्निषेद्धा स्यात्कः क्षमेत तवायुज्ञः ॥ ६ ॥ 


वाक्यम्‌, नः=भस्माकम्‌ भनुमतमेवेत्यन्वयः। अनुमतौ हेतु नटकतृकूमरण- 
सुचकाभिनयः । 
ते=दुयोषनादयः, भ्रातरः, सन्धयाः = संदलेष्याः । 


अन्वयः- राजा चेत्‌, निपेद्धा, न स्यात्‌ ( तदा ) एे फ्‌, इतनेरान्‌,- 
त्ररा्स्य तनयान्‌ , कः, क्षमत ॥ ९ ॥ 

युधिष्टिरानुरोधदेव न किमपि करोमि सन्धितसुस्तु नेत्याह--धरतराष्रस्येति । 

राज्ञा=युषिष्ठिरः, चेत्‌-यदि, निषेद्धा~निषेधकः, न यात्‌ । तदा इत्य- 
स्याध्याहारः । तदा तव~मीमख, अनुज्ञः-भवरजः, कः धृतराष्टस्य 
कुरुराजस्य, तनयान्‌=पुत्रान्‌ , "पदे पदे=प्रतिस्थानम्‌ , तव रान्‌-कृतविद- 
षान्‌ , "वेरं विरोधो विषः, इन्यमगः । क्षमेत=पदेत, म कोऽपीत्यथः। 

त्र हेतोव्वकयाथत्वेन काव्यलिङ्गमलद्कारः । पथ्यावक्त्रं छन्दः । युजो 
श्चतुथंते जेन पथ्यावक्त्रं प्रकोतितम्‌ ॥ ९ ॥ 


~----"---- - ~~. 


लोगों के अनुकूल ही है । देखियेः-( निवाणवेरददनाः इस प्रथ को पकर 
दूसरे प्रकार का भावाभिनय करते है भथोत्‌ कौरव धराश्चायी हों इस भाव का 
भमिनय करते दै ) 
भीमसेन-( निन्दायुक्त वाक्य के साथ ) भापलोग कौरवो के भमङ्गलकी 
कामनो कदापि नही कर सकते भाप लोगों के वे भाई तो खन्धि के पत्र ह । 
सष्टदेव--( ऋोध पूवक ) भाय्यं | 


स, [# ९ हश क @ = 
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भीमघेनः- एवमिदम्‌ । अत पवाहमद्यप्रश्ति भिन्नो मवद्धथः। 
पश्य। 
पबुद्धं यद्धेरं मम खलु शिकशोरव कुरभि- 
ने तत्राय हेतुने भवति करिरीरी न च युबाम्‌। 
जरारूधस्योरः स्थलमिव विरूढं पुनरपि 
क्रुधा संधि भीमो विघरयति यूयं घरयत ॥ १० ॥ 


अधप्रभति = अयारभ्य, भवद्धथः = युधिष्ठिरादिभ्यः, भिन्नः = एथक्‌ , 

भवदीयवचनानि न कर्तव्यानि मयेत्यथैः । अत्र भेदाख्यं नाटकाङ्गं तद्क्तम्‌- 
भदः संहति भेदनम्‌ । इति । 

अन्व्रयः-- मम, शिर्शोः, एव, यत्‌, कुषुमिः, वैरम्‌ , प्रवृद्धम्‌ , तत्र, भायः, 
न, दितुः, न भवति, किरीटी, नच युवाम्‌ , जराघन्धस्य , विूढम्‌ उरःस्थलम्‌ , 
इव, भीमः, कथा, पुनरपि, खन्धिम्‌ , विघटयति, यूयम्‌ , घटयत ॥ १० ॥ 

परचद्धमिति । मम = मीमस्य, शिशोरेव = बालकस्येव यत्‌ कुक्भिः 
वैरम्‌ = विरोधः, प्रवृद्धम्‌ = भिद जातम्‌ , तत्र तस्मिन्‌ आर्यः; = युधिष्ठिरः, 
न हेतुः=नकारणम्‌ , भवति, न, भवति, किरीटी = अजनः, नच युवाम्‌ = 
नङुलसहदेवो हेत्‌, जरासन्धस्य = एतज्नामकत्य राज्ञः, विरूढम्‌ उरः- 
स्थलमिव = भिन्नं वक्षः स्थलं व, “उरो वत्पं च वक्षश्चेत्यमरः । जरासन्ध 


भोमसेन--यह बात | अतः आज्सेमें भाप लोगोंसे प्रथक्‌ । देखो 
कीरो के साथ मेरी शत्रुता, जो हौशवकालसेही बदरी है उमेनतो 
ज्येष्ठ भ्राता, न अजन ओर न तुम दोनों [ सहदेव भौर नकुल ] कारण हो 
[ देखो ] जरासन्ध के विशाल वक्षस्थल की भोति इख खन्धिको कोधके साथ 


॥ ऋ 
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# जराघन्ध-जन्म के समय इसका शरीर दो भागो मे विभक्त था। यद 
प्रकृतिविर्द्ध होने के कारण परित्यक्त कर दिया गया । इसके दोनों भार्गो को 
एकत्रित करके जरा राक्षसी ने सी दिया जिससे पुनः यह एकाकार हो गया- 
इरी से इसका नाम जरासन्ध पड़ गया इये भीमसेन ने भगवान श्रीङृष्ण के 
सडत मात्र से पुनः दो भागोंमें विभक्त कर दिया । 


अडः ] प्रवोधिनी-प्रकाश टीकादयोपेतम्‌ । २९ 











सहदेवः-(सानुनयम्‌ 1) आयं, पवमतिखंभतक्रोधेषु युष्मासु कदा. 
चित्छिद्यते गुरूः । 
मीमचेनः--कि नाम कदाचित्छिद्ये गुरः ? ) गुरुः खेदमपि 
जानाति । पश्य । 
तथाभूतां द्रा चृपसदसि पाञ्चालतनयां 
वने व्याधेः साद्धं सुचिरमुषितं वठ्कटधरेः 1 


प्रसवकाले द्विधाभूत भादीत्‌ जरानामक्रराक्षस्या द्योः सन्धिः कृतो भौमश्च पुनः 
युद्धे द्विधा कृतवान्‌ तेन॒ जरासन्धस्य मृ्युरितिभावः। भीमः = व्रकोदरः, 
कधा = कषेन, पुनरपि = मूयोऽपि सन्धि = संररेषम्‌ , विधरयति = 
व्रियो जयति, यूयं = युधिष्ठिरादयः, धरयत = योजयत । मया खन्धिविषात 
कायं इति भावः । 

अत्रोपमालङ्ारः । शिखरिणी दुन्दः । लक्षणमुक्तं प्रथमश्लोके ॥१०॥ 

सायुनयम्‌ = खसान्त्वनम्‌ । 

गुरः = युधिष्ठिरः युकः गौष्पतिपित्रायो' इत्यमरः । भत्र, भदिपदधरा- 
हयजेष्टभ्नातरि गुङ्शब्दः । खेद = परिदैन्यम्‌ , भि, जानाति, न जानातीत्यथः । 

अन्वयः तथाभूतम्‌ , पाञ्चालतनयाम्‌ , ग्रपद्दसि, दृष्टा, वने, व्याधैः, 
सार्धम्‌ , वल्कलधरैः, सुचिरम्‌ , उषितम्‌ , विराटस्य, भावासे, अनुचितारम्भ. 
निसृतम्‌ , स्थितम्‌ , मयि, खिन्ने ( सत्यपि ) गुरः, अयापि, कुपु, खेदम्‌, 
न, भजति ॥ ११॥ 

खेदक्रारणे खत्यपि युधिष्ठिरस्य खेदाभावं दरयति तथाभूनामिति । 


[1111 [ 


यह भीम विच्छेद करता दै तुम लोग | भले ] सन्िक्रोा॥१०॥ 

सहदेव-( विनय पूवक ) आप्यं | कदाचित्‌ भाप के ६स प्रकार अधिक 
कुद होने से बड़ेभ्राताकोक्षोभदहो। 

भीमसेन-८ हसते हए ) क्यों | बड़े भेयाश्चन्ध होगे १ ( ऋोध प्रगट करते 
हुए ) श्रिय, कया बढ़े भैया को श्षुग्य होने आता ईं ! देखो :- 

ज्येष्ठ भराता राजसभा दरौपदी कौ [ केशाकषणल्ूप ] दुर्दशा को, वल्कल 
[ भूजेपत्र ] वलन धारण करते हुए बन में कोलमिहठो के साथ अधिक समय के 


२२ वेणीसंहारं नाटरक-- [ प्रथमः- 
विरारस्थावासे स्थितमयुचितारम्भनिभृतं 
गुरूः खेदं खिन्ने मयि मजति नाधापि कुरुषु ॥ ११ ॥ 
तरसहदेव, निषतंस्व । पवं चापि चिरप्रवृद्धामर्बोदीपितस्य 
भीमस्य वचनाद्विज्ञापय राजानम्‌ । 





तथाभूतां = रजस्वलां, आङ्ृषटकेशवसाच् कथापि खल्यु पापाना मल. 
मध्रेयसे यतः, इति वचनात्‌ रजस्वलादिपदेन न निदंशः कतः! पाञ्चाल. 
तनया = द्रोपदीम्‌, तृप्रसदस्ि = राजषभायां दषा = विोकषय । ्नीगतदुःख 
दशनेन नितरां खे्योग्यता दर्चिता । आत्मनि, भ्रातरि च दुःखं दशंयति-वने 
इति । बनं = अरण्ये, उथाधः = यगयुभिः, साद्धम्‌ = खद, वट्कलखधरे = 
त्वग्धरेः, भस्माभिरित्यथः । सुचिरं = वहुकालं, उपितम्‌ = निवासः कतः, 
विशरस्य = विंराटनामक्राजस्य, आवासे = गृहे, अनुचितारम्मनिभृतं = 
भयुचितारम्भेण, शूतसादास्यपाचकतायनुष्ठानेन निमृतं = गुप्तं यथ स्यदेवम्‌, 
स्थितम्‌ = स्थितिः कृता, अत्रेव टष्टवेत्यस्य खम्बन्धः । केवित्त्‌-स्थितमिति 
भावक्तान्तद्वितीयान्तं स्वकर य लेदक्रियया भजनक्रियया च समानकतुकत्वं स्थापय- 
न्ति । “एवम्भूतेन खेदकारणेन, मयि = भीमे, खिन्ने = सखेदे, सत्यपीतिशेषः । 
गुरुः = अर्योयुधिष्ठिरः, अद्यापि = सम्प्रतमपि, कुरुषु = पतराषटपुत्रषु, खेदं = 
ताप, न मज्ञति=न करोति। एवश्च लेदाभावददोनेन युधिष्ठिरस्य वेदाज्ञःनं दितम्‌ । 

भन्र खेदं प्रति तथाभूतपश्ालतनयादराकलूपैककारणप्य घत्तवेऽपि खले कपो- 
तन्यायाद्ने व्याधेः साद्धमित्यायनेककारणान्तराणामुपादानात्खमुश्चयालङ्कारः । 


शिखरिणीद्न्दः ॥ ११॥ 
तत्‌ = तस्मात्‌ सदेव । निवतेस्व = निदत्तोभव । चिर प्रब्द्धामर्षोही 


वितद्य = चिरात्‌ प्रबद्धो यओआमषः कोधः तेन उदहीपितस्थ प्रज्वलितस्य । 


निवास को, तथा विराट के यहां हस्यास्पद काय्यं मँ नियुक्त होकर लुङ छिपकरं 
जीवन व्यतीत करने को देखकर मेरे खिन होनेपर भी कोर्वो के विषय में श्चुन्ध 
नहीं हुए ओर सुक्षवे श्ुग्ध हेगि १ ॥ ११ ॥ 

अतः ख॒ष्टदेव, जीट जाओ, ओर चिराल के सचित कोष से उदीप भौमकी 
ओर से राजा युधिष्ठिर से कहो । 





भङः ] प्रबोधिनी-प्रकाशा रीकाद्योपेतम्‌ । २३ 
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सहदेनः-'आयं, किमिति । 
भीमसेनः- 


युष्परच्ासनलङ्गनहिलि मया मच्नेन नाम स्थितं 
पराप्ता नाम विगहणा स्थितिमतां मध्येऽचुज्ञानामपि । 








अन्वयः--युभ्मच्छासनलटघनाहसि, मग्नेन, मया, स्थितम्‌ , नाम, 
स्थितिमताम्‌ , भनुजानाम्‌ , मध्ये, विगहणा, प्राप्ता नाम, कोधोष्टाबितशो- 
णितासणगदस्य, कौरवान्‌ , उच्छिन्दतः, मम, अय, एकम्‌ , दिवसम्‌ , गुरः, न, 
भसि, अहम्‌ , तव, विधेयः, न ॥ १२॥ 

विज्ञापनीयमेवाह-- युष्मा सनेति । 

युष्मरच्क्कासनलबङ्गनांहसि = मवदोयाज्ञोललटघनपपे, मग्नेन = निमग्नेन, 
मया = भीमेन, स्थितम्‌, नामेति प्राकाश्ये, इदं प्रकाशयामीत्यथः । स्थितिम- 
ताम्‌ = जेषटज्ञापालनरूपमय्यौदावता, अनुज्ञानाम्‌ = कनिष्टप्रातुणाम्‌ अपि, मध्ये 
अन्तरे न्यास्यावलप्नपोमध्यमन्तरे चाधमे त्रिषु इति विदव्रः। विगहंणा = 
निन्दा, प्रत्ता = समासादिता, नाम-सम्भवयामि यदिगहंण प्रप्तेति । क्रोधो 
दलासितह्ोणिताश्णगदस्थ = कोधेन, कोपेन, उल्लधिता, उत्थापिता, 
शोणितेन, स्थिरेण, अकण, रक्ता गदा येन, सः तस्य, कोरवान्‌-धातैराष्ान्‌ , 
उचद्धुन्दतः = निःशेषयतः, मम = भीमस्य, अद्य = इदानीम्‌, इदानीम, 
इति कलापसूत्रेण निष्पक्म्‌ । एक, दिवसम्‌ = दिनम्‌ 'कालाध्वानोरत्यन्त- 
संयोगे, इति द्वितीया शुरः = दरवरः शासक इत्यथः । न, भसि, श्रं = भोमः 
तव = युधिष्ठिरस्य, विधेयः = भनुशासनोयः, न । भवदाज्ञामननुरष्य कौरवान्‌ 
विनाशशयिष्यामीति युधिष्ठिरम्प्रति सन्देश इति । 

भत्र कोरवविनाशकूपक्षाय्यस्य, देतागदोष्टास्थ ॒निन्दाप्राततिकपाऽश्यस्य 


सहदेव--भाय्ये, क्या कदं ! 

भीमसेन--दख भ्रकार सूचित करो- "भाप के आज्ञोषद्धन पी जल में 
इता हुआ मैं खम्भावना करता हूं कि भाज्ञापालनरत भार्यो के बीच निन्दनीय 
समक्षा जाऊं । कोध के साथ रुधिर वे लिप्त गदा को धुमाते हुए तथा कोरवों का 


दे वेणो संहार नारक - [ प्रथमः- 
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कोधोल्लासितकशोणितारणगदस्याच्दिन्दतः कोरवा- 
नेद्यंक दिवसं ममासि न गुखनांदं विधयस्तव ॥ १२॥ 

(इत्युद्धतं परिक्रामति ।) 

सहदेवः-(तमेवानुगच्छनात्मगतम्‌ ।) भय, कथमायेः पाञ्चाल्याश्चतः 
शाकं परति प्रस्थितः । भवतु तावदहमेच निष्ठामि (इति स्थितः ।) 

मीमसेनः-- (प्रतिनिवृत्यावरोकय च 1) सहदेव, गच्छु त्वं गुरुमनवते- 
स्व । अहमप्यायुधागारं प्रवि्यायुधसदहायो मवामि । 

सददेवः-भय,नेदमायुधागारम्‌ , पाञ्चास्याञअ्तुःशालकमिदम्‌ । 

भीमसेनः--(खवितकम्‌ ।) कि नाम नेदम्रायुधागारम्‌ , पाञ्चाद्या- 
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देतोर्जष्ठभ्रातृशासनोश्वद्वस्य कथनात्‌ परिकरनामकसन्धिः । तदुक्तं भरतेन- 
कार्य्याकाथंहतूनामुक्तिः परिकरोमतः ॥ इति । 
शादुंलविक्रीडितं छन्दः लक्षणमुक्तं द्वितीयरलोके ॥ १२ ॥ 
` पाञ्चाल्याः = दोपयाः, चतुःशालम्‌ अन्योन्याभिमुखशालाचतुष्टयगम्‌ । 
गुरुम्‌ = युधिष्िरम्‌ , अनुबतंस्व = अनुघर । आयुधागारं = शज्दम्‌, 
प्रविष्य = गत्वा, मायुधसदहायः=गृदीतश्चखः । सवितकम्‌ = सनुमनम्‌ । 
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संहार करते हुए भाज एक दिनकेिए नतो भापमेरेज्येष्ठभ्रतादहै भौरन 
म भापका भाज्ञाकारी कनिष्ठ भ्राताः ॥ १२ ॥ 
( अहङ्कार के साथ धुमतेहें) 

सहदेव-( भीम के पठे जते हुएमन दही मन) भरे, कयो, भर्य्य 
कृष्णा [ द्रौपदी ] के सदन मे पर्व गए शच्छ।, मै यीं ठहर जाता ( बैठ 
जाते है ) । 

भीमसेन-(रोरकर जोर देखकर) सहदेव, जाघो बढ़े भैया कौ भाज्ञाका 
पालन करो । मै भी शघ्रागार में जाकर सदायताथे शखर केता हं । 

सहदेव- आप्ये, यदह श्ञागार नहो यह तो कृष्ण। का आावाघ है । 

मीम--( प्रम पू्ेक ) क्यों यह शब्नागार नहीं १ क्यो यह द्रौपदी का 
भावास दै ! ( सोचकर दषं पूैक ) ष्णा से सुक्षे वातीलाप करना ही है (प्रेम 





भड्ः ] प्ोधिनी- प्रकाश रीकाद्वयोपेतम्‌ । २५ 
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श्चतुःशालकमिदम्‌ । (विचिन्त्य, सदर्षम्‌ ।) आमन््रयिनव्येव मया 
पाञ्चाली । (सप्रणयं सददेवं हस्ते गृ्दीवा ।) वत्स, आगम्यताम्‌ यदायः 
कुरुभिः संधानभिच्डुन्नस्मान्पीडयति तद्भवानपि पक्ष्यतु । 
(उभौ प्रशं नाटयतः । भीमसेनः सकोधं भूमावुपविशति ।) 

खहदेवः-(ससंभ्रमम्‌। आयं, इदमाननमास्तीणेम्‌। अत्रोपविश्यायः 
पालयतु रष्णागमनम्‌ । 

मीमसेनः--( उपविश्य स्मृत्वा । ) वत्स, कृष्णागमनमित्यनेनोपदा- 
तेन स्मृतम्‌ । मथ भगवान्कृष्णः केन परेन सन्धि कत सुयोधनं 





मया, पाञ्चाली = द्रौपदी, आमन्त्रयितव्या = विचारयितव्या, तया खाकं 
विचारः कतंन्य इत्यथः । कुरुभिः = पृतराषटपतरैः, सन्धानम्‌ = सन्धिम्‌ । 

ससम्धम्‌ = सोटेगम्‌ । 

भआस्तीणेम्‌ = विन्तृतम्‌ मुहतेम्‌ = द्वादशक्षणाः तेवुमुहरतो द्वादशाज्ियाम्‌' 
इत्यमरः । किचित्‌ कालमिष्यथः। कृष्णागभनम्‌ = कृष्णायाः, दरौपद्या जागमनम्‌। 

उपोद्धातन = प्रकृतानुकूकविन्तया, तदुक्तम्‌- 

चिन्तां प्रकृतमिद्धयार्थासुपाद्धातं विद्ुडषाः । इति । 

समानानुपूर्वीकपदप्रतिपा्यतया कृष्णस्थागमन बिषयद्स्मरणेन तत्कतृकसन्धि- 
स्थापनरूपशायस्मरणेन सन्धिविषयकप्रनः कियतईइति भावः । 

भगवान्‌ = रेश्वयौदिमान्‌ दष्णः = माधवः केन, परण-मूल्येन, सन्ध 

खन्धानम्‌ कुँ = सम्पादयितुम्‌ , सुयोधनं प्रति = दुर्योधनाभिमुखम्‌ प्रहितः = 


के साथ सहदेव का हाथ पकड़कर ) अनुज, आभो । भाई, महाराज कौरवो के 
साथ खन्धि की इच्छा करते हुए दमेजोजोक्षटदे रेदं उे तुम भी देख जो। 
( घूमकर गृह में प्रवेश करने का अभिनय करते दै भौमसेन कोष 
पूवे पृथ्वी पर बै जाते दै ) 
सहदेव--( अत्यन्त शोध्रता से ) आप्य, यह आघ्न विचा हुभादै। यहां 
बेठ जाइये श्रीमान्‌ कृष्णा के आगमन की प्रतीक्षा थोडे समय तक कर टे। 
मोम ( वैटठशर भौर स्मरण कर) कृष्णागमन के प्रसङ्ग से यह स्मरण 


६ वेणीसंशारं नारकं- [ प्रथमः- 
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प्रति प्रहितः । 

ख्देवः-भाये, पञ्चभितप्रमिः । 

भीमसेनः--( क्णो पिषाय ) अहह, देवस्वाजातशश्रासप्यय पी टश स्ते- 
जोऽपकषं इति यत्सत्यं कम्पितमिव मे हदयम्‌ । (परिगृत्य स्थित्वा ।) 
त्वत्त, न त्वया कथितं न च मया भीमेन श्रुतम्‌- 


यत्तदरजितमल्युप्र क्षात्रं तेजोऽस्य भूपतेः । 





गतः, प्रहित इत्यस्य षित हइत्यथस्तु न युक्तः स्वयंप्रतिपन्नदौत्यनेत्यादिपूर्वषन्थ- 
विरोधात्‌ नदिकेनचिप्परेषितः स्वयंदूतो भवितुमर्हति परप्रतिपन्नदौत्यात्‌ । 
अष्देति खेदथोतशः । 
देवस्य = भगवतः, गज्ञातशत्रोः = अनुत्पन्नरिपोः, युधिष्टिरस्येत्यथः । 
तेजोऽपकषेः = प्रतापदानिः । यत्सत्यमिति खमुदायः असम्मव्यार्थधोतकः, 
तस्य च केम्पनकरियायामन्वयः, तथाच, भसम्भान्यकम्पनाश्रयमिवमेहदयम्‌ । 
अन्घयः- भस्य, मुपतेः, यत्‌ , तत्‌ , ऊजितम्‌ , अव्युप्रम्‌ , क्षात्रम्‌ , 
तेजः, भक्षः, दीव्यता, अनेन, तदा, नूनम , तत्‌ भपि, हारितम्‌ ॥ १३ ॥ 
यतः पश्वभिभ्रोमैः सन्धि करोत्यतोजाने नास्य तेजोऽस्तीव्याद- यत्तदिति । 
शस्य भूपतेः = युधिष्ठिरस्य यत्‌ तत्‌ = प्रसिद्धम्‌ , ऊजितम = वलवत्‌ , 
अत्युप्रम्‌ = मतितीक्ष्णम्‌, क्षां = क्षत्रियसम्बन्धि, तेजः = प्रतापः मक्षैः = 





हो भाया । भगवान वासुदेव किस नियम पर सन्धि व्यवस्थापितं कनके य्यि 
सुयोधन के समक्ष गये है 

सहदेव भाप्ये, पोच प्राम के लिय । 

भीम-(कानों को बन्दकर) कष्ट ¡ कष्ट |} शजातरशाश्र॒ महाराज युधिष्ठिर का 
तेज इख प्रकार क्यों करक्षीणहो गया दहै यदिस्त्यहै तो मेरा हृदय कोपते हुए 
के खदा है ( पराक्षमुख होकर भौर स्थित होकर ) भच्छा वत्ष, नतो तुमने 
कहा भौरन मैने खना [ भथौत्‌ सन्धिकी बात की चचौन करो ] 

महाराजका जो भत्यन्त उदग्र पराक्रमसम्पक्नकत्रियोचित तेज था यह निश्चय 


भङ्ः 1 प्रबोधिनी-प्रकाशहा यीकाद्ठयोपेतम्‌ । २७ 


दीव्यनाक्षेस्तदानेन नूनं तदपि हारितम्‌ ॥ १३ ॥ 
(नेपथ्ये ।) 
रूमस्तसलदु समस्सखदु भट्टिणी । (क) 
सददेवः-(नेपभ्याभिसुखमवलोकयालगतम्‌ 1) भये, कथं याक्ञसेनी 
मुहुरुपचीयमानवाप्पपरलस्थगितनयना मायंखमोपमुपसपेति । 
तत्कषटतरमापतितम्‌ । 
यदवेदुतमिव ज्योतिरायं कुद्धेऽय संभृतम्‌ । 


(क) समाश्वसितु समाश्वसितु भद्िनी । 


युतैः, दीभ्यता = कीडता, अनेन = युधिधिरेण, तदा = तस्मिन्‌ कले, चनं = 
निश्चयं, तत्‌ = तेजः जपि, हारितम्‌-विनारितम्‌ । पथ्यावक्षनं छन्दः ॥१३॥ . 

भट्टिनी = यथपि ताभिषेकातिरिक्तराजपत्नी, दिवो कृताभिषेक्ठायाम्‌ , 
इतरासु वु भिनी, इत्यमरात्‌ भष्िनौत्युच्यते तथापि लक्षणया देव्यामपि भिनी. 
पदृप्रयोगः । 

मुहरुफ्चो पमान ब्राप्पपटलस्थगितनयना = पुनवद्धमानेोप्माश्रुसमुदा- 
याच्छक्ननेत्रा, आयंसमीपं = भीमसविे, उपसर्पति = रच्छति । 

अन्वयः- भश्च, कद्ध, आर्य, वंद॒तमिव, यत्‌ , ज्योतिः, सम्मतम्‌, 
इयम्‌ , कृष्णा, नूनम्‌ तत्‌ , प्रात्रर्‌ , इव, खंवधयिष्यति ॥ १४ ॥ 

यद्ेधुतमिति । अद्य = इदानोम्‌, ऋद्धे = कुपिते मयं = भौमे, वैशुत- 








है कि दूतक्रढा करके उवे भौ इन्दा न अपने हाथ से चठे जनि दिया है ॥१३॥ 
( नेपथ्य में 

महाराणी, धैय्ये धारण करे, ध्यं धारण करें, कौरवो के सहजशत्रु कुमार 
भीमसेन भापके कोध की शान्ति करगे । 

खहपरेव-( नेपथ्य कौ भोर कान करके भौर देखकर मन ही मन ) भरे, 
करयो, श्रीमतो द्रौपदी आय्य के समीप चकली आ रदी है ओवो के अधिक भर 
जाने से नेत्र उब इबये हुए ह । यह तो महान्‌ कष्ट उपस्थित हुभा । 

भाज भ्यं मीमसेन के कुद होने पर वियत्परकार ॐ घटश उना तेज हो 


२८ वेणीसंहार नारक- [ प्रथमः- 





तन्प्रान्रडिव कृष्णेयं नृनं संवधंयिष्यति ॥ २४॥ 
(ततः प्रविश्चति यथानिर्दिष्ट द्रौपदी चेरी च।) 
(द्रौपदो सातं निःश्वसिति ।) 
वेरी-सखमस्ससदु समस्ससदु भद्िणी । अवणदस्सदि दे मण्ण 
णिच्चाणुवद्धङुर्वेरो कुमालो भीमसेणो । (क) 
द्रपदी-हजञ्ज वुद्धिमदिर, होदि पदं जद महारथा पडिडलो 


(क) समाश्वसितु समाश्वसितु भदिटनी श्रपनेष्यति ते मन्यं नित्या 
नुबद्धकुर्वैरः कुमारो भीमसेनः । 


मिव = तडिद्धवसदशम्‌ , यत्‌ , ज्योतिः = तेजः, खम्भ्रतम्‌ = उत्पन्न, इयं, 
 छृष्णा = द्रौपदी, नूनम्‌ = निश्चयं तत्‌ = ज्योतिः प्राच्‌ = वषकाल, इव, 
संबद्धयिष्यति = पधयिष्यते । थथा प्रा्द्‌कालः वियात्तेजः संबधयति तथव 
द्रौपदी भौमक्रोधं संबधयिष्यती्यथः । 

जत्र पूर्णोपमालङ्ारः। पथ्यावक्त्रं छन्दः । लक्षणमुक्तं नवमरलोके ॥ १४॥ 

अपनेष्यति - द्रीकरिष्यति, ते = तव, भन्य = कोधं नित्यायुबद्कुर- 
वैरः = नित्यम्‌ , अनुबद्धः, घम्बद्धः कुरवैरः धातराष्विद्रेषः यस्य सः । 

चेटी प्रति दन्न, इत्युच्यते दण्डे दले दलाहानं नीचां चेरी खखीम्प्रतीत्यमरः । 
यदि, महाराज्ञः = युधिष्ठिरः, प्रतिक्रलः, = अनचुकूलः = न ॒भवरेत्‌ , तदा, 
पतद्भवति = कोषापनयनं भवेत्‌ । तत्‌ = तस्मात्‌ , नाथं = स्वामिनम्‌ 


[य ० [रं [1 वि हि ^ ~~ ~" ~~न "म ० 


गया है भब उसे वषो ऋतुढी भोति अवश्य यह महाराणी | द्रोपदी ] बदुर्येगी 
[अथोत्‌ कोधान्ध भीमसेन द्रौपदी के वचनों से ओर उत्तेजित दो उटेभे] ॥१४॥ 


( द्रौपदी का चेटी के साथ प्रवेश ) 
( द्रोपदी डब डबये हुए नेत्रो से ठण्ड श्वा लेती हँ ) 
चेरी--पैय्ये धरे, पैप्यं धरे, महाराणी, सदज कौरवशतं कुमार मीमघेन 
आपका क्रोध निवारण करेगे) 
द्रोपदी-- भर), बुद्धिमतिके, एसा ही होता यदि महाराज विपरीत न होते ¦ 


भङ्कः ] प्रवोधिनो-प्रकाश टीकाद्योपेतम्‌ । २8६ 


क्क "गणपाय 


ण भवे । ता णाहं पेक्ख तुवरदि मे हिभमं । आदेसेहि मे णादई- 
स्स वास्भवण । (क) (इति परिकामतः 1) 

चेरी--र्दु पदु भट्विणीख पदं वाखभवणं । एत्थ पविसदु 
भट्टिणी । (ख) 

द्रपदी--हञजे, कहेहि णाहस्स मह आगमणं । (ग) 

चेरी-जं दी आणवेदि । (इति परिक्रम्योपखत्य च ।) जभदु जभदु 
कुमालो । (ध) 


(क) हञ्जे वुद्धिमतिके, भवत्येतद्यदि महाराजः प्रतिकृलो न मवेत्‌ । 
तन्नाथं प्रकतितु व्वण्ते मे द्द्यम्‌ । तदादेशय मे नाथस्य वासभवनम्‌ । 

(ख) पएत्वेतु भट्टिनी । एतद्वासभवनम्‌ । अत्र प्रविशतु भट्टिनी । 

(ग) हञ्जे, कथय नाथस्य ममागमनम्‌ । 

(घ) यद्‌ देव्याज्ञापयति । जयतु जयतु कुमारः । 





मीममित्य्थैः । वरक्ितं = द्रष्टम्‌ , त्वरते = शीघ्रतां करोति, मे = मम, हद्‌. 
यम्‌ = स्वान्तम्‌ । 

पतु = आगच्छतु, द्विरिः शौप्रतायोतनाथो । 

भट्धिनी = राजयोषित्‌ । 

पतदासमवनम्‌ = इदं वासगरदम्‌ । 

कथयेति-्रौपदी आगतेति कथयेत्यथः । 

देवा = राजपत्नी, यत्‌ , माज्ञापयति = भादिशति, जयतु = उक्त- 
टेन बतंताम्‌ । 
प्राणनाथ का दशन करने के व्यि मेरा हदय चश्नल हरहा है अतः स्वामी ढे 
आवाघ्च का पथ प्रदशंन कर । 

( दोनों चलो जाती हँ ) 

चेरी-भाईये, आशये स्वामिनी, 

दरो पदी--भये, मेरा भागमन नाथ को कटो । 

चेटी- मला, रेखा दी करगौ । युवराण की विज्ञय, विजय । 








(भीमपरेनोऽशण्वन्‌ "यत्तदूजितम्‌ (१।१३) इति पुनः पठति 1) 
चेटी--(परिवत्य ।) भट्टिणि, पिं दे णिवेदेमि । परिकुविदो विश्र 
कुमारो लक्षलीयदि । (क) 
द्रौपदौ-दञ्जे, ज्ञद पवं ता अवहीरणावि पसा मं भासास्तमदि । 
ता पञम्ते उवधिक्च भविम सणुमो दाव णा्स्स ववसिदं । (ख) 
(उमे तथा कुरुतः ।) 
मीमसेनः--(बष्देवमधिक्त्य ।) क नाम पञ्चभिग्रामेः सन्धिः । 


(क) भट्टिनि, भियं ते निवेदयामि । परिकुपित इव कुमारो छक्ष्यते । 
(ख) हञ्जे, यथेवं तदवधीरणाप्येषा मामाश्वास्तयति¶ तदेकान्त उप- 
विष्टाभूत्वा श्णुमस्तावन्नाथस्य त्यवसितम्‌ । 


अश्टरण्वन्‌ = शअननाकणेयन्‌ , शतृप्रत्ययान्तोऽयम्‌ । 

भह्टिनि = देवि, भियं = इष्टम्‌ ते = तव, निवेदयामि = कथयामि कमारः, 
परिक्रुपित हव = क्रुद्ध इव, लक्ष्यते = दस्यते । 

यदि, एवम्‌ = कुद्धोभीमसेनः, तदा, भवधीरणा = तिरस्कारः, अपिं 
पएषा- भीमङृता, माम्‌ , आश्वासयति = आश्वासनं करोति, सुखयतीत्यथः 
तत्‌ = तस्मात्‌, एकान्ते = रहसि, उपविष्टाः = उपवेशं कृतवत्यः, शणुमः = 
कणेयामः, तावत्‌ , नाथस्य = पत्युः, व्यवसितम्‌ = व्यवघ्ायम्‌ । 


भीमसेन-- (न सुनकर कोधपूवक ““यत्तदुजितभ”"यह छक फिर से पढ़ते है 

चेरटी-( द्रोपदी के समीप जाकर ) महाराणी, एक कणसुखद खम्बाद्‌ 
सुनाती हँ । युवराज क्रुद्ध सा प्रतीत हो रहै है । 

त्रौपक्ी-- भरी, यदि यह बातद्ै तो यह तिरस्कार भी मञ्चे आश्वाषन 

पै्यं ] देतादहै। मन्डा--एकान्त मे बेठकर पहले प्रियतम छी स्यवस्थः 
[ का्यकम ] को तो सुनें । 
( दोनों एकान्त मे बैठकर सुनती हें ) 
भीभ-( को पूवक सदेव से ) क्या पोच ही प्राम पर सन्धि ! 


खडः ] प्रवोधिनी-्रकाश रीकादयोपेतम्‌ । ३१ 
प्यव कसपयमयान्यमस्ययचयय्यययययकानतयासयतययया तवतव यदद 
मथ्नामि कौरवशतं समरे न कोपा- 
दःदासनस्य रुधिरं न पिवाम्युरस्तः । 
सडचूेयामि गदया न सुयोधनोरू 
खन्धि करोतु भवतां चृपतिः परोन ॥ १५॥ 


द्रौपदी- (खदर्षम्‌ । जनान्तिकम्‌ ।) णाह, अस्घुदपुष्वं खु दे पदिसं 


न ज ० प जि जज = आ आक अ भो केके 0 





मन्वयः-- भमरे, कोपात्‌ , कोरवशतम्‌ , न, मथ्नामि, दुःशाघनस्य, 
उरस्तः, रुधिरम्‌ , न, पिबामि, गदया, खयोधनोरू, न, सबृणैयामि, भवताम्‌ , 
वृपतिः, पणेन, सन्धिम्‌ , करोतु ॥ १५ ॥ 
राजा सखन्धिकरोतु अन्तु कौरवान्विनाश्शयिष्याम्येवेत्याद--मथ्नाप्नीति । 
समरे = सङ्कमे, कोपात्‌ = कोधात , कोरवशतं = दुर्योधनादीन्‌ , न 
मथ्नामितन मथिष्यामि अव्र ननि काकोःप्रत्ययात्‌, मथिष्या भ्ययेवेति व्यज्यते एव - 
मप्रिमेऽपि क्रियासत्तामेव व्यनक्ति । दुःशासनस्य =दुर्योधनकनिष्टभ्रातुः, उरस्तः= 
वक्षः । पत्म्यास्तचिल्‌ । रुधिरम्‌ = रक्तम्‌ न पिवामि = न पास्यामि. 
सवत्र वतेमानसामीप्ये य्‌ 1 गद्या = श खविरेषेण, सुयोधनोरू = दुर्योषनख 
सक्थिनी, न सञ्ूणेयामि = न मदेयिप्यामि । मवतां = युष्माकं, चपतिः = 
राजा, पणेन = पचकप्रामरूपेण सन्धि = सन्धानम्‌ , करोतु = घम्पादयतु । 
प्रतिमुखकूपः सन्धिरत्र एतद्क्षण च- 
आनुषद्धिककायंण कियते यत्प्रकाङनम्‌ । 
नष्टस्येमेह वी जघ्य तद्धि प्रतिमुख मतम्‌ ॥ इति । 
वखन्ततिलकाद्यन्द्‌ः ॥ १५ ॥ 
खम्‌ = सानन्दम्‌ । जनान्तिकम्‌ ~ रशदरोंकसमीपे, अन्योन्यामन्त्रणम्‌ 


कया म संपराममे कोधे सौ दौरवोक्षा मर्देनन कर डा्ंगा ! हदय 
भदेश से क्या दुरशाघन का रक्तपानन कग! क्यार्मै गदासे दुर्योधन के 
जोष का चूणे न बनाहालुंगा ! तुम लोगो ॐ राजा ( युधिष्ठिर ) इख विनिमय पर 
सन्धि करे [ अथात्‌ मै तो सन्धि नदीं करता ] । 

द्रोपकी-( प्रस होकर सवके समक्ष ) स्वामिन्‌, आप के बचन पूव है 


३२ वेणीसंहार नाटकं- [ प्रथमः 





[गणी = = च भा पन „न ण = = नज = ७ नत न चका मम = म = म = भ नण त क त भ ज त = = जन 


वभणं । ता पुणो पुणो दाव भणाहिं । (क) 
(भीमसेनोऽण्वन्नेव (मथ्नामि कोरवशातम्‌? (१।१५) इति पुनः पठति ।१ 
सदेवः र्य. कि महाराजस्य सन्देशोऽयमा्यंगाव्युत्पन्न इष 
गृहीतः । 
मीमसेनः--का पुनरत्र व्युत्पत्तिः । 
सददेवः-भायं, एवं गुरुणा सन्दिषटम्‌ । 
भोमसेनः-कस्थ । 





(क) नाथः अश्रतपूवं खलं त ईदृशं बचनम्‌ । त्पुनःपुनस्तावद्धण । 





तदुक्तं दषणे- 
अन्योन्यामन्त्रणं यत्स्यात्तञ्ज नान्ते जनार्तिकम्‌ । इति । 

अश्वुतपूवं = न श्रुतम्‌ , अश्रुतम्‌ , पूर्वम्‌ श्रुतम्‌ इति अशरुतपू्वम्‌ “सुत्युपे" 
ति समासः । ईदरशमू = पूर्वोक्तं मथ्नामीत्यादि, ते = तव, वचनम्‌ = वाणी, 
तत्‌ = तस्मात्‌ , पुनःपुनः = भूयोभूयः, तावत्‌ , भण = निगद, 

आयं = पर, महाराजस्य = युधिष्ठिरस्य, सन्दे शः = वाचिकं “सन्देश- 
वाग्बाचिकं स्यादित्यमरः । भायंण = भवता, अध्युत्पन्न इव = तात्पयीविषय 
इव, किम्‌ , किमितिभदने, गृष्टी तः-अवगतः । तत्तात्पयौनभिज्ञोभवान्‌ , इत्यर्थः । 

छ्रज = युधिष्ठिरवाक्ये, व्युत्पत्तिः = तास्पयेम्‌ । किं तात्पय॑मित्यभः । 





रेखा कमी भी श्ुतिगोचर नदीं हुभा था 1 भच्छा, एक बार फिर कहने की 
कृपा दीजिये 1 

भीम सहदेव, देखो ( मध्नामि कौरव शतं.“ "* “लोक फिर प्रढते ह ) । 

सष्टदेव--क्रया महाराज के सन्देश का रहस्य न समक्षकर भापने यी 
भकार सुनकर मान लिया । 

भीम--फिर उसर्मे क्या रदस्य है ! 

सहदेव- आय्य, महाराजने इसप्रकार घन्देश दिया है । 

भीम--किसे सन्देश दियादे। 


अडः ] प्रवोधिनी-ध्रकाश रीकाद्धयोपेतम्‌ । ३३ 
खहदेवः- सुयोधनस्य । 
मीमचेनः--किमिति । 
सहदेवः- 
इन्द्रप्रस्थं वृकप्रस्थ जयन्त वारणावतम्‌ । 
प्रयच्छ चतुगो ग्रामान्कञ्छिदेकं च पञ्चमम्‌ ॥ १६॥ 








अन्वयऽ-- इन्द्रप्रस्थम्‌ , कृक्रप्रस्थम्‌ , जयन्तम्‌ , वारणावतम्‌ , चनुरः 
ग्रामान्‌ , प्रयच्छ, शित्‌ , एकम्‌ पल्चमम्‌ , च, ( प्रयच्छ ) ॥ १६॥ 

युधिष्ठिर पषितसन्देशमेवाद-दन्द्रप्रस्थमिति । 

इन्द्र ्रस्थं = खाण्डवप्रस्थम्‌ , "हस्तिनापुरान्निवौधितोयुरिषिरः स्वनिवाघये, 
्भ्रस्थनाभकं नगरं रचयामास एतेन निवौसनरूपोऽपद्यारः सूचितः । वकथ्र- 
स्थम्‌ = भीमस्य वृकोदरनाभप्रापतिस्थानम्‌ "अत्रैव दुर्योधनादिभिः विषदानेन भद- 
मत्तोऽकारि, एतेन विषदानरूपोऽपकारः सूचितः । जयन्तम्‌ = दुतक्रोडस्था- 
नम्‌ , अत्रैव दूतेन राज्यादीनपहृत्य वनवासो दत्तः, एतेन छलेन राञ्यायपहरणर्- 
पोऽपरकारः सूचितः । वारणावतम्‌ = लाक्षागरददादस्थानम्‌ (लाक्षागृहे निवसति 
युधिष्टिर दुर्योधनाज्ञया पुरोचनेन बहौ प्रज्वालिते कष्टेन तस्मान्निगंतो युधिष्ठिरः, 
एतेन प्राणहरणोपायकूपोऽपकारः सूचितः ¦ चतुरः = उक्तनामनिर्दि्टान्‌ चतुः- 
संख्याष्ठान्‌ , त्रा मान्‌ = संवधथान्‌ “खमो संवखथघ्रामो, इत्यमरः । धरयच्ु = 
देदि, कञ्चित्‌ = नाम्नाऽनिर्दि्टम्‌ , एकम्‌ , प्रमं च । चतुरपकरारस्‌ चनानन्तरम्‌ 
नाम्नाऽनिर्िरस्य “प, पच्त्वं भावप्रधाननिदं शः माति, ददाति पचम इत्येवं 
नेष्पन्नस्य प्यमध्य कथनात्‌ मरणप्रापकृयुदस्थानं सूचितम्‌ । पथ्यावक््- 
छन्दः ॥ १६ ॥ 


~------ =-= ~ 0 1 ए 


सहव --युयोधन को । 

भोम वह सन्देश क्याद! 

सहदव- 

“इन्द्रप्रस्थ, वृकप्रस्थ, जयन्त ओर वारणावत इन चार प्रामों कौ आर पाचवां 
कोई एक ज इच्छा हो दीजिये” ॥ १६ ॥ 


२ वण 


न 


बे वेणीसंहारं नाटकं-- [ प्रथमः - 





[ १, ५११। ग ज ० य जम नज 


भीमसेनः- ततः क्रिम्‌ । 

सहदेवः-तदेवमनया प्रतिनामव्रामप्राथनया पञ्चमस्य चाकीते- 
नादविषभोजनजतुगृहदाहद्यतसभाश्रपकारस्थानोद्धारनमेवेदं मन्ये । 

भौमसेनः-(खाटोपम्‌ ।) वर्त, पवं कृते क्रि भत्ति । 

सहदेवः-- मायं, एवं कृते खोके तावत्स्वगोघ्क्षयाशङ्कि हदयमा- 
विष्टरतं भवति, कुरुराजस्य तावद सन्धयता तदेव प्रतिपादिता मवति । 

भीमसनः-मुट, सवेमप्यतदनशथकम्‌ । कुरुराजस्य तावदस्न्ध- 
यता तदेच प्रतिपादिता यदैवास्माभिरितो वनं गच्चुद्धिः सचरेव कुस- 
कुलस्य निधनं प्रतिज्ञातम्‌ । लोकेऽपि च धातंरा्रकुलक्षयः क लज्ञा 
कगे भवताम । अपि च्रे भुस्व 


तात्पयोनभिन्ञो भीमसेन आद-ततःकिभिति । 

सहदेवस्तात्पर्यं स्पष्टतयाऽह-- तदेवमिति । प्रतिनामग्रामप्रार्थनया = 
तत्तज्नामनिदेशपूरेकपरामयाचनेन, परमस्य च, मकोक्तंनात्‌ = नामाकयनात्‌ । 

स्वगोतरक्षयाशङ्भि-निजवंशविनाशाक्ञङकम्‌ , आ चिष्टतम्‌-प्रकरितम्‌ । 

निधनम = मरणम्‌ । 

भीम-तो इससे क्या १ ( भथोत्‌ इमे कया रदस्य दै १ ) । 

सहदेव दस प्रर्मर चार प्रामोका नाम लेकर तथा पराचर्वेका नामन 
लेकर प्राना करने से मुञ्चे विदित होता दै, “महराज ने विषप्रदान, लाक्षानिर्तित 
भवन के भस्मीकरण ओर कपटपाश्च इत्यादि भपकारों की स्मृति कराई ३ । 

भीम-( भवेश मे आकर ) एसा करने से क्या राम ! 

सहगेव--ाय्ये, एेखा करने से एक तो संखार के समक्ष स्पष्ट हो जायगा 
कि महाराज का हृदय भपने गोत्रवधसे दुखी होता दै दूरे उघके अपकारोष्ो 
स्मरण कराकर उसके साथ सन्धि न करना दी दिखाया दै । 

भीम~-यह सब व्यथंकी बात दै कौरवो के घाथ सन्धितो तभी स्थगित 
हो गई जब दम लोगों ने यदा से निबौसित होकर बनर्मे जाते समय कोरषोंके 
दशनाश्च की प्रतिज्ञा कियाथा, धृतरष्ट्के ल षी समाति कौ बात संसार्‌ 
जान गया है । कया यह भापलोगो के चयि कजा की बात है ! भरे मूखं ~ 


भटः ] प्रबोधिनी-प्रकाश् टीकाद्कयोपेतम्‌ । ३५ 





युष्मान्हेपयति क्रोधाज्ञोके शघ्रकुलक्षयः । 
न लन्जयति दाराणां सभायां केशकषंणम्‌ ॥ १७ ॥ 
द्रौपदी-- (जनान्तिकम्‌ ।) णाह, ण लज्जन्ति पदे। तुमं विदाव 
मा विसमरेहि । (क) 
भीमसेनः वत्स, कथं चिरयति पाञ्चाली । 
सददेवः--भयं, का खलु वेलाऽन्रमवत्याः प्राप्तायाः । किन्तु रोषा- 
वेदावश्ादार्याऽऽगताप्या्चण नोपलक्षिता । 


(क) नाथ, न छज्जन्त एते । त्वमपि तावन्मा विस्मार्षौः। 


अन्वयः- कोधत्‌ , शश्रकुलक्षयः, लाके, युष्मान्‌ , हेपयति, समायम्‌ , 
दाराणाम्‌ , केराकर्षणम्‌ , न, लजयति ॥ १५ ॥ 

युष्मानिति । कोधःत कोपात्‌ , शत्रक्रुलत्तयः = रिपुवंशविनाशः, 
लोके = जगति, युष्मान्‌ = मवतः, हे पयति = त्रपयति, समायां = खदधि 
दाराणां = ज्ञीणाम्‌ , केशकप्रेणम्‌ = कचाकपणम्‌ , न = नदि लज्जयति = 
त्रप्रयति । सभायां द्रौपदोकेशाकषणादधिकं न किमपि लजाकरमिति भावः, 
पथ्यावकञ्चछन्दः ॥ १७ ॥ 

मा विस्माषींः = न विस्मर । माङनुङ १ इतिलु प्रत्ययः । 

कथम्‌ = कस्माद्धेतोः, पाञ्चा = द्रौपदी, चिरयति = विलम्बं कुरते । 

का खलु वखा = चिरकालः । 


1 [1 अ 


कोण से शत्रुवंरा का नाश संसारमेंभाप लागां को ललित करतादहै परन्तु 
भरी सभामेंचख्री का केशापकष्ण भाप लोगों का जित नहीं करता॥ १७॥ 

द्रोपदी- ( सबके समश्च ) नाथ | इन्दं लज्जा नदीं दे देखना भापभौ 
मत भूल जाना । 

भीमसेन-( स्मरण पूवक ) प्रिय, क्यो द्रोपदी कौ विलम्ब होरा दै 
युद के ल्यि शौघ्रातिशशीघ्र तथ्यार हदो जनेके च्िएमेरा मन सुनने प्रेरित 


कर रहदाहे। ू 
सहदेव - भार्यं | श्रीमती जी के अये हुए बहुत विकम्ब हो गया कोष 


के अवेश में पड़ कर आपने उन्ट्‌देखादही नदीं । 


३६ वेणीसंहार नारक- [ प्रथमः- 








मीमसेनः--(दटटरा, सादरम्‌ ।) देवि, बधितामषरस्मामिरागतापि 
भवनी नोपलष्चिता । भतो न मन्य कतुमहसि । 
दप्दो-णाह, उदासौशेषु तुम्हेषु मह मण्णु,ण उण कुषिदेु।(क) 
भोमसेनः-यदेवमपगतपरिभवमात्मानं समथेयस्व । (दस्ते गृहीत्वा 
पावि चमुपवेदय, सुखमवलोकय ।) कि पुनः चभवनीमुद्धिग्नामिवोपलक्षयामि । 
्ौपदो-णाह, कि ति उष्वेभकालणं तुम्हे सण्णिहिदेखु । (ख) 


(क) नाथ, उश्सीनेषु युष्मासु मम मन्युः, न पुनः कपितेषु । 
(ख) नाथ, किभप्यु्ेगकारणं युष्नासु सन्निहितेषु । 





वर्धितामषः = उदोपितकरोधेः। नोपलक्िता = नावगता । मन्थं = 
रधम्‌ , मन्युरन्ये कती दुधि" दत्यमरः । 
उदासीनेषु = विषयानाक्तेषु । 


अपगतपरिभवम्‌ = समाप्ततिरस्छरम्‌ । आप्रा = स्वम्‌ , समथः 
यस्व = अवगच्छ । 


उपलक्षयामि = जानामि । 
युष्मासु = वीरेषु, भवस्मु, सन्निहितेषु = खमीपस्येषु, नतु शन्यत्र गतेपु, 
किमयप्युदरेगकारणः, नकिमपीत्यथः । 


भीम - ( देख कर आद्र पृथे ) देवि | इम लोगोंन कोधके भावश्च में 
दकर नहीं देखा यद्यपि भाप सम्मुख खड़ी हं अतः भाप कऋोधन क्रं । 

द्रौपदो - नाथ, यदि आप लोग उपेक्षा करक बैठ जतितोमे कोथ करती 
परन्तु भप ऊोगो को प्रतिशोध करने के ल्य उद्यत देखी हँ मतः शोष केशा १ 

भीम यदि रेसी बात तो खमन्च लीज्यि आपके भपमान का प्रतिकार 
दोही गया। ( दाथ पकड़कर बगलमे वैठाठेते हं भर उनके मुख कौ ओर 

देख कर ) क्यो शाप व्याकृ खी प्रतीत हो रहीदं! 

दरोपदो--मगवन्‌ , आप लोगो के समीप रहते हुए उद्विगतताका कार 

हो षकता दै ! 


भङ्ः ] प्रबोधिनी-प्रकाहा रीकाद्वयोपेतम्‌ । 29 
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मौमखेनः-- किमिति नावेदयसि । ( केरानवराक्य । ) मथवा कि 
मावेदितन । 
जीवत्सु पाण्डुपुत्रेषु दुरमप्रोधितेषु च । 
पाञ्चालराजतनया वहते यदिमां दशाम्‌ ॥ १८ ॥ 
द्रौपदी--हञ्ज वुद्धिमदिपए, करेहि णाहस्ल को मण्णो मह परिः 
हवेण खिज्जर । (क) 


चेरी- जं दरेयां आणवेदि । (मीममुपसत्य । अञ्जलिं बदूध्वा ।) सुणादु 
(क) हे बुद्धिमतिके? कथय नाथस्य कोऽन्या मम प्रिभवेण खिश्ते। 


अन्वरः- पणण्डुपुत्रेषु, जावल्मु, दूरम्‌, सप्राषितेपु, च, पाचारराजतनया, 
यत्‌, इमाम्‌ , दशम्‌ , वहते ॥ १८ ॥ 

अस्माकं सन्निधाने सति त।दशदशायोगथ द्रौपदो नेत्याद- जी वर्स्त्विति । 

पाण्डुपुत्रषु = युधिष्टिरादिपु, जावल्सु = प्राणान्‌ धारयत्षु, दरम्‌ = भस- 
मीपम्‌ क्रियाविरोषणमिदम्‌ मर्राषितषु = परदेशञेऽवश्स्छु, च, पाञ्चालरज- 
तनया = पधालदेशाधिपसुता, द्रौपद, इत्यथः । र।जतनयेत्यनेन दुःखासहन- 
योग्यता दिता । यत्‌, इमाम = अवद्कशां, दशां = त्थितिम्‌ , वहते = 
पराप्नोति । या दशा अस्वामिनः प्रोषितभतृकाया वास, दशा वौरपटन्या द्रौपयः 
वतेत इति भावः । 

भत्र विभावनाविरेषोक्त्योः खन्देदसद्रोऽलङ्ारः । पथ्यावक्त चुन्द्‌ः॥ १८॥ 

नाथस्य कथय । उषटगक्ररणमिति रोषः। 


नयना =-= 


भीमसेन - क्यो नदं कदतों १ ( बालों के देख कर भौर उद्वास केकर ) 
अथवा कह करदहीक्याकरगो! (क्याकि) 

पाण्डु कुमार अभी जीरदेदै ओर कीं दूरमभौनद्ींच्ठे गए फिर 
पश्चाल नरेश पुत्रै भौर इस दक्चाषो प्रप्त दहो गहर । 

दवौपदी-- भरी वुद्धिमतिके, सम्पूणं घटना स्वामी से कदो न मेरे भपमानिट 
होने पर इन के अतिरिक्त कोन दुखी होगा । 

चेरी- भच्छा महाराणी की जो आज्ञा ( भोभसंन के समप जाकर 


३८ वेणीसंहार नारक-- [ प्रथमः- 
कःमालो । इदो वि अदिभद्रं अञ्ज उव्वेभक्तालणं श्राक्ती देवीप।(क) 
भीमसेनः--करि नामास्मादृप्यधिकतरम्‌ । बुद्धिमतिके, कथय । 

कोरप्यवंशदावऽसिमिन्क पव हालभायते। 


वद्धवणीं स्पुशन्ननां रष्णां धूमिखामिव ॥ २६॥ 





(क) यदेव्याज्ञापयति । श्रणोतु कुमारः । इतोऽप्यधिकतरमदोदवेग- 
करारणमामीरेन्याः । 





इताऽपि = भस्मादपि, श्रधिकतरम्‌ = उक्ृष्टम्‌ , मय = भस्मिन्नहनि, 
उद्धेगकारणम्‌ = उदेजनदेतुः । 

अन्वयः- कौरव्यर्वशदावे, अस्मिन्‌ , कृष्णाम्‌ , धूमरशिखाम्‌ , इव, मुक्त- 
वेणीम्‌ , एनाम्‌ , कृष्णाम्‌ , स्प्रशन्‌ , कः, एषः, शलमायते ॥ १९ ॥ 

कोरब्यति । कोरव्यवंशदावे = दोरम्यः वंश श्व । उपमितघमाघः । 
मानसराजदं रवद्‌ , वंशस्य रटेषेणनिदेशः, एकस्य कुलमथेः । अन्यस्य वेणुः । 
तस्मिन्‌ योदावः दवाग्निः, तस्मिन्‌ कोरन्यवंशदावे, अस्मिन्‌ = मयि, भीमे, 
कृष्णां = नीलाम्‌, श्ृष्णा तु नीत्यां द्रोपथां पिप्पलीद्ाक्षयोरपिः इत्यमरः । 
घूमशिखाम्‌ = पूमङेतुम्‌ , इव, मुक्तवेणीम्‌ = भवद्धकेरावेशाम्‌ , पनाम्‌- 
उपस्थितम्‌ , कृष्णाम्‌ = दरोपदीम्‌ स्पृ्ान्‌ = छुपन्‌ , कः, एषः, शलभायते = 
पतज्गायते, पतङ्ग इवा चरतीत्यथः । 

कौरव्यरव॑शेत्यत्र छोपमा कौरब्यव॑शदावेत्यत्न रूपकं, क्य हइतोपमा, एतेषाम- 
्गङ्गिभावात्‌ खङ्करः । पथ्थावकन छन्दः ॥ १३ ॥ 


क (= - ~ = “~ ~=. 


दाथ जोड कर ) कुमारसुनें। इससे भी बढ़कर भाजन महाराणी की उद्धिशनता 
सें कछारण हुभादं। 
भीमसेन- क्यो | बुद्धिमति के, इघये भोबद्क्र! तोकदो, दो। 
बिके प्क्ष सटश कुरश्व॑दा के इस दावाप्निमे धूमशिखाके सदश मुक्त केश 
पाशा पाञ्चाली से विरोध कर कोन व्यक्तिटिद्धो दी भोति जल भुन कर विनष्ट 
होना चाहता है ॥ १९ ॥ 


भद्रः ] प्रबोधिनी-परकाश रीकाद्योपेतम्‌ । ३३ 





चेरी-सुणादु कुपालो । मज्ज षणु देवी अम्बासदहिदा सुभ- 
दाप्पमुहेण सवत्तिवग्गेण परिवुदा अज्जाए गन्धारीए पादृबन्दणं 
कादटुं गदा । (क) 

मीमसेनः-- युक्तमेतत्‌ । वन्द्याः खलु गुरवः । ततस्ततः । 

चेरी-तदो पडिणिवुत्तमाणा भाणुमदौर देवी दिटा । (ख) 

भीमचेनः-( सक्रोधम्‌ । ) माः, शत्रोमायंया दरा । हन्त, स्थानं 
क्रोधस्य देव्याः । ततस्ततः । 

चेटी- तशो तार देवीं पेक्िखिम सहीजणदिण्णदिदहिप सगव्वं 





(क) शरएीतु कुमारः। अरय खलु देव्यम्बासदिता सुभद्राप्रमुखेन 
सपत्नीवगेण परिवृता आयांया गान्धार्याः पादवन्दनं कतु गता । 
(ख) ततः प्रतिनिवतमाना भानुमत्या देवी दष्टा । 


सुमद्राप्रभुखेन = कुष्णस्व्प्रधानेन, सपत्नीवर्भेण = समानः पतिरस्याः 
सा पत्नी, तस्याः वर्गेण समुदायेन, परित्रता = युक्ता अम्बाघदहिता कृन्ती- 
संयुक्ता, देवी, आय्रायाः, गान्धार्याः = धृतराषटपर्याः, दादवन्दनम्‌ = चरण- 
वन्दनां, कतुम्‌ , अय, खलु, गता, इत्यन्वयः । खल्वितिवाक्यालङ्धरे । 

ततस्ततः = तदन्तरन्तदन्तरम्‌ । 

प्रतिनिवरतंमाना = प्रत्यागच्छन्ती, भानुमत्या = दु्योधनपरल्या । 

हन्त, इति विषादे । विषादोऽयमित्यथः । हन्तहपैऽनुङृम्पायां वाक्यारम्भ- 
विषादयोरित्यमरः | 





~~ --- 


चटी-- कुमार सुनें | आन्न महाराणी माताके साय सुभद्रादिक खपलियों 
को लेकर पूज्या गान्धारी ( माता ) के चरणों में नमस्छराथं गई थी। 

भीमसेन- यह तो उवितदहीदहै बडे लोग भमिबन्दय है ही--तो फिर? 

चेटो- उसी समय लौटती हुईं महाराणी के भानुमती ने देखा । 

भीमसन-( कोष बश होभ्र ) भरे! शघ्रकीषरीने देखा | 

दुःख | तब तो देवौ का कोध अवश्रोचित है भच्छा फिर कया हुभा 

चेरी--रस के अनन्तर उने ( भानुमती ने ) मह।राणी क भोर देख 


४० वेणीसंहार नारकं- [ प्रथमः- 





इसि विहसिअ भणिभं। अह जण्णसेणि, कसि तुम्हाणं अन्जवि 
केसा ण संजमी भन्ति । (क) 
भीमसेनः- सहदेव, श्रुतम्‌ । 
सहदेवः--माये, उचितमेवेतत्तस्याः । दुर्योधनकलतरं हि सा पद्य । 
श्रीणां हि साहचर्याद्नवन्ति चेतांसि भकंसद्रशान । 
मधुगापि हि मूर्च्छयते विषविरपिसमाधिता बर्ली ॥ २०॥ 


(क) ततस्तया देवीं प्रक्ष्य सखीजनदत्तद्टया सगवेमीषद्धिहस्य 
भरितम्‌ । अयि याज्ञसेनि, कस्मादयुष्माकमयापि केशा न संयम्यन्ते । 





सखीजनदत्तटष्टथ। = खखीजनं, आलिजन दत्ता दृष्टिः यय।, तयः, 
सगवेम्‌ = सादङ्कारम्‌ । भणितम्‌ = निगदितम्‌ । याज्ञसेनि = द्रौपदि । 
अद्यापि = इदानीमपि । संयम्यन्ते = बध्यन्ते । 

पतत्‌ = पूर्वोक्तवचनम्‌ , उचितमेव = युक्तमेव, एेत्यवधारणे। तस्याः = 
भावुमत्याः, इत्यन्वयः । हि = यतः, सा = भानुमती, दुर्योधनकलन्रम्‌ = 
दुर्योधनस्य ल्ली । दुर्योधनकलग्रमित्यनेन यथा दुर्योधनोपृष्टस्तथा तस्य भायोपीति 
सूचितम्‌ । 

अन्वयः- साद व्यात्‌ , खणाम्‌ , चेतांधि, भतृखदञ्ानि, भवन्ति, हि, 
दि, विषविटपिखमाश्िता मधुरा, अपि, बल्ली, मृ्छ॑यते, ( जनम्‌ , ) ॥२०॥ 
कर खचियों कं सद्धेत दिया ओर फिर वह थोड़ा मुषकाती हुई अनिमान सेठ 
कर बोली । अये} महाराणौ द्रोपदी, ( सुनाजातादटै पोच गोत लेकर खन्धिको 
बात चीतकी गद टै) अब भी पने अपने केश पाशो का संयमन ( बंधना ) 
नदीं कियाद । 

भीमसेन- सहदेव, सुने । 

सष्टदेव-भय्ये, यह तो डप के लिय उचित ही ई अन्ततो गत्वा दुर्यो धन 
टीकोस्त्रीदै न देखिये | 

च्रियों के स्वभाव साथ छाथ रहने के कारण उनके प्रति देवके सदशः 
दाते दे कयो कि विष क्ष में उलक्ञो हुई क्ता मीढ होती हुई भी मूर्छश्मरो गुणो 
से युक्त हो जातीदै॥२०॥ 


भङ्कः ] प्रवोधिनी-पकाश रीकाढयोपेतम्‌ । ४१ 





+~ ~ [ति | 


मौ मसेनः--वुद्धिमतिके, ततो देभ्या किमभिहितम्‌ । 
चेटी--कमाल, जद पडिहाणं मम वयणं भवे तको देवी 
भणादि । (क) 3 
मीमसेनः--कि पुनरभिहितं भवत्या । 


चेटी-तदो मर परिकुषव्विभ भणिथं । अद भमाश्युमदि. तुम्हाणं 
अमुककेसु केनहन्थेषु कधं अम्हाणं दरेवीण केला संजमीमन्ति त्त । (ख) 
(क) कुमार, यदि परिष्ानं मम वचनं भवेत्तदा देवी भणति । 


(ख) ततो मया परिङ्कप्य भरितम्‌ । अयि भानुमति, युष्माकममुक्तषु 
केशहस्तेपु कथमस्माकं देठय्राः केशाः संयम्यन्त इति । 





पूर्वोक्तेऽथं प्रमाणमाह = खीणामिति। 
साहचयात्‌ = सहवासात्‌ , स्त्रीणां = नारीणाम्‌ , चेतांसि = चित्तानि, 
भवंसद्रशानि = पतिवुत्यानि, भवन्ति, हि । हि अवधारणे । हि देताववधा- 
रणेः इत्यमरः । हि = यतः, विषविरपिसमाधिता = विषृक्षाधिता, मघु- 
रा = मधुररसा, भपि, चस्ली = लता, शवल्यी तु वतनिलताः इत्यमरः । 
मृचछेयते = मोहयति, जनमिति शेषः । आ्यांद्धन्दः ॥ ६० ॥ 
वुद्धिमतिके =बुद्धिमतिक्रानाम्नीयेरी तत्पम्बोधने । अभिहितम्‌=उक्तम्‌ । 
परिहीनं = विनष्टम्‌ , मम मुखादनिःदतमित्यथः । देवी = द्रौपदी, भण- 
ति = गदति, गदरेदित्यथः । 
परिकुप्य = परिकुष्य, भणितम्‌ = उत्तम्‌ । असुक्रतंषु = बदधषु, श दस्तेषु 
केशव्रातिषु दस्तः करे करिकरे सप्रकोष्रकरेष्पि च। कक्षे केशात्पये बति, 
इत्यमरः । कथं = केनप्रकारेण स्नंयम्यन्ते = बध्यन्ते । 
भीमसेन--वुद्धिमतिक ! पुनः देवौ ने कया समाधान [कया 
चेटी-ऊुमार, यदिमे नदीं बोकठती तो मदाराणी भवश््य उत्तर देती 
(अथात्‌ मेरे साथ रहते हुए महाराणी को सपराधान देने की कोई भावर्यकता नदीं ) 


भीमसेन-- तुमने फिर क्या कटा? 
चेरी- कुमार मैने इस प्रकार कहा, एे मानुमती, तुम लगोंके केशतो 


वेषे हए हतो मेरौ महाराण के केश क्यो बेधे रहैगे १ 


४२ वेणीसंहार नारक [ प्रथमः- 


भेकाः प = 





मीमसेनः--( खपरितोषम्‌ । ) साधु वुद्धिमतिके, साधु । तदभि. 
हितं यद्रस्मत्परिजनोचितम्‌ । ( अधीरमासनादुततिष्ठन्‌ । ›) भवति पाञ्चा- 
लगज्तनये, श्रयताम्‌ । भचिरेगेव कालेन । 
चञ्चद्‌मुजम्रमितचण्डगदाभिधान- 

संचूणिताख्युगलस्य सुयाधनस्य । 
स्त्यानापविद्धघ्रनक्ञाणितशाणपाणि- 

रुक्तं सयिष्यति कचस्तव देवि भीमः ॥ २१॥ 





अस्मत्परिजनाचितम्‌ = भास्माकजनसमुचितम्‌ । भवचिरेण = शौप्रेण 

अन्वयः-( दे) देवि, चदुभुजश्रमितचण्डगदामिधातसन्वूरणितोश्युग- 
ठस्य, सुयोधनस्य, स्त्यानापविद्धघनश्ोणितन्चोणपाणिः, भीमः, तव, कचान्‌ उत्त 
सयिध्यति ॥ २१ ॥ 

शीघ्रमेव शाश्रून्‌ विजित्य तवकचान्‌ भन्रस्यामीत्याह--चश्चदिति । 

( हे ) देवि = मदिषि द्रोपदि । चञ्चटूमुजघमितचण्डगदाभिघातस- 
ऽचचूर्णिताख्युगलस्य = चजद्धथां, चलब्यां, सुजाभ्यां दोरा, भ्रमिता, या 
चण्डगद्‌।, शश्जविरोषः, तस्य शमिष।तिन, हननेन, सभ्चूणितम्‌ , ऊद गलम्‌ , 
सक्थद्रयम्‌ , यस्य, तस्य, सुयाधनस्य = दुर्योधनस्य स्त्यानापविद्धघनहोा- 
णितशाणपाणिःरस्त्यानं, न्नम्‌ भपविद्धं, भाविद्धम्‌, घनं, निविडं यच्छोणितं, 
इषिरं, तेन शोणः, रक्तः पाणिः, दृस्तः यस्य सः, भीमः = भं तव, कचान्‌ 
केशान्‌ , उत्तंसयिष्यति = अवभूषविष्यति तसु भूषायामिति निष्पनः । 
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भोम-( सन्वुषट होकर ) ठीक वुद्धिमतिके टक तुमने बही कदा जो 
हम लोगों के मृत्यो शो कना चादिये । ( व्याङुलाहट के साथ उत्ते हुए) 
पान्नाल पुत्रि, विषाद से कोद लाभ नहीं । अथि क्याकहटं बहुतशीप्रजो 
करगा उसे सुनिये | 

हे देवि ! [ यह ] भीम भपने चपल भुजदरण्लो से धुमये हुए भीषण गदा 
के प्रहार से सुयोधन के जद््धो छो रौद कर निकले गये खूब गदे रक्त से निश्चल 
हाथों को रङ्गता हुभा दुम्हारे केश कलो को संवारेगा ॥ २१॥ 


भडुः ] प्रबोधिनी-प्रकाश यकाद्वयोपेतम्‌ । ४३ 





्रौपदौ--कि णाह, दुर तुए परिकुबिदेण । सब्बहमा अणुगेहन्तु 
ददं ववलिदं दे भादसे । (क) 
सददेवः-मनुगरहीतमेतदस्माभिः। 


( नेपथ्ये महान्कलकलः । सवै खविस्मयमाकणेयन्ति । ) 
भीमसेनः- र 


मन्थायस्ताणवाऽम्मशप्युतकुदरचटन्मन्दरध्वानधीरः 
काणा्रातेषु गजेत्प्रलयघ्रनघ्ररान्योन्यसंघट्चण्डः । 


(क) कि नाथ, दुष्करं त्वया परिकुपितेन । सवंथाऽनुगृहन्स्वेतद्रय- 
वसितं ते भ्रातरः । 





धत्र दुर्योधनोरुषज्चूणेनात्मकयुद्धवत्तान्तक्हप कान्याऽर्थस्य निश्वयेनोपस्थितेः परि. 
न्याप्ा्यं मुखाङ्गम्‌ । तदुक्तं दपणे--“तज्निष्पत्ि+ परिन्यासः, इति । 
निष्पत्तिः निश्चयेनोपसिथितिः । 

अत्र चज्चदूभुजश्नमितचण्डेद्यत्र ब्रच्यनुर्राप्तः शोणितश्चोगेत्यत्र छेकानुप्रा्योऽ- 
लङ्कारः । वसन्ततिलका दन्दः ॥ २१ ॥ 

परिकुपितेन, त्या ई, दुष्करम्‌ =दुःखाध्यम्‌ , न किमपीत्य्थः। ते, 
आ्रातरः, दतद्वयवसितं = इमं व्यवसायम्‌ , अनुगृह्णन्तु = भनुमन्यन्ताम्‌ । 

कलकलः = आकस्मिकोऽग्यक्तश न्दः । 

अन्वयः-- मन्याय स्ताणवाम्मः प्ठतकुहरचलन्मन्दरध्वान धीरः, कोणाघातेषु, 


द्रोपदा- स्वामिन्‌ आप के कुद्धहो जानं पर कोन काप्यं दुष्छर दहि 
[ अथोत्‌ जिसे आप न कर सदे] ईदवर करे आपके शख पिचारसेभापका 
भरात्रवगं सहमत हो जोय । 

सहदेव- दम लोग सहमत दे । 
(नेपथ्य कोरादल से गुँज्ञ जाता । खब लोग भाश्च चकित हो कर सुन रहे टै) । 

भीम- ( प्रसन्न होकर ) देवि, यह क्या १ 

मन्थन दण्ड ( मन्द्राचल ) से प्रक्षिप्त समुद्र जरु से पूणे कन्दरा हित 
वलते हुए मन्दराचल की तरद गम्भीर धोषकारी, कोणा घात होने पर (सौ 
हजार डमङ््‌ ओर दस दजार नगाडे एक साथ बजते हैं तो उसे कोणाधात कहते 


५४ वेणीसंहारं नारक- [ प्रथमः- 
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क्रष्णाकोधाग्रहतः कमकटखनिधनेन्पातनिर्घातवातः 
केनास्मत्मि्टनाद प्रनिरसितस्तखो दृन्दुभिसताडितोऽयम्‌ ॥२२॥ 





( सत्मु ) गजल्रलयधघनप्रटान्यान्यसं षष्टवण्डः, कृष्णाक्रोधाप्रदूतः, कुकुलनि- 
धनोत्पातनिषौतवातः, अस्मत्पिहनादग्रतिरसित्तसखः, भयम्‌, दुन्दुभिः केन, 
ताडितः ॥ २२॥ 
मन्थायस्तेति । मन्थायस्ताणेवाम्भः्लुतङुहरचलन्मन्द्रध्वा- 
 नधीरः = मन्थः, मन्थनदण्डविरोषः, तेन भायस्तं चालितम्‌ अणेवाऽम्भः समु 
द्रनलं तेन प्टत, संलग्नं, कुदरं, मध्यं यस्य, तस्य चरतः, मन्दरभ्य मन्द्रनामक- 
दौलस्य यः ध्वानः, शब्दः तद्रद्धीरः, गम्भीरः! भस्य दुन्दुमिरि्यत्रान्वयः । 
एवमभ्निमस्यापि प्रथमान्तस्य । काणाघातेबु = 
ठक्कादातसहखराणि भरौल्लतशतानि च । 
एकदा यजत्र हन्यन्ते कोणाघातः स उच्यते ॥ इति ! 
लक्षणलक्षितेषु सत्सु, गज्तप्रलयध्नध्ररान्यान्य सं्ररर चण्डः = गज- 
न्तो ये प्रलयकालिकधनाः, तेषां घरटा,-समुदायः, तस्या भन्योन्य सद्‌ धटः, परस्पर. 
सरूघपषेः, नस्माच्चण्डः, विकटः, कष्णाकोध्ाग्रदृतः = द्रौपदोकोपप्रथमकथ- 
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है) प्रल्य काल के गजेते हुए मर्धो कौ घटा्जंके परश्पर टक्कर खाने से भोषण 
शब्द कारी, द्रोपदी के अथवा प्रलय राति केअभ्दूत के मान, कौरवाधिनाथ 
[ सुयोधन ] के नाश् सूचक उत्पात से उत्थित शज्घ्राबातकी मति, तथा, इम 
लोगो के पिद नाद के सदश इख नगद को किसनेर्ठोका दै। 

( भथवा ) भरे, इख नक्षारे को किने बज।या ! इस कौ ध्वनि समुद्र मन्थन 
के समय मन्थन दण्डस्रे प्रक्षिप्त जले परि पूरित कन्दरायुत मन्दराचल के 
भ्रमण कालीन गम्भीर ध्वनि की तरह है, ल्य काले गजेते हुए मेघ माला 
भो के परस्पर सन्ताद़ित दने पर निकलने बाला भीषण निर्घोष को भौ जीत 
ठेती है । यदह ( नकारा ) द्रौपदी के अथवा प्रलय कालकी रत्रिके कोध कर 
सूचक दे इतनी नहो किन्तु शुयोधन के नाश के जयि उत्पात कान्‌ अ्चज्धा 
बात की तरहदटै, भौरदहम रोगों के सिंहनाद भोति इषे मे ध्वनि 
निकलती दै ॥ २२॥ 





अडः ] प्रवोधिनी-प्रकाश रीकाद्योपेतम्‌ । ४५ 





(प्रविद्य सम्भ्रातः ।) 
कशको-कुमार, एष खलु भगवान्वाषुदेवः । 

(खें कृताज्ञल्यः समुत्तिष्ठन्ति ।) 
मीमसेनः--(ससम्भ्मम्‌ ।) कासो भगवान्‌ । 
कलुकी--पाण्डवपक्षपानामवषितेन सुयोधनेन संयमितुभारब्धः । 

(स्वे सम्भ्रमं नाटयन्त ।) 
भीमसेनः--कि संयतः । 
कशकी- नहि नहि, संयमितुमारम्धः। 


कः, कुख्कुलनिधनेत्पातनिधांतवातः-उर्वंशविनाशाश्चभस्‌ चकप्रचण्ड शयुः, 

श्ररम।त्सहनद प्रतिरसितसखः = भ्स्माय, यः पिहनादः, केशरिशब्दतुल्य 
शब्दः तस्य यत्‌ , प्रतिरसितं, प्रतिरवः, तस्य घखा "याजाः सखिभ्यष्टच" 
इति टच्‌ प्रत्ययः। भयं, दुन्दुभिः = मेरा भेरी ची दुन्दुभिः पुमान्‌" इति व्रि्वः 
केन त्रौ, ताडितः = आदतः । 

अत्र दृत इत्यत्र वातहत्यत्रचोत्प्रक्षं सग्धराद्धन्दः ! लक्षणमुक्तं तृतीय- 
र्छाके ॥ २२ ॥ 

कञ्चुकी = सोविद्‌ठलः, राज्ञा रूपगरे वहीरक्षाधिच्छरीत्यरथ; । 

पाण्डवपक्षपातामपिनेन = पणण्डुपत्रपकषप्रदणकुदधेन, संयमितुं=बदुम्‌। 
स्व.थेणिच , त तस्तुमुन्प्रस्ययः । 


( प्रवेश कर धवङ्गाया हुभा ) 
कञचुक्रौ--कमार, ये भगवान बासुदेव." 
( सव लोग दाथ जोड़ कर ख़ दो जतेद)। 
भीमसंन-( भव्यन्त आतुर दादर ) को, कों, भगवान बासुदेव 
कञ्चुको--पण्डर्वो के पक्षपतवे कुद टकर सुयोधन ने भगवान 
जामुदेव कौ पक्रडने के लिय उयत्त हभ । 
( सब व्यार दौ जति हं) 
भोभसेन- क्या ( पकड ) जिया । 
कञ्चुको- नदी, नदी, पकड़ने के त्थि त्यार हुभा । 


४६ वेणीसंहारं नारकं - [ प्रथमः- 
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भीमसेनः--कि छतं दैवेन । 


कुकी--ततः स महात्मा दरितविश्वरूपतेजःसम्पातमूच्छितमव- 
धुय कुरकुलम समच्दिविरसन्निवेशामयुप्राप्तः कुमारमविरम्बितं दष्ट 
मिच्छति। 

भौमसेनः-(खोपहाघम्‌ ।) क्रि नाम दुरात्मा सुयोधनो भगवन्तं 
संयमित॒मिच्छति । (भाकारो दत्तदृष्टिः) श्राः दुरात्मन्छुर्कुलरपांसुर, 
पवमतिक्रान्तम यदं त्वयि निमित्तमात्रेण पाण्डवक्रौधन भवितव्यम्‌ । 


सददेवः--भायं, किमसौ दुगत्मा सुयोधनहतको वासुदेवमपि 
भगवन्तं स्वरूपण न जानाति । 
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द्‌रितधिश्वरूपनेजः सम्पातमुच्छितम्‌ = दितं, यदू, वि्व्पं 
विराटशरीरम्‌ तस्य यत्तेजः तस्य यः सम्पातः, मेलनम्‌ , तेन मूच्छितम्‌ , 
कुक्कुरं दुर्योधनादीन्‌ , अवधूय = तिरस्छृत्य । 

कुश्कुलपांसुल = = कुरकुलपापिष्ठ । 

स्वरूपेण = ईदवरश्ूपेण । 
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भीम- भगवान ने क्या किया ! 
कञ्चुकी-- अनन्तर उस्र योगीद्वर ने प्रदरित पने विराट स्वरूप तेज 
पुञ्से कौरवो को चका चौध कर दम लोगों ङे शिविर प्र चले आयेहं भप 
को शीघ्र दी देखना चाहते देँ । 
भोमसम-( रखता हुभा ) कया दुरात्मा सुयोधन भगवान बासुदेव को 
न्धन में डालना चादता दै ¡ ( आकाश्च की भोर अवलोक न कर ) अरे | दुष्ट, 
कुर ङुला्ार ! इस प्रकार तने भपनी मर््यीद। का उच्छेद कर दियादै बुम्हारे 
नाशार्थं पाण्डवे का कोष तो निमित्त कारण मात्र होगा ( भथीत्‌ तेरा पाप ही 
वक्षे चार जायसा) । 
सहदे व-- आय्य, कया यह दुराचारी इयोधन भगवान बासुदेव के स्वरूपः 
से परिचित नदी टै! 


भडः ] पबोधिनी प्रकाश दीकाद्वयोपेतम्‌ । ४७ 











मीमसेनः- वत्स, मुटः खल्वयं दुरात्मा कथं जानातु । पर्य । 


आत्मारामा विहितरतयो निर्विकल्पे खमाधो 
्ञानोत्सेकादिघरिततमोग्रन्थयः सच्वनिष्ठाः | 

यं वीक्षन्तं कमपि तमसा ज्योतिषां वा परस्ता 
तं मोहान्धः कथमयममुं वेत्ति देवं पुराणम्‌ ॥ २३॥ 


अन्वयः- आत्मारामाः, निर्विकले. समाधौ, विंहितरतयः, ज्ञानोत्तेकात्‌ , 
विधरिततमेोप्रन्थयः, सत्वनिष्टाः, तमत्ताम्‌ , ज्योतिषाम्‌ , वा, परस्तात्‌ , यम्‌, 
कम्‌ भपि, वीक्षन्ते, तम्‌ , पुराणम्‌ , भमुप्‌ , मोहान्धः; भयम्‌ , कथम्‌, वेत्ति॥२३॥ 

वासुदेवो न साधारणमनुष्यज्ञानपिषय ररवरस्रेन भवितुमहतीत्याद--मा- 
न्मारामा इति । 

आत्मारामाः = आ सम्यक्‌ रमते भस्मिन्निति भरामः, रमगस्थानम्‌ , 
भत्मा भारामः येषां ते आत्मारामाः, भातमनिषएठाः, योगिन इत्यथः । अथत्रा 
भात्मनि भा समन्तात्‌ रमन्त इत्यात्मारामाः, निधिकल्ये = विकल्पो विकल्पना 
मिथ्याज्ञानमित्यथेः ख निगेतो यस्मात्‌ , तिमन्‌ , समाधो = व्यातृभ्यानपरि- 
त्यागपूर्वेकध्येयमाघ्रविषयकन्ञाने, अथवा ध्यानोत्तरकालिकयेगा्गविशेपे, (च) वि- 
हितर तयः = करतानुरागाः, ज्ञानात्सेक्रात्‌ = ज्ञानस्योत्को विशुद्धता तक्तवज्ञाना. 
दित्यर्थः । विधरिततमेग्रन्थयः = विवरिताः, दूरीकृताः तमेोप्रन्थयः, तूला- 
विद्या यैः ते, एतेन रजस्तमोरादित्यं सूचितम्‌ । तमसाम्‌ = अन्धकाराणाम्‌ , 
ज्यातिषां = तेजसाम्‌ , वा, परस्तात्‌ = भिन्नम्‌ , तदुक्त श्रुतौ- 

तस्य भासा सवेमिदं विभाति । इति । 

यम्‌ = परमात्मानं, कमपि = भनिवेचनीयम्‌ वीक्षन्ते = पश्यन्ति, पुरा- 





भीम प्रिय भ्रात म्‌ू ` यदह पापात्मा कैसे जान सकता ह देखोः-- 

कत्पनातीत समाधि लगा कर भत्माक्ूपी उपवन मेँ पूणेतया शनुर त, ज्ञान 
क आधिक्य से तमोगुण छी भ्रन्थिर्यो ॐ विच्छेद सत्त्वगुणालम्बनकत्त योगीजन 
अन्धकार से परे अथवा प्रकाश से परे जि किीको दे पातिदै इश पुराण 
पुश्ष को मूढ़ सुयोधन किच प्रकार समन्न सक्ता दै ॥२३॥ 


८ वेणीसंहार नारक- [ प्रथमः- 





[ह व, == = न -्- ~ 


आयं जयन्धर, किमिदानीमध्यवस्यति गुरः । 
कश्क्टी--स्वयमेव गत्वा महाराज्ञस्याध्यवसितं ज्ञास्यति 
कुमारः । (इति निष्कान्तः ।) 
(नेपथ्ये कलकलानन्तरम्‌ ।) 
भो मां द्रूपदविरारनरष्ण्यन्धकसहदेवप्रभूतयोऽस्मदक्षोदिणीप- 
तयः कोरवचसूध्रधानयोधाश्च, श्टण्चन्तु मचम्तः । 
यत्सत्यवरतमङ्गभीरुमनसा यत्नेन मन्दीङृतं 
यद्िस्मतंमपीहितं शमवता शात कुलस्येर्ता । 





णमो = जआधन्त्ीनम्‌ , तम्‌, देवं = परं ब्रह्म, श्रम = कृष्णम्‌ , माहान्धः < 
तमोगुणात्रृतः, अयं = दुर्योधनः, थं, वत्ति = जानाति, न कथमपीत्यर्थः । 
एतेन योगिनामेव गम्योऽयमिति सूचितम्‌ । 

मन्दाज्रान्ताचुन्दः । मन्दाक्रान्ताम्बुधिरषघनगं भोभनौ गौय युग्ममिति 
लक्षणात्‌ ॥ २३ ॥ 

अध्यवस्यति = सम्पादयति । 

अन्वयः सत्यव्रतभङ्गभीरुमनसा, ( कत्रा ) यत्‌, यत्नेन, मन्दीकृतम्‌ , 
कुलस्य, श्चान्तिम्‌ , इच्छता, शमवता, यत्‌ , विस्मतेम्‌ , भपि, रदितम्‌ , 








आस्यं जयन्धर, अब महाराज क्या करना चाहते है ! 

कञचुकी- स्वयं कुमार महाराज के यां जाकर उनङे तेभ्य को 
मन्न सकने टै ( चलागया ) 

( नेपभ्य ङी कल कल ध्वनि के पश्चात्‌ ) 

सये, भये, द्रपद, विरार, वृष्णि, अन्धक भौर सहदेव प्रृति मेरौ भक्षौहिणी 
सेना क नायको, तथा कौरव सेना के अप्रगण्य श्यूरवौरो, भाप लोग भ्यानदें। 
जिस क्ोधकी ज्वाला को सत्य व्रत परायण अपने व्रत भ॑गकी भश्षडासे 
बडे परिध्रभके साथ मन्द कियाथा, जिषघको शान्तिके पुजरीनेकुलके 
कल्याण की कामनासे भूल जनिका निश्चय करल्याथावद्‌ य॒त हूपी भरणी 
नामके काष्टमे अर्न्तदित युथिष्टिरिॐे कोध की ज्योति द्रौपदी > केश भौर 


अडः ] रवोधिनी-प्रकाश रीकाक्योपेतम्‌ । ४8 





॥ 1 


तहूश्रतारणिसम्भृतं चृपदुताकेशाम्बराकषणेः 
क्रोधज्योतिरिदं महन्कुरुवने योधिच्चिरं जम्भते ॥ २७ ॥ 
भीमसेनः-(माकण्ये । सहम्‌ ।) जम्मतां जम्भतामप्रतिहतप्रसर- 
मायस्य क्रोधन्योतिः 
द्ोपदी-णादह, कि दाणीं पसो पलभजलहरत्थणिदमंसलोद्ोसां 





ययूतारणिसम्मुतम्‌ , तत्‌ , योधिधिरम्‌ , इदम्‌ , ऋोषज्योतिः, दपञताकेशाम्बरा. 
क्षणैः, महत्‌ , ( सत्‌ ) कुक्वने, जम्भते ॥ २४ ॥ 
यत्सत्यबतेति । सत्य्तभङ्गमीरुमनसा = सत्यमेव बद सत्यव्रतं तस्य 
भङ्गः, विच्छेदः तस्मात्‌ भौर, भीतम्‌ मनः यस्य, तेन, यत्‌ = कोधज्योतिः, 
यत्नेन = आयासेन, मन्दीकृतम्‌ = अल्पोकृतम्‌ न तु विनाितमितिभावः । 
कोधमन्दो यदि न स्यात्तदा सखल्यभङ्गः स्यादित्येवं मीररितिभावः, कुलस्य = 
वंशस्य शान्ति = शमनम्‌, इच्छता = अभिरषता शमवता = चान्तेन 
मयेत्यथः । यद्‌ , विस्मतुप = विस्मरति कतुम्‌ , अपि, ई हितम्‌ = चेष्टितम्‌ , 
दुयतारणिसम्भ्तं दयतमरणः वह्िमन्थनदाङ इव तेनात्पन्न, तत्‌ , योधि 
छिर-युधिष्टिरे मवम्‌ इदम्‌ , ऋोधञ्यातिः=ज्योतिरिव क्रोधः, उपमितखमाः । 
चरपष्ुताकेशाम्बराकषेणेः = द्रौपदो कचवन्न कषणेः, महन्‌ = संख सत्‌ कुस- 
वने=वन इव कुरराजे, जम्भते=प्राशते । अत्र न कुत्रापि रूपकमासः विस्म. 
रणकेशम्बराकषेणकृतमदहस्वयोः ज्योतिष्यसम्बन्धाद्नन्वयापत्तेः । 
अघ्र पूवाद्ध हेतोः प्रदाथत्न कान्यकिङ्गद्रयम्‌, उत्तराद्धे यतारणीदयत्र 
कोधज्योतिरित्यन ऊुष्वन इत्यत्र च ल्वुप्तोपमात्रयम्‌ । शादृखबिक्रीडितं 
खुर ॥ २४ ॥ 
वल्नों के भाङषेण से कौरवबन मे अंगढ़ाई के रहीदै॥२४॥ 
भीमसेन--( सुनकर दषं ओर कोध के साथ ) भदक ठउटे, भङ्क उदे 
महराज के कोध की ज्वाला विना किसी अवरोध के मली माति वदे। 
द्रोपदी-- स्वामिन्‌ , इस सभय भीषण निर्घोष के कारण अद्य, अरल्य- 


४ वं० 














४० वेणीसंहार नारकं - [ प्रथमः- 
क्खणे क्खश समर दुन्दही ताडीभदि । (क) 
भीमसेनः--देवि, किमन्यत्‌ । यज्चः प्रवतत । 
्रीपदी- (खविस्मयम्‌ ।) को एसो जण्णो । (ख) 
भोमसेनः-रणयनज्लः । तथाहि । 
चत्वार वयमुत्विजः स भगवान्कर्मोपदेष्टा हरिः 
ङध्रामाध्वरदांक्षितो नरपतिः पत्नी गृहीतव्रता । 
कोरभ्याः पदावः प्रियापरिभवकलेशोपशान्तिः फलं 
राजन्योपनिमन्त्रणाय रसति स्फीतं यहो दुर्दुमिः ॥२५॥ 


(क) नाथ; किमिदानीमेष प्रख्यजढधरस्तनितमांसलोद्धोषः चणे क्षणे 


समरदुन्दुभिस्ताडयते । 
(ख) क एप यज्ञः | 





प्रखयति-- प्रलयकालिकमेषस्य मन्थरस्तनितत, धीरगजितम्‌ तद्वन्भांसकः 
बलवान्‌ य उद्धोषः तेन भीषणः, भयप्रदः । समर दुन्दुभिः = युदधकालिकभेरी । 

अन्वयः- वयम्‌ , चत्वारः, ऋत्विजः, खः, भगवान्‌ , दरिः, कर्मोपदे्य, नर- 
पतिः, सद्म्रामाध्वरदीक्षितः, पत्नी, गरदीतत्रता, कोरब्याः, परावः, फलम्‌ , प्रियापरि- 
भवक्लेशोपशान्तिः, राजन्यापनिमन्त्रणाय, यशोदुन्दुभिः, स्फीतम्‌ , रसति ॥२५॥ 

सङ्गामं यज्ञरूपेण वणयत्ति-चत्वार इति । 

वयं = मीमादयः, चत्वारः = चतुःसंस्याकाः, ऋत्विज्ञः = वताः न्त) 
यज्ञकतोरः, हरिः = कृष्णः, स भगवान्‌ , कर्मपिदेष्टा = भाचा्य॑ः, नरपतिः 
युधिध्रः, खङ्प्रमाध्वरदीक्षितःसदभ्रामः, अध्वर इव तत्र दीक्षितः, पत्नी 
द्रौपदी, गृहातव्रता = अचरितनियमा, कोरव्याः = कुष्वंशजाताः, पशव 


क्‌ जकन = १० ~~ -- -~-----*~----~ 


कालिक मेधघगजन के सदृश ग्जनकरिणी यद रणमेरौ ( नगडा ) प्रतिक्षण क्यो 
बजादं जारही है 

भीमसेन--देवि, ओर छ नहीं । यज्ञ का प्रारम्भ द । 

द्रौपदी- यदह कोन यज्ञ! 

मीभसेन--रणयन्त, देखिएः- 

हम गोग चारो भाई ऋत्विज है, भगवान वासुदेव यज्ञीय~विधानोपदेशक 


अडः ] प्रवोधिनी-प्रकाक् रीकाद्योपेतम्‌ । ५९ 





सहदेवः-भायं, गच्ुमो वयमिदानीं गुखजनानुज्ञाता विक्रमायु- 
रुपमाचरितुम्‌ । 
मीमसेनः- वत्स, पते वयमुद्यता आयंस्यानुज्ञामनुष्टातुमेव । 
(उत्थाय ।) तत्थाञ्चालि, गच्डामा वयमिदानीं कुरुकुलक्षयाय । 
दोपदो--(वाष्पं धारयन्ती ।) णाह, भन्ुरसमराहिमुदस्स हरिणो 
विभ मङ्गलं तुम्हाणं हादु। जं च अम्बा कन्दी श्रासासदि तं तुम्हाणं 
होदु । (क) 





(क) नाथ; अदयुरसमराभियुखस्य हरेरिव ` मङ्गलं युष्माकं भवतु । 
यच्चाम्वा कुन्त्याशास्ते तय्युष्माकं भवतु । 





यज्ञे भालम्भनीया जन्तुविशेषाः, फलं = लाभः, प्रियापरिभवक्लेशोपशा- 
न्तिः = दोपदीतिरस्कारजन्यदुःखविनाशः, राजन्यापनिमन्नणाय = क्षत्रि- 
याह्वानाय, स्फीतं, यथास्यदेवम्‌ , यरेदुन्दुभिः, रसति = शब्दं करोति । 

भत्रोदूमेदा्यं नाटकाङ्गम्‌ तदुत्त द्पगे- 

बीजाथस्य प्रराहः स्वादुदूभेदः ॥ इति । श्ादुलवि ्रीडितं चन्दः ॥२५॥ 
आचार्यं है; भमिपार युधिष्टिर यजमान दै; ्रतधारण कौ हुई द्रौपदी [ इस यज्ञ 
भँ ] पत्नी टै कौरव वलिकेल्मि पशु का काम दंग; प्रियतमा के अपमानजनित 
दुःखकीशान्तिही इख यत्ञके विधान काफल हागा। राजार्ओंष्ो निमन्त्रित करने 
केलिये यह मूति मती यश की दुन्ट्मि बारम्‌ बजरदं ६ ॥ २५॥ 

सदहदेव-- आयं, भव दमलोग भौ पूज्यलगो से आज्ञा प्राप्त कर भपनेर 
बल पराकम के अनुसार काय्यं करन के जयि चल । 

भीमसेन वत, ये हम जाग महाराज की आन्ञापाटन के व्यि द्यी उथत 
दै ( उठकर ) पावबालपुत्रि, भब हम लोग कुर्वंश के नाश्षा^ चल रहे ष्े। 

दरोपदो-( धरु भरकर ) नाथ, दस्यो क साथ युद्ध के जिय प्रस्थित 
विष्णु भगवान कौ भांति भापलोगो कछामङ्गलदो। भीर भापलेोगोंके चयि 
जिद म॑गल की काभना माता इती करती टै वदभीदहो। 


५२ वेणीसंहारं नारक-- [ प्रथमः- 
उमो- प्रतिगृहीतं मङ्गलवचनमस्माभिः । 
देपदी-भण्णं च णाह, पुणोवि तम्हेहि समरादो मभचदिम 

अहं समास्सासदद्भ्वा । (क) 
मोमेन- नन पाञ्चालराजतनये, किमदाप्यलीकाश्वासनया । 

भूयःपरिमवङ्गान्तिलज्जाविधुरिताननम्‌ । 
अनिश्ोपितकोरव्यं न पश्यसि श्कोक्रम्‌ ॥ २६ ॥ 
द्रौपदी-णाह, मा कणु जण्णसेणी परिहवुदीविदकोवाणला अण- 


(क) अन्यच्च नाथः, पुनरपि युष्माभिः समरादागत्यादं समाश्वास- 
यितन्या । 


प्रतिगरहीतम्‌ = स्वकृतम्‌ । 

अन्वयः- भूयः परिभवक्लान्तिलजाविधुरिताननम्‌ , अनिःशेषितकौरब्यम्‌ , 
भोमम्‌ , न, पश्यसि ॥ २६ ॥ 

निहतकोरवमेव मां त्वं परयसीत्याह-भूय इति । 

भूयःपरिभवक्लान्तिञ्जाविधुरिताननम्‌- भूयान्‌ , बहुलो यः परि- 
भवः, परीभावः तेन या क्लान्तिः, ग्लानिः तया या लज्जा तया विधुरितम्‌ , 
उदस्तम्‌ , आननम्‌ , सुखं यस्य तम्‌ , अनिःशेषितकोरन्यम्‌-भनिः सेषिताः 
खमूलमविनाशिताः कौरव्याः येन तम्‌ , चकाद्‌रम्‌ = मोमम्‌ , न, पश्यसि = 

ष्यसि, वतेमानसमीप्ये, भविष्यति लट्‌ । 
अत्र हेतोः पदाथत्वेन कात्यालङ्गमलद्कारः । पथ्यावकजं छन्दः ॥२६॥ 


णि) नम" ~= ~= ~~ ~ = ॥ 7 ए 


दोनां [ सहदेव ओर भीम ]- भाप के आशौवैचनों को हम लो्गोने 
स्वीकार कर खिया। 

द्रौपदी--नाथ } भाप रण भूमि से भाकर फिर सन्ते आश्वाधित कर । 

मीमसन--पा्ाली, आज इख भसत्य भाद्वास्नन से कया १ 

निरन्तर के भपमान से उत्पन्न दुःख भोर ल्जासे म्लान मुख बाले भीम 
को कोरवों के समाप्त हुये बिना न देखोगी ॥ २६ ॥ 

द्रौपदी- नाथ, मक्ष याज्ञसेनी के अपमान से कोधान्नि को उदीप्त करे 








भङ्ः ] प्रबोधिनी-प्रकाश रीकाद्वयोपेतम्‌ । ५३ 





 वेकिखदखरीरा | सश्चरिस्छथ । जदो अप्पमन्तसश्चरणिज्जादं रिउ- 
बलाद सुणीमन्ति । (क) 
मोमसेनः-अयि सुक्षत्रिये, 


मन्योन्यास्फालमिन्नदिपरूुधिरवसामांसमसितिष्कपङक 
मञ्नानां स्यन्दनानामुपरिकृतपदन्यासविक्रान्तपत्तो । 





(क ) नाथ ? मा खनु याज्ञसेनीपरिभवोदीपितकोपानला चनवेकषि- 
तञ्ञरीराःसं चरिष्यथ । यतोऽप्रमत्तसंचरणीयानि रिपुबरलानि श्रूयन्ते । 








अन्वयः-अन्योन्यास्फाखभिन्नद्विपद्धिरवसाभांघषमस्तिष्कपदे, मग्नानाप्‌ , 
स्यन्दनानाम्‌ , उपरिकृतपदन्यासविक्रान्तपत्तौ, स्फोतासक्पानगोष्टीरधदिव- 
शवात्‌ रःयत्कवन्ये सङ्धामे शाणेवान्तःपयश्चि, विचरितुम्‌ , पाण्डुपुत्राः 
पण्डिताः ॥ २७॥ 

अन्योऽन्येति । अन्यान्यास्फालभिन्नदिपरधिरवसामांसमस्ति- 
ष्कपङ = अन्योन्य।स्फालः, परस्परसदवषः, तैन भिन्ना य द्िपाः, हस्तिनः तेषाँ 
यानि रुधिरवश्चामंसमस्ितिष्कानि, तान्येव पड्म्‌ तस्मिन्‌, मग्नानां = पति- 
तानाम्‌ , स्यन्दनानां रथानाम्‌ , उपरि्रतपदन्यासचिक्रान्तपत्तौ उपरि. 
कृतः, पदन्यास्षमयया सा विक्रान्तपत्तिः वीरतरेनाविश्ेषः यस्मिन्‌ , तदुक्तं भरतेन- 

एका रथां गजश्च॑कां भटाः पन्न पदातयः । 
त्रश्च तुरगास्तन्डः पत्तिरित्थभिधायत ॥ इति । 
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अपने शरीर को उपेक्षा करकधम्राममेन जनाक्योंकि सुनाता कि 
बद़ो सावधानी के साथ राश्रुसन्य का भनुसरण करना चाहिए । 

भीर सेन--भयि, क्षत्नियवरे ! 

भिस समर भूमिखमुद्र के गम्भीर जल में, परस्पर अभिहत हाथियों क एूटे 
हुए मस्तक से निक्त हुये रक्त, मांस, चर्व तथा मस्तिष्क के कीचड- 


५४ वेणीसंहार नारक- 
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स्फोतास्कपानगोषएठीरक्तदकशिवर्िवातयनृत्यत्कबन्धे 
सङ्व्रामेकाणेवान्तःपयस्ि विचरितं पण्डिताः पाण्डुपुज्राः॥२७॥ 


( इति निष्कान्ताः सव । ) 


इति प्रथमोऽङ्ः । 





तस्मिन्‌ , स्फीताख्क्पानगोषठीरसद्‌ शिवशिवानूयनत्यत्कषन्धे = 
स्फीताष्टजां या पानगोष्टी, पानसभा, तस्यां रसन्त्यः, नदन्त्यः या अशिवाः, 
भमङरदेतुभूताः शिवाः, गाल्यः तत्स्वरूण एव तुर्यः, वायविंशेषः तेन द्त्यन्तः 
कब्न्धाः, अमस्तषदेहाः यस्मिन्‌ तस्मिन्‌ , सङ्ग्रामेकाणवान्तः पयसि = 
सद्प्रामः एकाणवान्तः पय इव तस्मिन्‌ , विचरित =खथरितुम्‌ , पाण्डुपुत्रा 
युधिष्टिरादयः, पण्डिताः = अभिज्ञाः । 

सत्रोपमा रूपकं चालङ्कारः । सग्धराद्धन््ः । लक्षणमुक्तं तृतौयरलो $ ॥२७॥ 

इति श्रोरामदेव क्षा न्यायव्याकरणाचा्येण मैथिलेन विरचितायां 
प्रबोधिनीग्याख्यायां प्रथमोऽङः । 
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बीच से हुए रर्थोपर प॑र रख कर पैदल योद्धा भाक्रमण कर रहे हों भौर 
णद्ध रक्त के प्रीतिसदभोज मेँ भस्वादन करके भर्मगल शाब्द करती हुई 
गाली को तुरी मान कबन्ध नृत्य कर रहे हौ, उसमें विचरण करने के लिए 
पाण्डव दक्षं ॥ २७॥ 
आदित्य नारायण पाण्डेय “शान्नि" द्वारा भनूदित वेणीसंहार 
नाटक का प्रथमाङ्क समाप्त । 


अध द्वितीयोऽङ्कः | 
( ततः प्रविशति कन्चुकी । ) 


कष्चुक्षी-आदिष्टोऽस्मि महाराज दुर्योधनेन-'“विनयंधर, सत्वर 
गच्छ स्वम्‌ । मन्विष्यतां देवी भाव्ुमती । भपि निवृत्ता अस्वरायाः 





पुण्यामासुद्धवेन प्रणिहततमस्राविन्दिरादशिपाता- 

दधित्वा तृष्णां सुखष्वा्चुमववनदरिं भ इरेष्वेदिकेषु । 

ज्ञा ना्षमाऽऽनादिनित्यं सदमरपुरुषं योगिनौ द्रष्टुकामो 

निन्यानन्दाक्षयाख्यौ शमितनिनरिपू नौमि नघ्रः पितृग्यो ॥१॥ 
वीररस्रधाननारकेऽस्मिन्‌ प्रथमेऽङ्के युद्धसुचकदुन्दुमिताडनादिना वर्णिते 

कुर्पाण्डवयुद्प्रारम्भे- 
एक़ एवमपेदङ्का शङ्कार दोर णव वा । 
मन्ये रमाः सव, । इतिदपमकारव चनात्‌ ॥ 


सव॑न्तर्मतश्गाररसं वणैयितं ्ितीयोऽदुः भआरम्यते--द्वितीयो.ङ्क इति । 
डचित्तुू-अत्र नयङ्गार रस वणनमययुक्तमत्याहुः । 
दृराह्ानं वणो युद्धं राज्यदश्षादिविप्लवः । 
स्नानाजुेपने चेभिवेजितो नातिविस्तरः ॥ इति-दपं गकारवचनाद्‌ू । 


युद्धेऽभिभन्युवधं रङ्गभूभावप्रदरयं कञ्चकिमुखेन वणयिनुमाद-कञ्चकीति । 
महाराजदु्यधनन = कौरवराजेन, विनयन्धरेत्यादिखभाजयितव्या इत्य 
न्तस्य आदिष्टोऽस्मि = भाज्ञापिततोऽस्मि, इत्यनेनान्वयः । विनयन्धर; = विनय 
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( कञ्चुकी का प्रवेद ) 
कञ्चुकी-- महाराज दुर्योधन कै द्वारा सुने भाज्ञा दी गईं दै-“विनयन्धर ! 
तूशौीप्रजा भानुमती का भन्वेषणकर । माताजी का पादवन्दन करके वे ठीरीं 
या नी । क्यो कि उन्दं देख कर मुषे रणकेतर मेँ जाकर कणे, जयद्रथ इत्यादि 
अपने सेनापतिर्यो को, जिन्् ने भभिमन्यु का बध कियाद, सम्मानित 





४६ वेणीसंहारं नारकं [ दितीयः- 
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पादवन्दनसमयान्न वति । यतस्तां विलोक्य निहताभिमन्यवो राधय- 
जयद्रथप्रथ॒तयाऽस्मत्सेनापतयः समरभूमि गत्वा सभाजयितव्याः' 
इति । तन्मया द्रततर गन्तव्यमिति अहा परमविष्णुता महार 
जस्य, यन्मम जरसखाभिभूतस्य मयादामात्रमेवावरोधनिवालः। अथवा 
किमिति जरामुषालमेय, यतः सवान्तः्पुरचारिणामयमेव भ्यावहा- 
रिकं ववश््चेषएठा च । तथाहि । 


न्धरनाम छकञ्चुद्किविशेषः । सत्वरम्‌ = त्वरयासहितम्‌ , शीप्रमित्यथः । अन्बि- 
प्यताम्‌ = अन्वेषणं क्रियताम्‌ , देवी = इताभिषेश, भानुमती = दुर्योध- 
नखी । अपिशदटः प्रे, किमित्यथेः । श्रम्बायाः = मातुः गान्धायीः, पाद्व 
न्दनसमयात्‌ = चरणवन्दनक्पाच।रात्‌ , (समयाः शपथाचारकाधिद्धान्तसं- 
विदः, इत्यमरः । निच्रत्ता" = पराञत्ता, नवेत्यन्वयः । ताम्‌ = मानुमतीम्‌ 
विलोकय = ष्टा निहता।भमन्यवः = निहतः अभिमन्युः यैः ते । राधयः= 
कणेः । जयद्वथः = दुर्योधनस्य स्वदपतिः । समरभूमि = सद््रामस्थानम्‌ । 
सभाजयितभ्याः = सश्रम्मानमभिनन्दनीयाः । तत्‌ = तस्मात्‌ , मयां = क- 
न्नुकिना, द्रुततरम्‌ = अतिशीप्रम्‌ । अहो = शदूभुतम्‌ , महारास्य = दुर्यो - 
धनस्य, प्रभविष्एएुत = प्रभुता, इत्यन्वयः । 

तदेवाद-यदिति 1 जरसाभिभृतस्य वृद्धस्य, मयांदामात्रम्‌ = 
नाहं रक्षितः समथः किन्तु मम ॒सम्भानमात्रमेकेतिभावः । अवरोधनिवासः, 
अवरोधन्या पार इतिपाठः समीचीनः भवरोधन्यापारः = भन्तःपुररक्षणम्‌ । 
उपारमेय = आक्षिपेयम्‌ । व्यावहारिकः = ग्यवदारसम्बन्धी, वेषः=भाकल्पः, 
भाकल्पवेषो नेपथ्य” मित्यमरः । चेष्ठा = क्रिया । 


करना ३ै- भतः मुञ्चे शीघ्र जाना चाहिए । राजाधिराज की बात ई-सुन्च 
वुद्डे की अन्तःपुर ( रनिवाष ) के काय्यं मे नियुक्ति मय्यौदा की रक्षा 
मात्र दै भथोत्‌ मेंतोनाम मात्रकेिषए हं महाराज के प्रतापी अन्तःपुर 
की रक्षा दै भथवा युन्ने बुदापेमेंभीये काय्यं करने पदतेरहै। भीर वुढापाको 
क्या दोष रदु कयो कि सभी भन्तःपुर के क्मवारियों की वेषभूषा मो व्यवहारा- 
जुकूल होती दै जसा कि सनाजाता हैः 


अडः ] प्रबोधिनौ-प्रकाश रीकादयोपेतम्‌ । ५७ 
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नेच्चैः सत्यपि चक्षुषीक्षितुमलं शवुल्वापि नाकणितं 
शक्तनाप्यधिकार इत्यधिक्रता यष्टिः समालम्बिता । 

सर्वंत्र स्खलितेषु दत्तमनसा जातं तथा नोद्धतं 
सेवान्धीरुतजीवितस्य जरसा कि नाम यन्मे कृतम्‌ ॥१॥ 


श्न्वयः-- चषि, सति, अपि, उच्चैः, ईक्षितुम्‌, भलम्‌, न, श्रुत्वा, भपि, 
न॒ आकमितम्‌, शक्तेन, अपि, (मम) अधिकार इति, (दतोः) भिता, यष्टिः, 
समाकम्बिता, तथा, घर्वत्र, स्खलितेषु, दत्तमनसा, (८ भत एव ) उद्धतम्‌ , न, 
जातम्‌ , सेव।ऽन्धी टत जीवितस्य मे, यत्‌ , (तत्‌) जरसा, किम्‌ , नाम, कतम्‌॥१॥ 

भन्तःपुरस्थजनान।ं वषादीनाद-नोख्चेः सत्यपीति । 

चक्चषि = नेत्रे, सन्यपि = वतमानेऽपि, उच्चः = ऊरष्वेम्‌ । दन्षितुं = 
द्रष्टुम्‌ , अलं = खमथः, न, एतेन भन्तःपुरम्थरक्ष ्ानामधोटषटिः कतव्येतिसूचि- 
तम्‌ । शरुत्वा = भाङ्ण्य, अपि, न, आक्रणितम्‌ = धतम्‌ , श्रुतमपि अश्रुते 
वेतिभावः । शक्तेन = यटि विना गमनसतमथेन, भपि, ममेत्यप्याहारः । मम, 
द्रधिकारदति = मम॒ कान्नुक्रिनोऽधिशारो य्टिसिमालम्बनमितिहेतोः, भधि. 
करता = प्रहणाहा, यि; = यश्का, समालम्विता = गीता, एतेनान्तः पुर 
निवासयोग्योऽहमदाक्तत्वादितिसृचितम्‌ । तथा = तेत प्रकारेण सवत्र = स्व॑- 
स्यनिषृ, स्खलितेषु = चलनम्यापारप्च्यवेषु, दत्तमनसा =दतं मनः येन तेन, 
उद्धतं यथा स्यात्तथा, न जातम्‌ =न भूतम्‌ , गमने भौद्धत्यं न कर्तव्य 
मितिभावः। तथाच सेवान्धीङृत जीवितस्य = सेवया अन्पोकृतम्‌ व्यर्था. 
रलं जीवितं जं वनं येन तस्य, मे = मम, यत्‌ मदीयद्कायम्‌ , तत्‌ , जरसा = 
वाक्येन, किनाम छतम्‌, न किमर्पात्यथः । जरा नोपलम्भनीयेतिभावः । 

भत्र चक्नरादिकारणानां धच्वेऽपि दशनसामभ्यादिक्ायाणाममावाद्व पेषोक्षयः । 
तथा पूर्वोक्तदशेनसानय्यौभावादिकार्याणां हतोः मवान्धीकृतजीवितस्येत्येतत्पदाथै- 


सेवाथं जीते हुए पुरुष आंख हतं हुए भा उस ऊपर उठाकर नही दखघकते 
सुन कर भ भनसुनी करजति दे; खामथ्यं रहते हृए भां राजचिन्ह के नाते 
दण्ड प्रहण किए रहते है; श्ररि होने के खभौ स्थानों से खावधान रहते है । भतः 
मभौ ष्रुक पक कर चलता हट, इश में वुद़ापाका क्या दोषदहै॥ १॥ 


५८ वेणीसंहारं नारक- [ दितीयः- 


म + +) । 
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( परिक्रम्य दृष्टा । भाकाे । ) पिङ्गिकं, भपि इवश्रजनपादवन्दनं 
छरत्वा धतिनिवृना भानुमती । ( कणे दत्वा । ) कं कथयल्ि-मायं, 
पपरा भानुमनी देवां पत्युः समरविजयाशंखया निवंतितगुखजनपाद्‌ 
चन्दनायपरभ्रत्यारब्धनियमा देवगृहे बालेाद्याने तिष्ठतीति । तद्धे, 
गच्छ त्वमात्मव्यापाराय. यावद्हमण्यजस्थां देवीं महायज्ञस्य निवे- 
द्यामीति । ( परिक्रम्य । ) साधु पतिते, साधु, खीभावेऽपि वतं- 
माना वरं भवती न पुनमंहाराज्ञः। योऽयमुध्यतेषु वलबस्सु मथवा 





त्वेन कात्यलिङ्गम । शाद्‌ लविक्रीडितंदन्द्‌ः । सय्याश्वे मस जस्तता 
सगुरवः शाद्‌ लविक्रीडितम्‌ ॥ १ ॥ 

अकाश इति-पान्नं विनाऽनुक्तमपि विषयं श्रुत्वेव छि कथयसीत्य्थकं वाक्यं 
य दुच्यते तदाकाश्चव चनं कथ्यत इति भावः। तथाचात्र विदङ्गिकाया अभवेऽपि तयो- 
ततं मवा स्वयमेव एदनोत्तरे करोति कथक । कुकी पृच्छति--विहङ्गक इति । 
विदङ्गिका काचित्‌ तन्नामिका परिचारिका । 

परतिनिटृत्ता = समागता, भानुमती = दुर्योधनघ्री । पत्युः = स्वामिनो दुर्योध- 
नस्य, समरविजयाऽदशा घया = सद्प्रामजयेच्छया, निवे तितगुर जनपादव- 
नदना = सम्पादितश्रष्टजनप्रणामा, अद्यप्रभ्रति = भयारभ्य, भारब्धनियमा- 
उपकान्तव्रत।, देवग्रहे = देव्य गृह यस्मिन्‌ तस्मिन्‌ , वालोद्याने = नूतनकी 
डास्थाने, तिष्ठतीति । तत्‌ = तस्मात्‌ भद्रं = साधि । आन्मन्यापारयाय = 


च 
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(घूमकर देखता दै फिर भाकाश की भोर) विषङ्गिके ! क्या भानुमती अपने 
साञुके चरणों की वन्दना करके ठोट आई" १ ( कानलगाकर ) क्या कहते 
हो १-आ्य, यह देवी भानुमती अपने पतिदेव के पाम में विजय प्रप करने 
कौ भभिलाषासे गुष्जनो के चर्णोकी वन्दना करॐे लौट भाई ह भोर भाजसे 
त्रत का संकत्प कर के देवमन्दिर छी कीडावारिश् मे उदरी हुड दै । अतः 
कल्याणि, जाो अपने काय्यं में लगजानो तब तक य मी यहां वाटिकास्थ महा- 
राणी कौ सूचना महाराज षको देरदू। ( घूमकर ) धन्य | पतिव्रतपरायणे धन्य | 
भापकल्ञीदो करमभी अच्छी हं महाराज नीं क्योकि पाण्डव इन के शश्र शिर पर 


अडः ] प्रयोधिनी-प्रकाह् रीकाद्वयोपेतम्‌ । ५३ 





कि बलव वासुदेवसखदायेषु पाण्डुप्रेष्वरिप्वद्याप्यन्तःपुरवि्ार- 
सुखमजुभवति । ( विचिन्त्य । ) इदमपरममयथातथं स्वामिनश्ष्चे- 
शितम्‌ । कुतः 
आ शसखरश्रहणादङ्कण्टपरशोस्तस्थापि जेता मुने 
स्तापायास्य न पाण्डुसूनुभिसयं भीष्मः शरः शायितः 





स्वक्रायोय । भअस्थाम्‌-उयानस्याम्‌ , देवीं = भानुमताम्‌ , महाराजस्य= 
दुर्योधनस्य । किमिति- गख्वत्तवन्तु नास्ति छन्तु वाघुदरेवसदहायत्वमेव महद्रल- 
भित्यथंः । 

वासुदेवेति-- वाखुदेवसहयेष्वित्यनेन पाण्ड्पुत्रेषु दुजयवैरित्वं सूचयति । 

अन्वयः- षा, शन्नप्रहणात्‌ , भकुण्ट्परश्ोः, तस्य, मुनेः, अपि, जेता, 
भयम्‌ , मोष्मः, पण्डुसूनुभिः, शरैः, श्रायितः, ( तत्‌ ) सस्य, तापाय, न, 
{ किन्तु ) प्रोढानेकधनुधरारिविजयधान्तस्य, एकाकिनः, भरातिटूनधनुषः, च, 
जालस्य, अभिमन्योः, वधात्‌ , भयम्‌ , प्रीतः, ( भस्ति ) ॥ २॥ 

अयथातथकारणमाद-आाषखग्रहणादिति। 

आङासखरग्रहणात्‌ = शचप्रहणमभिन्याप्य, भकुण्टपरशोः = खफर्कुटा- 
रस्य, तस्व = प्रभिद्धस्य, मुनेः = परद्यरामस्य, भपि, जेता = जयकतौ, अयम्‌, 
भीष्मः = गङ्गातनयः, पणण्डुसनुमिः, शरेः = वाणः, शायितः = स्वापितः पातित 
इत्यथः । यः खन्द परद॒रामस्य जेता भीष्मः सोऽपि पाण्डुपुत्रः पातित इति भावः 
तत्‌ , अध्यादारप्तत्पदस्य । अस्य = मत्स्वामिनो दुर्योधनस्य, तापाय = दुःखाय 
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खड़े हं चाहे वह प्रवल हो चारे निवल, देतो शत्रु । उनी सहायता भगवान 
वासुदेव कर रदे, तो भी महाराज रनिवा्के सुखर्मे भूलेहुए दं ( समक्न 
वक्षकर ) भौर भो एक दूसरा अनुचित काय्यं दै जिसे महाराज कर रहे ह । 
क्योकिः-- 

परश्चराम सदश वीर मुनि के, जिनका कुटार कभी कुण्त नदीं हुभा, विजेता 
मीष्मपितामदहको पण्डुकुमारे ने वाणवषो कर धराश्चायी बनादिया यदमी 
महाराज को ठेशमात्र भौ चिन्तित नदं करता है भोर अशदाय बालक अभिमन्यु 











६० वेणीसंहार नारक- [ दवितीयः 
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प्ढानेकधयुधेरारिविज्ञयश्रान्तस्य चैकाकिना 
वालस्यायमरातिलूनधनुषः प्रीतोऽभिमन्योकवंधात्‌ ॥ २॥ 

सर्वथा दवं नः स्वस्ति करिष्यति । तद्यावद््नस्थां देवीं महारा- 

जस्य निवेदयामि । ( इति निष्कान्तः । ) 

विष्कम्मक्ः । 


न डढिन्तु प्रोढनेकधनुधरारिविजयधान्तस्य = प्रोढाश्च ते अनेकषनुधैरः 
इति प्रौढनिकधनुरराः ते च भरयः तेषां विजयेन श्रान्तस्य, पकाकिनः = 
जसहायस्य, अरातिल्नधनुषः = अरातिना शचरुना लूनं धनुः यस्य तस्य, 
अत्र धतुषरचेति प्राप्तानटोऽभावस्तु समाघान्तविधेरनित्यत्वदेव । च, बालस्य = 
शिशोः, मभिमन्योः = अैनपुत्रस्य, वधात्‌ = हननात्‌ , अयं = दुर्योधनः 
प्रीतः = प्रघन्नः, भस्तोति शेषः 1 पराक्रमिणो भीष्मस्य पातनादूदुःखस्थनेऽपि 
दुःखाभावः बङुमिमेहारमिरित्वाऽहायस्याभिमन्योवेधात्‌ दषैस्थानामावेऽपि दर् 
इति ध्वनितमनेन इलेदेन । 
अत्र मौष्मपातनरूपतापकारणस्य सत्त्वेऽपि तापरूपकास्यभावाद्‌ विशेषो- 
किरलक्कारः । तथोत्तरादधं बालस्य बहुकतंकबधेन हर्षकारणाभावेपि दर्षरूपकार्यस्य 
सत्त्वाद्विभावनालङ्कारः । शादुलविक्रीडितं चन्दः । लक्षणमुक्तं प्रथम- 
रोके ॥ २ ॥ 
देवं = माग्यम्‌, नः = भप्माक्रम्‌ , स्वस्ति = मङ्गलं करिष्यतीत्यन्वयः । 
पिष्कम्मक इति । भूतस्य मीष्मामिन्युवधस्य भविष्यतोऽन्तःपुरविदारश्य 
च सूचनाद्स्य पिष्कम्भकत्वं तदुक्तम्‌- 
बत्तवतिष्यमाणानां कथांशानां निदज्ञंकः 
सद्धिकषाशेस्वु विष्कम्भ भादावद्कस्य दशितः ॥ इति । 


ढे, जिर धनुष को शत्रवो ने कार डारा भौर अनेक युवा धनुधेर शत्रवो पर्‌ 
विजय प्राप्त करने से थका हुआ था, वधसरे महाराज प्रघनदं॥२॥ 
भगवान सबतरहसे कुशल करेगे । तव तक यदा ठहरी हुई माराण 
धी सूचना महाराज को ददे । ( निक पताह) 
( विष्कम्भक ) 


अडः ] प्रवोधिनी-प्रकाश टीकाद्वयोपेतम्‌। ६१ 





( ततः प्रविंश्चत्यासनस्था देवी भानुमती, खी, चेटी च । ) 
खखी--सदहि भाणुमदि, कीस दाणि तुमं स्िविणभदंसणमेत्तस्स 


किदे अहिमाणिणो महार अदुजाहणस्स मदिकी मविभ एन्वं विश्र- 
हलिअधीरभावा सतिमेत्तं संततप्पस्ि । (क ) 





(क ) सखि भानुमति, कस्मादिदानीं तवं स्वप्नदशेनमात्रस्य छृतेऽ- 
(कौप [९ र अत, + तिमा 
भिमानिनो महागाजदटुर्याधनस्य महिषो भूप्वेवं विगलितधोरभावा 
संतप्यसे । 





अत्र शुद्ध एव विष्कम्मः, तदुरूम्‌- 
मध्येन मध्यमाम्यां वा पात्राभ्यां सम्प्रयोजितः। 
शुद्धः स्यादिति । 
सेनापतिबधवण्नेऽपि न विष्कम्भकत्वदानिः विप्कम्भकेऽधिकारिण एव 
जधवर्णननिषेषात्‌ तदुक्तं दपणे- 
विष्कम्मका्येरपि न वधो वाच्योऽधिकारिणिः । इति । 
सखी, रशाशुभसूचकस्वप्नां भानुमतीं सम्यक्‌ तोषयति, सखिभानुमतीति। 
स्वप्नदृशा नमाघ्रस्य छने = स्वप्नावन्धेकनमाघ्रदेतुना । भभिमानिन शत्यनेन 
लस्य न कोऽपि किमपि कु शक्नोतीति सृचितन्‌ । महिषी = कृताभिषेका चरी । 
एतेन त्वयि गरीयान्‌ स्न इति सूचितम्‌) पएवभिति खन्तप्यक्च इत्यनेनान्वेति । 
विगलितधीरभावा = विगलितः शिथिलः धीरमावः धै यस्याः सा, भति. 
मारम्‌ = यृशम्‌ , (अतिवेलग्रशात्यथातिमात्रोदूगाढनिर्भर' मित्यमरः । सन्त- 
ध्यसे = दुःखिता भवसि । 


( सखियों भोर चयियों के साथ भानुमती देवी का प्रवेश ) 


सखी- सखि भानुमति, क्या कारणदै कि तुम मानी महाराज दुर्योधन 
द्धौ होकर केवल स्वप्न देखने से धैथ्य॑च्युत होष्धर भत्यन्त संतप्त दोरद्येहो 


द वेगी सहार नारक- [ द्वितीयः 





वेरी--मद्िणि, सोहणं भणादि सुवश्रणा । सिचिणन्तो जणो 
किण कलु प्पलवदि । (क ) 

भावुमती--हञ्ज, प्व रेदं । किणु पदं सिविणभं भदिमेत्तं श्रकु- 
सलदंसणं मं पडिभादि । (ख) 

खसी-जः प्व ता कषैदु पिभसही जेण महये चि पडिटडावश्च- 
न्तीभो प्पसरंसाप देवदासंकरित्तणेण म पडिहडिस्सामो । (ग) 


(क ) भट्टिनि) ` शोभनं भणति सुवदना । स्वपञ्जनः किंन खदु 
प्रखपति । [र व 

( ख ) हस्रे, एवमेतत्‌ । किन्त्वयं स्वप्नोऽतिमात्रमङुशरूद शनेः 
मे प्रतिभाति ।. नि 

( ग ) यद्येवं तत्कथयतु प्रियसखी । येनावामपि प्रतिष्ठापयन्त्ये प्रशं 
सया देवतासंकीतनेन च परिहरिष्यावः । 


सुवदना = एतन्नामिका ससी, शामनं = युष्ट्‌, भणति = कथयति ! 
स्वपन्‌ = शयानः । प्रलपति = भदम्वद्धं वचो वदति । 

ह्जे इति चेरीम्प्रत्याहने प्रपुज्यते, “दण्डे हञ्जे दालाऽहानं नोच, चेरी, 
सखीं प्रति, इत्यमरः । भङुशलं दर्शयतीति अकुलद्शनः नन्दिप्रहिपया- 
दिभ्यः, इति त्युप्रत्ययः । प्रविभाति = भवगतो भवति । 

पवम्‌ = अङुशल्दश्ेनः । प्रियसश्ी = भानुमत । भावाम = खखी- 
चेष्टौ, अपि, प्रतिष्टापयन्त्यो = ज्यभस्वप्नं इभं ऊर्वत्यौ, प्रशंसया = पूज . 
या, देवतास कीतंनेन = देवस्तु्यः । परिहरिष्यावः = निवतैयिष्यावः । 

चेटी-- स्वामिनि, सबदन। ठीक कहती दै, सोया हु व्यक्ति क्या कय: 
नहीं बकजति ए 

भानुमती- भरी, यह टीकदै परन्तु स्वप्नदशेन तो सुने भमंगलश्ारी 
प्रतौत दहो रहादै। 

ससली- प्रियश्चखि, यदिरेसा दैतोउप स्वप्न को किये जिषे हम 
कोगमभौ धामिक कथार्भोसे, देवताओं के नाम तेनेसे भौर दूब इत्यादि 
मांगलिक वस्तुर्भो के स्पशं से शान्ति करेगी । 


भुः ] प्रबोधिनी-प्रकाश रीकाद्कयापेतम्‌ । ६३ 
चेरी--देवि, पभ्वं रद्‌ । अककुसलदंसणाति सिविणभाप्पखंसाप 
कुसखरपरिणामा होन्ति त्ति सुणीमदरि । (क) 
भानुमती-- जह एव्वं ता कहप्स्सम्‌ । भवदहिद्‌ा दोध । (ख) 
खखो-कैदु पिभसही । (ग) 
भायुमती--मुहत्तअं चिशूड जाव सभ्वं सुमरिस्सम्‌ । (इति चिन्तां 
नाटयति । ) (घ) 
८ ततः प्रविशति दुर्याधनः कष्च॒की च । }) 
दुर्याधनः--सृक्तमिदं कस्यचित्‌ । 


( क ) देवि, एवमेतत्‌ । अकरुञचख्दशना अपि स्वप्नाः प्रशंसया कञ्च- 
खछपरिणामा भवन्तीति श्रयतं । 

( ख ) यदेवं तक्करथयिष्ये । श्रवदहिते भवतम्‌ । 

(ग ) कथयतु प्रियसखो । 

( घ ) मुहूत तिषठ यावत्सवं स्परिप्याभि । 








कुःशलपरिणामाः = कुशलस्वरूपाः कुशल्दायन इत्यथः । 

मवहितं = सावधाने, द्विवचनान्तमिदम्‌ । 

मुह्टतं = किशित्कानम्‌ । 

धैयापसादात्‌ स्वप्नो विस्मरत इत्यत भद~--सव स्मरिष्यामीति । 

सूक्त = शौमनाक्तिः, भत्रे क्तप्रत्ययः । 

अन्वयः-जपकारिणाम्‌ , गुप्त्या, साक्षात्‌ , वा, महान्‌ , अल्पः (वा) 


चेटी- शोभना ठोक कती &-रेसा स॒ना जाता हैक्रि भम॑गल्कारी 
भी स्वप्न देवतार्वोके नाम कौतन सं कुशल कारको जाते दहं । 

भावुमती-यदिपषाह॑तोमे कती दं । पदे सावधान दहो जवो । 

सखी--हम लोग शान्तचित्त दै प्रियसहेकी कें तो । 

भायुमती--खखि, भय से भूक गई हं भच्छा तो थोडा उदर जाभो स्मरण 
करके सबकटरहीदहूं। 

( दुर्योधन का कञ्चुकी के सराय प्रवेक ) 
दुर्याधन--क्रि्ी ने टीक कदा ६ कि- 


६9 वेणीसंहारः नारक- [ दवितीयः- 
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गुप्त्या साक्षान्महानट्पः स्वयमन्येन वा रतः 
कराति महतीं परीतिमपकारोऽपकारिणाम्‌ ॥ २३॥ 


येनाद्य द्रोणकणंजय द्रथादिभिहतमभिमन्युमुपश्ुत्य खमुच्छवसि 
तमिव नदचेतखा । 


कञ्चुकी-देव, नेवमतिदुष्करमाचायेस्य शखग्रमावात्‌ । कणेज- 
यद्रथयोवां का नामात्र दलाधा । 
राजा-चिनयन्धर, किमाह भवान्‌ । पको बहुभिर्वालो ललशरा- 


स्वयम्‌ , अन्येन, ( वा ) कृतः, अपकारः, महतीम्‌ , प्रीतिम्‌ , करोति ॥ ३ ॥ 
सृत्तिमेवाद--गुप्त्या साक्षादिति । अपकारिणाम = शव्रणा, गुप्त्या 
गोपनेन, साक्षात्‌ = प्रतयक्चम्‌ , वा, वा, इति सनत्रान्वेति । महान = द्रदत्‌ , 
अल्पः = ईषत्‌ , स्वयं = निजेन अन्येन = परेण, छतः = सम्पादितः, अप. 
कारः = भपङृतिः, महतीं = भधिकाम्‌ , प्रीति = प्रचन्नताम्‌, करोति । 
पथ्यावक्त्रं दन्दः । नुजोश्वतुथेतो जेन पथ्यावक्त प्रकोतिंतम्‌ ॥ ३ ॥ 
उपश्चुत्य = विन्चाय, समुच््वशितं = धोच्छवासम्‌ , शान्तमित्यर्थः । 
नवमिति । नेदमिति पाटः सम्यक्‌ । आचायेस्य = प्रौणस्य, शाख्ग्रभा- 
वात्‌ , न, इद्म्‌ = अभिमन्युदननम्‌ , अतिदुष्करम्‌ = दुःघाध्यमित्यन्वयः । 
इलाघा = करेथनम्‌ , प्रदासेत्यथंः । ल्‌नशरासनः = छिन्नधन्वा । 
दुर्योधनः, काऽत्रदकाघेति श्रवणमात्रेण कृतापराधः स्वयमेव शद्रुत इति 
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रात्र के प्रति किया गया अपकार असीम भानन्द का जनक दाता है बाहं 
वह्‌ भप्रकट सक्पसे किया गया दो भथवाप्रकटरकूपये चाहे बडा अपकारो 
चाहे थोडा भथवा चह भ्िसी दूसरे म्यक्तिकेद्वाएदिया गया दहो चाह अपने 
आप कियागयादो ॥३ 

जिसे भाज द्रोण, कणे, भौर जयद्रथ प्रमिति बीरों केद्वारा द्यि गये 
अभिमन्युबध को सुन कर इम लोगो के मन में हषेपद्रिकहोरहदादै। 

कञ्चुको--मदाराज, द्रोणाचाय्यं दो शखर्माहमा के व्यि मथवा कणे 
जर जयद्रथ के लिए यह कईं कटिन काय्यं नहीं फिर यह प्रसन्नता ची ! 

राजा--विनयन्धर, जपने क्या कहा “अश्टाय बालक, जिसका धनुष 


भङ्ः ] प्रबोधिनी-प्रकाश ठीकाद्योपेतम्‌ । ६५ 


~ ------------------------------- 


र 
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सनश्च निष्ठत इत्यत का दलाघा कुरुपुह्गवानाम्‌। तद्र न खलु कथ्ि- 
दाषः । मूढ, पद्य । 
हते जग्ति गाङ्गेये पुरस्कत्य शिखण्डिनम्‌ । 
या ऋऋछाघा पाण्डुपुत्राणां सैवास्माकं मविष्यनि ॥ ४॥ 
क्युकी (खवैलक्ष्यम्‌ ।) देव, न ममायं सङ्कल्पः । कितु वः पोरुष 


ऋ 
न्यायात्‌ , कञ्चुद्धिना, एका बहुभिर्बीरो दूनशरान निहत इति कात रलाघा 
कुरपुक्वानामित्याद्ारकं वाक्यमुक्तमिति विज्ञाय, आद--विनयन्धरेत्या॑द्‌ । 
कुरुपुङ्गवानाम्‌ = कोरवशरष्ठानाम्‌ । 

अन्वयः-- शिखण्डिनम्‌ , पुरस्कृत्य, जरति, गाङ्गेये, इते ( सति ) षण्डु- 
पुत्राणाम्‌ , या, रलाधा, सखा, एव, अस्माकम्‌ , भविष्यति ॥ ५ ॥ 

यदि ख इलाधनीयस्तदा वयमपि इलाघनीया इत्याह-हत इति 

शिखण्डिनं = दपदपुत्रम्‌, पुरस्कृत्य = भग्र कत्वा जरति, गाङ्गेये 
यङ्गातनये भीष्म इत्यथः । हतं =पातिते, सति, प्राण्डुपुत्राणाम्‌ -युषिष्ठिरादीनाम्‌, 
या, दाधा = प्रशंसा, सा = इलाधा, एव, अस्माकम्‌ = धात॑राट्ाणाम्‌ , 
भविष्यति । शिखण्डिनं कलीवं पुरस्छत्य, भजनेन मौष्मे बागग्रहारः कतः भौष्मरव 
कलीवस्यापरे स्थितत्वात्‌ कलीवोपरि वीरकतृप्रदारस्यानुचितत्वान्न प्रजहार । 
तथाच यदि न इलाधनीयः पाण्डुपुत्रः, तदा घपतमिमेहारथैरमिमन्युवधान्न 
रलाघनीया वयमपि यदि ताद्दोन कार्येण स॒ इलाधनौपस्तदा वयमपि एतादयोन 
कायेण इलाघनीया इति गूढाभिप्रायः । अत्र खादृश्यप्रदशेनामिग्रायकवाक्यकथनात्‌ 
दलेशनामदं नाटकाद्ं तदुक्तं द्पणे- 
स ्टेश्लो अण्यते वाक्यं यत्साहश्यपुरःसरम्‌ ॥ इति । 

पथ्यावक्त्रं छन्दः । लक्षणसुत्त तृतीयदलोके ॥ ४ ॥ 
काट दिग गया था, अनेकवोरो के द्वारा मारा गया, कोरविरोमणियोके लिय 
परसज्नता कैसी 2 इ में ङे पराध नहीं । देखिये नः- 

शिखण्डी कोभागेरख कर जराप्रस्न भीष्मपित।महके वधथसे जो प्रस्ता 
पाण्डवो को हुई वदी हमलोगोको मौ दोगी ॥ ४ ॥ 

कञ्चुक्री--( लजा का भभिनय करते हुए ) महाराज, भाप एषी कठ्पना 

५ वन 


६६ वेणीसंहारं नारक- [ दितीवः- 





प्रतीघातोऽस्माभिरनालोचितपृवं त्यत एवं विक्लापयामि । 

राजा--पवमिदम्‌ । 

सहभृत्यगणं सबान्धवं सहमित्र सतुत सहानुजम्‌ । 

स्वबलेन निहन्ति संयुगे नचिरात्पाण्डुसुतः सुयोधनम्‌ ॥५॥ 

कल्चुकी--( करो पिधाय । सभयम्‌ । ) शान्तं पापम्‌ । प्रति्तमम- 
दलम्‌ । 

अन्वयः- पाण्डुसुतः, संयुगं, स्वबलेन, नचिराति, ्रहमृत्यगणम्‌, 
खबान्धवम्‌ , समित्रम्‌ , सदानुजम्‌ , खषुतम्‌ , सुयोधनम्‌ , निहन्ति ॥५॥ 

स्व प्रशं ्ाश्रवणादह रेण ज्ञानश्न्यो दुर्योधनो विपरीतमाद-सहभ्त्यम- 
णमित्यादि । 

पाण्डुसुतमिति कमपदस्थाने पाण्डुमुत इति कतुंपदं प्रयुक्तम्‌ सुयोधन इटि 
कतृपदस्थाने कमेपदं प्रयुक्तम्‌ । पाराडसुनः = युधिष्ठिरः, संयुगे = सङ्ध्रामे, 
स्वबलेन = स्वसेनया, नचिरात्‌ = शौघ्रम्‌ सहभ्यत्यगणम्‌ = मृत्यगणेन 
सहितम्‌ , सहशब्दस्य खदेशस्य वैकल्पिकत्वादिदं साधु । सवान्धवम्‌ = बन्धु- 
जनखदितम्‌ , घदभित्रम्‌ , सहानुजम्‌ = सावरबम्‌ , ससुतम्‌- सपुत्रम्‌ , सुयो- 
धनम्‌ = टयोधनम्‌ निहन्ति = इनिष्यति । वतमानसामीप्ये खट्‌ । भत्र 
दतस्य दुर्योधनस्य वक्तव्यादन्यद्वाक्यमस्तीति चंशाख्यं नारशाङ्गम्‌ 1 तदुक्तं दषणे- 

हक्तादीनां भवेदजनक्ना वाच्यादन्यरद्वचः ॥ इति । 

लखलिताद्यन्दः । सषजः विषमे यदागुरूःसखम रा प्याल्कलिता घरमे 

ल गौ इति लक्षणात्‌ ॥ ५ ॥ 
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न करं क्यों कि हम लोगोसि भज तक भापके पुक्षा कौ विफलता कमी नह 
देखी गईं । इखी किए मै इस तरद कह रहा ह । 

रा ={~--उचित कदा 

पाण्डुनन्दन अपने पराक्म से माई, बन्धु, पुत्र, मित्र तथा नौकर चाकर ड 
साथ सुयोधन का शप्र बधकरेगा ॥ ५॥ 

कञ्चुक्ी-(कान के छिद्रं को बन्दर भयपू्क ) पाप शन्तहे, 
अमंगल कानाश्दो। 


भङः ] प्रवोधिनो-प्रकाश टीकादयोपेतम्‌ । ६७. 


राजा--विनयन्धर, किं मयोक्तम्‌ । 

कञ्चुकी-- 

सहभृत्यगणं सबान्धवं सहमिन्न खसुतं सहायुजम्‌ । 

स्वबलेन निदन्ति संयुगे नचिरात्पाण्डद्धुतं सुयोधनः ॥ ६ ॥ 

पतद्धिपरीतमभिहितं देवेन । 

राजा--विनयन्धर, मद्य खलु भायुमती यथापूव मामनामन्त्य 
वासभवनात्प्रातरेव निष्क्रान्तेति व्याक्िप्तं मे मनः। तदादेशय तमु- 
देशं यत्स्था भावुमती । 

कज्चुकी- इत इतो देवः । 

( उभौ परि्मतः } 





दुर्योधनाभिप्रायानुषरेण छष्चुक्ष्याद--सहभुत्यगणमिति । कल्चुकिवाक्ये 
पाण्डुसुतमिति द्वितीयान्तम्‌ । सुयोधन इति प्रथमान्तम्‌। तथाच सुयोधनः 
पाण्डुसुतघ्य हन्तेति दुर्योधनाभिप्रायः प्रतिपादिता भवति ॥ ६ ॥ 

अनामन्ञ्य = भननुज्ञाय, वाखभवनात्‌ = शचयनमन्दिरात्‌ । प्रातः = 
प्रभाते, निष्क्रान्ता = बहिग॑ता । उयाक्षि्त१्‌ = विरेषेणाक्षिप्तम्‌, उद्विग्नमित्यथं ¦ 
ङि कथयेत्याद--तमिति । तत्‌ = तस्मात्‌ , आदेशय = कथय । उदुदेशं = 
स्थानम्‌ । यत्र तिष्ठतीति यत्रस्था। 
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राजा--विनयन्धर मने क्या कहा! 

कडचुकी--'पाण्डुपुत्र अपने पराक्रम से भाद बन्धु, पुत्र, मित्र तथा 
नोर चाकर समेत शी दुर्यौधन का संहार षरगाः ॥ ६ ॥ 

इस के विपरीत महाराज ने कदा, 

राज्ञा--आाज भानुमती पूर्ववत सुश्च से परमकं न करके प्रभातकाले 
ही धर सरे चठ्दीं। मेरामन उदि सादो राद ( भथोत्‌ अनाप शनाप 
बकजने का यही कारण ६) इष लिये उख स्थान का निदशंन करो जहां 
भयुमती गई ह । 

कञचेको -- इधर से आद्ये महाराज | 

( दोनो चलपढते ह ) 


६८ वेणोसंहारं नारकं- [ द्वितीयः- 





कथ्चुक।-- (पुरोऽवलोक्य । समन्ततो गन्धमाघ्राय ।) देव, पद्य पद्य । 
पतत्तृहिनकणश्िशिगसमीगरणोढेज्ितवरन्तबन्धुरशोफालिकाविरचित- 
कुसुमप्रकरम्‌ , ईपदालोहितम्‌ग्धवधुकपोरपाण्डुफलिनीवषिजितश्या- 
मलतासा भाग्यम्‌ , उन्मालितवहुटकुन्दकुष्ुमसुरभिशीतलं प्रभातका- 
लरमणीयमग्रतस्ते बालोच्ःनम्‌ । तदवलोक्यतु देवः । तथाहि । 





तुहिनकणशिशिरसमीरणोद्धेत्लितवरन्तवन्धुरशफाटिकासुमध- 
करम्‌ = वुदिनक्णेन दहिमलेशेन शिशिरः शौतलो यः समौरणः वादयः तेन उदे 
ल्लितम्‌ चलम्‌ यदूतरन्तम्‌ प्रसववन्धनम्‌ तेन बन्धुरशेफालिका निम्नोन्नतनिशेण्ड) 
तथा विरचितः कुसुमप्रकरः पुष्पस्मुदायो यत्र तत्‌ , इदं, वालोधान विशेषणम्‌ “बरन्तं 
रसववन्धनम्‌? इत्यमरः । बन्धुरं तृ्नतानतम्‌' ¶त्यप्ररः। देषदारीहितमुग्ध- 
वधुकपोलपाण्डुफलि नी विजितङयामलतासोभाग्यम्‌ इषद्‌, आलोदितं 
रक्तम्‌ यत्‌ मुग्धवधुक गलम्‌ खलञ्जवनितागण्डस्थलम्‌ तद्त्‌ पाण्डुः पाण्डुरः 
फलिनी श्रियः तया विजितं स्यामलताक्वौभागर्यम्‌ सरोमलता्ौन्दर्यम्‌ यत्र॒ तत्‌ , 
इरिणः पाण्डुरः पाण्डुः इति, भ्रयद्धुः फलनी फली"इतिचरामरः । इयाम 
सोमलता निशोरितिहैमः । खुमगः सुन्दरे" भ्रियेः इति भिद्वः। उन्मिलि- 
तवहुलकुन्दङसुमसुरमि श तलम्‌ = विकयितप्रचुर न्द पुष्प सुगन्धिशीतलम्‌ । 
अभ्रतः = ल, खानेविभक्तिकस्तिल्‌ । बालोद्यानं = नूतनं रज्ञः साधारणं 
वनम्‌ । "पुमानाक्रीड उद्यानं रात्तः साधारण वनम्‌' दृव्यपमररः। 





व डचुक्ी--( साम ने देखकर आर कुछ गन्ध सूंधने का अनिनय कर के ) 
महाराज ! देस्िये देखिये यद अन्तःपुर ङी अभिनववाटिका दै इख मे, 
आओ के कणो के सम्पक से शौतलवायु के लकारो ङे द्वारा प्रकम्पित निगुण्ी 
की लतार्भं के त्रन्त [ डंठल । से मुक्त एूलोंकादठेर लगा हभा दै, ओर इस 
मे ( वाटिका मे ) अभिनववयस्का युवती के आरुगाम कपो के सदृश लोध्र 
पुष्पो से श्यामल्ताके पुष्पो का सौन्दय्यं पराभूतहो रहा दै अपर 
विकसितमौलश्री ओर कुन्द के पर्प ये यह उद्यान सुरमिसम्पन्न तथा शीतल- 
च्छाय है भरभातकाल मे इस की शोभा भपूवं हो जाती है शे महाराज देखें । 


भटः ] प्रधोधिनी-प्रकाश टीकादयोपेतम्‌ । ६& 





प्रालेवमिश्रमकरन्दकरालकोशेः 

पुष्पैः खम निपतिता रजनीध्रवुद्धेः । 
अर्काशमिन्नमुकुलोदरसान्द्रगन्ध- 

संसूचितानि कमखांन्यलयः पतन्ति ॥ ७ ॥ 


राजा-(खमन्तादवलेोक्य ।) विनयन्धर, इदमपरमपुष्मिन्नुषलि 
रमणीयतरम्‌ । परय । 





अन्ययः--प्रारेयमिश्रमशृरम्दकर। लश्च षैः, रजनोप्रवुदधः, पुष्वैः, समम्‌, निप 
तिताः, भलयः, अका्मिन्नमुकुरोदरसान्द्रगन्धसं सूचितानि, कमलानि, पतन्ति॥५॥ 

अवलोकनाहोसु्ानशोभां दशयति -धालेयमिश्ेति । 

प्रालेयमिश्रमकरन्दकरालक्रोषेः = प्राठेयेन हिमेन मिश्रः प्रजेयमिश्रः 
सं चासी मकरन्दः पुष्पमधु तेन करार उन्नतनतः कोषः मध्यं येषां तैः, रजनी. 
प्वुद्धेः = निशायां स्फ़टतैः, पुष्पैः = कुमः, सम = खाकम्‌ , निपतिताः = 
अधोगताः, रािविकरितपुष्पाणां प्रभाते पततनात्तव्रस्था भ्रमरा भपि पतिता इति 
भावः । अलयः=त्रमर।, अ कशुभिन्नमुकुरोदरसान्द्‌गन्ध संसूचितानि- 
अकस्य सूयस्य भंभिः, किरणैः भिन्नानि यानि मुकुलानि कुड्मलाः तेषामुदरेषे 
मरे खान्द्रगन्धाः निविडसुरभयः सैः स॑सूचितानि अनुमित।नि, अवगतानोत्यथंः। कम्‌ 
लानि = पद्यानि, पतन्ति = गच्छन्ति । 

अत्र सहोक्तिः । तथकस्यंवादेरनेकत्र सम्बन्धात्पम्यायश्ालद्क।रः । वसतन्त- 
तिलका छन्दः । ज्ञेयं वसन्ततिल्कंतमभनजाज गो ग इति लक्षणात्‌ ॥ ७ ॥ 
उषसि = प्रभाति, रमणोयतरम्‌ = सुशामम्‌ । 


जंघा किः- 
रात्रि काट में विकधित हेनेवाले तथा नीहार शरुणविमिश्ित पुष्परघके 
कारण अधसखुके कोषशाटी कुमुदपुर्पा कं पतन दक्ाके साथ साथ भ्रमर उनका 
परित्याग कर सूप्यं की शरिरर्णो से विकासित कमलकलिका के अन्दर से निककते 
हृए गन्ध से प्रतीत होने वले कमलो परटूटरदैद॥७॥ 
राजा-( चारों तरफ टि फला कर ) विनयन्यर, इश प्रभातकाले 
एक द्रे प्रकार दी रमणीयता का भवलोकन कीजियेः- 


७० वेणीसंहार नारक- [ दितीयः- 
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ज॒म्भारम्भप्रविततदलो पान्तज्ञालभ्रषिषटे- 

भाँभिर्भानोदे पतय इव स्पृध्वमाना धिषुदाः 
स्रीभिः साध घनपरिमलस्तोकलक्ष्याङ्गरागा 

मुञ्चन्त्येते विकचनलिनीगमशय्यां दिरेफाः ॥ ८ ॥ 





अन्वयः- जुम्भारम्भप्रविततदलोपान्तप्रविषटैः, भानोः, माभिः, स्प्रश्य- 
-मानाः, ( भत एव ) विबुद्धाः, रृपतयः, इव, एते, दिरेफाः, घनपरिमरस्तो- 
कलक्ष्याङ्गरागाः, ( सन्तः ) च्रौभिः, साद्धेम्‌, विकचनलिनीगर्भ॑शय्याम्‌ , 
मुञ्न्ति॥ ८ ॥ 

जम्भेति । जम्भारम्भप्रविततदलापार्तजालप्रविष्ठेः = जम्भारम्भेण 
विकाशोपकमेण प्रविततानि विस्तृतानि यानि दलानि पुष्पपत्राणि तेषाम॒पान्त 
सभौपवतिस्थानम्‌ तदेव जालम्‌ गवाक्षरन्ध्रम्‌ पपक्ष तत्वषटशगवाक्षरन्ध्रम्‌ , 
तेन प्रविष्टैः भानोः=सू्यंस्य, भामिः=प्रकाशेः, स्पृहयमानाः = चुप्यमानाः, 
अतएव विवुद्धाः=विनिद्राः, भन्योऽपि स्पेन जागरितो भवति । नुपतयथः 
=राजानः इव, ध्रमरपक्ने विवुद्धा = उत्थिताः, कीटशाः-घनपरिमल- 
स्तांकल्ष्याङ्गयगः = घनपरिमलस्य निविडगन्धस्य दपपरक्षे चन्दनगन्धस्य 
स्तोकेन लक्ष्यः अनुमेयः अङ्गरागः अङ्गरक्तिमा दपपक्षे गात्रानुकेपनयोग्यसुग. 
न्धिद्रव्यम्‌ येषां ते, एते, द्विरेफाः = तरमराः ल्रीभिः = नृपपन्ने देवोमिः 
्रमरपक्षे श्रमरीमिः, साद्धम्‌ = सह विकचनलिनीगभभशय्यां = 


कलियो के विकास के प्रारम्भ काल मे फैलती हुईं पेखदियों के अन्तिम 
भाग के भवकाशो के द्वारा प्रविश सूय्ये-श्िरणों के संस्परासे जगे हए रमर 
अपनी प्रमरियो के साथ प्रचुर परगकेर्सलग्नदहोनेके कारय शरीरकारङ्ग 
थोडा २ उपलक्षित करति हुए प्रस्फुटित कमलिनीदल रूप शय्याका परित्याग 
राज्ञाभो कौ भोति कर रहे द भथात्‌ जिष प्रकार राजा रोग कोमल किंदालय 
तुल्य करके द्वारास्पृ्ट होकर निद्रा परित्याग कर लियो के साथ कमलपुष्प 
रचित शय्या का परित्याग करते है उनके शरीरका भङ्गराग कुंकुमादि के 
अधिक भ्रलेष से थोड़ा थोड़ा न्ललकता रहता ह ॥ ८ ॥ 


भः ] प्रबोधिनी-षकाश टीकाद्रयोपेतम्‌ । ७१ 





= गे पकक 


कञचकी--देव, नन्वेषा भायुमती सुषदनया तरलिकया च सहोप- 
विष्टा तिष्ठति । तदुपस्पेतु देवः । 

राजा-( द्रा । ) मायं विनयंधर, गच्छ त्वं साङ्गाभिकं मे रथ- 
मुपकदपयितुम्‌ । अदमप्येष देवीं दरष्टवाऽजुपदमागत पव । 

कन्चुको--पएष कृतो दे वादेशः । ( इति निष्कान्तः । ) 

सखी--पिभसहि, भवि सुमरिदं तए । (क) 


( क ) प्रियसखि, अपि स्मृतं स्वया । 





विकशितकमलिनोमष्य शयनीयम्‌, मुञ्न्ति=त्य जन्ति । गृपतयोऽपि विबुद्धा खन्तः 
जीभिः खाद्धं शय्यां मुखन्ति । घ्रमराः कमलग् प्रातःकाठे मन्तीति मावः । 
शत्र पूर्णोपमाऽ्लक्कारः विकचनलिनोगमेशय्यामित्यत्र रूपकम्‌ । मन्दा- 
ऋान्ता बुत्तम्‌ मन्दाकान्ताम्बुधिरखनगमो म नो गो य युग्ममितिलक्षणात्‌ ॥८॥ 
नन्विति अवधारणे । खुवदनया=एतन्नामकषरूया, तरलिकया-एतश्नाम- 
कचेट्या । उपसपंतु = प्रचलतु । 

स ङ्ग्रामिकनयुदध गन्तुं योग्यम्‌ , रथ = स्यन्दनम्‌ , उपकरपयितुम्‌- 
सज्ञद्धं कतुम्‌ । एधः = उपस्थितः, अदमपि, अनुपदम्‌ अनुगम्‌ पादिलयर्थः । 
"अन्वषन्वक्षमनुगेऽनुपदं कलीबमम्ययम्‌' । इत्यमरः । पदस्य पश्चादिति विग्रहे 
पचादरथेऽग्ययीमावसमासः । देवीं = मानुमतीम्‌ , दष्ट, आगत, एवेत्यन्वयः । 


देवादेः = भवदीयाज्ञा । 
भानुमत्या टं स्वप्नं वोदधुद्धाम सुव्रदना सखी भानुमती पप्रच्छ--प्रिय- 


सश्ीति । भवत्या यदुक्तं सर्वं स्मरिभ्यामीति, तकि स्मृतमित्यर्थः। 


कश्चुकी-- महाराज, यह महारानी भानुमती बैठी हुई मुबदना भौर 
तरलिका से परिचारित हरदी ई महाराज उनके खमीप चले । 

राज्ञा-( देखकर ») भाय्यं विनयन्धर, युद्धार्थं रथ तस्यार करने के लि 
तुम जाभो मै भी श्रीमती के दशेनोपरान्त भी पहुंचा । 

कञचुक्ी- यह लीजिये महाराज कौ भाज्ञा का पालन छ्चिया । (चरानाताहै) 

सखी-- प्रिय खेरी, क्या तुम्दे स्मरण हुभा ? 


७२ वेणीसंहार नारक -- [ द्वितीयः 
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मानुमती-- सहि, भवि सुमच्दिम्‌ । अज किल पमदवणे 
आसीणाद मम अग्गदो एव्व दिष्वङूविणा णडउलेन अहिक्षदं वावा- 
दिदिम्‌ । (क) 

उभे-( भपवायं । भात्मगतम्‌ ।) सान्तं पावम्‌ । पडिहदं भमङ्गलम्‌। 
( प्रकाशम्‌ । ) तदो तदो । (ख) 





( क ) सखि; स्म्रतम्‌ । अद्य किट प्रमद्वन अआआसीनाया ममाग्रत एव 
दिन्यरूपिगा नकुलेनादिश्चतं उ्यापादितम । 
( स ) शान्तं पापम्‌ । प्रतिहतम मङ्ग । ततस्ततः । 





अपिश्चन्दः प्रदने, “अपिः सम्भावनाप्रदनाशद्ागहोससुचये'ः इति विहवः । 

अतीताया रात्रेः पश्वद्धनागामिन्याः पृवाद्धन सदितकालस्य भयतनश्ण्दा- 
थंत्वादतीतरात्रिस्वप्नकलेऽपि अयशब्दप्रयोगः । भ्रमदरवनं = रान्ञोकीडावने, 
आसीनायाः = उपविष्याः, मम, अग्रतः = पुरस्तात्‌ , एव दिष्यरूपिणा= 
भतिसुन्दरेण, नङ्कलन = सपेघातकजन्तुना 'खपनंर' इति प्रधिदः। अहिशतं- 
सपंशतं, व्यापादितम्‌ = मारितम्‌ । 

उभे = खखोचेटयौ अपवा्यं-अन्यस्यरदस्यमप्रकाश्य, आत्मगतं 
परस्याश्रवणायोग्यम्‌ तदुक्तं दपणे- 

अश्नाव्य खलु यद्रस्ततदिह स्वप्रतं मतम्‌ । इति ॥ 

स्वगतमारमगतम्‌ । शान्तमिति -शान्त॑पापममनिदेश्ये ॥ इति वचनात्‌ 
न वाच्यमित्यथः । प्रका = सवेश्राग्यम्‌ । तदुक्तं तत्रेव 

सर्व श्राव्यं प्रकाशं स्यात्‌ । इति । 


भाचमती-द सखि, स्मरण हा ( याद आया) आजम प्रमदष्छानन 
मे बेठी हु६थी मेरे समक्ष ही देवताओं के स्वकूप को लजित करने वाले किसी एक 
नेवठे ने सेके सर्पो को मारडाला । 

दोनों सखियां-( छिपाकर भपने आप ) पाप भौर भ्मंगल का नाश 
हो ( प्रक्टल्पसरे) भच्छातो फिर क्याहुभा! 


अङ्कः ] प्रवोधिनी-प्रकाश टीकादयोपेतम्‌ । ७३ 


[10 ~~ 





0 


मानुमतो-भदिसंदावोख्विग्गदहिश्रश्रार विसुमरिदिं मए । ता 
पुणोवि सुमरि कषदस्सम्‌ । (क) 


राजा-महो, देवी भानुमती सुबदनातरलिकाभ्यां सह किमपि 
मन्बयमाणा तिष्टति । भवतु । अनेन लताजाल्ेनान्तरितः; श्टणोमि 
ताचदासां विश्न्धालापम्‌ । ( तथा स्थितः ) 

खखी--सदहि, लं संदावेण । कहेदु पिश्रमही । (ख) 

राजा-किं जु खल्वस्याः संतापकारणम्‌ । अथतराऽनामन्ध्य 
मामियमद्य वास्मदनान्निप्कान्तेति समथित पव्रास्या मया कोपः। 
अयि भानुमति, मचिपयः स्वल दुर्योधनो भवत्याः कोपस्य । 





(क) अतिसंतापोष्ठिम्रहदयया विस्मृतं मया । तदपुनरपि स्मरता 
कथयिष्ये । 
(ख) सखि, अरं संतापेन । कथयतु प्रियसखी । 








अतिसन्तापाद्िग्नहृदयया = भतिखन्तापेन उद्विग्नम्‌ खम्नान्तं दृदयं 
यस्याः तया । 

सन्तापेन, अलम्‌ = निरर्थकम्‌ । अलं भूषणपयापिवारणेषु निरर्थकः इति 
विद्वः 


~क 


भावुमता--सखन्तापने मेरे हदय पर अपना भधिकर जमा लिया । फिर 
म भूक गई । 

राज्ा-( देख कर ) भरे | शरोमती भानुमती सुबदना भौर तरनिका के 
साथ कुछ वातालाप करती हुई॑वैटी द । अच्छाश्य ्ञाड़ोके पीछे छिव कर 
पहले इन के विदवस्त वातालाप तो सुनु । 

सखो- शोक करने से कया लाभ { सखि, कटं तो 

राजा--अरे, इन के खेदकाक्या कारणदै १ अथवा आजये युन्षसे 
आज्ञा लिगे विना घरसे चली भई दर इख से प्रतीत होतादैकिये मुञ्च परकर 
द । अयि भागुमति | यह दुयोधन भाप के कोधकापात्र नदीं है देशियेः-- 


ऽ वेणीसंधारं नाटरक- [ दितीचः- 
कि कष्ठे शिथिलीकृतो भुजलतापाशः प्रमादान्मया ि 
निदाच्छेदविवतनेष्वभिमुखी नाच्यासि संभाविता । 
भन्यस्रीजनखंकथालघुरहं स्वप्ने त्वया लक्षितो । 
दोषं पर्यसि क॑ प्रिये परिजनोपाखम्मयोग्ये मयि ॥ 8 ॥ 


अन्वयः मया, प्रमादत्‌ , कण्ठे, मुजलतापाशः, भिम्‌ , शिथिलीडृतः, 
भय, निद्राच्छेदविषतेनेषु, अभिमुखी, न, खम्भाविता ( किम्‌ ) त्वया, भहम्‌ , 
सन्यल्नीजनघद्थालघुः, स्वप्ने, लक्षितः, (हे) प्रिये, परिजनोपालम्भयोग्ये, मयि, 
कम्‌ , दोषम्‌ , पश्यसि ॥ ९॥ 

मत्तः किमपराघोऽभूदित्याद--किमिति । 

मया = दुर्योधनेन, कण्ठे = मदोयभ्रीवायाम्‌ , भुज्ञखतापाशः = तच्छतभु 
जबन्धनम्‌ , किम्‌ , रिक्ब्दः प्ररने । पमादात = भनवधानात्‌ , सावधानतय। 
न कथमपीदं खम्भाभ्यत इति सूचितमनेन । शिथिरीक्ृतः नतु दृरीडृत इति 
भावः । शब्दस्य द्वितीयतृततीयचरणयोरप्यन्वयः। अय, निद्राच्चेदविष 
ननेषु = सुुिमङ्गेन पारवपरिवतनेषु, अभिमुखी =भाभिमुख्यं प्राप्ता, न, सम्भा 
विता = सालिङ्गनं न सम्मानिता, किम्‌। त्वया = भानुमत्या, भन्यस््री 
जनसङ्कथालघुः = अन्यनारीजनवातौलपिन लघुः निःखारः शुद्र शत्यथेः । 
'सधुरणुरो च मनोज्ञे निःसारे वाच्यवत्‌ कलीव मिति मेदिनी । अहं = दुर्योधनः, 
स्वप्ने = निद्रावस्थायाम्‌, एतेन जागरणे नास्य खम्मावनापौति सूचितम्‌ । लक्षित- 
= ज्ञातः, हे प्रिये परिजजनोपाङम्भयोगये = परिचारकखटशपरिभाषणा्ह, 
मयि, एतेषां मध्ये, कं दोषम्‌ = भपराधं प्यसि = भवकोकते । श्ादुंलवि. 
ऋरोडितं छन्दः ॥ ९॥ 





[क 


क्या कमी मैने ( भूल कर ) कण्ठगत भुजाके बन्धर्नों को विच्छिन्न तो 
नहो किया १ [भथोत्‌ भापके प्रेमालिङ्गन का तिरस्कार तो नहं किया १] अथवा 
शयनावस्था मे करवटबदल कर मेरे सम्मुख होने पर आजमी मेने क्या 
भाप का स्वागत नहीं किया १ भथवा भाप स्वप्न में सुक्षे परली की बातचीत 
करने मे नुरक्तं तो नहीं देखी तो फिर सेव।का्यैरत मु्षमें कौन षा अवगुण 
देखती है !॥९॥ 


भङ्कः परबोधिनी-प्रकाशा रीकादयोपेतम्‌ । ७५ 





(विचिन्त्य ।) अथवा | 
इयमस्मदु पाश्रयेकचिता मनसा प्रेमविबचमत्सरेण । 
नियतं कुपितातिवन्नमत्वात्स्वयमुस्परक्य ममापराधलेशाम्‌ ॥१०॥ 
तथापि शणुमस्तावच्किन्न वक्ष्यतीति । 
भानुमति--(क)तदो अहं तस्स अदिसदददिन्वरूविणो णडउलस्स 


(क) ततोऽ तस्यातिश्चयितदिग्यरूपिणो नक्कुरस्य दशंनेनोत्सुका जाता 
द्रतहृदया च । तत उञ्ज्िसवा तदासनस्थानं ठतामण्डपं प्रवेष्टुमारन्धा । 


अन्वयः-भस्मदुपाश्रय कचित्ता, इथम्‌ , प्रेमनिवद्धमत्धररेण, मनसा, भति- 
उरलभत्वात्‌ , मम, अपराषरटेशम्‌ , स्वयम्‌ , उत्पर्ष्य, नियतम्‌ , कुपिता ॥१०॥ 

कथं करुद्धा भानुमतीत्याद--दयमिति । 

अस्प दु पाश्रयैकचिन्ता = मदालम्बनमात्रचेताः, इयम्‌ = भानुमती, त्रम- 
निवद्धमत्सरेण = प्रेम्णा निबद्धः स्थापितः मत्परः यस्मिन्‌ तेन कारणाभावेऽपि 
केवलं द्ेम्णैव मात्सस्य॑सुत्पादितमिति भावः । प्रीतिबद्धमा्वरयेगेत्य्थः । मनसा = 
ददा, अतिवल्ल भत्वात्‌ = भतिस्ेदान , मम, अपराधलेशम्‌ = भपराध- 
गन्धं गन्धो गन्धक आमोदे लेशे खम्बन्धगवेयो, रिति व्वः । स्वयम्‌ , उत्प्रेक्ष्य = 
प्रहस्य, नियतं, कुपिता = कुद्धा । एतेन मभापराधकेशोऽपि न वतेते केवलं 
त्पनैव तस्या इति ध्वनितम्‌ । ओ पच्न्दसिकं लन्द्‌; । षड्विषमेऽशौ खमे 
स्लास्ताश्च समे स्युर्नो निरन्तरा । न समात्र प्रराध्रिता का वैतालीयेऽन्ते रलौ 
नुः । तत्रैवान्तेऽधिके गुरौ स्यादौ पच्छन्दसिकं कवीन्द्रहयमितिलक्षणात्‌ ॥ १० ॥ 
ततः = सरपशतव्यापादनानन्तरम्‌ । नकुलस्य = खप॑घातकजन्तुविशेषस्य, 





( सौचकर्‌ ) 
इन्हनि भपने चित्त को मेरे आधितकर दियादई। गरेमके कारणडनके 
मनमेंनाम मन्रकोभी कोध नहीदे। रसा प्रतीतदहोतादै कि प्रेमाधिक्य 
से मेरे लवबमात्र अपराध कौ कत्पना कर केकुदद॥ १०॥ 
तो भी क्याकरटेगी सुनेंतो। 
भायुमती--भरी खचि, इख के भनन्तर दिष्यूप के तिरस्कृता उस 


७६ वेणीसंहारं नारक-- [ दितीयः- 


[रै {क त ति 


दंसशेण उच्लु जादा हिददहिंभमा श्च । तदो उज्किम तं आसण- 
द्ाणं लदामण्डव्रं पविसिदुं आरद्धा। 

राजा (सवैलक्ष्यम्‌ ।) कि नामातिशायितदिष्यरूपिणो नक्कलस्य 
दशननो सुका जाना हतहदया च । तत्किमनया पापया माद्रीञ्ुता. 
नुरक्तया वयमेवं विग्रलश्धराः । (“वोघक्षम्‌ , इयमस्मद्‌-*(२।१०) इदि 





दुर्योधनस्य घ्रान्तिपक्षे-नक्कुलस्य = माद्रीपुत्रस्य । उच्युक्ा = उत्कण्ठिता । 
किमिनि--क्रिमिति प्रदने तस्य विप्रलब्धः इत्यनेनान्वयः । नामशब्दः कोधे 
'नामप्राकाश्यसम्माग्यरकोधोपगमकुरसने, इत्यमरः । सप॑घातकजन्तुतात्प्येणो- 
च्चरितनकुलक्षग्दस्य प्रकरणानभिन्ञो दुर्योधनः नङुलसस्ज्ञकं माद्रीसुतमर्थं निधिष्य 
कद्ध इति भावः । श्रनया = भारेमत्या, माद्री पुतं = नकुले, पाण्डुपुत्र इत्यथं 
अनुरक्तया = स्नेदवत्या माद्रीषतं कामयमानयेत्यथः । विप्रलब्धाः = विता 
धविप्रलन्भरस्तु वयथितः इत्यमरः । सौत्पक्षप्‌ = स्नदम्रयुक्तपुवेविषयस्मरणपूय- 
ऋम्‌ । कलटाविप्रचभ्यम्‌ = पुबरीवश्नोयम्‌ स्मर पीत्यधष्याहुत्य वक्ष्यसि इत्यन्न 
अभिज्ञावचने लडिति भूते लट्‌ तेन किं किमन्रबीरिथंः ¦ विविक्तस्थाना. 
भिलापः-निजनस्थानैन्डा मोहात्‌ = वंचिलात्‌ , श्रविज्नातवन्धकीहद्‌ 


च = ० काका = न = = = ~ ---- ~ वि ------- --- ~> ~~~", 


नवका ॐ दशन से मै उक्रण्ठिति ह उटी। मेरा हृदय उपर भप्रकडहा गयः, 
फिर उस स्थान को छोड कर लता-कुज्च में जनि ठगी । 

राज्ञा- क्या देवतार्भो के स्वूप के तिरस्कत्ती नङ्क के दशन से य्‌ 
उत्कण्ठित हो उटी दहै! क्या माद्रीके पुत्रमें भासक्त इसके द्वारा मै वद्धि 
दो गया १ ( पहली बातो का स्मरण करता हुआ ) ( इयमस्मद० इलोक १० के) 
पद्‌ कर ) मूख दुयोवन | व्यभिचारिणी से प्रतारित हो कर अपने नो बहुत कु 
खमन्नता हुभा भव क्याकोगे १ (कि कण्ठे इत्यादि दलो° सं ९ को पठतः 
हुभा) भदा ! कारण समन्ञ मेँ भागया । इसी लिए प्रभात मेही एकन्तस्थनदक 
किए ्स कौ उत्कट इच्छा थी । सख्यो के खाथ बात चीत करने में भली माहि 
अस्तव्यस्त ट । दुर्योधन को मोहम पडे रहनेके कारण व्यभिचारिणी के 
हृदय की बात क्या माटूभ ! भवि दुराचारिणि | मेद अधमरमणी | 





== न = प्र दनिवनीातकः "= शि 


अङ्कः ` प्रवोधिनी-प्रकाका रीकाद्वयोपेतम्‌ । ७७ 





[9 ~ 9 भनक 


पस्त्व 1) मढ दुर्योधन, कुलराविप्ररभ्यमात्मानं चहुमन्यमानोऽधुना 
कि वक्ष्यसि । (छ कण्ठे -(२।९) इत्यादि पित्वा । दिशोऽवलोक्षय ।) अहो 
पतश्थेमेवास्याः प्रातरेव विविक्तस्थानाभिराषः सखीजनसंकथासु 
च पक्षपातः । दुर्योधनस्तु मोहाद विक्ञातवन्धकीहदयसारः कापि 
परिभ्रान्तः । मः पापे मत्परिग्रहपांसुले 
तद्धी खत्वं तव मम धुरः साहसानीदरशानि 
लाधर सास्मद्रपुषि विनयव्युत्करमेऽप्येषः गगः । 





यसांरः = अनवगतकुलटाददयतकच्वः, "पुश्चली धषणी बन्धक्रयसती कुलटेत्वरी, 
इत्यमरः । मत्परित्रहपांशल्ञे = परिग्रहः पत्नी घा चासौ पां्ुरा कुलटा तस्या 
सपम्बोधने । पत्नीपरिजनादानमृकशापाः परिग्रहा, इत्यमरः 

अन्वयः मम, पुरः, तव, तत्‌ , भीश्त्वम्‌ , इटशानि साहसानि, अस्म. 
दपुषि, खा, इलाघा, विनयन्युत्कमे, एषः, रागः, जडमती, मयि, तत्‌ , भौदरा- 
प्येम्‌ , चापले, च, कोऽपि, पन्थाः, वितमसि, ख्याते, तस्मिन्‌ , कुठे, जन्म, 
एतत्‌ कोटीनम्‌ ॥ ११ ॥ 

भरमप्रयुक्तकुख्टाप्वं मन्यमानस्तदनुगुणं विण्दश्च। दशेयति- तद्ध र- 
म्वमिति। 

मम, पुरः = भभ, तव, तत्‌ = पूरग्रसिद्म्‌, भीरुत्वं = मयम्‌ इद्र- 
शानि = परपुरुषग्रेमखूपाणि, साहसानि = दुप्करकमाणि । एतेन निर्भयता 
सूचिता । सादं तु दमे दुष्करकमणि, इति दभः । भयनिमेयताष्पविष्द्रभर्य. 

मेरे खमक्ष नुम्हारी वद भीरुता ओर इख प्रकार का खाद । मेर शरीर में 
ब्रह प्रीति अ।र इतनी विनम्रता तथाशोलके विष्य भभ, सुञ्च मूख मं वद्‌ 
ङदारता भौर यह ष्टता, उभर ध्रनिष्कल्डध कुल मे जन्म भ्रौर्‌ यह दुराचार 
` भर्थात्‌ मेरे सामने तो बङ्‌ उरपोक कसी बनो रहती थौ ओर अत्र दूसरे 
एति के साथ इस प्रक्र सम्बन्य करने ऋ यह सादष हरहा दै । मेरे रूप भौर 
सवण्य की सूज प्रासा करतो थी भौर अब्र यह भोरेपन के विशद्र कार्यं कर 
रही हो मुक्च मूख के भ्रति बड़ी उदारता प्रकट करती थी परन्तु भव इ प्रा 


। (- वेणीसंहार नाटकं- दितीयः- 
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तश्चोवायं मयि जडमतो चापल्ञ कोऽपि पन्थाः 

ख्याते तस्मिन्वितमसि कुले जन्म कोलीनमेतन्‌ ॥ ११ ॥ 
सखी- तद्‌ तवो । (क) 
भानुमती- तदो सोविमं भशुसरन्तो एड लदामण्डवं पविटो । (ल) 





(क) ततस्ततः । 
क ध 
(ख) ततः सोऽपि मामनुसरज्नेव ठताभण्डपं प्रविष्टः । 





द्यं दृश्यते त्वयीति महदाश्यंमितिभावः ! भस्मद्रपुषिः = अस्माकं शरीरे, 
सा = प्रबिद्धा, दलाघा = पंसा प्रेमातिशषय इत्यथः । विनयव्युत्करमे = 
खदाचारातिक्रमणे, एषः = अन्य पुरुषविषयङः, रागः = अनुरागः, यदैवादं न इला. 
घनीयस्तदैव त्वयाऽन्यत्र रागः कतव्य इति मम शरीरे इलाघा तदभावमूरकोऽ 
न्यत्र राग इतिविश्द्धमिति मावः । ज्ञडमतो = तत्वाज्ञातरि, मयि, तत्‌ = प्रसि- 
दम्‌, ओडायम्‌ = उदारता महत्वमित्य्थः । शद्धस्वमाव इति यावत्‌ । चापले 
पुश्चलीत्वे, च, कोऽपि, पन्थाः = लनुष्ररणमार्मः, दद्स्वभावता पुश्लीत्वानुखर- 
गञ्च विरुद्धमितिमावः। मीनेऽपि चपला तु स्यात्‌ पिष्पत्यां विद्युति च्रियः 
पुशवस्यामिति हेमः । वितमसि = विद्ये, ख्याते = सरजनवेये तस्मिन्‌ = 
दाषरदिते, कुले = वंशे, जन्म = उत्पत्तिः, एतत्‌ = परपुरुषसहगमरूपम्‌ , कोली. 
नम्‌ = जाकवादः, शस्यातक्ोलीनं लोकवादः इत्यमरः । तथाच कुलटोचितमेद 
सर्वै तवेति भावः । 

शत्र विशद्धयोः सद्वटनातो विषमालङ्कारः । मन्दाक्रान्ता चन्द्‌: । गक्ष- 
0 सुक्तमष्टमश्कोके ॥ ११ ॥ 
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के कुमागे पर चली जारी हो जन्भं तो वुम्हार। विद्यदकुल में हआ है परम्ठु 
यह नीच कमे कर रही हो ]॥ ११॥ 

सखली-तो फिर कया हुआ १ 

भावुमती-तो फिर मेंशौघ्र्ी रताङुञोमे चली गई वह भौ मेरा 
अनुसरण करता हुभा उसरी लतानिकुज्ञ मे प्रवेशकरगया । 


भट्कः ] प्रबोधिनी-प्रकाश रीकाद्योपेतम्‌ । ७6 


[ मीम भोम 
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राजा-अहो, कूुलरोचितमस्याः पापाया मशालीनत्वम्‌ । 
यस्मिशिरप्रणयनिर्भरबद्धमाव- 
मवेदितो रहसि मत्सुर्तोपमोगः 
तन्नेव दुश्चरितमद्य निवेदयन्ती 
हीणास्ि पापहदये न सखीजनेऽस्मिन्‌ ॥ १२॥ 


लतामण्डप = निकुलम्‌ । भनुसरन्‌ = पश्वादागच्छन्‌ । 

पापाया=पापमस्ि भस्या इति भरंभादित्वान्मतुबथंऽच्प्रत्ययः । अशा- 
लीनत्वं = लज्जाराहित्यम्‌। शाकाप्रवेशमदेतीति शालीना शालीनकौपीने 
अधरष्टाकायंयाःरिति निपातनात्लप्रत्ययः । अव्रावयवार्थस्तु न विवक्षितः, 


रूडिशबन्दत्वात्‌ । ॥ 
अन्वयः- यस्मिन्‌, रसि, मत्ुरतोपभोगः, चिर प्रणयनिभेरषद्धभावम्‌ , 


आवेदितः, तश्रैव, भत्मिन्‌ , सखीजने, दुश्चरितम्‌ , अद्य, निवेदयन्ती, हे पाप- 
हृदये, न, हीणा, भसि ॥ १२ ॥ 

लज्जाकारणसक्वेऽपि लजारदित्यं दशयति-यस्मिर्निति । 

यस्मिन = सखीजने, रहसि =एकान्ते, मन्सुरतापमोगः=मदीयरतिज- 
न्यभोगः, चिरप्णयनिभरवद्धभावम्‌=बहुकालिकत्रेमाति्षयेन कृतबन्धनाभि- 
प्रायम्‌, यथास्यात्तथा आवेदितः=कथिनः, तत्रैव = तस्मिन्नेव एषशब्दोऽ 
वधारणे । भस्मिन = उपस्थिते, तदिदंशब्दाभ्यां प्रत्यभिज्ञा दशंयति । खख 
जने = भल्िवदचे, दुश्चरितम्‌ = परपुरुषसङ्गमदूपदुराचारम्‌ अद्य-एदानीम्‌, 
'इदानीमये, तिकलापसूत्रेण निष्पन्नं सस्परतयर्थे भयेति । निवेदयन्ती=कथयन्ती, 
हे पापहृदय, न हीणा-लज्जिता, असि । लज्जास्थानेऽपि कयं न जज्जस इति भावः। 

अत्रेकरिमन्नेव सखीजने भनेकयोः स्वाभिसुरतोपमोगदुदचरितयोः स्थापनः. 
त्पथ्योयालङ्कारः । वसन्ततिलकादुन्दः ॥ १२ ॥ 


-------~ ~ 





राज्ञा - भदो, इख दुराचारिणौ में व्यभिचारिणो की सी निंजता भी है! 

भरी पापचित्ते, जिन सदेलियों से चिरकाल के प्रेम भीर अत्यन्त आरति 
के घाथमेरे रमणक्रियाकी बाता कौ थी भाज वही उन सखियों से भपने 
दुष्कृत्यो कौ वातो करते हुए तुम्डं रजा नदीं उत्पन्न होतो १ 


० वेणीसंहारं नाटकः- [ द्वितीयः 





उमे-तदो तदो । (क) 

मानुमतत- तदो तेण सप्पगन्भप्पसारिथकरेण अवदिदं 
त्थणसुमम्‌ | 

राजा--(सकोषम्‌ ।) अलमिदानीमतःपरमाकणंनेन । भवतु ताव- 
नस्य परवनितावस्कनदनप्रगदमस्य पाद्री सुतदतकस्य ज्ञीवितमप- 
हरामि । ( किंचिदत्वा । विचिन्त्य । ) अथवा इयमेव तावत्पापशीला 
प्रथम्रमनुशासनोया । (इति निवतेते ।)(ख) 

उभे--तदो तदो । (ग) 
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(क) तत्तभ्ततः। 
(ग्व) ततस्नन सप्रगत्भप्रसारितङरेणापद्तं मे स्तनांद्युकम्‌ । 
(ग) ततस्ततः । 





ततः = मत्कतृकलतामण्डपग्रवेक्ञानन्तरम्‌ , सप्रगल्भप्रसारितकरेण=घ. 
प्रगल्भं यथा स्यात्तथा प्रसारितः करः इस्तः येन तेन सप्रगत्भप्रसारितशब्दयोः 
स्तोकनच्ना इतिवत्मासः । तेन = नकुलेन, मे, स्तनां्कं = कुचस्योपरि- 
स्थितं वचनम्‌ , गप्हनम = भङ्ष्टम्‌ ) 

दोनो रुखियां- रो भगे क्या हभ { 

भायुमती-तब उ ने बड़ी ष्तासे दाथ फैला कर मेरे स्तनावरण 
फ दूर हटा दिया । 

राज्ञा-( विचार कर ) “बड़ी शृष्तासे हाथ फैलाकर स्तनावरण को दूर्‌ 
इटा दिया १ ( बद्ध होकर ) बस, अब इससे अधिक सुनने को कई आवय- 
कता नहीं-शच्छा अब परदारलम्पटपटु उस हतभाग्य मद्रीपुत्नको यमराज 
के धरा सत्तिथि बनाताद्र्‌। ( थोड़ा भागे बदुकर फिर ठहर कर ) अथवा 
खवेप्रथम इसी दुराचारिणी को दराड देना चाहिए । ( पीठे लौट भाता है ) 

दोनां सखियां-- फिर क्या हभा ! 


भड्ः ] प्रवोधिनी-प्रकाश रीकाद्वयोपेतम्‌ । ८१ 





भोय दे 





क गी भरि हि 


मानुमती-तदो अजउत्तस्स पभादमङ्गलतुररवमिस्तण वार 
विलास्िणांजणसंगोदरवरेण पडिवोधिददह्ि । (क) 

राजा--(खवितकेम्‌ ।) कि नाम प्रतिबोधितास्पीति स्वप्नदशेनम- 
नया वर्णितं भवत्‌ । अथवा सखीवचनादैव व्यक्तिभिविष्यति । 

सुवदना-जं पत्थ मश्चाहिदं तं मादेरहीप्पमुहाणं णदेणं सलि- 
लेण अवहारिमदु । बह्मणाणं हृदाहुदिद्ुमन्धिणा जलणेण 
अवहारिभदु । (ख) 





(क) तत॒ आर्यपुत्रस्य प्रभातमङ्गलनूयेरवभिश्रेण वाश्विखासिनीजन- 
सङ्गीतरवेण प्रतिबोधितास्मि । 
(ख) यदिहात्याहितं तद्धागीरथीप्रमुखानां नदीनां सखिलेनापहियताम्‌। 





आयंयुत्रस्य = पत्युः, प्रभातमङ्गलनूयेरचमिश्चेण, राज्ञः प्रभाते जाग- 
रणां वादयवादनं गणिक्रासंगीतिर्च मवत इत्याकूतम्‌ । वारविलखासिनी = 
वेश्या । प्रतिगोधिता = जागरिता । 

नामेति-नामशब्दोऽन विस्मये । प्रतिषोधितास्मोनीति-किमुकतं 
प्रतिबोधिताऽसमीति, यन्मयाऽवगतं तन्नास्यास्तात्पर्यं छन्तु स्वप्नदश्नम्‌ । 

इह = स्वप्ने, यत्‌ , मत्याहितम्‌ = महाभयम्‌ , तत्‌ भार्गारथीप्रमु- 
खानां = गङ्गाप्रधानानां, नदौर्ना = सरिताम्‌, सलिलेन = जलेन, अपटहिय 
ताम्‌ = निराक्रियताम्‌ । ब्राह्मणानाम्‌ , आशिषां = हिताश्ंख्या, “भाक्लोहिता- 


भायमती- इसके भनन्तर आय्यपुच्र के उद्वघननिमित्त प्रमातकारिक 
सदङ्गध्वनि के साथ वेश्याभों के सङ्गातसे मे जाग पदी । 

राज्ञा--( तकित होकर ) क्या कदी-- म जाग पड़ोः १ स्वप्नका वणेन 
इन्होनि शिया हागा अथवा सियो दष्मबातसंदहीस्पषट्हो जायगा । 

सुवद्ना-जो ङ भी अमङ्गल हो उसे गङ्गाप्रगृति नदिर्यो के जलवेदूर 
कीजिए; प्ह्मण भीर देवतां के धाश्शीवौद चे तथा आहुतिभ्रक्षेषप से भ्रज्वकित 
अभ्िदेव के द्वारा भमह्ल का नाच्च कीजिए । 


६ वे० 


८२ वेणीसंहार नारक- [ दतीयः- 
1 गणमणणकयदाकाकावााकाकाकवाकाकाकयककककं 


काण = न नयो मि म च नि नमग 


राजा-- मलं विकट्पन । स्वप्नदशेनमेवेतदनया बणितम्‌ । 
मया पुनम॑न्दधिय$न्यथैव सम्भावितम्‌ । 
दिष्ट्याधंध्रुतविध्रलम्भलनितक्रोधादहं नो गतो 
दिण्वां नो पर्ष खुपाधेथकने किञ्चिन्मया व्याहतम्‌ । 





ब्रह्मणानां हृताहृतिलुगन्थिना उवरनेनापद्धियताम्‌ । 





शंखा इत्यमरः । हृताहुतिषुगन्धिना शोभनः गन्धः भस्येति सुगन्धिः हुता 
या आहुतिः तया सुगन्धिः तेन, ज्वलनेन = अग्निना, भपहियतामिति, 
आत्याहितमित्यनेनान्वेति । 

रवप्नद शंनमिति--अनय स्वप्नदश्षनमेवैतद्‌ वरणितमित्यन्वयः । एवकारेण 
ुरयोधनावगतमाद्रीसुतसङगस्य व्यवच्छेदः ! । 

अन्वयः-भर्धश्तविप्ररम्भजनितकोधात्‌ , अहम्‌ , नो, गतः, दिष्टथा, 
धर्भकथने, सषा, मया, किचित्‌ , पर्षम्‌ , नो व्याहतम्‌ , दिष्टथा, विंमूढहदयम्‌ , 
माम्‌ , प्रत्याययितुम्‌ , कथा, अन्तम्‌ , गता, दिष्व्या, भिय्याद्‌ षितया, भनया, 
विरहितम्‌ , जगत्‌, न, जातम्‌ , दिष्ट्या ॥ १३ ॥ 

आनन्दोऽयं यन्मया चास्यं न कतमित्याद-दिष्टधेति । 

अर्धश्चुतविप्रटम्भजनितक्रो धात्‌ = भध्रुतो यो विग्रलम्भः अन्यथावग- 
तवाक्यम्‌ तेन जनितो यः कोधः तस्मात्‌ , अदं, नो = न, गतः माद्रोसुतदननाथ- 
मितिभावः। दिष्टया = भानन्दोऽयम्‌ द्या शसुपजोषं चेत्यानन्देः इत्यमरः । 
दिष्येत्यस्यभरेऽपि एवमेवा्थः । ध्धेकथने = अर्षोक्तौ, रस्षा=कोपेन, 
मया, इिच्चित्‌ , परुषं = करकश्चवचनम्‌ नो, व्याहृतम्‌ = उक्तम्‌, दिया, 
विमूदद्टदयम्‌ = विमूढ मोदाच्छन्नं हदयं यस्य तम्‌, मां = दुर्योधनम्‌ , 

राज्ञा--अन्देह करना व्यथे है--ये स्वप्न काही यह वण्नकीहै भौर 
मूख इये दूखरे ही रूप में समञ्ा । 

सच्छा हुभा भाधा ही सुन कर भात्मवन्वना से उत्पन्न कोधकेबशर्मैन 
हुभा, सौभाग्य कौ बात दै &ि मैने घरबबात परी नीह पराय थौ तभी 
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माम्प्रत्याययितुं विमुदष्दयं दिष्ट्या कथान्तं गता 
मिथ्यादूषितयानया विरहितं दिष्टया न जातञ्जगत्‌ ॥१३॥ 

भानुमती ~ हला, कहेहि किं पत्थ पसत्थं क वा भसुहसुमभंत्ति। (क) 

सखी चेटी च-(अन्योन्यमवलेोक्रय । अपवार्य ।) एत्थ णत्थि त्थोभं वि 
सुदसुभमम्‌ । तदो श्रलीभं कधभन्ती पिश्रसहोपण अवरार्हिणी भवि- 
स्खम्‌ । सो दाणीं तिणिद्धो जणो जो पुच्छिदो परुसं वि दद्‌ 
भणादि । (प्रकशम्‌ ।) सहि, स्वं एव्वं पदं अयुहणिवदणम्‌ । ता 
देवदाणं पणामेण दुजादिज्ञणपडिग्गहण म अन्तरीमदु । ण हु 
दादिणो णडउलस्स वा दंसणं अहिसदवहं अ सिविणेय पसंसन्ति 


(क) हा, कथय क्िमन्र प्रज्ञस्तं कि वाऽश्युभसु कमिति । 





प्रत्याययितुम्‌ = बोधयितुम्‌ , कथा = वातीलापः, अन्तं = खमात्तिम्‌ , गता, 
दिष्टथा, मिथ्यादृ षितिया = मिथ्यान्यमिचाररूपदोषयुक्यः, भनया, विरहि 
तम्‌ = श्चलय, जगत्‌ = संघार, न जातम्‌, मया श्रमात््ा न हतेतिमावः । भाग्येन. 
तस्सवं जातमिति गृूढामिप्रायः । शादुंलविक्रीडितं न्द्‌: । लक्षणमुक्तं प्रथम- 
दकोके ॥ १३॥ 

अत्र = स्वप्ने, प्रशस्तम्‌ = श्चभस्‌ चकम्‌ । 








कोध से कटुबचनका प्रयोग नदींश्िया; भाग्यसेदहीसुक्चे श्रौमनी के प्रति 
विदवाश्च दिलने कँ लिए दी उनश्ी बातचीत समाप्त हो गई ; भौर यदह भो पुण्य 
कीबातटै नहींतोसुक्चसे यद न्यथंद्टो कलित हदो भपने प्राण विस॒जेन कर 
देती भौर इन ये विगुक्तहा कर भे अपने लिए खंघार को शल्य समन्षता ॥१३॥ 

भाुमती-दे सचि को इस स्वप्न मँ कितना अंश भश्चुभम भौर कितना 
मदै! 

सखी ओर दासी-(एक दूसरे को देख कर भौर छिपा कर) इख में कुछ 
मौ श्यभसूचक नदीं है; यदि भघत्य भाषण करूंगी तो त्रिय खदेली की अपराधिनी 
हो जागी । अतः सुहृज्जन जो पृे यदि उश्च के उत्तरम दहित की बात 
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विभक्खणामो । (क) 
राजा--मवितथमाह सुवदना । नकुलेन पन्नगकातवधः स्तना. 





(क) अत्र नास्ति स्तोकमपि शुभसुचकम्‌ । ततोऽङीं कथयन्ती प्रिय- 
सख्या भपराधिनी भविष्यामि । स इदानीं सिनग्धो जनो यः पृष्टः परुषमपि 
हितं भणति । सखि, सवेमेवैतदद्युभनिवेदनम्‌। तदेवतानां प्रणामेन 
द्विजातिजनप्रतिप्रहेण चान्तयताम्‌ । न खदु दंषटिणो नङ्कलध्य वा दशेन- 
महिशनवधं च स्वप्ने प्रशंसन्ति विचक्षणाः । 

स्तोक्षम्‌ = भत्पम्‌ । अलीकं = मिथ्या । अद्भसूचकमपि छमपुचकमिति, 
कथयिष्यामि तदा भिथ्याकथनादपराधभागिनी भविष्यामीत्यथः । स्निग्धः = 
स्नेी हितेच्ुरि्यथेः । पृष्ट; = स्वामिनेतिशेषः । परुषं = निष्टुरम्‌ । साम्प्रतं 
श्रवणमात्रेण दुःख्रमपि भग्र श्चमकरमबद्यं वक्तव्यमित्यथः । प्रकाशम्‌-सर्वश्र 
स्यम्‌ तदुत्तदपेर्णे- 

सवेश्राव्यं प्रकाशं स्यात्‌ । इति । 

देवतानां = देवानां, प्रणमेग, दविजातिज्न प्रतिग्रहेण = बाह्मणो देद्यक- 
दानिन, "चतुथी तदर्थाथति सूत्रे चतु्थाति योगविभागात्माघः । भन्तयं- 
ताम्‌ = म्यवहितं कियताम्‌ । स्वप्नदशेनजन्यप्राप्ा्यमं विनाश्यताभिति 
यावत्‌ । दृष्टिणः = दंशकस्य सपस्येत्वथेः भिः = सपः । विचक्षणाः = 
विद्वः, प्रशंसन्ति = श्यभं कथयन्ति । 

सुवदना, अवितथम्‌ सत्यम्‌ , अदेत्यन्वयः। नियतम्‌ = निश्चयम्‌, 
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चाहे श्रोत्राभिराम न दो कनो चाहिए । सखि, यह स्वप्नतो सब रीति 
अमङ्गल काहो रचकदहै अतः देवता्ओंके नमस्कार से, दुवौदक इत्यादि 
मालिक वस्तुर्भां के स्पशसे भमङ्गल का शमन करना चाहिए, क्योकि दाति 
वाले प्राणियों मेँ चादि न्योका हो चाहे दूसरा कोटा उखका सवप्नम द्धन 
होना अथवा एक सोसर्पो'का स्वप्नमें वध होना खप्न के ञ्यमाश्चुभक्थन. 
कत्तो पण्डित लोग अच्छा नहा कटते । 

राज्ञा--सुबदना सत्य कती है; 'नकुककेद्वारापो सर्पो वध भौर 
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कापहरणं च नियतमनिोदक तकयामि । 

पययेण हि द्र द्यन्ते स्वप्नाः कामं शुभाशभाः। 

शतसंख्या पुनरियं सानुजं स्पृशतीव माम्‌ ॥ १४॥ 
(वाभाकषिछन्दनं सूचयित्वा 1) आः ममापि नाम दुर्योधनस्यानिभित्तानि 
हदयक्षो ममावेदयन्ति । (खाव्टम्भम्‌ ।) श्र थवा मीरजनहृदयप्रकम्प- 
नेषु का गणना दुर्योधनस्येवंविधेषु । गीनश्चायमर्थोशङ्गिरसा । 


अ 
क्रियाविशेषणं भावप्रत्ययान्तोऽयम्‌ । अनिष्टोदकम्‌ = अनिष्टम्‌ उदकम्‌ , 
उत्तरकालिकफलं यस्य तत्‌ । तकंयामि = अनुमिनोमि । 

अन्वयः- हि, पय्यायेण, जुम।द्ुमाः, स्वप्नाः, कामम्‌ , दश्यन्ते, इयम्‌ , 
पुनः, शतसंख्या, सायुजम्‌ , माम्‌ , स्प्रशति, इव ॥ १४॥ 

उत्तरकाले खम्भाग्यमशभमाद- पर्यायेणेति । 

हि = यतः, पर्यां्ण = अनुकमेण, शुभाशुभाः = छमा भश्चुमाश्च, चोभत 
एभिरितिश्च भाः, "करणे घस्‌, । स्वप्नाः = शयन ऋक्तेऽन्तः करणपरिणामविशेषः, 
कामम्‌ =-येधम्‌ , द्यन्ते = विलेोक्यन्ते, इयं = भदिगता, शतसंख्या = 
शतत्वसंर्या, पुनः, सानुजम्‌ = कनिध्शरानृ सदितम्‌, मां = दर्योधनम्‌, स्पृशति 
= विषयीकरोति इव, वयभपि शतं घ्रातरः पाश्च रातं, तथाच संख्यास्ाभा- 
न्यादस्माकं मयमित्यथेः । पथ्यावक्रं चुन्द । लक्षणमुक्तं तृतौयरलाके ॥ १४ ॥ 

चामाक्षिस्पन्दनमिति--वाभने्रस्पन्दनं पुङ्षाणामयमसृचकं सोके 
ख्यातमस्ति । अनिमित्तानि=-अश्मस्‌चकानि, ह द यक्षोभं = मनोदुःखम्‌ । 


स्तन के वे का भपह्रण करना इम रोगो के भविष्य के किए भच्छा नदीं ६ै- 
--यदह मानी हृ बात दै--इष प्रकार मे खमक्षता दं । 

स्वप्न तो कभी श्युम ओर कमी अश्चुम कमपूवेक दिखाई पडते रहते है; 
परन्तु यह सौ कौ संख्या मेरे भ्रातृब्गो" के प्रति मुञ्चे मभबिद्ध कर रही दै ॥१४॥ 

( वाम नेत्र के स्पन्दन का अभिनय कर) 

भोद, कयो ये अपशकुन दुर्योधन के मौ हृद्य को शुन्ध कर रदे ई ! (शभिः 
मान के खथ) एसे अपशकुन जे) कायरोंके हदय केो्षुन् कर देते है उमे 
दुर्योधन कौ क्या बात १ इख अथकी पुष्टि भिरा के वचन से होती ईः 
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ग्रहाणां चरितं स्वरप्नोऽनिमि्तोत्पातिकं तथा । 
फलन्ति काकतालीयं तेभ्यः प्राज्ञा न विभ्यति ॥ १५॥ 
तद्भानुमत्याः खीस्वभावसुलमामलीकाश्ञङ्ामपनयामि । 
भानुमतो--हखा सवभ, पेक्ख दाव उद्‌श्रगिरिल्िहरन्तरवि- 
मुक्करहवगे विभलन्तसंमाराश्रप्पन्तण्णदुरालोश्रमण्डलो जादो भमवं 
दिवदणाहा । (क) 


(क) हल सुबद्न, पश्य तवदुदयगिरिशिखरान्तरविमुक्तरथवयो 
विगलत्सन्ध्यारागव्रसन्नदुरालोकमण्डलो जातो भगक्रानिदि वसनाथः । 


समन्वयः प्रादाणाम्‌ , चरितम्‌ , स्वप्नः, तथा, भनिमित्तोसातिकम्‌ , (एत), 
काकतालीयं यथा स्यात्तथा, फलन्ति, तेभ्यः, प्राज्ञाः, न, विभ्यति ॥ १५ ॥ 

पूर्वेक्तेऽये प्रमाणमाद--प्रहाणामिति । 

ग्रहाणां = सूयादीनाम्‌ , चरितं=सश्रणम्‌ रादयन्तर इतिभावः । स्वप्नः, 
तथा, अनिमित्तोत्पातिकः = आकस्मिकमदावायुप्रवदणम्‌ , एते, काकतालो. 
यम्‌ = अतरितागतं यथास्यात्तथा । फडन्ति = फलदायक्रा भवन्ति । यथा ताल- 
रक्षाधः सथरतः काकस्योपरि तालफलप्रतनेन कदाचिदेव रप्युभवति तथैव कदा- 
चिदेव तेऽपि फलवन्तो भवन्तीतिमावः । तेभ्यः = स्वप्नादिभ्यः, पाक्ञाः= 
विद्रसः न, विभ्यति = भयं प्रप्नुवन्ति । “बदभ्यस्तादि'ति क्षस्यादादेशः । 
भत्र प्राकरणिकस्य स्वप्नस्याप्राकरणिश्योरन्ययोदचेकरिमिः्फठे सम्बन्धाही पकाल 
ड्रः । पथ्यावक्र इन्दः ॥ १५ ॥ 

खीस्वभावसुख्भां = नारीणां स्वभावतः प्राप्नियोग्याम्‌ , अरोकाश. 
काम =मिध्याचशयम्‌ , स्वप्नदरनजन्ामिति भावः । श्रपनय)मि-निवर्तयामि। 

उदय गरिशिखरान्तरविमुक्तरथवरः = उदयाचलस्य यः शिखरः “श 

प्रहो का ह्भद्यम फल, स्वप्न, अपशकुन, तथा उल्षात काकतारीय- 
न्याय से फल देते है अथीत्‌ फक देते भोटै नहींभौ देते बुद्धिभान ग्यक्ति 
इख से भयभीत नदी होते ॥ १५॥ 

भतः भानुमती ख्रीष्वमावके लिये स्वाभाविक इस भमग्रलको आश्ड्का दूर कषंगा। 

भायुमती- भरी सुवदने, देखो तो उदयाचल के शिखर के प्रान्त भाग 


भङ्कः ] प्रबोधिनी-प्रकाश रीकाद्रयोपेतम्‌ । ८७ 





च" = थ" च ज भ म भ 


सखी- तहि, रोसलाशिदकणभपत्तसरिसेण लदाज्ालन्तरापडि- 
दकिरणनिवहेण पिञ्ञरिदोज्जाणभूमिभाभो पूरिदपदिण्णो विभ 
रिउद्ष्ेक्खणिज्जो जादो ममवं सहस्सकिरणो । ता समभोदे 
कुसुमचन्दणगव्भेण अग्ेण पञ्ज वदट्ादुम्‌ । (क) 
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(क) सखि, रासानितकनकपत्रसदरोन छताजालान्तरापतितकिरणनि- 
वहेन पिज्ञारनोश्रानभूमिभागः पूरितप्रतिज्न इव रिपुदुः प्र णीयो जातो भ- 
गवान्सहस्रकिरणः। ततसमयर्तं कुमुमचन्दनगभणाघण पयपस्थातुम्‌ । 





तस्यान्तरात्‌ मध्याद्‌ विमुक्तः प्रचलितः रथवरः स्यन्दनश्रे्टः यस्य घः । विग. 
लितसन्ध्यारागप्रलन्नदुरालोकमरडलः = विगलितः सन्ध्यारागः घन्धि- 
कालिश्रक्तिमा यस्य सः अत एव प्रघश्रं दुरालक्ा मण्डर अ्हृष्टप्रकाश्चविम्बः मस्य 
खः, "बहुीदिगमेकमेधारयखमासः' । जातः, भगवान्‌ , दिवसनाथः = सूर्यः । 
रोसानितेति--परंक्षितस्वणेतुस्येनेत्यथः। लताजालान्तरपतितकिरण- 
निवहन=कताशमूहमव्यभविष्टरदिमधमुदयेन । पिञरिताद्यानभूमिभाग 
नरितः पोतीकृत उदानभूमिभागे येन सः । परित प्रतिज्ञ इव, रिुदुःपरेक्ष 
णायः = अरचण्डातपः जातः, मगवान्‌, सहस्नक्रिरणः = सूयः । पयपस्था- 


तुम्‌ = भवितुम्‌ । 
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का परित्याग करते हुए सु्रणेमय रथस उषःकालकरी ललिमाके दृर्‌ € 
जाने से भगवान्‌ भाप्कर ( सृथ्य॑) का भआलोकमण्डल प्रकाशित दहो उठा । 


सखी-तपाये हुए सवणे की दीति के सदश किरणोंके पुज्घे, जो 
लताभों के कुज के भवकशि भाग से छन छन क्र नोचे भरही दै, 
वारिका की भूमि पिङ्गल वणकी बनाते हु९ सदरघ्च ( सयं ) मानों अपनी 
भतिज्ञा पूणं करके शत्रओं के लियि दुष्प्रपं बन गए द मथव सू्यं भगवान्‌ 
अचे भाग्ये हं जिससे उनकी तरफशत्रु वग भख उठाकर देख भौ नदी 
खक्ृता भतः पुष्प-चन्दन-विभिभनित शेके दवारा उपश्यान करनेढके ल्प 


आपि का समयो गयादे। 


यनन ~~ ------ 


म्द वेणीसंहार नारक- [ दितीयः- 





भानुमती-हञ्ज् तरलिर, उवणेहि मे भग्धरमाभणं जाव भमन 
वदो सहस्सरस्सिणो सवरिभं णिव्वरठेमि । (क) 
चेटी-- जं देवी अ{णवेदि । ( इति निष्क्रान्ता ) (ख) 
राजा-अयमेव साधुतरोऽवसरः समीपमुपगन्तु' देव्याः । 
( प्रविश्य । ) 
चेरी-देवि, एदं अग्धभागणम्‌। ता णिष्वटटठीभदु भभवदो 
खहर्सरस्सिणो सवर्था । (ग) 
( राजोपसत्य संज्ञया परिजनमु्घायं स्वयमेवार््यपात्रं गृहीत्वा ददाति । ) 
सखी-( स्वगतम्‌ । ) कटं महारामो समाभदो । इन्त, किदो से 
पिथसही र णिभमभङ्धो ररणा । (घ) 


(क) हञ्जे तर्के, उपनय मेऽघ भाजनं यावद्भगवतः सहखररश्मेः 
सपयां निवेतयामि । 

(ख) यदेवी भ्ज्ञापयति । 

(ग) देवि, एतद्ध भाजनम्‌। तन्निवेत्यतां भगवतः सहस्ररश्मेः सपर्या। 

(घ) कथं महाराजः समागतः । हन्त, कृतोऽस्याः प्रियसख्या नियम. 
भङ्गो राज्ञा । 

अधंमाजनम्‌ = मघेदानार्थं॑पात्रम्‌ । स्ट्ररदमेः = सूरस्य, सप- 
य्यम्‌ = पूजाम्‌ , निवंक्तेयामि = सम्पादयामि । 

सुयोधनो मनसि विचारयति कथयति वा--अयमेत्ेति । 

सज्ञया = सङ्केतेन, परिजनम्‌ = सखोचेव्यो, उत्साय्यं = एथक्षकृत्वा । 














भनुमता-अरी तरल्कि, मेरा भध्यपात्र लदो जिस्म भगवानः 
भास्कर क पूजन कर । 

चेटो-भच्छा जो आज्ञा श्रीमति, यह पात्र लीजिए भोर सविता देवताका 
पूजन कीजिए । 

राज्ञा यदी प्रिया के पास जाने का भच्छा भवसर दै । 

( समीप जातादै) 

सशखी- ( देख कर जपने आप ) भरे ! महाराज क्यो भागए१ खेद 

इनका नियमोह्लदघन हो गया । 


भडः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकादयोपेतम्‌ । ८8 
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भावुमती-( दिनकरभिभुखी भूत्वा । ) ममं, अम्बरमहासरेककस- 
हरस पत्त, पुञ्वदिसावहूमुहमण्डलक्षङकपविसेसभ, सभलमुवणाङ्गण. 
दीवभ, पत्थ सिबिणमदंसरे जं कि वि अश्चाहिदं वं ममवदो पणा- 
मेण कुसखपरिणामि ससद्मा दृश्रस्स श्रजउन्तस्स होदु । ( ज्यं 
दत्वा । ) हला, उवशेहि मे कुञुमादः जाव श्रवराणं वि देवदाणं 
सवरिभं णिव्वरदेमि ¦ ( हस्तौ प्रष्ठारयति । ) (क) 


( राजा पुष्पाण्युपनयति । स्पशं यु<मभिनीय कुसुमानि भूमौ पातयति । ) 





(क) भगवन्‌ , श्रम्बरमहासरएकसहस्पत्र, पूवेदिश्ावधूमुखमण्डट 
इककुमविशोषक, मकलमुवनाङ्गनदीपक, रत्र सवप्रदशीने यत्किमप्यत्याहितं 
तद्धगवतः प्रणामेन कुञ्चलपरिणामि सशतश्रादृकस्यायपुत्रम्य भवतु । हला, 
उपनय मे कुसुमानि यावदपरासामपि देवतानां सपय निवेतयामि । 





भमस्वरमहासर्पकसह सपत्न = अम्बरम्‌ भा्ाशञमेव महासरः सरोवरम्‌ । 
तस्मिन्यदेकं, दघपत्रम्‌ कमलम्‌ तस्य सम्बोधने । पूवदिकशावधूमुखमण्डल- 
कुङम विहोषक = पूवंदिशौव वधूः तस्याः मुखमण्डलस्य कुङ्कुभमेव विदोषकः 
तिलकम्‌ , तत्छम्गोधने । अन्याहितम्‌ = महामतिः “भत्याहितं महाभीतिः 
रित्यमरः । अपरास्माम्‌ = अन्यासाम्‌ । 





भायुमती-( सम्यभिमुख होकर ) ठे भाकाश सरोवर ॐ कमल, पूर्व 
दिक्षा रूपी वधूटो के मुख मण्डनाय कुंकुम विशेष, तथा समस्त संघार के ल्यि 
एक मान्न ररन प्रदीप ! जो कुछ इस स्वप्ने विध्नहो भाप के प्रणामसे 
भातृवर्गो के राथ भये पुत्र के किए परिणाममें मन्गल कारो दां ( भं देकर ) 
धरी तरले, सुनने पुष्पलादेजिघसेमें भौरभ) देवता्भो का पूजन सम्पादन 
कर ( य कह कर हाथ फलाती दहै) । 

राजा [ दुर्योधन ]-नोकर चाकरो को सद्धेत से दूर भगा कर स्वयं पुष्प 
प्रदान करते है भङ्स्पशं ढे सुखो छा अनुभव कर के एल को नोचे 
गिरा देतेद।) 


&० वेणीसंहारं नारकं-- [ द्वितीयः 
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मानुमती-( सराषम्‌ । ) अहो पमादो परिभणस्स । ( परिकत्य 
दष्टा । ससम्त्रमम्‌ ) कथं अज्जउत्तो (क) । 
राजा-देवि अनिषुणः प्जिनाऽयमेव विधे सेवावकाश्ञे । तस्थ 
भवत्ययुश(सने देवा । भय प्रिये, 
विकिर धवलदीर्घापाङ्गसंसपि चक्षुः 
परिजन पथवतिन्यश्र कि सम्प्रमेण । 





(क) अहो प्रमादः परिजनस्य । कथमार्यपुत्रः। 





प्रमादः = अनवधानता । परिवर्य = खद्घुण्यं । आयंगुत्रः = पतिः । 

परभवत्यनुक्ाखने = अनुशासितुं समथा । 

अर्वयः - परिजनपथवर्तिनि, अत्र, धवलदो्घापाङ्गसंघर्पि, चक्षुः, विकर, 
सम्भ्रमेण, किम्‌ , स्मितमधुरम्‌ , उदारम्‌ , माम्‌ , उच्चैः, आलप, हे देवि, मम, 
पाण्योः, भश्ञलिः, प्रभवति, ( भत एव ) त्वम्‌ , भस्मान्‌ , स्यच ॥ १६ ॥ 


 परिजनपथवतिनि = परिजनस्य पन्थाः परिजनपथः सेवकमागैः तत्र 
वतमने, अत्र = मयि, धवलदरोर्ांपाङ्गसंसपि = धवलश्चासौ दीर्धः धवलदीषंः 
'स्वच्छायतः' सच अपाङ्गः नेत्रप्रान्तः तं संसप॑ति गच्छतीति धवलदीषापाङ्गसंदरपिं, 
चलः = नेत्रम्‌ , चिकिर = विक्षिप । सभ््वमेण =उद्ेगेन, किम्‌ {१ न 


चव ~~ 


भायुमती-( दुद होकर ) वाह रे, भ्यो छो भदावधानता ( पीछे मुड़ 
कर राजाको देख व्याकुल हो जाती है । ) 

राञ्ज- देवि, यह गत्य इस प्रकारकी सेवाके विषय में अनभ्यस्त है। 
अतः श्रीमती दण्ड प्रदान कर सकती है । अयि स्नेहास्पदे 

सेवा शय्यं ङे किए उदयत इख दाघ्रकी भोर कणं मूल पर्यन्त विश्राम करनेवाले 
अत एव विशाल तथा निर नेत्र के दवारा अवलोकन कोलिए [ व्रतादि नियमों ऊ 
कारण भींम कज्जल नहं लगाया गयाथा इष लिदु नेत्र धवल ये ] व्याकुल 


भः † प्रवोधिनी-प्रकाश् रीकाद्वयोपेत्तम्‌ । ६१ 





स्मितमधुरमुद्रारं दवि मामालपोच्चः 
प्रभवति मम पाण्यारञ्जलिस्त्व स्व्रश्ास्मान्‌ ॥ १६॥ 
भानुमती-- अज्जउत्त, अब्भणाण्णादाप दुष्प मत्थि मे कस्त्िविं 
{णिममे अहिखासो(क) | 





(क ) अयपुत्र, अभ्य्नुज्ञाताप्राष्दयास्ति मे कस्मिन्नपि नियमेऽ 
भिलाषः । 





किमपीत्यथेः, उठेगा न काये इति भावः । स्मितमधुर = स्मितेन 
इषद्ासेन मधुरम्‌ सुन्दरम्‌ , उदारम्‌ = दक्षिणम्‌ यथा स्यात्तथा हे देवि, माम्‌ , 
उखे; = तारस्वरेण, मालप = आलापं कु । दहे देवि, मम पाण्योः 
इस्तयोः, अज्नलिः, प्रभवति = प्रकरेण वर्तते, अञ्जलिबद्धोऽस्मौतिभावः । 
अतएव लम्‌ , अस्मान्‌ , स्पुक्ञ = दुप “श्रभवति मम पाण्योरञ्जलिस्त्वां 
सेवितुभिति पाटः सुगमः । अत्र पर्ने प्रमवतीत्यस्य समर्थाऽस्तीत्यथः। अत्र 
“यद्वा कारकमेकं स्यादनेकासु कियासु चेदि'तिलक्षणात्‌ एकर्य॑वत्वमिति कारक. 
स्यनेश्करियामु सम्बन्धात्कारकदाोपक्राल ङ्कारः । मालिनाच्छुन्दः । 

ननमय ययुतेयं मालिनी भागिलोकरिति लक्षणात्‌ ॥ १६ ॥ 

त्वया, भभ्यनुज्ञातायाः = भाज्ञापितायाः, मे = मम, करिमन्ञपि, नियमे, 
अभिलाषः = इच्छा भस्तीत्यन्वयः । 


१] 
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द््नेसे क्यालाम! मुक्तस मन्दहास्य पूवक उच स्वर से चित्ताकर्षक तथा 
मधुर भाषण कीनिए्‌। यहमेरे साज्लि दस्त भाप कौ सेवाके लिए 
उत दै भात्‌ हाथ जोड कर्‌ यदह दाच भापकौ सेवा केलिए तय्यार &। 
यदि इषने अपराधक्रिया दतो भप क्राष भरो भख से देखें भर डं फटकार 
कर दण्डदें अथवाये दाथ भञ्जलि बोध कर अपने अपरधोके लिषएष्मा 
प्रार्थे ॥ १६ ॥ 

भानुमती - महाराज सुन्ञे धान्त प्रदान रे कि एक नियम के ( नत ) 
खम्पादन करने में मेरी ववती इच्छ! ह । 


&र वेणीसंहारं नाटकं [ द्वितीवः- 





राजा--श्वुतविस्तर वास्मि भवत्याः स्वप्नन्रचान्तं प्रति । तद्‌- 
लमेवं प्रकृतिसुक्रमारमत्मानं खेदयितुम्‌ । 

मानुमती-मन्जउत्त, मे सङ्गा बाहे । ता अणुमरणदु मं 
अज्जउन्तो(ख) । 

राजा-( घगवेम्‌ । ) देवि, अलमनया शङ्कया । पश्य- 

कि नो व्याप्तदिशां प्रकिपरतभुवामक्षौहिणीनां फलं 





(ख) श्रा्यपुत्र, मां शङ्का बाधते । तदनुमन्यतां मामायं त्रः । 





भवत्याः, स्वप्नदृत्तान्तम्‌ , भ्रति, श्रुनविस्तरः = श्रुतः विस्तरः येन खः, 
एव, अस्मीत्यन्वयः । तत्‌ = तस्मात्‌ प्ररूतिञ्चुकमारम्‌ = स्वभावतः कोमलम्‌, 
अ।त्मनम = अन्तःकरणावच्छिन्नचैतन्यम्‌ , एवं, खेदयितुम्‌ = परितापयि- 
तुम्‌ , अ्लम्‌=व्यथेम्‌ वासकृपन्ययेन 'अलंखल्यो'रिति क्लाऽभावेतुमुन्प्रस्ययः 1 

अनयः नः व्याप्तदिशाम्‌ , (भतएव) परकम्पितमुवाम्‌ , भक्षौहिणोनाम्‌ , 
किम्‌ , फलम्‌ , द्रोणिन, किम्‌ , भत्रराजविशिखैः भिम्‌ , ( दे ) भी, एवम्‌ , यदि, 
क्लाम्यसि, मे, घ्रातृशतस्य, भुजवनच्छायासुखोपस्थिता, त्वम्‌ , दुर्योधनकेशरी- 
नदरगृदिणी ( वतते ) ( बतः ) तव, शङ्काक्पदम्‌ , स्म्‌ ॥ १७ ॥ 

शङ्काया अभावे हेतुमाद-किन्नेव्याप्तददिशामिति । 

नः = अस्माकम्‌ , व्याप्षदिशाम्‌ = म्याप्ता दिक्‌ याभिः ताघाम्‌ , सर्वत्र 
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राज्ञा-मं श्रीमती के स्वप्नीय वृत्तान्तो को पूर्णतया सुन चुका टं अतः 
सहज सुशमल अङ्ग को कष देने कौ कोई आावक्यकत। नदीं । 

भाजुमती - भास्यं पत्र मै गम्भोर चन्देह सागर में इन रही हं भतः सु्षे 
आज्ञा प्रदान करदहीदं। 

राज्ा-( अदह्वार के साथ) देवि, इर सन्देह पर ध्यानन दीन्निए 
देखियेः- 

यदि भाप इष प्रकार कीश्डासे विचक्ितिहोरही्ै तो हम े्गोष्छी 
अक्षौहिणी सेना की, ओ समस्त दिशाभे तक प्रथिद्ध टै तथा जिघके बलस 


अडः ] भ्रबोधिनी-प्रकादा टीकाद्योपेतम्‌ । &३ 
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कि द्रोरेन किमङ्गराजविशिखेरेवं यदि कंलाम्यि । 
भोर भ्रातृशतस्य मे भुजवनच्छायाघ्ुलोपस्थिता 
त्वं दुर्योधनकेसखसन्द्रगृदिणो शङ्ास्पदं कि तव ॥ १७ ॥ 











विस्तृतानामित्यथः, अत एव प्रकम्पितमुवाम्‌ = कम्पितमूमीनाम्‌ , अक्नोही- 
णोनाम्‌ = दक्ानीकिनीनाम्‌ , तदुरुममर-~ 
एकेमेकरथा शशा पत्तिः प्चपदातिका । 
पत्य खिगुणेः सर्वः कऋमादाख्याययोत्तरम्‌ । 
सनासं गुमगणौ वाहिनी पृतना चमः । 
अनोकिनी दकानीङिन्योऽक्षो हिणीति ॥ 
भयमथः-एकगजेकर थत्यर्वानां समूहः पत्तिः तिखभिः पत्तिभिः सेनमुखप्- 
पदाती त्रिभिः सेनामुसैः गुल्मः, तिभिगुल्मैगंणः, त्रयो गणाः वादिनी ति वाहिन्यः 
पतना, तिश्चः पृतनाः चमूः, तिघश्चम्बोऽनीकिनी दश्चानौ्िन्योऽक्षौदणी इति 
सेनाविशेषस्य खण्ल्ञा। कि फलम्‌ = काऽथंः न किमपीत्यर्थः । इदं, यदि 
क्लाम्यसीत्यनेनान्वेति, एवमग्रेऽपि । द्रोणेन = आाचार्येग, किम्‌ , अङ्गराज- 
विशिखे: = कणेबाणैः, किम्‌ , दे भी = भययुक्ते, एवं त्वं यदि क्टाम्य.स = 
परितपमि, एतादशवौरयेनासत्तवे त्वया तापो न कायं इतिभावः। मे-मम 
भ्रातृशतस्य = शत संर्याक्रातृणाम्‌ , भुजवनच्छुयासुखा पस्थिता = बाहु- 
ङ्पवनच्छायायां सुखेनोपविष्टा, त्वम्‌ दुर्यो वनकेशरीन्दरगृदिणी, वत॑ते इति शेषः । 
यतस्ववमेतादश्ः अतः, तव्र = भावुमत्याः, शट्ास्पदं = बन्ददस्थानं चनि 
न करिमपीध्यथेः । 
त्र रूपक्ालङ्कारोलप्तोपमा च । शादृंलविश्रीडितं चन्दः ॥ १५ ॥ 
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भूमि कम्पितहो जातोदै, क्या भावक्यकता १ भथवा द्रोणाचार्यं की क्या 
उपयोगिता तथा कणेके वार्णोसेक्या{१दे मौर | मेरे घनौ भाध्यो के मृजारूपी 
कानन की छाया में भानन्द्‌ से विश्राम करती हुईं आप सिंह दुर्योधन ढौ ध्म 
पनी दै आपकेलिएशद्धाका स्थान कैषा १॥ १७॥ 


&४ वेणीसंहार नारक - द्वितीयः- 
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मानुमना--अज्जञ्त्त, णह मे कि वि भासङ्गाक्ालणं तुम्हेसु 
सण्णिदिषेस्ठ । किन्तु अञउजउनत्तस्स प्व मणोरहसम्पत्ति अहिण 
न्दामि । (क) 
राजा-अयि सुन्दरि, एतावन्त पव मनोरथा यदहं दयितया 
सङ्गतः स्वच्चुया विहरामीति । पश्य - 
प्रमावद्धस्निमितनयनापीयमानान्जशोभं 
लञ्जायागादविशद ३ थं मन्दमन्दस्पितं वा| 


केकि म 





(क) श्रायपुत्र, न खमे किमध्याशङ्काकारणं युष्मासु खन्निहितेषु । 
किन्त्वायपुत्रभ्येव मनोरथसम्पत्तिमयिनन्दामि । 


दयितया = व्रिया, सङ्तः = युक्तः । विहरामि = विहारङइरोमि । 
अन्वयः- दुर्योधनस्य, ते, प्रेमाबद्धस्तिमितनयनापीरमनान्जशोभम्‌ , 
लज्जायोगात्‌ भविशदकथम्‌ , मन्दमन्द्स्मितम्‌ , नियममुष्ितालक्तकाग्राधरम्‌ , 

वा, परम्‌ , भसुलभम्‌ , वकत्रेन्दुम्‌ , पानुम्‌ , वाञ्छा, क्रिम्‌ नु ॥ १८ ॥ 
प्रमाबद्धेति । दुर्योधनस्य, ते = तव, इदं वक्तरन्दुमि्यनेनान्वयेति । भमा- 
बद्धस्तिमितनयनार्पायमानान्जश्ोमम्‌--परम्णाभाबद्धम्‌ युक्तम्‌ भतएव स्नि- 
भितं साद्र॑म्‌ यणयनम्‌ नेत्रम्‌ तेन पीयमानः णाकान्ता अन्जकशषोभा (कमलसौ.- 
न्दम्‌) येन तम्‌ , इदं वकत्रेन्दुविशेषणम्‌ , एवमभ्रिममपि । ल्जायोगात्‌ = त्रपा- 
वत्वात्‌ , अविशदक्रथम्‌ = भब्रहदाचम्‌ , मन्दमन्दभ्मितम्‌ = ईषद्धसि- 
तम॒ , नियममुवितालक्तकाग्रा्रं = नियमेन व्रतेन मुषितम्‌ त्यक्तम्‌ भकलक्त- 


1 णि क 1 मीय 1 -णयेयगररिषकोषिगेणो 


भायुमती- भाय्य, आप लोगो के होते हए सुच सन्देह काकोई कारण 
ही नी है ङिन्तु आय्ये पुत्रकेद्ी मङ्गल की कामना करती दहु । 

राज्ञा--भयि मनोरमे, मै भपनी वल्लभा के साथ स्वच्छन्द विहार कर 
रहा हुं यदौ हम लोगों के मनोरथ हैँ देखियेः- 

आप के मुख चन्द्र ने स्नेहाधिक्यसे निश्चल नेत्रोके द्वारा कमल के 
पराल्नि१ कर दिय) दै तथा लज्जाके कारण उसे पष्ट शब्द नहीं निकल 
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कत्ेन्दुं तं नियममुषितालक्तकाश्राधर वा 
पातुं वाञ्छा परमस्ुलमं क्र न दुर्योधनस्य ॥ १८॥ 
( नेपथ्ये महान्कलकलः । सवे भाकणेयन्ति ) 
मावुमती-( खभयं राजानं परिष्वज्य । ) परिच्ताभदु परित्ताभदु 
भज्ज्ञडत्तो । (क) 
राना-( खमन्तादवलोक्षय । ) प्रिये, अलं सम्भ्रमेण । पद्य । 
दिक्षु ब्यृढाडिघ्रपाज्गस्तृणजरिलचलन्पासुदण्डोऽन्तरित्त 





(क) परित्रायतां परि ¡ यतामायपुत्रः । 


कं लाक्षा येन भभ्राधरेण तत्‌ जप्रावरम्‌, ऊर्ध्वम्‌ , यस्मिन्‌ तम्‌ वा परम्‌ = 
अत्यन्तम्‌ , असुलभम्‌-भप्राप्यम्‌ नियमे स्थितत्वादिति भावः । वक्त्रन्दुम्‌- 
मुखचन्द्रम्‌ , पातुं, वान्डा, ङिन्न, भस्त्येवेति भावः । मन्दाक्रान्ता चुन्दः । 
लक्षणमुक्त, इलोके ॥ १८ ॥ 

कलकलो बहुभिः कतो महाध्वनिः । 

परिष्वज्य = गाढं सदग्रह्य भालिदग्येत्यथः । 

श्रन्वयः-- (दे) भीरु, दिक्षु, व्यूढादिप्रपाङ्गः, अन्तरिक्षे, तृणजटिक्चलत्पा- 
सदण्डः, पथिषु, शकरालः, दारी, विंटपिनाम्‌ , स्कन्द काषः, सधूमः, प्राख्ादानाप्‌ 
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रहे दै भोर मधर पुटे व्रत पालन के कारण लक्षारखके चिन्हदृूरदो गये 
दे श तरह के तथा मन्द हा कारी भाप के मुख चन्दरहीके पान की [ भीत्‌ 
अधर रस पान की ] ही दुर्योधन दो उत्कट इच्छादै उघके लिए भौर दौन 
पदार्थ है जो भक्भ्य दै ॥ १८ ॥ 

(नेपथ्य कौ भोर कृल कल ध्वनि होती दै लोर सब छोग सुन रहे हे) 

भायुमती-( डर जाती दै भर राजाका भालिङ्गन करतौ दहै) रक्ष 
कीजिए भाय्य, रक्षा कौजिए । 

राजा--( चारो तरफ देख कर ) दयिते, व्याकुल होने शी कोर भावक्मकता 
नहीं देखिएः-- 

यह बद़ेवेग के साथ बायु( बवण्डर ) चलरहादै, यह वृक्षे शाखा, 


8 वेणीसंहारं नाटक-- ` [ दविवीयः- 





7) (श) ० त क भनक कवक 


भाङ्कार शकरालः पथिषु चिरपिनां स्कन्धकाषेः सधूमः 
प्रसादानां निङ्कऽजेष्वभिनवजलदोद्वारगम्भीरधीर- 
अरडारम्भः समीरो वदति परिदिश्ां भीर कि सम्भ्रमेण ॥१६॥ 
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भभ 


निङकुन्जेषु, अभिनवज्लोद्‌ गारगम्भारषीरः, चण्डारम्भः, समीरः, परिदिश्चम्‌ , 
वदति । सघम्भ्रेण, छम्‌ ॥ १९ ॥ 

आङस्मिकमहावायुप्रवहणेन भोताया भानुमत्या षैयोयाह--दिष्षुब्यूढाङ्धि- 
पाङ्गं इति । 

दे भोर, दिक्षु = दिशासु, व्थटढाङघ्िपाङ्गः = विक्षिप्तक्षश्ाखादिः, वेग- 
बद्रायुप्रवहणात्‌ प्रतिदिशम्‌ बृक्षशाखपत्रादयोध्राम्यन्तीत्यथंः । अन्तरि्ते = 
भाकाशे, तृणज्रिखचलत्प दण्डः = तृणेन जटिलः जटाकाः चलन्‌ पांशचुदण्ड 
दण्डाकारः पांड्यः धुलिः, (विदो इति प्रसिद्धः) । यस्मात्‌ खः, पथिषु = मेषु, 
शकरालः = शकरा भशमप्रायामत्‌ तद्वान्‌ , आक्ारी = भन्यकक्षब्दकारी, विर. 
पिनां स्कन्धकाषेः = वर्षाणां प्रकाण्डक्रषणः, सधूमः = धूमयुक्तः प्रसादा- 
नां = दम्योणाम्‌, निक्ष = अन्तः स्यनेषु, मभिनवज्जलदोहूगारगम्भीर 
धारः; = भमिनवः नूतनो यो जलदः (मेषः) तस्य य उदुगारः (शब्दः) तदद्‌ 
गम्भीरोऽतएव धीरः, चण्डारम्भः = प्रचण्डोपक्मः, समीरः = वायुः, पूर्वोक्त 
सवेमस्यैव विशेषणम्‌ , परिदिशं = सवंदिक्वु, बहति = वाति, खाभाविषमेव 
वदणमतः कि सम्धमेण = उदेगेन किमू , उद्वेगो न कायं इति भावः। खग्धरा- 
दन्दः । म्र भ्नै योनां त्रयेण त्रिमुनियतियुता सग्धराकीतितेयमितिलक्षणात॥ १९॥ 





रहनियो, तथा पत्रपुरष्पों को लेकर इधर उधर दिग्विदिकश्ाभं मे प्रक्षिप्त कर रहा 
हे। यह आष्ाशपथमें तूर्णोके घाथ धूल एकत्रित कर धुमाता हभा लम्बे 
इराडे के भाकार बना रहा दै । यद क्ष्षराता हुआ भार्गो में छोटी २ कंकद्ियो को 
विखेर रहा ह । धनिको ॐ भवनों के पासी वारिष्ाभों के वृक्षो ढी शाखाभों के 
परस्पर संघषं से निकली हूर अग्नि से जलने के कारण धूं के खमान इसका 
वणं मादूम पड़ रदा है । इसके अतिरि वषौकाल के प्रारम्भ कालके मेषोंकी 
धटाकी भाति यद गम्भीर गजेन करता हुआ चला भा रहा है अयि मीर ! इसमे 
व्याुक होने की कया भवर्यकता है 1 ॥ १९ ॥ 


अडः ] प्रबोधिनी-पकाकशा टीकाद्वयोपेतम्‌ । &3 





खजी--महांराभ, मारोद्यीभदु पदं दारुपन्वभप्पासादम्‌ । उन्वे- 
अकारो कु अथं उत्थिद्परुसरमकलु लीकिदणभणो उम्परूलिद तड - 
वरसद विन्तत्थमन्दुरापरिन्भट्वल्लहतुल ङ्गमपज्ज।उलीकिरजणपडधर 
भओीसषणो समीरणो । (क) 

राजा-( खदम्‌ । ) उपक्रारि खल्विदं वात्याचक्रं सुयोधनस्थ । 
यस्य प्रसादादयत्नपरिन्यक्तनियमया देव्या सम्पादिनोऽस्मन्मनोरथः। 


(ख) महाराज, ्रारुद्यतामेतदारुपवतप्रासादम्‌ । उद्वेगकारी खल्वय- 
मुत्थितपर्षरजः कलुपीकृतनयन उन्मूखिततरुवरशब्दवित्रस्तमन्दुरापरि्र- 
ए्वस्छमतुरङ्गमपयांककीकृतजनपद्धतिर्भीषणः समीरणः । 





, एतद्‌ , दारुपवेतप्रासादम्‌ = कीडापवेतस्यण्हम्‌ । भार्हयताष्‌ = 
आदलग्यताम्‌ , इत्यन्वयः । 

उत्थितपरष्ररजःकल्दुपीडङतनयनः = उत्थितं यत्पशुं कठिनं रजः 
धुद्धिः तेन करणभूतेन कटुषीकृतं नयनं येन खः, उन्भुलिततरुषरशाब्दविष्रस्त- 
भन्दुरापरिभ्रष्टवस्लमतुर ङ्गमपर्याकु खीकृतजनपद्ध तिः = उन्मुलितः उ- 
स्पाटतोयस्तश्वरः तस्यशव्दन वित्रस्ता भीता या मन्दुरा वाजिश्चाला, (ययि मन्दु- 
राया भयन्न सम्भवति तथाप्युपचारात्तत्रत्याश्चानां भयं युक्तम्‌ ) त्याः परि 
घटाः ये व्लमतुरन्नमाः श्रष्टाश्वाः चैः करणैः पया$खोकृता अत्यन्तं॑विदकिता 
जनपद्धतिः मनुष्यमागेः येन खः, भीषणः = भयावहः समीरणः = वायुः । 

चान्याचक्रम्‌-वायुषमूहः। भयल्लपरित्यक्तनियमया-भनायासेनत्यक्तवतया। 


ण म भ 


सखा-मदाराज ! आप दख दार पवेत के महल मे चदे । यह भीषण 
भञ्चावात हृदय के] विष्ुज्ध करता हु, उदनेवाली कंकडि्यो से भरो हुई धूृलो 
को भख मे कोक्ता हुभा, चला भा रदा है । इद्र ष्ोरे चे उखडते, अरराते 
भहराते हुए बर्षां की अरराहट भौर महरादट के शब्द से डरे हुए अश्वि 
( बचेडे ) घुद्शाल से बन्धन तोड़कर मारमा पर इधर उधर भागरहे है । 

रा ज्ा--( भरसन्नता के घाथ ) यह ्क्रावात दुर्योधन के लिय महान 
उपकारक बन गया दहै जिखक) अयुक्रम्पा से बिना किसी परिश्रम के बतनिय्मो को 
छोड़ देवी मेरे भभिठषित मनोरथ को सफल बनाई है । किष प्रकारः- 

७ वण 


& वेणीसंहारं नारक-- [ दितीयः- 
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कथमिति। 
न्यस्ता न शुक्कुरिनं बाष्पसलिलैराच्छादिते लोचने 
नीतं नाननमन्यतः खशपथ नाहं स्पृशन्वारितः । 
तन्त्या लश्नपयोधरं भयवशादावद्धमालि्गितं 
भङ्क्तास्या नियमस्य भीषणमरुन्नायं वयस्यो नु मे ॥ २०॥ 





अन्वयः-- तन्न्या, भयवशात्‌ , यकुटिः, न, न्यस्ता, बाष्पघक्िलैः, लोचने, 
न, आच्छादिते, भन्यतः, भाननम्‌ , न, नीतम्‌ , स्णश्चन्‌ , अहम्‌ , सशपथम्‌ , 
न, वारितः, कग्नपयोधरम्‌ , आशिङ्गितम्‌ , भवद्धम्‌ , ( भतः ) भस्याः, 
नियमस्य, भद्क्ता, भयम्‌ , भीषणमर्त्‌ , न ( किन्तु ) मे, वयस्यः, नु ॥ २० ॥ 

कथं मनोरथः सम्पादित इत्याद- न्यस्तेति- 

तन्ब्या = भानुमत्या, भयवशात्‌ , चुकुरिः = भरङ्कटिः, न, न्यस्ता = 
कृता, नियमस्थाया भालिङ्ने भरूभङ्गादिकरणं युक्तं तन्न कृतमितिभवः । क्राष्प- 
सलिलैः = भश्रुमिः, लोचने = नेत, न, आच्छादिते = भ्यापरते वचनान्त. 
मेतत्‌ । अन्यतः = अन्यत्र 'सावेविभक्तकस्तिल्‌,। भननं = मुखम्‌ , न, 
नीतम्‌ = पितं , सुखपरिवत्तनं न इतमितिमावः । स्पृशान्‌ = अङ्गस्य स्प 
कुवन्‌ , भहम्‌ , सशपथम्‌ = यदि त्वं मां स्पशेस्तदा शपथस्तवेत्येवं, न, 
वारितः = निवारितः । ग्नपयोधरं = खम्मिलितस्तनम्‌ यथा स्यात्तथा भा- 
टिङ्कितम = भालिङ्गनम्‌ , भवे क्तः । भाबद्धम्‌ = कृतम्‌ अत इत्यभ्याहारः । 
अस्याः = भामत्याः, नियमस्य = नतस्य, भङ्क्ता = मज्ञकः, भयम्‌ , 
मोषणमखत्‌ = मयावहो वायुः, न, किन्तु मे = मम, वयस्यः = मित्रम्‌ , जु = 


चन्दे मोह तिरी मौ न करना पड़ा यवा न तो भशरुविन्दुभों चे भोधोको भी 
भरना पडा; इन्दं मेरी भोरसे मुख भौ न मोढना पड़ा; स्पश्षं करते खमय इापथ- 
पूवेक इन्दे मेरा निषेध मी नही करना पदा; स्वयं भयवश होकर इख कोमकाीने 
शपने स्तनो को दबाकर गाद्‌ भालिङ्गन करना आरम्भ कर दिया । यह वायु 
इनके नियो के उल्लद्घन का अपराधौ मी न हुणा यह मोषण क्षण््ञावात नही 
हे; छन्तु यह मेरा परममित्रहै॥२०॥ 


भः ] प्रबोधिनी -प्रकाश टीकादवयोपेतम्‌ । && 
तत्छम्पृणेमनारथस्प मे कामचारः सम्प्रति विहारेषु । तदितो 


दारूपवतप्रासादमेव गच्छामः। 
( स्वे वात्याबाधां रूपयन्तः परिक्रामन्ति । } 





राजा- 
कुर घनोर पदानि शनेः शनेरयि विमुख गति परिपिवेनीम्‌ । 
सुतनु वाहुलतोपनिबन्धनं मम निपीडय गाढमुरः स्थलम्‌ ॥ २१ ॥ 


उसक्षे, एताटशोपकारकरणान्मम मित्रमेवेत्यथेः । भत्र वस्तुना समाधिरलङ्का- 
रोग्यज्यते , उत्थेत्ता ऽलङ्कारः । शाद्‌ लविक्रडितं छन्दः ॥ २० ॥ 
खम्धति = भधुना, सम्पूणैमनोरथस्य, मे, विहारेषु = कोडा काम- 
चारः = स्वेच्छाचार इद्यन्वयः । 
अन्वयः- (हे) घनो, शनेः दानैः, पदानि कुष अयि, परिवेपिनीम्‌ , 
गतिम्‌ , विमु, (दे) सुतनु, बाहुलतोपनिबन्धनम्‌ , मम, गाढम्‌ , उरःस्थलम्‌ , 


निपीडय ॥ २१॥ 
साप्रतं नास्ति भयस्यावकाश इत्याद--कूर्विति- 


हे धनारु = निविडोर, शनैः शनैः = मन्दं मन्दं. पदानि = चरणान्‌ , 
कख = सम्पादय, अयि, परिवेपिनीम्‌ = कम्पमानाम्‌, गति = गमनं, विमु 
आ-=त्यज, हे खन्दरि, वाहुलतोपनिवन्धनम्‌ = बाहुः “भुजः, लता इवं 
वहलीव तया उपनिबन्धनम्‌ (आबन्धः) तद्यथा स्यात तथा, मम, गादम्‌ 
भत्यन्तम्‌ उरःस्थलम्‌-वक्षःस्यलम्‌ , निपीडय = लालिङ्गय । भत्र बाहुल- 
तेत्यत्र ठपोपमालङ्ारः । दरतविलम्बितं चुन्द्‌ः । दतबिकम्बितमाद-न भो 
भ रौ, इति लक्षणात्‌ ॥ २१ ॥ 


भव मेरी अमिलाषा पणे हो गईं ; कामकला की कीड़ा में भव मं स्वतन्त्र हो 
गया शतः मैं यं से दाङ्पवेतस्थ भवन की ही भोर चरतः रं । 

( सब लोग भंधी ढे कष्ट के अनुभव का अभिनय करते हुए चक रहे है ) 

राज्ञा-अयि, विशालज्घने, धौरे २ भगे बदियि अथात्‌ धीरे पैर 
रखिए, स्खलित गति से ( लडखद़ाती हुई ) न चलो । सुभगे ! भपनी मुज- 
कताभो से पकढ़कर मेरे हदय का गदृभालिङ्गन कीजिए ॥ २१ ॥ 


१०० वेणी सहारं नाटक- [ द्वितीयः- 





( प्रवेशं रूपयित्वा । ) प्रिय, श्रब्धाव शशः समीरणासारः स्तिभित- 
त्वाद्रभगृहस्य । विखन्धमुन्माोलय चक्षुरन्मएरणुनिकरम्‌ । 
मानुमती-( षदर्षम्‌ । ) दिरिटमा उष दाव उष्पादसमीरणो ण 
वाधा । (क) 
गखी-भागाह्णसम्ममणिर्पहं पिश्चष्हीण उऊख्जुश्रलम । ता 
कीस दाणीं महारामो भरासणवदीं ण भूसेदि । (ख) 


त "क 


(क) दष्टयेह तावदुत्पाततसमीरणो न वाधते । 
(ग्व) आराहणसम्भ्रमनिः सहं प्रियसख्या उरयुगटम्‌ । तत्कस्मादि- 
दानीं महाराज आसनवेदीं न भूप्रयति । 


समीरणः वायुः, अलव्धावक्राशः = अप्राप्तावस्थितः प्रवशायोमग्य 
इत्यथः, गभेगृहस्य = मध्यवेदमनः, स्निमितन्वान्‌ = भ.वरणात्‌ , उन्मृष्टरे- 
णुनिकरम्‌=उनमृष्टः परथक्‌क्रतः रेणुनिकरः ( रजः समूहः ) यस्मात्‌ तत्‌, 
चक्षः = नेत्रम्‌, विसखन्धम्‌ = यथेच्छम्‌, उन्मील्य = उन्मोलितं कुछ, 
अस्फुटितं कुवत्यथः । 

दिष्स्येति-दिभ्थाश्नब्द भनन्दे “दिश्या समुपजेषं चेत्यानन्दे" इत्यमरः । 
आनन्दोयमित्यथः । उत्पातसमौरणः = भनिसुचश्चवाधुः । भथवा महावायुः । 

आरोहणसम्‌म्रमनिःसहम्‌ = भारो = वेगस्याघदनमशीवम्‌ ऊखयुग- 
खम्‌ = ख{क्थद्रयम्‌ "सक्थि क्लीवेपुमानूररित्यमरः । त्रियसख्या 
मानुमत्याः। भआसखनवेदीम्‌ = उपवेशनस्थानम्‌ , न, भूषयति = बलद्करोति । 
कथं नाघन उपविशशतीत्यथेः । 
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( प्रवेश का अभिनय करते हुए ) बत्लमे ! इख भवन के चारो भोरसे धिर 
रहने के कारण यहां ऋन्छ्यावात का सवार सम्भव नहीं । नतः निश्शङक 
धृल पेष कर भखिं खोलिए । 

भानुमती-- बड़ प्रधन्नता दकि यहां ओंषी का वशनदही चररहा है । 

सखखी-- प्रिय खली के उरुद्य चदा के कट से भगे बद़ने मे असमर्थं हे । 
फिर कयो नह महाराज इख समय शिघ् चवृूतरे को भकट्छृत करते ह ! 


भङ्‌ः ] ध्रबोधिनी-प्रकाश रीकाद्योपेतम्‌ । १०१ 
राजा-( देवीमवलोक्य । ) भवति, भनटपमेवापङृतं वात्यासम्प्र- 
मेण । तथाहि- 

रणुर्बाधां विधत्ते तनुरपि महतीं नेत्रयोरायतत्वा- 
दुत्कम्पोऽल्पोऽपि पीनस्तनभरितमुरः किप्तहारं दुनोति । 
ऊर्वोमिन्देऽपि याते पृथुजघनमराद्धेपथुवधेतेऽस्या 








भवति = भानुमति, अनटपम्‌ = भधिकम्‌ , एव, अपरृतम्‌ = भपकरः 
कृतः, वात्यासम्घ्रमेण = वायुसमूइवगेन । 
अन्वयः- नेत्रयोः, भायतत्वात्‌ , तनुः, अपि, रेणुः, महतीम्‌ , बाधाम्‌, वि 
धत्ते, अल्पः, अपि, उत्कम्पः, पीनस्तनभरितम्‌ , क्षिप्तहारम्‌ , उरः, दुनोति, ऊर्वोः, 
भत्पे, भि, याते, ति, प्ृधुजघनभरात्‌ , वेपथुः, वधते, ( अतः ) मगाक्ष्याः, 
अत्याः, सुचिरम्‌, अवयवैः, दत्तदस्ता, वात्या, सदम्‌ , सुचिरम्‌ , करोति ॥२२॥ 
भवधिकापकारमेवाद-रेणुबाधामिनि- 
नेघ्रथाः = नयनयोः, श्रायतत्वात्‌ = दंष्यात्‌ , तनुः = अल्पः, अपि, 
रेणुः = धूलिः, महतीम्‌ = अधिकाम्‌ , बाधाम्‌ = दुःखम्‌ , विधत्ते = करोति, 
= ईषत्‌ , अपि, उत्कम्पः = कम्पनम्‌ , पौनस्तनभरितिम्‌ = स्थूल- 
कूचभाराकरान्तम्‌ , क्षिषहारम्‌ = क्िप्ठ हारम्‌ यत्र ठत्‌ , उरः=वक्षः, दुनोति 
पीडयति, ऊर्वाः = सकम्नोः, मन्दं = अत्वे, भपि वाते = गमने सति, भवे. 
त्प्रत्ययः । पृथुज्ञघ्रनभरात्‌ = विपुलष्नीश्रणिपुरोभागस्य भारात्‌, (जघनं 
स्यात्‌ चलियाः श्रोणिपुरोभागे अटावपिः इति मेदिनी । वपथुः = कम्पनम्‌ , 
वधते, शत इति अध्याहारः । सगक्ष्याः = दरिणनेत्रायाः, श्रस्थाः = भु 
मत्याः, सुचिरम्‌ = बहुकालम्‌ , अवयवः भङ्गः, दत्तहस्ता = कृतघ- 
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राज्ा-( देवी के देखकर ) श्रौ मति, इस वायुवेग ने महान भपक्ार 
किया है । देखिएः- 

थोड़ी भौ धूल नेत्रो छी विशालता के कारण महान दुःखदे रदीदै। थोड़ा 
भो कम्प पीवर पयोधरां (स्तन) कै भारसे दवे हुए हदयप्रदेशको, 
जिघ्धपरसे हार पथककरदिया गयादै, कष्टदे रहादटै। थोडा भो गमन 


१०२ वेणीसंहारं नारक [ दितीयः- 
वात्या खेदं श्रगाह्याः सुचिरमवयवैदं हस्ता करोति ॥२२॥ 
( सवं उपविशन्ति । ) 
राजा-तत्किमित्यनास्तीणं कटिनशिलातलमभ्यास्ते देवी । 
लोखांशुकस्य पवनाकूुलितांशुकान्तं 
स्वदुटरष्टिहारि मम लोचनवान्धवस्य । 


दाप्या, वान्या = वायुषमूहः, खदम्‌ = दुःखम्‌ , करोति = घम्पादयति । 
अवयवानां बहाय्येन वायुः अभिकं परितापयतो्यरथः । 

शत्र चतुथंपादा्थै पादत्रयवाकयाथौ हेतव इति वाक्यार्थगत काग्यलिङ्गम- 
लङ्कारः । स्रग्धरा छन्दः ॥ २२ ॥ 

अनास्तीणेम्‌ = वस्त्रेण अनाच्छन्नम्‌ । अध्यास्ते = उपविशति, कि. 
मिति प्रश्ने । 

अन्वयः-( हे ) करभो, तव, लोलांद्चकस्य, मम, लोचनबान्धवस्य, 
जघनस्थलस्य, भध्यासिदुम्‌ , ( मम ), पवनाङुकिताश्चकन्तम्‌ , त्वदूदृष्टदारि, 
उशयुग्मम्‌ , चिरम्‌ , पय्योप्तम्‌ , एव ॥ २३ ॥ 

ममोष्युगलमेव तवाखनमित्याह-लेाऽलांशुकस्येति । 

करभार = करभ इव ऊह यस्याः, घा तत्सम्बोधने, "करभो मणिबन्धादि- 
ऊनिषटान्तोष्रतस्ठुतेः इति मेदिनी । तव, ला न्ुकस्य = चचलबघ्रस्य, मम = 
दुर्योधनस्य, लाचनवान्धवस्य = नेत्रबन्धोः, ममेत्यस्य लोचनेऽन्वयः भत्रैक- 
देशान्वयोऽपि शाधुरेव भमेदान्वयस्थल एवाश्ाधुत्वस्य प्रतिपादनात्‌ । अघन- 





करने पर स्थुलजधर्नों के भारवे इनके जोर्षोमे प्रकम्प वदृरहादहै । ज्््ञाबात 
इन्दी हरिणाक्षीके भङ्गं से सहायता प्राप्तकर के अधिक घमयतक खिन्न कर 


रहा है ॥ २२ ॥ 
( स्बबंठभतेरै) 


राज्ञा--तो क्यो, प्रीमती निना भान के इ करटोरपत्थर की चष्टन पर 
वैदी हुं टै ?क्योषि्- 

हे करभो, भाप के जघनस्थले| पर से बहन हवा के क्षकोरे से उदरहा है | 
यह मेरेनेश्रों के किए परम भानन्दप्रद है श्नषे चिरकालतष्ट विश्राम पनिढके 





अङ्कः ] प्रबोधिनी-प्रकाश यीकादयोपेतम्‌ । १०३ 
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भध्यासितु तव चिरं जघनस्थलस्य 
पयाप्तमेव करमोर ममोख्युग्मम्‌ ॥ २३ ॥ 
( प्रविदय पटाक्षेपेण घभ्म्रान्तः । ) 
कञ्चुकी-देव, भग्नं भग्नम्‌ । 
( सवे घाकूतं पश्यन्ति । ) 
राजा- केन । 
कभ्ुक-भीमेन । 
राजा-कस्य । 
कञ्चुकी- भवतः । 





स्थलस्य, अष्यासितुम्‌ = भाशध्रयितुम्‌ , मम, पवनाङ्कटलितांशुकान्तं = पव- 
नेन वायुना भाकुकितम्‌ अंश्चकान्तम्‌ वलनान्तम्‌ यस्मिन्‌ तत्‌ , त्वदुष्ट 
रि = तव नेत्रहरणशीलम्‌ , ऊश्युगमम्‌ चिरम्‌ = चिराय, पर्याप्तं = समर्थम्‌ , 
एवेत्यवधारणे अत्र योग्ययोः । खङ्गवटनावशात्‌ समालङ्कारः । वसन्त 
तिलका छन्दः । 

सम्ध्रान्तःउद्विग्नः । 

भग्नं भम्नभिति-यथपीदं रथङेतनान्वयित्वेन पिवक्षितं तथापि पूवप्रकृतस्य 
जघनस्यान्वय खम्मवात्‌ भाविनो भीमकृतदुर्योधनजघनम्गस्य छलेन सूचनम्‌ । 


किए मेरे जघनस्थल, जो दृद्यारे नेना के लिए भाकषेक तथावायु के ्लोकेये 
वल्ररहित हो रहे है, पय्यापत हे ॥ २३ ॥ 
( व्याङक कष्चुष्छी ङा परदा हटाकर प्रवेश ) 
कड्चुकी-- महाराज, टट गया | टट गया || 
( खन भादचय्यं चकित होकर देखरदे ह ) 

राञ्ज किसके द्वारा ! 

कञ्चुकी-- महाराज, भौम के द्वारा । 

राज्ा-किसषा ए 

कडचुका--धाप का । 





१०४ वेणीसंहारं नारक - [ द्वितीयः- 
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राजा- आः, कि प्ररुपति । 
आनुमती-- अज्ज, कि श्रणिरटं मन्तेसि । (क) 
राजा-धिक््रलापिन्‌ , ब्द्धापसद, कोऽयमद्य ते व्यामोहः । 
कस्वुको- देष, न खल्तु कथिद्यामो्ः । सत्यमेव व्रवोमि । 
भग्नं मौमेन भवतो मरता रथकेतनम्‌ । 
पतितं किद्किणीक्ाणवद्ाक्रन्दमिव क्षितौ ॥ २४ ॥ 





(क) श्राय, किमनिष्टं मन्त्रयसे । 





आः इति खेदे, कि प्रलपसि = करिमनर्थकं त्रवोषि । 

आयं = कञ्डुकिन्‌ । अनिष्टम्‌-भश्चभकारकम्‌ , मन्त्रयसे = चिन्तयसि । 

न्वयः - भीमेन, मरुता, मवतः, रथकेतनम्‌ , भग्नम्‌ , क्षितौ, किङ्किणी. 
काणबद्धाकन्दम्‌ , इव, पतितम्‌ ॥ २४ ॥ 

किं भगनमित्याह--भगनं मीमनेति । 

भीमेन = मयावहेन पत्ते भीमसेनेन, मरुता = वायुना पश्च मदद्रूपेण, 
मद्द्‌ प्व भोमसेनस्य भात्मा वं जायते पुत्र इति न्यायात्‌ । भवतः = तव, 
रथकेतनम्‌-स्यन्दनष्वजम्‌ , मग्नं = छिनम्‌ , क्षितौ = भूम, किद्िणीक्राण- 
बद्धाक्रन्द मिव = किष्िणी क्षुद्रघण्टिका ठस्याः क्ताणेन रवणे करणभूतेन, भाषदः 
कृतः भाकन्दः येन तद्वत्‌ पतितम्‌ = भषभागतम्‌ । अनेन भीमसेनकर्तृकदुयो- 
धनोरुभङ्गो भावीतिस्‌चितम्‌ । पथ्यावक्त्रं छन्दः ॥ २४ ॥ 

राजा-भरे | क्या बक बक कर रहेदहा) 

भावुमती- बाय, क्या अनर्थं सुख से निकालरदे टै ! 

राजा म्यथं बङ्वाद्‌), नीच तुदा, यद भाज वुं क्या दहो गया है! 

कञ्चुकाो-मदःराज, मुने कुछ नदौ हुआ दै। य त्यहीभाषणकररहाद, 

भयङ्कर वयुकेद्वारा भपकेरथ की ष्वजाटरकर धुधुर्भो को इनकार 
ङ्प में रोदन करतो हुई वसुन्धरा ( भूमि ) प्र शयन र रही है ॥२४॥ 





अडः ] प्रबोधिनी-प्रकाश रीकादयोपेतम्‌ । १०५ 
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राजा--बलवत्समीरणवेगात्कम्पिते अवने भगनः स्यन्दनकेतुः । 
तक्किमिव्युद्धतं प्रपसि भग्नं मग्नमिति । 

कन्लुकी-देव, न किञ्चित्‌ । किन्तु शमना्थमस्यानिमित्तस्य धि- 
ज्ञापयितष्यो देव इति स्वामिमक्तिर्मा मुखरयति । 

मानुमती--अज्ञउत्त, अन्तुरी मदु पदं पसण्णबह्मणवेभघोसेण । (क) 

राजा-( खवज्ञम्‌ । ) ननु गचछु । पुरांहितस्ुमित्राय निवेदय । 

कञ्चुक्ी-यदाक्णापयति देवः । ( इति निष्कान्तः । ) 


(क) श्रायैपुत्र, अन्तयंतामेतस्परसन्नन्ाह्मणवेदघोषेण । 


वलवत्समीरणवेगात्‌ = ऊजितवायुप्रवाहात्‌ , कम्पिते, भुवने = जगति, 
यदि, मग्नः = छिकजः, स्यन्द्‌नकेतुः = रथष्वजम्‌, तत्‌, किमिति 
कस्मद्धेतोः उद्धतम्‌ = उत्कटम्‌ , इदं प्रलापक्रियाविशेषणम्‌ भग्नं भग्नभिति 
पलपस्रीत्यन्वयः । 

भस्य = केतनम द्ररूपस्य, अनिमित्तस्य = अनिष्टस्‌चकस्य, शमनाथं = 
शान्त्यथम्‌ देवः = मवान्‌ , विजापयितव्यः = बोधयितव्य इति हेतोः माम्‌ , 
स्वामिमक्तिः, मुखरयति = वाचालं करोतीत्थन्वयः । 


अन्तय्यताम्‌=व्यवदितं न्यिलाम्‌ विनाह्यताभिलय॑ः । सुमित्रेति-य॒मि- 
श्रनामा याजकः । 


[रममम 1 = | 


राजा--यदि भीष्णवायु के वग सं मस्त विद्व प्रकम्पितदहीब्डातो 
रथ की पताकाच्िखि गणनामेदं {१ फिर कया अनाप्‌ शनाप्‌ टट गया, टूट 
गया, कर रहे हा ! 

कञ्चुका-- नहीं महाराज, कुछ नहीं किन्तु (इख भपशकुन टौ शान्ति के 
लिए महाराज को सूचित करना दी चाहिए" इख प्रकार को स्वामिभक्ति सुनने 
बाध्य कर रही हे। 

भायुमती- महाराज | इष भमङ्गल को शान्ति घन्तुरट ब्राह्मणों की वेद- 
ध्वनि तथा हवनादि द्विया द्वारा कीजिए । 

राज्ञा--भजी, जा पुराधा सुभित्रको सुचनादेभा। 

कड्चुका-भच्छा महाराजकी जो भज्ञा। 

( चला जातादहै) 





१०६ वेणीसंहारं नारक- [ दितीयः- 
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€ प्रविश्य । ) 

प्रतीहरी-(खोद्धेगमुपद्त्य ।) जभदि जभदि महारो । महा. 
शभ, महदेव क्खु पसा सिन्धुराभमादा दुस्खला अ पडिहारभू- 
मीर चिट्टदि (क) 

राजा-( किंचिद्विचिन्त्याप्मगतम्‌ । ) कि जयद्रथमाता दुःशला 
चेति । कच्िद्मिमन्युवधामवितैः पाण्डुपुतेनं किञ्चिदत्याहितमाचे- 
टितं भवेत्‌ । ( प्रकाशम्‌ । ) गच्छ । प्रवेदहाय शीघ्रम्‌ । 

प्रतीहारी - जं देवो ्रणवेदि । (ख) ( इति निष्कान्तः । ) 





(क) जयति जयति महाराजः । महाराज, महादेवी खल्वेषा चिन्धु- 
राजमाता दुःखा च प्रतीहारभूमौ तिष्ठति । 
(ख) यदेव श्राज्ञापयति । 





उषपश्त्य = समीपं गत्वा । सेवकस्य महाराजजयकरणं सम्प्रदायः । खिन्धु- 
रा जर्माता = चिन्धुराजत्य जयद्रथस्य माता जननी । दुःशला = दुर्योधनस्य 
स्व यद्रथस्य पत्नी । प्रतीहारभूमौ = दरे । 

अभिमन्युवधामवपितैः = भमिमन्यु घातेन कुदः, पाण्डुपुः = पाण्डवैः, 
किद्‌ , अत्याहितम्‌ = षनथम्‌ । भाचेष्ठितं = कतम्‌ , भवेत्‌ , न कदि. 
त्यन्वयः कञ्चिच्छन्दः कामप्रवेदने । 


श 
षष गनी 1 1 1 11 त 11 


प्रतिहासी-[ भन्तः पुर की द्वारपालिका ] (प्रवेशकर धवड!ईं हुईं समीप 
मे भार ) विजय, विजय, महाराज शी । यह दामाद जयद्रथ कौ माता भौर 
भाप की भगिनी दुर्शला द्वारप्रवेश ( फाटक ) पर खडी दै । 

राजा-( कृ विचार कर मन हो मन ) कया | जयद्रथ की माता भौर 
दुशका १ भभिमन्युके वभसे दुंद होकर पाण्ड्वोंने कों अनिष्ट करना तो 
नदौ खोचा है ( प्रगट ) जाभो, शोप्रही बुलानाभो । 

प्रतिक्षरो--भच्छा, महारा को भाज्ञा शिरोधाप्ये । ( ची जाती है) 


अडः ] पबोधिनी-प्रकाश रीकाद्योपेतम्‌ । १०७ 
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( ततः प्रविशति सम्भ्रान्ता जयद्रथमाता दुःशल च। ) 
( उभे सां दुर्मोधनस्य पादयोः पततः । ) 
माता--परिक्ताअदु परित्ताभदु कुमाल । (क) 
( दुःशला रोदिति । )} 
राजा-( खथ्म्ध्रममुत्थाप्य । ) अम्ब, समाश्वसिहि समाश्वसिहि । 
किमत्याहितम्‌ । अपि कुशल समराङ्गणेष्वभ्रतिरथस्य जयद्रथस्य । 
माता-जाद्‌, कुदा कुसल्‌ । (ख) 


(क) परित्रायतां परित्रायतां कुमारः । 
(ख) जात, कुतः कुशम्‌ । 





खम्प्रान्ता = उद्िग्ना । 

सासख्रम्‌ = भश्रुणा खदितम्‌ बष्पपपिपूरितनेत्रमित्यथः । 

अुनङृतप्रतिज्ञामयाद्धोते उमे भादवुः--परिग्रायतामिति । 

सम्भ्रमम्‌ = सोदटरेगम्‌ । समादवसिहि = खमाश्वाधनं कऽ । किमत्या- 
हितम्‌ = का भीतिः । समराङ्गणेषु = घद्भ्रामभूमिपु गप्रतिरथस्य = अवि- 
यमानभ्रतिपक्षघ्यन्दनस्य, जयद्रथस्य = सिन्धुराजस्य, शकम्‌ , भपि = किम्‌, 
भपिशब्दः प्रदने । 

ज्ञातिति--पुत्रस्य पुत्रषदशस्य च खम्बोघनाथं ज्ञात इति प्रयुज्यते । 
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( इखढे अनन्तर जयद्रथ की माता भौर पत्नौ दुदशन्छ व्याकुलाहर के प्राय 

भ्रवेश करती है ) । 
( दोनो डव डबये हुएनेत्रो मे दुर्भाधन के चरणो पर भिर पडतौदहै। ) 

भाता रक्षा कीजिए, रक्षा कौजिए कोरवनरेश, 

दुहशला-( रोती दै ) 

राजा--( स्याङुलाहट के साथ उठाकर ) माता, पैयं धारण करे, पप्य 
चारण करे षो विध्न तो न्दी; रणस्थलौके बीच भद्वितीयबीर जयद्रथ द्या 
कुशल तो है! 

भाता-बत्व, कुशल कषा ! 


१०८ वेणी संहार नारक - [ दवितीयः- 
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राणा- कथमिव । 
भाता- (खाशङ्म्‌ ।) भञ्जा कलु वुत्तवहामरिसिदेण गण्डीविणां 
भअणत्थमिदें दहिवहणाहे तस्स वहो पडण्णादो । (क) 
राजा-( घस्मितम्‌ । ) इदं तदस्रकारणमस्बाया दुःदचालायश्चि। 
पुत्रशोकादुन्मत्तस्य कीरीटिनः प्रलापैरेवमवस्था । महो सुग्धत्वम- 
वरलानां नाम । जम्ब, रतं विषादेन । बत्से दुःशल्ञे, भलप्रुपातेन । 
कुतश्चायं नस्य धनज्ञयस् प्रभावो दुर्योधनवाहुपरिघरक्षितस्य महा. 


(क) श्रद्य खलु पुत्रवधामपितेन गाण्डोविनानस्तमिते दिवसनाथे 
तस्य वधः प्रतिज्ञातः । 


पुत्रमवधामपितेन = स॒तवधकुद्धेन, गाण्डिविना = अनेन अनस्त- 
मिते = भस्तमप्राप्ते, दिवसनाथे = सूरये तस्य = जयद्रथस्य, वधः, प्रतिज्ञातः । 
सस्मितम्‌ = ई ्राठन सहितम्‌ , भम्वायाः = जयद्रयमातुः, दुःशला. 
याः = स्वस्वघुः, च, श्रस्नक्ञारणम्‌ = भश्रेतुः, “रोदनं "चालमश्रुचेशत्यपररः । 
इदं तत्‌ । पुत्रशोकात्‌ , उन्तघस्य = दुःखितस्य, किरीटिनः = अर्जुनस्य, 
प्रलपितैः = प्रलाः, भावे कप्रत्ययः । एवम्‌, भवस्था । शवलानाम्‌= 
ल्रीणाम्‌ , मुग्धत्वम्‌ = मोदः, भह इति विस्मये । मश्रुपातेन = रोदनेन, 
अलम्‌ = व्यथम्‌ , 'वासरपन्ययेन क्टवाऽभावपक्षे अलयोगे धत्यपि ल्युरघ्र- 
त्ययः । दुयांधनबाहूुपरिघरक्षितस्य = दुर्योधनस्य बाहुः परिघ इव तेन 
रक्षितस्य पालितस्य, महारथस्य ~ 
एको दशसहस्राणि यो योधयति धन्विना । 
शदशाल्तर प्रवीणश्च विज्ञेयः स महारथः ॥ 


राज्ञा किस प्रकार 1 
माता--भाज पुत्रवध से कुद होकर गाण्डीवधारी भुन ने सूर््याक्त से 
पठे उध्रके बधो ्रतिज्ञाकीदै। 

राज्ा-( मुखान के घाथ मनहो मन) यही माताभौर दुईशला 
के भश्चुपातक्ा कारणदहै। पुत्र शोकसे विक भजने प्रलपों खे यह 
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अङ्कः ] पबोधिनी-प्रकाश्च रीकादयोपेतम्‌ । १०९ 


[1 9 श क यण) 


रथजयद्र थस्य पिक्तिमत्पादयितम्‌। 
माता- जाद्‌, जाद, दे हि पुत्तबन्धुवहामरिसुदीविदकोवाणला 
अणपेकिखिदसरीय वीया परिक्रामन्ति । (क) 
राजा-( सोपदाघम्‌ । ) एवमेतत्‌ । सवंजनप्रसिद्धेवामर्षिता पाण्ड- 
वानाम्‌ । पश्य । 
हस्ताङृणएविलोटखकेशवसना दुःशासखनेनाज्ञया 
पाञ्चाली मम राजचक्रपुरतो गो्गोरिति व्याहना । 
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(क) जात, जात, ते हि पुत्रवन्धुवधामर्पोदीपितकोपानला श्रनर्पो्ित- 
शरीरा वराः परिक्रामन्ति । 


इति लक्षणलक्षितस्य, एतेन जयद्रथस्य अपराभवः सूचितः । 

पण्डवानाम्‌ , स्वंजनप्रसिद्धा-अचिललोशवै्ा, एव अमपिनाः=कोषः। 

द्मन्वयः- मम, साज्ञया, दुःशाघनेन, दस्ताकृश्विकोलडेशवषना, पावा. 
ली राजचक्रपमितौ, गौर्गाः, इति, व्याहता, तस्मिन्‌ , एव, खः, गाण्डिविधरः, 
छरथानन्दनः, किम , नु, न, आसीत्‌ , तत्‌ , क्षनियरवंसजस्य, टतिनः यूनः, 
क्रोधास्षदम्‌ , किम्‌, न ॥२५॥ 

कोधे सत्यपि पण्डवार्नां कायं करणाभावमाद--दस्ताट्ृषएटविलेालेति । 

मम = दुर्योधनस्य, आज्ञया, दुःशासनेन = मदीयानुजेन, हस्तष्ृ्ट- 


अवस्था ३ न्रियोँ धसी भोली मालो हाती दं] ( प्रकर ) माता, शोक करनेष्टी 
कई भावश्यकता न्दौ चिरञ्जीविनि दुदशले! पर्याप्त अश्रुपात हो चुका । 
इस भर्जन मे कदां खामध्यं ६ किव दुर्योधन कौ सुद्रराकार भुजा 
रक्षित महारथौ जयद्रथ का विपत्ति में डालक । 

माता- वत्स, क्यो कि कुटुम्विर्यो के वधरसे कद्ध होषर पाण्डवबीर भपने 
पाणो की अपेक्ना न करके पराक्रम करते दं । 

राज्ा-( उपहाघर करते हुए ) टक द पाण्डवो को भसदिष्णुता को सभौ 
टोग जानते इ । देखिए- 

मरी भाक्ञाये दुदशासन के हार्थो से केश आर बन्नों के द्वे जानेपर द्रौपदी 








११० वेणीसंहार नारकं [ द्ितीयः- 





तस्मिन्नव स कि नु गाण्डिवधरो नासोत्पुथानन्दनो 
यूनः क्षत्रियवंशाजस्य छृतिनः कोधास्पदं कि न तत्‌ ॥ २५॥ 
माता असमत्तप्रड्िष्णाभाग्स्स श्रष्पवहो से पडिण्णाद्ो । (क) 


गीर 





(क) अममाप्नप्रतिज्ञाभारेणात्मवधस्तेन प्रतिज्ञातः । 





वि्ञाखकशवसना = दस्तेन करणमभूनेन आकङ्क विलोटः चलः केशः वसनं 
वक्रं च यस्याः छ, पाञ्चाली = पवारराजतनया, राजचक्रसमितो = 
राजसमृहखभायाम्‌ एतेन राज्ञां सविधे ननु एकान्ते इति सूचितम्‌ । 
गोर्गोः इति, व्याहता=ग्याहारिता, वाचितेत्यर्थः। राजखभागं राजपलनौ. 
नाम्‌ , गौर्गौः, इति कथनम्‌ भत्यन्तापमानसुचकं भवति, इति सम्प्रदायः । भरं 
गादौ भतः त्वया अवध्याऽहमित्यभिप्रायः, तस्मिन्नेव = व्याहरणस्मय 
एव, सः=प्रसिद्धः, गाण्डिवधरः = धनुरथारी, पृथानन्दनः = भर्जन, किन्नु, 
न, आत्‌, किन्तु भाखीदेवेत्यथेः । तत्‌ = व्याहरणम्‌ , क्षत्रियवंशजस्य = 
राजन्यकुलेोत्पन्नस्य, छृतिनः = प्रवणस्य, यनः = युवत्वामापन्स्य, एतेन तत्र 
भतीवकोधः कतव्य इति सूचितम्‌ । कोधास्पद्‌ = कोपस्थानम्‌ , ढितु न, 
कोधास्पदमेवेत्यथंः । तस्मिन्‌ काले ढोपामावे साम्प्रतं कोपाभाव एव युक्त इत्य- 
भिप्रायः । शादु्टविक्रीडितं छन्दः ॥ २५॥ 

्समाप्तघ्रतिज्ञाभारेण = भसमापतः प्रतिज्ञाभारः येन तेन अनस्तमिते 
सूय जयद्रथस्य वधाभावे इत्यथः । आत्मवधः = निज मरणम्‌ , प्रतिज्ञातः । 
माण्डलिक राजा्भों से पूणघभामे अपने को गाय कहकर विरलां! अथोत्‌ 
धमैगायद् मेस रशा दीजिए इख प्रकार से करणपुक्ार लग्र । उघक्षण क्या 
वह गण्डीवधारी पएथापुत्र ( भजन ) वहो उपस्थित नीये 1 सर्वशक्ति 
सम्पन्न प्रोदावक्या को प्राप क्षत्रियकुमार क लिए वह दशा रोषास्पद 
नहौथोव्या{!॥२५॥ 

माता-- प्रतिज्ञा पूणे करने मे अखमथे होने पर उन्देनि ( भर्जन ने ) भपने 
ही वधको प्रतिज्ञाढकीदै। 


शङ्ः 1 प्रबोधिनी-ध्रकाश रीकाद्योपेतम्‌ । १११ 
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राजा-यद्ेवमलमानन्दस्थानेऽपि ते विषादेन । ननु वक्तव्थमु- 
त्सन्नः सानुजो युधिष्ठिर इति । मन्यश्च मातः, का शक्तिरस्ति धनं- 
ज्यस्याऽन्यस्य वा कुरुशतपत्विास्वधितमदहिम्नः कपकणेद्राणाश्व- 
त्यामादिमहारथपराक्रमद्िगुणीरतनिरावरणविक्रमस्थ नामाऽपि भ्र. 
होतुं ते तनयस्य । अयि सुतपराक्रमानभिके, 

धर्मात्मजञं प्रति यमो च कथैव नास्ति 


यदि, प्व = जय द्रथावधे स्ववधग्रतिज्ञायं सत्याम्‌ , आनन्दस्थनेभ्पे विषा- 
देन = दुःखेन, अलम्‌ = व्यथम्‌ , ते = तव । अत्र हषं एव करत॑म्य इत्यर्थः । 
सानुजो, युधिष्ठिरः उत्खन्नः = यतः, इति, नु = निश्चयेन, वक्तव्यमित्यन्वयः । 
अजुनवथे युधिष्ठिरोऽपि जीवितुं न शक्नोति तथाच भीमादयोपीति भावः । निरा- 
वरणः = निर्ग तमावरणं यस्मात्वः, अप्रतिहत इत्यथः । 

अन्वयः- धमोत्मजम्‌ , यमो, च, प्रति, कथा, एव, न, अस्ति, एरकोद्र. 
किरीटगृतोः, म्ये, एकः, अपि, कः बलेन, विस्फुरितमण्डलचापचक्रम्‌ , सिन्धु- 
राजम्‌ , अभिषेण्यितुम्‌ , समर्थः ॥ २६॥ 

युतपराकममेवाद-धमांत्मजमिति । 


धर्मात्मज्ञं = युधिष्ठिरम्‌ , यमौ = यमलजातौ, नफुकसहदेबावित्यरथः, च 
प्रति कथा कथनम्‌ एव, नास्ति, एते जयद्रथस्य न किमपि कटु शक्नुवन्तीति 


राज्ञा- यदि यदह बात दतो प्रसन्नताके भवसरमेभौीअप का संतापकरना 
व्यथं है। किन्तु भवतो यह स्पष्ट कहना चाहिए-'युषिष्टिर भाहयोके साथ विनष्ट 
हो गये" । भम्ब, इसके अतिरिक्त भजेनभथवा किषरी दूखरे का क्या सामथ्यं ह 
शिवे सखौ भाई कौर्ोंढके साथ साय रहने के करण भधिक पराकमशांली तथा 
कृपाचाय्यं, द्रोणाचार्यं, भौर भदवत्थामा इत्यादि महारयथियों के पराकम से द्विगुणित 
बलशाली भापके पुत्र जयद्रथका केवल नामले मके अर्थात्‌ मेरेसौ भाश्यो के रदते 
हए तथा कृष, द्रोण, भौर अद्वत्थामा पसे बोर से भौर अधिक पराक्रमी जयद्रथ 
का नाम तक कोई नहीं उचारण कर खकता उससे संध्राम रना तो दूरर्ा । 

अयि तुं अपने पुत्र के बल पौरष घे भपरिचित| 

युिष्ठिर तथा मप्रीपुन्न [ नुक ओर खदेव ] के विषय मे कों शात द 


११२ वेणीसंहारं नारक [ दवितीयः 
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मध्य वृकोदगकिगीरभ्तोव्रंलेन । 
पक्रोऽपि विस्फुरितमण्डलचापचक्तः 
कः सिन्धराजमभिषेणयितुं समथः ॥ २६ ॥ 
भानमती अज्जउत्त, जहवि पठ्वं तहवि गुरुकिद पडिश्णामाये 
रखखाणं कवु संङ्ाप । (क) 
माता-ज्ञादं साहु. कालोददं भणिअ भाश्ुमदीर । (ख) 





(क) आयेपुत्र, यद्यप्येवं तथापि गुरुकरृतप्रतिज्ञामारः स्थानं खलु शङ्कायाः। 
(ख) जात, साधु, कालोचितं भणितं भानुमत्या । 





भावः । वृकोदरकिरीर भृताः = भीमारेनयोः, मध्ये, एक।ऽपि कः, वलेन = 
उजितेन, विस्फुरितमण्डलच्ापचक्रम्‌ = विम्फुरितं कृतं मण्डलं मण्डलाकारं 
चापचक् घनुरचक्ं येन तम्‌ , सिन्धुराजम्‌ = जयद्रथम्‌ , भभिकेणयित = 
सेनयाऽभियातुम्‌ अभिमुखं योषयतुमित्यथः। समथः, न कोऽपीत्यथंः । एतेन जय- 
रथस्य पाण्डवेभ्योबलवत्त्वं सूचितमितिभावः । वसन्ततिलका चन्दः ॥२६॥ 

यश्चपि, पवम्‌ = पाण्डवेभ्यः जयद्रथो बलवान्‌ , तथापि गुररृतप्रतिक्चा- 
भारः = महता कतः प्ररिह्ञाभरः, शङ्ायाः = सन्देदस्य, स्थानम्‌ = भास्प- 
दम्‌ ¦ खट इति वाक्यालङ्कारे । 

कालोचितम्‌ = समयस्यानुरूपम्‌ । 


नही भथोत्‌ वे रोग युद्ध कला जानत ही नहीं, भोम भौर किरीरी 
[ अजन ] के बीचमें कोन ष्ठा ईं जो अत्यन्त शीघ्र गति से सश्ालन करते 
हए धनुष को चक्माकार बनने वाले सिन्धुराज जयद्रथके साथ संप्राम में ट्हर 
सकता दै थीत्‌ पाण्डवो मे कोई भी एसा वीर नहीं दै जो जयद्रथ के सन्मुख 
युद्ध करे ॥ २६ ॥ 

भावुमती--भाय्यपुत्र, यदह त्य दै तथापि भर्जुन ने भौषणप्रतिज्ञा 
किया टहे-- यदी शंका का कारण है। 

माता--पुत्र, भानुमतो ने अच्छा भौर समयोचित उपदेश दिया ह । 


भङ्ुः | प्रबोधिनी-प्रकाश रीकाद्वयोपेतम्‌ । ११३ 
राजा-भाः, ममापि नाम दुर्योधनस्य रशाङ्कास्थान पाण्डवाः। 
पदय । 


कोदण्डज्याकिणाङ्कुरगणितरिपृभिः कङ्करोन्मुक्तदेहे 
दिल्टान्योन्यातपत्ेः सितकमलवननव्रान्तिमुत्पादयद्धिः । 
रोणुप्रस्ताकभासां परचलदसिलतादन्तुराणां वखाना- 





अन्वयः- केदण्डज्याक्िणादैः, भगणितरि पुमिः, कडरोन्युकदैदैः, दिल 
न्योन्यातपत्रैः, सितक्मलवनघ्रान्तिम्‌ , उत्पादयद्धिः, मे, तृभिः, रेण॒भ्रस्ता- 
कमाघराम्‌ , प्रचलदचिलतादन्तुराणाम्‌ , बलानाम्‌ , कोटयः, भाकरान्ताः, दिश्ि- 
दशि, समरे, सम्पतन्ति ॥ २७ ॥ 

कोद्ण्डज्याकिणाङ्कैः = कोदण्डस्य धनुषः ज्यायाः किणः वणः अडः 
चिं येषां तैः, भगणितरिपुभिः=वदेलितशत्रुभिः, कङ्टोन्भुक्तदेदैः = कष्टेन 
कवचेन उन्‌मुक्तम्‌ त्यक्तं देदं येषां तैः, क्वचाधारिभिरित्यथः । एतेन भधिक- 
दलवत्वं सूचितम्‌ । हिलिष्टान्यान्यातपनत्रेः = मिकलितपरस्परच्छन्रैः "छत्रं त्वातप- 
तरमित्यमरः । सितकमलवनयान्तिम्‌ = शवेतपदूमवनस्य तमम्‌, उत्पादय- 
ट्भिः = जनयद्धिः, कमलवनस्य श्रमो जात इत्युक्ते कविनेति भावः । मे = 
मम, च्चातृभिः = भनुजेः, रेणुप्रस्ताकमासाम्‌ = रणभिः भ्रस्तः भकभाः यै 
तेषाम्‌ , प्रचलदसिखतादन्तुराणाम्‌ = प्रचलन्ती गच्छन्ती या भविलता 
रता इव खङ्गः तया दन्तुराणाम्‌ निम्नोन्तानाम्‌ , बलानाम्‌ = सेनानाम्‌ , कोर 
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राजा--भरे, कया मुञ्च दुर्योधन क लये पाण्डवां ख भाश १ देखियेः- 

धनुष क प्रत्या क सधं के चिह्न से युक्त, दाघ्रभों को तुच्छ 

खमञ्कर अपने > शरीर पर चे क्वचको दूर टटा कर फक देने वारे, 

तथ। अपने २ दवेतच्छघ्नों के परस्पर सम्पकंके कारण दवेत कमल केबनदकी 

आशा उत्पन्न कराते हुए मरे मार्या से युक्त सेना, जिख कौ धूलि चे सूर्यं 
ठ तरु० 


११४ वेणीसंहारं नारक- [ द्वितीयः 


माक्रान्ता च्रावभिमं दिशि दिशि समर कोरयः सम्पतन्ति॥२७॥ 
अपि च भानुमति, विह्ञातपाण्डवप्रमावे, किन्त्वमप्येवमाशङ्से 
पद । 





स 


दु शासनस्य हदय क्षतजाम्बुपान 
दुयोधिनस्य च यथा गदयोरूभङ्गे । 
तेजस्विनां समरमुधनि पारडवानां 





यः = संख्याविरेषाः, आक्रान्ताः = व्याप्ताः दिहिदिक्ञिनप्रतिदिशम्‌ , खम- 
र = घद्भामे, सम्पतन्ति = सम्यग्‌ भूमो गच्छन्ति । मम ्रातृणां प्रमावात्‌ 
पाण्डवस्य विजयो न सम्भवतीति भावः । सखग्धरा दन्दः ॥ २७ ॥ 
विन्ञातपाण्डवप्रमावं = विज्ञातः पाण्डवानां प्रभावः यया तत्खम्बोधने । 
अन्वयः- दुःशासनस्य, हदयक्षत जाम्बुपाने, टर्योधनस्य, गदया, ऊरशभङ्गे, 
च, खमरमृद्धनि, तेजस्विनाम्‌ , पाण्डवानाम्‌ , यथ, प्रतिज्ञा ( निष्फला ) तथा, 
जयद्रथवधे, भपि, ज्ञेया ॥ २८ ॥ 
पाण्डवानां प्रतिज्ञापूत्य॑भावं दशेयति~- दुःशासनस्येति । 
दुःशासनस्य = मदनुजस्य, हदयक्षतजाम्बुपाने = हदयस्य क्षतजं 
इषिरं तदेव भम्ब जलं तस्य पाने, दुर्योधनस्य, गदया = प्रदारकशस्त्रविशेषेण, 
अरुभङ्गे = जघनभङ्ग, च, समरमुधंनि = प्रधानसषप्रामे, तेजस्विनाम्‌ = परा. 
कऋमिणापर्‌, तेजस्विनाभिति कृक्त्रोच्यते भतेजस्विनामिति भावः । पाण्ड- 
वानां, यथा, प्रतिज्ञा निष्फठेति रोषः । तथा जयद्रथवधे = सिन्धुराजविनाशे, 








किरणें भाच्छन हो जाती है, तथा खड्ग क्प लताभों के नीच ऊपर जनेसे 
ओनत्य में विषमता प्रापकररेती है, रणस्यलमें करोदो की संख्या से स्वत 
टट पडरही हँ ॥ २७ ॥ 

यि भानुमति, भापको तो षाण्डवों की शक्ति विदित है क्या आप्कोभी इ 
प्रकार टी भाश्च द्धा होती दै ! देखिएटः- 

युद में दुदशाखन का हदय विदीण करके स्थिरपान करने ढे विषय में तथा 
मुश्च दुर्थाषन के जर्यो को रदा से तोढ़ डालने ॐे विषय मे की गई परम प्रताप- 


अडः | प्रबोधिनी-प्रकाश रीकाद्वयोपेतम्‌ । ११५ 
जेया जयद्र थवधःऽपि तथा परतिज्ञा ॥ २८॥ 
कोऽत्र मोः। जेत्रं मे रथमुपकटप्य तावत्‌ । यावदहमपि 
तस्य धरगदटभस्य प्राण्डवस्य जयद्रथपरिरक्षरेनेव भिथ्याप्रतित्तवेल- 
कष्यसम्पादितमशख्पृतं मरणनुपदिश्चामि । 
( प्रविरेय । ) 





५ => ७ ० = = 


कष्चुकी- दव, 
उद्धातक्णितविलीोलहमप्रगदटः 





अपि, प्रतिज्ञा विफला, ज्ञेया = बाध्या, एषाम्प्रतिजेत्थमेव विफला भवति, अत 
यमपि प्रतिज्ञा विफलंव स्थादिमावः। वसन्ततिलका दुन्द्‌ः ॥ २८ ॥ 
जंश्रम्‌ = जयनश्चौलम्‌ । उपकल्पय = उपपादय । प्रगदभस्य = पृष्टस्य । 
मिथ्याप्रतिक्षावेलक्ष्यसम्पादितम्‌ = मृषामूनप्रतिज्ञया यद्‌ वैलक्ष्यम्‌ रञ्जा 
तेन सम्पादिपम्‌ कृतम्‌ , अशस्रपूतं = शच्रेण न पूतम्‌ सूर्यं परय इतिवत्षमाधः, 
्त्रियानां शस्त्रेण मरणं पवित्रमिति खूयातं तथा चाजौनस्य भ्रतिन्ञापूर्यभावे 
भात्मघतेन शस्त्रेणामरणात्‌ अशस्त्रपूता मृत्युरभविभ्यतीतिभावः । 
अन्वयः--उद्ातक्रणितविलोलदेमघण्टः, प्रालम्यद्विगुभित चामर प्रहासः, निय- 
भितवल्गिताकुलरवः, शत्रूणाम्‌ , क्षपितमनोरथः, ते अयम्‌,रथः, सञः,(अस्ति)२९ 
उद्धातक्कणितविलोलहेमघण्टः = उद्धातन हननेन या कणिता शब्दं 





र भीतो पि 1 


शाली पाण्ड्वा की भतिज्ञाजंस)यथीर्वस्तौ ह) जयद्रथवध विषयिणी प्रतिज्ञाभी 
समञ्ना चादिए अथात्‌ पाण्डवो ने दुलला्न के रक्तपान क) तथा गदा द्वारा मु 
टुय।धन कं उद भरन करने कौ प्रतिज्ञा भवतक पूणे नदींदहो पाद वही दशा जय. 
द्रथवधप्रतिज्ञाकीभीदहोगी ॥२८॥ 

भरे यहां कोद ट! मेरे विजयश्ौलरथ को तय्यार करोम भो जयद्रथ कौ 
रक्षा कर उप मिथ्याप्रति्ञानिमानं। भेन ४ उ मरणे, जो प्रतिज्ञ! के 
भष्फल होने के कारण श्र परित्याग पू्वेक होगा, सहायक बनू । 

( प्रवेशषकर ) 
कञ्चुकी- महाराज । 
यह भाप कृ विजयौ रथ जिसमे वधे हु सुवणं के घुं भावात कगने 


११६ घणीसंहार नाटक -- [द्वितीयः भटः] 








प्रारम्बदिगुणितचामरप्रहासः । 
सनज्जोऽयं नियमितचरिगताक्षुलादवः 
शत्रणां क्षपितमनोग्थो रथस्ते ॥ २६ ॥ 
राजा-देवि, प्रविश त्वमभ्यन्तरमेव । ( "यावदहमपि तस्य गतमस्य 
पाण्डवस्य~--एत्यादि पटन्परिक्रामति । ) 
( इति निष्कान्ताः से । ) 


इति द्वितीयोऽङ्कः । 





कुर्वती विलोलदेमघण्टा यस्मिन्‌ खः, इदं सर्व॑ रथस्य वि्तेषणम्‌ । प्रालम्बदि- 
गुणितचामर प्रहासः = प्रालम्बः भरकरषैण कम्बमानः दवि गुणितः द्विषा बद्धः यः 
चामरः तस्य प्राचः शोक्स्यम्‌ यस्मिन्‌ खः, नियमितवहिगताकुखादव 

नियमिताः प्रपरदेण बद्धाः वल्गिताः गतिविरोषविशिष्टा अत एव भाकुलिता भवा 
यत्र खः, श्रणाम्‌ = रिपूणाम्‌ , क्षपितमनेोरथः = केपितः विनाशितः भाच्छा- 
दित इत्यथः मनोरथः येन खः, अयम्‌, रथः, ते = तव सज = सन्नदः, अस्तीति- 
रोषः । प्रहषिणी उन्दः । श्रयाश्चाभि्मेन जर गा प्रहर्षिणीयमिति लक्षणात्‌॥२९॥ 


इति १* भ्रीरामदेव श्चा न्यायम्याकर णाचारयेण मेयिलेन विरचितायां 
बोधिनीन्याख्यायां दितीयोऽदूः । 


से ्द्छृत होरे दं, जो दोनों भोर से कले ज्ञाते हुए चामरो सरे विभूषित, तथा 
निघ जुते हुए चश्चल घोडे हिनहिना रहे हे, तस्यार कर दिया गयादहे। रथके 
देखने से ही शत्रभों कामनोरथ अन्धकार में विलीन होषातादै॥ २९ ॥ 
गराजा-- श्रीमति, भाप भीतर ही जोय । ( “यावदहमपि तस्य प्रगल्भस्य 
पाण्डवस्य इखवाक्य को पदता हुभा जाता दै) 
( सबलोग चल पढते है ) 
भआदिष्यनारायण पाण्डेय 'शान्नि' द्वारा भनूदित वेणीशंहार 
नारक का द्ितीयभङ्‌ समाप्त । 
(र आ ० व. ' ग 





अथ तर्तीयोञ्ङ्कः | 
( ततः प्रविशति विकृतवेषा रक्ष । ) 
रक्ष्ो--( विकृतं विहस्य । सपरितोषम्‌ । ) 


हदमाशाशमंशकशरोणिर्दहि कुम्भशाहष्शं वशाहि शञ्िदम्‌ । 
भणिशं भ पिवामि शोणिश्रं बलिशश्षदं शमले हूवीभदु ॥ १॥ 


स्वान्ते धूतमले रजोविरहिते यो योगिनः कौडति 
ध्यानादयस्य जनः प्रयाति जलघेर्लोकस्य पारं परम्‌ । 
त्रैलोक्यं सविकाघमाखितमिदं यस्मिन्नभक्यामि तं 
देवेशं वुधराध्रवस्य तनथोऽदं मैथिलः कोविदः ॥ १ ॥ 
विङृतवेषा = विकृतः दशेनानदैः वेषः यस्याः सा । 
अन्वयः हतमानुषमां सशोणितः, वसाभिः ( च ) कुम्भसदस्म्‌ , खञि. 
तम्‌ , सुषिरम्‌ , अनिशम्‌ , पिबामि, च, समरः , वषेशतम्‌ , मवतु ॥ १ ॥ 
अजंनेन जयद्रथस्य वधस्य दिवये महासदभ्रामकरणात्‌ बहूनां विनाशात्‌ 
प्रभूतमांसश्चोणितैः व्याप्ता मेदिनो जाता । भतः तत्रत्या रक्षी दैः मांघशोभितैः 
प्सन्नाऽद- हतमायुपषेति । 
हतमानुषमां सशोणितैः = युद्धे मृतमनुष्यस्य पललबधिरेः, वसखाभिः = 
मेदोभिः, च, कचिच्चेन विनाऽपि घमुच्चयप्रतीतिः। कुम्मसहसखम्‌-ददटच्रसदसख्या- 
कषटाः सञ्जितम्‌ = उपचितम्‌ , भस्माभिरिति शेषः । शाणितम्‌ = उ्थिरम्‌ , 
अनि्ाम = सततम्‌ , पिबामि, च, भहमिशेषः । समरः=युद्यम्‌ , वषशतम्‌= 
शतं वषोणि, भवतु । वधश तमित्यत्र 'काराध्वनारम्यन्तसंयागे, इति द्वितीया, 





( इसके भनन्तर विकृतवश मं रक्षस्री का प्रवेश ) 
गक्षसी-( भटदङ्ग से दंखकर खन्ताष के साथ) 
म रण्यलीबीच मरे हए बीरों ढे मो, रक्त तथा चयो से हजारे षदे 
भर कर रख दी हं भौर प्रतिदिन स्भिरपान करती दहरं । इषो तरह चैको वर्षो 
तक युद्ध होता रहे ॥१॥ 


११८ वेणोसंशार नारक- [ तृतीयः- 








८ व्त्यन्त सपरितोषम्‌ । ; जदह शिन्धुकामवहदिअहे विभ दिमहे 
दि भहे शमलकम्म पड़वजईं भञ्जुणो तदो पञ्जत्तभलिदकोटटागाले 
मंशशोणिपहि म गेह हवी भदि। ( परिकम्य दिशोऽवलोक्षय । ) मह 
कहि कण्व गदे मे द्युहिलप्पिर हुविभदि । होड । शदावहश्ां दाव । 
यले लुहिङष्षिमा, इदो पहि । (क) 





(क) हतमानुपमांस्ोणितैः कुम्भसदखं वसाभिः सञ्चितम्‌ । 

अनिशं च पिबामि स्लोरितं वषशतं समरो भवतु ॥ 

यदि सिन्धुराजवधदिवस इव द्विसे समरकमे प्रतिपश्तेऽजनस्तत 
पर्याप्रभरितकोष्ठागारं मांसञ्चाणितेम गृहं भविष्यति । श्रथ क खलु गतो 
मे ङधिरप्रियो भविष्यति । मवतु ¦ शब्दायिष्ये तावत्‌। श्रे सधिरप्रिय 
रधिरप्रिय, इत एहि । 


एतन जयद्रथवधरिवसे महाधद्प्रामः सज्ञात इतिसूचितम्‌ ॥ १ ॥ 
सिन्धुराज्जवधदिवसे = यस्मिन्‌ दिने जयद्रथस्य वधो जातः तस्मिन्‌ 
दिने, धव, दिवसे दिवसे = प्रतिदिनम्‌ , भयजेनः, खमरकम, परतिपद्यते = 
करोति कुयोदित्यथेः । यदि, ततः मांसशोणितैः = भमिषष्धिरैः, पर्या. 
प्तभरितकोषठागारम्‌ = पयापतं यथा स्यदेवं भरितं पूणेम्‌ कृोषएटागारम्‌ धान्यादि. 
स्थापनस्थानं यस्मिन्‌ तत्‌ , गम्‌ , मम, भविष्यति । अत्रैकदेशान्वयोऽपि साधु- 
रेव नित्यखपेक्षत्वात्‌ । पयोप्तभरितेत्यत्र स्तोकनम्रस्तनाभ्यामितिवत्धमाघः । 
रुधिरप्रियः = रुधिरं प्रियं यस्य सः, भयवा रधिरप्रियनामा राक्षघः । परिय- 
भारम्‌ = प्रियपतिम्‌ शधिरप्रियम्‌ , शब्दवायिष्ये = कारयामि । 


( नाचतो हुई सन्तोष पूवे ) यदि जयद्रयवधके दिन की मति प्रतिदिन 
अजुन संप्राप करतेरहंतोमांख भौर रक्तां सेमेरे घरके कटे अरारि 
सब पूणे हो जोय ( घूमकर चारो भोर देखकर ) पता नहीं रक्त के प्रेभीमेरे 
पतिदेव कदा गए हगि {१ भच्छातो इस समराहणर्मे भपने प्रागबल्लम का 
अन्वेषण करतो हं । भच्छा भब मे चिल्लाकर बुलाती ह| ए रकप्रेभी, इषर 
भहए, इधर आदए । 








भङः ] प्रबोधिनी -त्रका्ा रोक्रा्वयोपेतम्‌ । ११६ 


निभ तण प 
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८ ततः प्रविश्चति तथाविधो रक्षघः । ) 
रक्षखः--( श्रमं नाटयन्‌ । ) 


पश्चगगहशशाणं मंश्र जई उण्े लुदिललं अ न्भ । 
ता परो मह पलिश्शमे क्लणमेत्तं पएञ्व लहु णदशद ॥ २ ॥ (क) 
( रक्षघ्ी पुनर्व्यादरति । ) 
क्षखः-( भाक्ण्यं । ) मत्ते केम शदावेदि । ( विलोक्य । ) कहं 
पिभा मे वश्षागन्धा । (उपखत्य । ) वकागन्धे, कीक मं शदावेशि । (ख) 
(क) प्रत्यग्रहतानां मांसं यदयुष्ण संधरं च छभ्येत | 
तदेष मम परिश्रमः मात्रमेव ट्घु नश्येत्‌ ॥ 


(ख) श्रे का मां शब्दायते । कथं प्रिया मे वसागन्धा । वसागन्धे, 
कस्मान्मां शब्दायसे । 








श्रन्वयः-य)द परत्य्रप्रहतानाम्‌ , माषम्‌ , उष्णम्‌, स्थिरम्‌ , च लभ्येत, 
तत्‌ , मम, एषः, परिधमः, प्षणमात्रमेव, लघु, नश्येत्‌ ॥ २ ॥ 

श्रान्तो राक्षसः श्रमकरियां प्रदशेयन्नाद--प्रन्थव्रहतानाभिति। 

प्रत्यग्रहतानाम्‌ = सदः व्यापादितानाम्‌ भभिनवणरतनामित्यथः । मांसम्‌ , 
उष्णम्‌-अशोतम्‌ , (उष्णो प्रप्मे पुमान्‌ दक्षाशौतयोरःयलिङकः, हतिमेदिनी । 
हथिरम = शोणितम्‌, च, च्टभ्य्र॑त = प्राप्येत तत्‌ , भम, एवः = खट्प्रामघ्रमण 
जन्यः, परिश्रमः क्लणपालमंव = क्षरिष्येव, लघु यथ। ्यात्तथा नश्येत्‌ = विनष्टः 
स्यात्‌ । भभिनवमांसशोणितमक्षणेन श्रमरदिताऽदं मविभ्यामीतिभावः॥ २॥ 

शब्दायते = शब्दं करोति आहृयतीत्यथैः । शब्दैरिति सूत्रेण कयद्ध- 
त्ययः । वसागन्धा = एतन्नामिङ्र क्षसी सुधिरप्रियभ्य चरी । 

( इस ऋ अनन्तर उद रक्ष का ५वेश ) 

राक्ष सख- (इधर उधर घूमने का भभिनय करते हुए)तुरन्त के मरे हुए बीरों 
का यदि गरम गरम रक्तप्राप्तदहो जायतो मेरो सबथकावटशचाप्रहीनष्टहो जाय५२॥ 

राक्षत्ती -( फिर गलाफाब़ कर चिष्काती दं ) 

राक्षस--( सुनकर ) शरे कोन मुके बुला रही दै । भरे, कयो मेरी प्राणे- 
श्वरी वस्नागन्धा ( घमौप जाकर ) भयि वद्ागन्षे | मुन्ने कयो बुला रदी हो ! 


१२० वेणीसंहारं नारक- [ तृतीयः- 


क्षे = 
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ल्रहिलाकश्वपाणपत्तिवः लणदिण्डन्तखलन्तगचिपः । 
शदाअशि की मं पिर पुटिशशदहदश हदं शुणीमदि ॥ २ ॥ (क) 


रक्षखी--अले लुहिरुप्िभा, पदं क्खु मप तुह काटणादो पश्च. 
बगहद्ष्दा कश्टावि लापशिणो प्वहदवशांशिणेहचिक्कणं कोण्डं 
णवलुहिल भरगमंशं भ आणीदम्‌ । ता पिवाहि णम्‌ । (ख) 


(क) रुधिरासवपानमत्ते रणदिण्डनस्छरद्रात्रि । 
शब्दायसे कस्मान्मां प्रिपे पुरुषसहसरं हतं श्रयते ॥ 
(ख) श्रे सधिरप्रिय, इदं खदु मया तव कारणासत्यग्रहतस्य कस्यापि 
राजरप॑ःप्रभूतवसास्नेहचिक्षणं कोष्णं नवसुधिरमप्रमां सं चानीतम्‌ । तत्पिवैतत । 


अन्वयः--रुधिरखवपानमत्त, रणदिण्डनस्ललदुगात्रि, ( हे ) प्रिये, माम्‌ , 
कस्मात्‌ , शब्दायषे, पुरुषसदष्म्‌ , हतम्‌ , भ्रयते ॥ ३ ॥ 

रुधिरासवपानमत्ते = रुधिरमेवायवः भयम्‌ तस्य पानेन मत्ता तत्सभ्बो- 
धने प्रिये, इत्यस्य विशेषणम्‌ , एवमभ्रपि । रणदिण्डनस्खलटूगाज्जि =< 
खदप्रामन्नमणप्रच्यवदूदेदे, हे प्रिये, माम्‌ = रुधिरग्रियम्‌ , कस्मात्‌ , शब्द्‌ - 
थसे = भाहयघि, पुरुषसहखम्‌ = सदस्रसद््याकपुङषाः, हतं, श्रूयते तथाच 
तव नास्ति भोजनपेक्षेतिभावः॥ ३ 

परत्य्रहतस्य = भभिनवन्यापादतस्य, कस्यापि, राजषंः = कऋषिषटदशन्‌- 
पस्य, प्रभूतवसास्नेदचिक्कणम्‌ = प्रचूरमेदःस्नेदमखणम्‌ , “चिक्कणं मसं 
स्निर्म्‌ः, इत्यमरः । कोष्णम्‌ = ईषदुष्णम्‌ , नवर्भिरम्‌ , अच्रमासम्‌ = 
उत्तममांघम्‌ , च, भानोतं तव कारणादित्यन्वयः । 


अरो रक्त कूपी मदिरा छक कर मप्त, तथा समरभूमि क बीच भ्रमणे 
करने से श्रान्त बने | मुञ्चे क्यो पुकार रदी हो ! सनता हँ दजारों बीर खेत हो 
गए ( मरगए)॥ ३॥ 

राक्षसी-- अरे रत्तप्रेमी | रक्षत प्रेमी || मै दुम्हारे लिए शीघ्रे मरे हश 
किसी एक राजि के ङ से निसत वा, द्रव, मरितिष्क तथा चिना भौर गरम 
ताजा रक्त भौर स्वादिष्ट मोष कादं हु भतः धे पीडो। 


जयया कमयन ==" नमनयनकन क [भी कि । ह षि (ति यि तिति | 


सङः ] भवोधिनी-प्रकाश रीकाद्धयोपेतम्‌ । १२१ 
राक्षसः--(खपरितोषम्‌ ।) वशागन्धे, शट शोहणं तए किवम्‌ । 
वलिबह्धि पिवाश्ि ए । ता उवणेहि । (क) 
रक्षखी--भले लहिलप्पिभा, पदिशे वि शाम हदणलगमतुखङ्ग 
मशोणि भवशाशमुद दु श्शड्चले शमले पडिव्ममन्ते तुमं पिवाशिष 
शिसि अश्चलिभ्म्‌ । (ख) 
राक्षसः-- भह शुत्थिदे, णं पुत्तशो श्रशन्तत्तहिमं शाभिणीं हिडि 
म्बादेवीं पेश्खिटुं गदण्ि । (ग) 
(क)वसागन्धे, सुष्टु शोभनं त्वया कृतम्‌। बरवद स्मि पिपासितः। तदुपनय । 
(ख) अरे स्धिरप्रिय, ईदशेऽपि नाम॒ हतनरगजतुरङ्गमश्चोणितवसास- 
मुद्रदुःसख्चरे समरे परिभ्रमंस्त्वं पिपासितोऽसीत्याश्चयेम्‌ । 
(ग) अयि सुस्थिते, ननु पुत्रशोकसन्तपह्टदयां स्वामिनीं हिडिम्बादेवीं 
्रक्तितुं गतोऽम्मि । 


सुष्टु = मनोहरम्‌, शोभनम = खाधुः, त्वया कृतमित्यन्वयः । बलवत्‌ = 
अतिशयितम्‌ , पिपासितः = पनिच्छायुक्तः, भस्मि, इत्यन्वयः । वक्वदिति 
क्रियाविक्षेषणम्‌ । ू 

हतनरगजतुरङ्गमवसासघुद्रदुःनञर = सृतमनुष्यदस्स्यश्वानां शोणि- 
तवसे एव खमुद्रः अत एव दुःसचरः दुःखेन खथरितुं योग्यः तस्मिन्‌ , समरे ~= 
खदध्रामे, परिभ्रमन्‌ , व पिपासितः = पनेच्छायुक्तः, भसीति, आदचयेम्‌ = 
भद्‌ भुतम्‌ । एतादरो खद्प्रामे सति न तव पिपासा युक्रतेतिभावः । 


गोक्षस्त--( न्तु दाकर ,) साधु, साधु, वश्ठागन्ये तूने अच्छा शिया 
जो गरम गरम रक्त लाई । मै भधिक तृषातेहो गयां अतः उसे लाइधरदे। 

राक्षसी-भये रुधिरप्रिय, मृतश्रीर, हाथो, घोदों के रक्त, मोस तथा 
चर्वी के समुद्र मे घूमना फिरना कठिन हो रहा दै । रेमे षमरभूमि ॐ बीच विव. 
रते हुए तुम वृषातं हो-महान भाशवय्ये को बात दै । 

राक्षस--( कोषपूवंक ) भरौ वसागन्धे, मे पुत्र घटोत्कच के वध के कारण 
शोकारिनि से घन्तप्त भतृणो हिडम्बा देवी को देखने गया था । 





१२२ वेणीसंहार नारक - [ तृतीयः- 
(व  'ारकयापलकलकाककाकककवकककाकाकाकाकाकककककककं 


राक्षसी--लुहिरुभ्पिभा, अञ्जवि शामिणोप हिडिम्बादेवीर घडु- 
कक श्ोप ण उपकशामर । (क) 
रक्षघः-वश्ागन्धे.कुदो हो उवक्षामे केवलं भहिमण्णुरोभक्ञमाणदु- 
कलाप शुमहादेवोए जप्णशेणीर म कथं कधंवि शमाश्शाशीमदि । (ख) 
रक्षो-लुहिलप्विभा, गेण्ड पदं हत्थिशिलक्कवारुशञ्जिभं 
अग्गमशोवदंशम्‌ पिवाहि शोणिश्राशव्रम्‌ । (ग) 


(क) सधिरप्रिय, अद्यापि स्वाभिन्या हिडम्बरादेव्या घटोत्कचश्चाको 
नापशाम्यति । 

(च) बसागन्धे, कुतोऽध्या उपटामःकेवलमभिमन्युशोकसमानदुःखया 

सुमद्रादेव्या याज्ञसेन्या च कथं कथमपि समाश्वाध्यते । 

(ग) रुधिरप्रिय, गृहाणेतद्धस्तिक्शिरःकपाटसच्ितमग्रमां सोपदंश्षम्‌ 
पिब शोणितासवम्‌ । 

दिडम्बादवीं = राक्षसीं भामपटनीम्‌ , प्रक्षितु = दरष्टुम गतोऽत्मि । 
हिडिम्बदेभ्या घटोत्कचो नाम पुत्रः खमरे हत इति पुत्रश्लोकघन्तप्टदया दिण्डिम्बा 
वरते । तस्याः सान्त्वनाथं रक्षो गत॒ भाखीदितिभावः। 

अद्यापि-ष्दानीमपि, इदानीमद्येति कलापसूत्रेग निष्पन्नमिदम्‌ । धटो 
न्क चक्ोकषः-घटोष्छचविनाशजन्यः शोकः, न, उपशाम्यति न्तो भवति । 

अभिमन्युशोकसमानदुःखया = भमिमन्युवषनन्यशोकेन खमानं दुःखं 
यस्याः तया, याक्नसेन्या-दोपया,समादवास्यते-मा दुःखं कुर हत्यादवासनं करियते। 

अग्रमासोपदंशम्‌ = अभम।सेनोपदंशम्‌ अप्रमां घमुपदस्यत्यथः, "उपदंश - 





[ 1 


राक्षक्ली--रक्तप्रिय, भव तक भी स्वामिनी हिडम्ब्रा देबी का घटोत्कच. 
म्बन्धी शोक दुर नहीहोरहादै'! 

राक्षस--कर्हो से ध्न शोक दूर हो; इतना अवश्य दै कि अभिमन्युवध 
के कारण समान शोकभागिनी सुभद्रा देवी भौर पाश्चालीढे द्वारा छी किसी 
अक्कार से घान्त्वनादी जारहीदहै। 

राक्षक्षी--र क रिक, [ प्रियतम ] लो शस हाथी के मस्तक कूपी खप्पर 
मे सश्चित स्वादि भो खाभो भोर रथिर्‌ कपो मदिरा पनषरो। 


भअङ्ः ] प्रवोधिनी-प्रकाश रीकाद्वयोपेतम्‌ । १२३ 

राक्षघखः-( तथा कृत्वा । ) वशागन्धे, मह क्िअप्पहूदं तुप शञ्जिभ 
लुहिलं अग्गमंशं अ । (क) 

राक्षपी-अले लुहिलप्पिभ।, पृष्वशञ्छिभं तुमं वि जाणाशि जेव्व । 
णवरहाञ्चिश्र शिशु दाव । मयटत्तकशोणिषदहि कम्मे शिन्धुखाभव- 
शादि कुम्भे दुवे दुवदमच्छाहिवभूालद्शवशांमदत्तबहिभप्पमुद्ाणं 
णलिन्दाणं अण्णाणं चि पाकिदपुलिशाणं दुहिलमंशेदि पुलिद्‌!ह 
प्रडष्ादादं अशक्ता शन्ति मे गहे । (ग्व) 

(क) वसागन्घे, श्रथ किचलरभूतं त्वया साश्तं रुधिरभप्रमांसं च। 

(ख) श्रे सधिरप्रिय, पृवेसञश्चितं त्वमि जानास्येव । नवसञ्ितं 
श्रणु तावन । मगद्त्त्चाशितेः करम्भः सिन्धुराजवसाभिः कुम्भौ दरो रषद. 
मत्ध्याधिपभूरिश्रवः सोमदत्तवाह्लीकभरमुखाणं नरेनद्राणामन्येपामपि 
प्रक्रतपुरुषाणौ रुधिर मामे: पृरिनानि घट शनान्यसंख्यानि मन्ति मे गेहे । 











स्तृनीयायामिग्ति भमुल्‌ प्रत्ययः । तृतायाप्रभतीन्यन्यतरस्या्मिश्ति 
समासः । 

अ्रमांसम्‌ = उत्तमम।खम्‌ प्रवेकानुत्तमेोत्तमाः । मुरूयवय॑बरेण्याथ 
भ्वदहानवरा्येवत्‌ । पराध्याप्रपाप्रहर, न्थमरः । रुधिरच प्रभूतम्‌ = प्रचुरम्‌ 
सवितमित्यन्वयः। 

भगदत्तशाणितैः = भगदत्तनामा रपः समर्‌ हतः तस्य ठधिरैः कुम्भः 
एकषटः, निन्धुराज्ञसामिः = जयद्वथमेदोभिः । ये ये प्रमुखा नरेन्द्रा हता- 
स्तेषां नामान्युद्िखि-द्रपदेन्यादि । एनेषां मांसशोभितंः परिता भसर्ख्य 





गाक्षस--( खापीड्र ) भरा वदागम्धे, कितनं प्रचुर परिमाण्मे रक्त 
भौर हृदयमा तं स्न्वित कर रकल दो! 

राज्नसी--भयि रक्तप्निय, पिले सखथ्वयतो तुम जानतेहीहो। 
नई नई शित सामप्रिय ढे सुनिये--बौर भगदत्त के संधिर्‌ से एक धड़ा, जय. 
द्रथकी चर्ियोसेदो घडे, भौर द्रषद, मत्स्यनरेशष, भूरिधवा, सोमदत्त तथा 
वाहो प्रभृति प्रधान प्रधान राजाभो के तथाभौरमभी साधारणश्चुरोंके रथिर 
मोशादि पे भरे हुए हजारों षडे मुखबन्द करक मेरे घरपर रक्लेप्डेहुएदं। 


१२४ वेणीखंहारं नाटक- [ तृतीयः- 
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राकषि्ः--(सखपरितोषमालिङ्गय ।) शाहु शुग्धलिणीप, शाहु । इमिणा 
दे शुगधलिच्तरण अन्ज उण शामिणीप हिडिम्बादेवीर शंम्विहा- 
राण प्पणटं मे जम्मदालिदम्‌ । (क) 

राक्षसो--दहिलप्पिभा, केलि शामिणीप शंविहाणप किदे । (ख) 

रक्षवः--वशागन्धे, आणत्ते क्खु हग्गे शामिणीर हिडिम्बादे- 
वीप जह दुहिलप्पिा, अञ्जप्पहूदि तुए अज्जउत्तमीमरोणद्श पिट्‌ 
दोऽणुपिरटं शमले आदिरिडदव्व ति । ता तश्श अशुमर्गगामिणो 


॥ + 





न (क) साधु सुग्रहण, साधु । अनेन ते सुगृहिणीत्वेनाद्य स्वामिन्या 
हिडिम्बादेव्याः संविधानेन प्रन्टं मे जन्मदारिद्यम्‌ । 
(ख) रुधिरप्रिय, कीदशं स्वामिन्या संविधानं कतम्‌ । 





धटाः सन्ति मम गृह इत्यथः । 
ते = तव, नेन = त्वयि स्थितेन, सुगृहिणीत्वेन = उत्तमयदक्ा्यकारि- 
णत्वेन, स्वामिन्याः, दिडिम्बादेन्याः = मोमसेनपल्याः, संविधानेन = 
त्वया भीमस्यानुपषएं ्रमितव्यभित्याकरकनियोगेन, मे = मम जन्मदारिद्रथं 
प्रनश््मदयेत्यन्वयः। चेन विनाऽपि समुचय प्रतीतेः संविधानेनेत्यत्र चकारस्याप्रयोगः। 
किमाज्ञप्त इत्यादह-- रुधिर प्रियेति । कीट्रशं = किमाकारकम्‌ स्वाभिन्या- 
हिढम्बदेभ्या, संविधानं=नियोगः । 


= = नन 


राक्षस-( तशि के साथ भालिहन करके \ शाबाशश, मेरी ये।ग्य पत्नी 
शाबाश, इस तुम्हारे योग्य पतनी रहने के कारण तथा भतृणी हिदिम्बादेवीके 
उपाय से आज मेरे जन्मकेसाथकादरिदिदृरद्ो गया। 

राक्षस्ती--रे शोगितरखरघिक, भतृणी दिडिम्बा किस तरहका उपाय 
बतलाद्‌' । 

राक्षस-भरी ब्ठागन्धे, भाज स्वामिनौ हिडिम्बा देवी बडे भैमके 
छाय स्ते बुलाकर भाज्ञा दौ टै-- ^ संधिर्‌ प्रिय, भाज से तू आस्यपुत्र भौमेन 
के पाठे पठे रणकषत्र मे भ्रमण करना 1", अतः उनका अनुसरण करते हुए खमर 


अङ्कः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाद्योपेतम्‌। १२५ 





अहमाशशक्षोणिअणददंशणप्पणटगवुमुक्लापिवाशक्य श्ट प्व मे 
शग्गरोओो हुविभदि । तुमं चि वौशद्धा भविच्र लुहिलव राहि कुम्भ. 
शहश्दां शञ्चेहि । (क) 

राक्षघी--लुदिरूप्पिआ, किंभिमित्तं कुमालभीमश्ेणदश पिररदो 


आदहिण्डीअदि । (ख) 

राक्षसः--वकागन्धे, तेण हि शामिणा विगोदलेण दुश्शाङहाणदश 
लुदिटं पादुं पडिण्णादम्‌ । तं च अम्हेहिं लक्ख अशुप्पविशिश्न 
पादञ्वम्‌ । (ग) 

(क) वसागन्धे, शआ्ज्ञपः खल्वहं स्वाभिन्था हिडिम्बादेव्य्रा यथा 
रुधिरप्रिय, अयप्रशति त्वया श्राययपुत्रमोमसेनस्य प्रषठतोऽनुप्रषठं समर 
अ्रहिण्डितव्यमिति । तत्तस्यानु मागे गामिनो हतमानुपशोणितनदीदरशन- 
भनषटबुमुक्तापिपास्येदैव मे स्वग खोक भविष्यति । त्वमपि विखम्धा भूत्वा 
रुधिरवघाभिः कुम्भसहस्रं सञ्चिनु । 

(ख) रधिरप्रिय, किञ्निमित्तं कुमारभोमसेनस्य पृष्ठत श्रादिण्ठ्यते । 

(ग) वसागन्घे, तेन हि स्वामिना वृकोदरेण दुःशासनस्य रुधिरं पातु 
प्रतिज्ञातम्‌ । तच्चाम्माभी राक्षसैरनुप्रविश्य पातन्यम्‌ ' 


पृष्ठतः = प्ष््य, मनुपृष्ठं = पश्चात्‌ । माहिण्डितव्यम्‌ = त्रमितग्बम्‌ । 
इतेति--हतमानुषशशोणितस्य या नदौ त्या दशनेन प्रनष्टे बुभुक्वापिपासे यस्य 
तस्य, स्वर्गलोक स्वगं सद्यो लोकः । विखन्धा-विर्वस्ता । निधिन्तेति 
यवत्‌ । 

वृकोदरेण = मोमेन, दुःशासनस्य = दर्योधनानुजस्य रथिरं, पातुम्‌ , 
मे मृत मन्यो के र्त कौ नदो के देखने मात्र से मरी वुभुश्ा तथा तृषा शान्त 
हो जानि षेमेरेकिए यदहीस्वगं हो गयाहै । त्‌ भो निर्भीक नन कर रक्त 


तथा चवि्यो से इजारों षड पूरा करले । 
राक्षसी-इधिर प्रिय | छिसलिए कुमार भीमसेन के पीठे पीठे घूमते हो । 


रात्तस--अयि वखागन्धे, उष स्वामी भीमसेनने दुश्शासनके हदयस 


रक्तप।न करने को प्रतिज्ञा की दै उमे हम राक्षघच लोग भमोतर पवेश कर मी. 
भति पौ्येगे । 








१२६ वेणी महार नाटक - [ तृनीयः- 





राक्षसी-( हषम्‌ । › शाहु शामिणीप, शाद । शुशंविषहाणे मे 
अत्ता किद्‌ । (क 
( नेपथ्ये महान्कलकलः । ) 
रक्षपी-( आकण्यं । चखम्ध्रमम्‌ । ) अले द्टुहिरुष्पिश्चा, कि ु कवु 
परा महन्तं कललं शुणीभदि । (ख) 
राक्षसः--( दष्टा । ) वकशागन्धे, पडो क्खु धिरखञ्ज्लण्णेण दोण 
केशेशु आकट्टिम अशिवत्तेण वावादीअदि । (ग) 





(क) साधु स्वामिनि, साधु । सुस्ंविधानो मे भता छतः । 

(ख) भरे सुधिरप्रिय, कि नु खल्वेष महान्कठकलः श्रयते । 

(ग) वसागन्धे, एष खलु धृष्त्रम्नेन दोणः केशोष्वाङ्ष्यासिपतरेण 
व्यापाद्यते । 


प्रतिज्ञातम्‌, द्रौपदकेशाकषेणस्ममये यत्प्रतिज्ञातन्तत्ाम्प्रतं पूरणीयमितिभावः । । 
राक्षसैरिति । रुधिरपानं मदीय राक्षघकर्म, भतःभीमसेनस्य शरीरेऽनुप्रविद्य 
पातन्यमितिमावः । 

छसखबिधानः = सु शोभनं संविधानं य्य खः। 

दयुम्नेन त्यक्तशन्नस्य पराके द्रोणाचायस्य वधान्मदान्‌ कोलाइनेो जात 
इत्याह- महान्‌ कलकलः; भयत इति । 

द्युम्नेन = दपदपुत्रेण, केशेषु = कचेषु, माहष्य = गृत्वा, पषः = 

विख्यातः, द्रोणः = भचायेः, भसिपत्रेण = खडगेन, व्यापाद्यते = हन्यते 
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राक्षसी-( प्रसन्नता पूवे ) धन्य | स्वामिनि !! धन्य [|] आपने मेरे 
प्राणनाथ को अच्छा उपदेश्च दिया। 
( नेपथ्य मं वुसुरुध्वनि हेती द दोनों सुनते र) 
राक्षसी--( सुनकर उद्विग्नता कं घाथ ) भरे रक्तप्रेमौ, यह कौषी तुमुग- 
ष्वनि श्रतिगाचर हो रही द? 
राक्षख--यह भावाय्यं द्रोण केश खीच कर पृष्युम्नढ़े द्वारा खङ्ग से मार 


जारदे है । 


शङ्कः ] प्रबोधिनी-प्रकाहा रीकाद्योपेतम्‌ । १२७ 
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राक्षसी-( सदरष॑म्‌ । ) छुहिलप्पिमा, पहि । गच्छिभ दोणद्श 
दिक पिशवम्ह । (क) 

राक्षघः--( सखमयम्‌ । ) वकशागन्ध, वह्मणशोणिभ क्खु र्द गमं 
दन्ते दहन्ते पविश्शदि । ता किं ददिणा । (ख) 

( नेपथ्ये पुनः कलकलः 1 ) 

राक्षधी -लुहिलप्पिआ, पुणोवि पदो महन्ते कलभल्ञे शुणीभदि । (ग) 

रक्षघचः--( नेपथ्यामिमुलखमवलोक्य । ) वश्ागन्धे, पदो कणु आदश- 
त्थामे आकद्िदाशशिवत्ते इदो एठवं आ अच्लृदि । कदाषि दुवदश्युद- 











(क) रधिरप्रिय, एहि । गत्वा दोणस्य रुधिरं पिबावः। 

(ख) वसागन्धे, ब्राह्मणशोणितं खल्वेतद्गटं ददृदहसविङ्णति । 
वक्िमेतेन । 

(ग) रुधिरग्रिय, पुनरप्येष महान्कलकलः श्रूयते । 





इत्यन्वयः खट्धशब्दौ वाक्यालङ्कारे । युधिष्ठिरादश्वत्थामा इत इति श्रुत्वा पुत्रशा- 
केन श्रं विहाय स्थितो द्रोणः पृषटदुम्नेन हतः । धृषटयुम्नपरतुः दरुपदस्य वरप्रदान- 
मासद्‌ यत्तव पुत्रेण द्रोणस्य घातः स्यादतो ध्रृटयुम्नो त जघानेतिभावः । 

गले = कण्टम्‌, दह दू = भस्म ङवेत्‌ , ब्रामणस्य तेजश्च इतिभावः । 
किमेतेन = & पानेन, न पातन्यमितिभावः । 

अद्वत्थमा = द्रोणपुत्रः, आरट लिपत्रः = भाषम्‌ कोाशाभिःखतम्‌ , 


=-= =" ,~-~-"~ न = =" "~ 


== 0 | 


राक्षसी- भो स्धिरप्रिय | रुधिर भिय !| भादए हम रोगभी चल कर 
द्रोणाचाय्यं का रक्त पान करे) 
राक्चस्-( भयभीत होता हुभा ) भर वञ्ागन्धे यह्‌ ब्राह्मण का उपिर है, 
गला भस्मक्ररता हु मीतर प्रवेश करता दै तो पुनः इध पान करने से क्या लाम! 
( नेपथ्य क धर फिर कोलादर सुनाई पदता है ) 
राक्षस्त~.नेपथ्य की भोर देखद्टर) यह द्ोणपुत्र भश्वत्थामा हाय मे करवाल 
(तलवार) लिप हए इधर ह। भरद हं। कदाचित्‌ ए न हो कि धृटयुम्न काक्रोष 


१२८ वेणीसंहारं नारकं - [ तृतीयः 
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लोशेण अम्हेषि वावादद्दशर । ता ददि । श्रतिककमम्ह । (क) 
इति निष्कान्तो । 
प्रवंश्यकः। 
( ततः प्रविकषत्याङृ्टखदगः कलकलमाक्णेयन्दवत्थामा । ) 
अश्वथामान्न 
महाप्रखयमाठतक्षमितपुष्करावतेक- 
(क) वसागन्धे, एष खल्वश्वत्थामाङ्कष्टासिपन्न इति एवागच्छति । 
कदाचिद द्रपदयुतरोषेणावामपि व्यापादयिष्यति । तदेहि । अतिक्रमावः । 


भसिपत्रम्‌ खड्गः यस्य धः, इत पव=भस्मदेव मागोत्‌ । द्र पदु ष्चुतरोषेण = 
पृषटयम्न विषयक क्रोधेन, अनेनैव मतता इत इति रोषदहेतुः । व्थापाद्यिष्यति= 
हनिष्यति । तत्‌ = तस्माद्‌ , पहि = भागच्छ, भतिक्रमावः, भावामितिक्चेषः । 
प्रवेशक एति, नीचेन नौचाभ्यां वा पात्राभ्यां नोचोकत्या प्रयोजितः भूतस्य 
भविभ्यतश्च कथांशस्य निदशंक भडइदयमध्यवतां प्रवशक उच्यते । तदुक्तं द्षणे- 
प्रवेशकोऽनुदान्तोकत्या नीचपात्रप्रयाजितः । 
अङ्कद्रयान्तवि्ञेयःशेषं विष्कम्भके यथा ॥ इति । 
तथाचात्र राक्षस्या राक्षसेन च नीचोक्त्या भूतः चिन्धुराजवधो भविष्यन्‌ 
दुःशाघ्नवधश्च सूजितोऽतः प्रवेशकार्यं नारकाङ्गम्‌ । 
भाङरएषल्डगः = आशसः, भदवत्थामा = तोणपुत्रः । 
न्वयः महाप्रलयमारतश्षुभितपुष्करावतेकभ्रचण्डघनगनितप्रतिरवानु कारी 
मुहुः, स्थगितरोदश्वीडन्दरः, प्रवणमैरवः, भभूतपूवेः, भयम्‌ , रषः, भव सम. 
रोदः, पुरः, कतः, ( भवति ) ॥ ४ ॥ 
प्रचण्डशब्दश्रवणाचकितोऽशवत्थामा भाद--परहाप्रलयमाख्तेति । 


इमी लोगो पर उतारे । भतः आओ चदे स्वामिनो दिरिम्बा देवी क भाज्ञा मनें। 
( दोनो चले जति दै) 
प्रवेशक समाप्त 
( कोलाहल सुनते हुए हाय मे खड्ग लेकर भदवत्यामा का प्रवेश ) 
अदवत्थामा- 
भाज सामने इख संभरामघ्रागर से निकलता इभा, उटि-संहार-कालीन 








भः ] श्रकोधिनी-प्रकाहा रीकाद्योपेतम्‌ । १२ 
प्रचण्डघनगजितप्रतिरवादुकारी मुहः । 
रवः श्रवणभेरवः स्थगितगोदसीकन्द्रः 
कुतोऽ समरोदधेरयममूतपूवः पुरः ॥ ४॥ 
( विचिन्तय । ) धवं गाण्डीविना सात्यकिना वृकोदरेण वा योव. 
नद्‌ पदितिक्रान्तमयांदेन परिकोपितस्तातः । यतः खमुल्लक्घय शिष्य - 
त्रियतामाग्मप्रमावसद्रक्ञमाचेएटते । तथाहि । 








महाग्रलटयमाखुतक्षुमितपुष्करावन्तंकप्रचण्डघनगजिनप्रतिरवानु- 
कारी = मदाप्रययकालिद्) यो मारतः वायुः तेन श्चभितौ खश्चालिती, यौ पुष्क- 
रावनतष्टौ मेघविशेषौ तयोः यन्‌ प्रचण्डघनगर्जितम्‌ भयावहनिरन्तरस्तनितं तस्य 
यः प्रतिरवः प्रतिध्वनिः 7स्यानुकारी, मुहुः, स्थगितशेद नोकन्द्रः = स्थगितः, 
रोदस्यो ्यावापथिव्यौ एव कन्दरः गिरिविवरः येन खः, 'ावाप्रथिन्यौ रोदस्यौ रोदखौ 
रोदखीति च”इति विद्वः । श्रवणमेरच्ः = मौषणश्रवणः, अय, खमरोदधेः= 
घमरमेव उदधिः समुद्रः तस्मात्‌ , अभूतपूवः = पूर्वै न भूतः प्रागभावौत्यथः । 
भयम्‌ , रवः = शब्दः, पुरः = भप, करुःतः = कस्माद्धेतोः, भवतीतिक्षेषः । अश 
छट््रामे शख्थमीरशः शबन्द्री भवतीतिमावः । भत्र कपकदयमलङ्कारः । पृथ्वी. 
छन्दः । जसोजदघय ला वघुपरहयनिशव पृथ्वो गुररितिजक्षणात्‌ ॥ ४ ॥ 
गाण्डीविना = भजंनेन,सरात्यकिना = यदुवंश जातेन, योवनदर्षात्‌ = 
नङणत्वगवात्‌, अतिक्रान्तमय दिन = भतिश्मन्ता मयादा स्थितिः येन तेन, 
इदं उोरदस्य विशेषणम्‌ । बुकोद्रेण = मोमेन, वा धुवम = निखयम्‌ , 
तातः = मतिता दोणः, परिकोपितः = कथितः! शिप्यभरियताम्‌ = रिष्ये 
ल्नेदम्‌ , समुल्लङ्घ्य = परित्यज्य । 


दाष्ावात च शुन्ध पुष्करावतेक मेधो के भोषण तथा गम्भीर कडकदाहर 
को प्रतिष्वनि दा अनुकरण करता हुभा; परध्वी भीर आकाशश के भन्तराक क 
पू करता हुभा कणे शष्कुनियो [ कान के खिद्रं] के न्य त्राश्च जनकं भौर 
अपूव शब्द क्िलिएदोरहादं॥४॥ 

( घोचश्र ) अवश्य भजन, सात्यङि, भोर मोम इनमे से डद ने वौषनदषं 
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१३० वणीसंहार नारकं- [ तृतीयः- 





यदर्याधनपन्षपातसद्रशं युक्त यदस्रग्रह 
रामान्ञन्धसमस्तहतिशरुणा वायस्य यत्ताम्प्रतम्‌ । 
लाकर खवधयुष्मतामधिपतयञ्चायुरूपे ख्यः 
धरारन्धं रिपुध्रस्मरेण नियतं तल्कमं तातेनमे ॥ प ॥ 





अन्वयः यत्‌, दुर्योधनपक्षपातसदशम्‌ , अमस्त्रभ्रदे, यत्‌ , युक्तम्‌ , रामाद्‌ , 
टन्धसमस्तरेतिगुष्णः, वीय्य॑स्य, यत्‌ , साम्प्रतम्‌ , काक, सवंधनुष्मताम्‌ , भषि. 
पतः, रषः, यत्‌ , च, भनुहयम्‌ , तत्‌, म, सिुधश्मरेण, तातेन, प्ररन्धम्‌, 
नियतम्‌ ॥ “ ॥ 

पितुः प्रभावप्रशंखामाद- यहद दुयाधनपक्षपतेति । 

यत्‌ ; दयाधनपक्षपातसट्रशम्‌ = ख्परेः पक्षप्रदणतुल्यम्‌, अस्त्र - 
ग्रहे = रा्रभ्रहणे, यन्‌, युक्तम्‌ = उचितम्‌ , रामात्‌ = परश॒रामाव्‌ . 

उधसरमस्तहतिगुरूणः = सन्धा याः समस्तदेतयः समस्तशशब्नाणि ताभि. 
गरुणः महतः, रवेर्िद्व शलं च वरहिज्वाला च देत, इन्यमरः । 
वी्यंस्य = पराक्रमस्य, यत्‌ , साम्प्रतम्‌ = युतम्‌ , लाके = जगति, सर्वधनु- 
ष्मताम्‌ = अखिलघनुधारिणाम्‌ , भधिपतेः = स्वामिनः, रुषः = ऋाधस्य, यज, 
मनुरुपम्‌ = योग्यम्‌ , तत्‌ , कमं = कार्यम्‌ , म, रिपुधस्मरेण = शनुमक्षकेन, 
तातेन = पित्रा द्रोणेन, प्रारग्धम्‌ , नियतम्‌ = उस्परेक्यते, नियतमि्युतेक्षायाम्‌ 
उत्रक्षा चोत्करकोरिकसंशयः । भत्र षमालङ्कारः। शादृखविक्री डित चुस्दः॥"॥ 


म मयादा का उल्लंघन करके पिताज के कद्ध कर दिया दै । जिसे वे शिष्य- 
मेम का परित्याग करके अपने सामथ्यीनुरूप पराक्रम प्रदर्शित कर रेदं: 
क्यों कि-- 

दश्रभं के लिए अन्तक खद्श मेरपिता ने वही कार्यं करना प्रारम्भ किय; 
टे जो दुर्योधन के पक्षाय केलियि होना चाहिए तथा दाथ में शस्त्रप्रहण 
करने पर जो उचित दहो सकता हं । परश्चरामसे प्राह अनेक्वरिध भस्त्रोः स 
भसद्यपराक्रमशाटी दोने की फलता भी उन्होंने दिखलाया दं तथा वि्वके 
सभी धनुधरो में शरेष्ठ पुर्षष् कोध जेया होना बाहिर उदं के भजुक्प यह 
काय्यं दहै ॥५॥ 


[1 


भङ्ः ] प्रबाधिनो-प्रकाश रीकाद्योपंतम्‌ । १३? 


एकभे 





( पृष्ठतो विलोक्य । ) तत्कोऽन्न । रथमुपनयतु । अथवालमिदानीं 
मम रथप्रतीक्षया । सश्र एवास्मि सजलजलधरथरभामास्वरेण चभ 
ग्रहविमलक्रधोतत्छद्णांपुना खङ्गेन यावत्समरभुवमवतरामि । (परि 
कम्य वामाक्षिस्पन्दनं सूचयित्वा 1) मये, ममापि नामाश्वत्थाम्नः सप्ररम- 





सजलखजरधरप्रभामास३रण = सजला य जलधरः मेधः तस्य या प्रभा 
विशत्‌ तद्वत्‌ भ स्वरम्‌ दीपमानम्‌ तेन, सग्र्रहविमरुकलधयोतत्सरुणा = 
सुष्रप्रहः सुखेन भ्रदणथग्यः,विमलः कलधौतः सुवणेनिर्मितः त्सर: खडगमुटिः यस्य 
तेन, खड्गेन = अपिना, समरभुवम्‌ = खद्प्रामस्थानम्‌ , अवतरामि । वा- 
माक्तिस्पन्दनम्‌ = सञ५नेवपरिस्फुरणम्‌, पुरषाणां वामनेत्रस्पन्दनं श्ाष्तर- 
ऽदितकरं कथितम्‌ । द्रोणवधदेतुकं वाभनेत्रस्पन्दनमितिभावः । समरमहो- 
त्सवगप्रमादनिभरस्य = समरएव मदानुत्धवः तेन ग: प्रमोदः भानन्दः तत्र 


( पौठेिक) आर देख कर ) यहांकोददै; रथ खाभो। अथवा अब रथ 
के लिए मुञ्चे ऽतीक्षा करने को भावश्यकता नहीं । सजल जलद्‌ ( जल से परिपू 
मघ ) कौ नीलिम कानि सद्या कान्तिगुक्त इश कृपाण मे, निखक। सुटि युव 
निर्मित होनेके कारण चमक रहौ ईः तथा पकढ़नंमें सुविधाजनकटै, मँ 
धशस्त्रद्र । अब रणभूमि कौ भोर प्रस्थान करवा । ( प्रिकरमण करके 
वाम नेत्र के फढ़कने का अभिनय करते हुः ) भरं ! क्यो रणमदीत्धवामिलाषौ 
जौर पितृपराकमददोनोतकण्ठित सञ्च अश्वत्थामा के दुद्धायैप्रस्थान करते समय 
विध्न उत्पन्नहो रदे दै! अच्छा, विन्रदहोनेदो। म जाङंगा दी । ( खग 
कुछ दूर चल कर घरामने देखत हुभा ) क्यों | स्या चमर्‌ क्षामं को 
अवदेलना कर के, सनज्जनानुरूप लज्जाके आवर्ण प्रक्षिप्त करके, तथा 
स्वामीके सत्कार का भूलकर श्ुद्रवरत्ति वारण क्रक हाथो घोडोंष्ो छोडकर 
पैदल भागते हुए, भषने वंडाकौो मर्यादा कै भनुकूल नियमों का उल्लङ्वन 
करते हुए, तथा खभर भूमि का परित्याग कर के इधर उधर भागते हुए सैनिक 
वोरोंका यह भीषण वुमुलनाद १ ( दूषर भोर देखकर) सेद्‌ | धिक्रार ।! 
वदे दुख दी बात |¦ क्या कारण ई३,-ये कणप्रमृति महारथ चारी योदः 
रणस्थनी को ओरसे भागते हुए च्लेभारदेरै! जिस चैन्य मेरे परिता घेना- 


१३२ वेणोसंहारं नारक-- [ तृतीयः- 





^ [व ण क 


शोसवधरमोदनिभरस्य तातविक्रमदशेनखालसस्यानिभित्तानि सम 
रगमनविध्नमुन्पादयन्ति । भवतु । गच्छामि । (सावष्टम्भ परिकम्याप्रतो 
विलोक्य ।) कथमवधीरितक्षात्रधर्माणामुन्मितसत्पुरुषोचितलञ्जाव - 
गुष्टनानां विस्श्रनस्वामिसनकारलघु चेतसां दिस्दतुरङ्गमच्चरणचारिः 
णामगणितक्रुलयशः सद्रशपराक्रमवतानां रणमूमेः समन्तादपक्राप्. 
नामयं महान्नादो वानाम्‌ (निरूप्य) दा हा पिक्कष्टम्‌ । कथमेते महा- 
ग्थाः कर्णादयोऽपि समरात्पराङ्मुखा भवन्ति । कथं जु ताताधिष्ठि- 
नानामपि वलानामियमवस्था मवेत्‌ । भवतु संस्तम्भयाभि। भोभोः 


निभेरस्य प्रमग्नस्य, तातविक्रमदशनलालसस्य = पितृविकमदशेनेच्छस्य, 
मनिमित्तानि = भनिश्सचकानि, समरगमनविष्नम्‌ = खद्प्रामावतरणान्त- 
गायम्‌ । अवधीरितसखकललक्षात्रधमणाम्‌ = भवधीरितः तिरस्छतः क्षत्रधर्मो 
येः तेषाम्‌ ,'धमांदनिच्‌ केवलात्‌ इत्यनिच्पत्ययः। उञ्ितसत्पुरूषाचित- 
खज्जञावगुण्ठनानाम्‌-खत्पुरुषस्य मनस्विनः, उचिता या लज्जा सैव अवगु- 
ण्ठनम्‌ भावरणम्‌ तदू उञ्ज्ितं यैः । दिरदतुरङ्गमचरणवचारिणाम्‌-दविरद- 
तुर ज्गमाः दस्त्यश्वाः तेषां चर णेः चरणश्लीलानाम्‌ , दस्यवः गच्छतामिति यावत्‌ । 
न्यक्तद्विरदतुरन्रमेतिपषे त्यक्ता दिरदतुरब्रमा येः भतएव. चरणवचारिणः पदातयः, 
तेषाम्‌ । अगरितकुलयशःपराक्रमवतानाम्‌ = ऊुलस्य वंशस्य यशश्च 
भनुङ्पम्‌ यत्‌ पराक्रमव्रतम्‌ तदगभ्ितिं यैः तेषाम्‌, रणभूमेः, खमन्तात्‌ = 
खवेतोभावेन अपक्रामताम्‌ = एथग्गच्छताम्‌, बलानाम्‌ = सैन्यानाम्‌ , 
क्यम्‌ , भयं, महान्‌ , नादः ~ शब्दो, भवतीति देषः । एतादशेऽभूतपूरवशब्दे 
कि कारणमिति भावः । भयमाशयः खक्छ्मस्थानाद्रहिभं मेरागच्छन्‌ दोणवघम- 
जानन्नेवं तकयत्यश्वत्थामा । पराङ्मुखाः = पराचीनाः विमुखा इत्यथः । 
सस्तस्मयामि = भवरोषयामि । 


नायक हों उसको यदह दक्षा १ कृष्ट कारण ध्यान में नह भारक्ा है । भच्छ इन्दं 
यही रोक रखता हूं । अयि, भि, कौरवोयसेन्यधिन्धुतरमर्यदापालनधभथ, 


विश्चाल पवेतस्टश रबीर राजा्भो ब, श्य, यह रणविमुख होने ष्च धृष्टता 
द्यो चक | 


भदः ] प्रबोधिनी-प्रकाश रीकादयोपेतम्‌ । १३३ 





गीर ५ 


कोरवसेनाक्मुद्रवेलापरिपालनमहामहीधरा नरपतयः, कृतं हृतम 
मुना समरपरित्यागसाहसेन । 
यदि समरमपास्य नास्ति सत्याभेयमिति युक्तमितोऽन्यतः प्रयातुम्‌ । 
अथ मरणमवश्यमेव जन्तोः किमिति मुधा मलिनं यशः कुरुध्वे ॥६॥ 
श्रपिच। 
अख्रउवालावलोदग्रतिबलजलधरन्तरोर्वायमाण 


मन्वयः--षमरम्‌ , अपास्य, ( गच्छतः ) मृत्योः, भयम्‌ , न, भर्ति, 
इति यदि ( तहि ) इतः, भन्यतः, प्रयातुम्‌, युक्तम्‌, भथ, जन्तोः, मरणम्‌, 
भवदयमेव, कमिति, मुधा, यञ्चः, मङिनम्‌ , कुश्ष्वे ॥ ६ ॥ 
सभरपरित्यागेो न कतेग्य इत्यत्र देतुमाद-यदिखमरमपास्येति । 
समरम्‌ = सद्प्रामम्‌ , अणएास्य = त्यक्त्वा, गच्छतस्तवेतिरेषः। स॒त्याः = 
मरणाद्‌ , भयम्‌ , नास्ति, इति यदि ८ तदि ) इतः = षद्श्रामात्‌, अन्यतः = 
अन्यत्र, प्रयातुं = गन्तुम्‌ , युकम्‌ , श्रथ = तदभावपक्षे, जन्तोः = प्राणिन 
मरणम्‌ = गष्युः, मवदहयमेव = पुवमेव, किमिति = कस्य हेतोः, मुधा = 
ग्यथम्‌ , यशः = कीतिम्‌ , मलिनम्‌ = मोमसम्‌ , कुरुध्व = सरम्पादयग्पे । 
पूवसधितयशोरक्षणाभमपि खमरेऽवतरत यूयमिति भावः । पुष्पिताप्रा छुन्दः । 
भयुजि न युगरेफतो यकारो युजि च नजा जर गाश्च पुष्पिताप्रेतिलक्षेणात्‌ ॥ ६ ॥ 
अन्वयः--भल्रज्वालावलीद प्रतिबकजलयेः, भन्तः, भौवीयभणे, र्व 
धन्वीदवशणाम्‌ , गुरो, भर्मिन्‌, मम, पितरि, सेनानाय, स्थिते, ( सति ) हं 


यदि रण छोडदेने स किसी दूरं स्थान परमत्युकभश्द्भान दो तेः 
( युदधक्षेत्र का परित्याग कर ) भन्यत्र भाग जाना उचित द॑ । यदि जीवे 
क] मृत्यु भवद्यम्भावं। है ते फिर व्यथं हो कतं को क्यों कलद्भित कर 
रहे ह १॥ ६॥ 

हे कणे, दिभ्य शन्नो ढो ज्वालाचे व्याप्त विपक्षिसेनाकपी घम॒द्र ॐ लन्तस्तट 
मे वडवाग्नि को भोति भपनी ज्वालास्रे घन्तप्त करते हुए, सेनानायक के पदपर 
स्थित, ख धनुधीरियो मे श्ट मेरे पिता [ द्रोणाचाये ] की उपस्थिति में भग 


अविक भय को कोई भावरयकता नहो । ए कृपाचार्य, खदधरान में जाइये । र 


१२४ वरणोसहार नारक- [ तृतीयः- 





संनानाथ स्थितेऽस्मिन्मम पितरि गुरं सवेधन्वीभ्वराणाम्‌ । 
कर्णां सम्धरमेण जज कृप समर मुञ्च हादिक्ष्यशक् 
नान चप्रहधितीय बदति रणधुरां का भयस्यावकाहाः ॥ ७ ॥ 
५ ( नेपथ्ये । ) 
कुताऽयापि न तातः । 
अश्वत्थामा--( श्रत्वा । ) कि ब्रथ--कतोऽद्यापि ते तातः” इति । 





ऋ०।, सम्रमेण, जलम्‌ , टे कृप, मरम्‌ , त्रज, दार्दिक्यशद्काम्‌, ज, रणधुराम्‌ , 
बहति, चापद्वितीये, ताते, ( सति ) भयस्य, छः, अवकाशः ॥ ७ ॥ 

तव भयं सम्भवत्यपि नेत्याद-मस्नञ्वालेति । 
श्रखनञ्वारुवलोदप्रतिवलजल धेः=अस्त्रज्वालया भवलीढः अ स्वादितः प्रति- 
वलजलयधिः युधिटिरसेन्यसमुदरः तस्य,अन्तः=मध्ये, ओर्वायमाणे = भोरवो बडवा. 
नजः ख दवाचरन्‌ तत्मिन्‌,भीवोयमणे, "कतुः कय इः सलोपश्चेति क्यर्‌ प्रस्ययः 
तणो लटः स्थाने रानच्‌ । सवंधन्वीक्वराणाम्‌ = निखिलघनुषराभिषानाम्‌ , 
गुरो = शरे, भस्मिन , मम, पितरि = जनक देणे, सेनानाथे = सैन्यपतौ, 
स्थिते सति, दे कणं = राधेय, सभ््रमेण = उदेगेन, गलम्‌ =व्वरथम्‌ , दे 
हप, खमरं , वज = गच्छ, ह।दिक्यशङ्कां = हदयजातसन्देदं मुञ्च = 
-यज, रणधुरां = सद्श्रामस्य भारं बहति धारयति, क्षतृपरत्ययान्तमिदम्‌ । 
चापद्वितीये = यृदौतचापे, ताते = पितरि द्रोणे सति, भयस्य = भीतेः, कोऽव- 
काशः । भयस्य न सम्भावनेतिभावः। अत्र, गौकौयमाणे शत्यत्रोपमालङ्कारः | 
चयु्चरणे काव्यरिक्नम्‌ स्नग्धरा चन्दः ॥ ऽ ॥ 

नेपथ्ये = जवनिकान्तभूमौ, । 

कुत इति-- तव तातो सृत इति भावः । वः = युस्माकम्‌ , एवम = कुतो. 


णन 


इतवभेन, भख प्रश्र २ सन्देह न रीनिए । धनुष के खाय मेरे पिता हाथ 
मँ जबतकरणका भारटै तबतक भयकेलिए्‌ भवर ही कहां द) सकता है १ ॥७॥ 


( नेपथ्यमं) 
भाज तुम्हारे पिता कां 


अ्वत्थामा-( सुनष्टर ) क्या कहते हो-- “भाज तुम्हारे पिता कां १, 


भङः ] प्रबोधिनी-प्रकाश रीकाद्वयोपेतम्‌ । १३५ 





( खरोषम्‌। ) आः क्षराः भीरवः, कथमेवं प्रखुपतां वः सहस्रधा न 


दीणंमनया जिह्यया । 
दग्धं विदं दहनकिरणे्नोदिता डादक्षाकां 


व्राता वाता दिशि दिशि न वा सप्तधा सत भिन्नाः 


द्यापि ते तात, इति, प्रलपतां = कथयाम्‌ , भनया, जिह्वया = रशनया, कर्थ, 
न, सहस्रधा = खदश्रहृत्वः, दीणेम्‌ = विंदीणम्‌ । 

अन्वयः--विद्वम्‌ , दग्धुम्‌ , दहनकिरपैः, द्वादश, भकाः न, उदिताः, सप्त, 
चाताः, घप्तधा, भिन्नाः, दिकषि दिशि, न, वा, वाताः, पुष्करावतेकायैः, मेषैः, 
गगनतलं, न छन्नं, ( तदा ) हे पापाः, शोयैराशेः, मे, पितुः, पापं, कथं , 
सथयत ॥ ८ ॥ 

मम तातस्य साम्प्रतं न मल्युकाल इत्याह--द्‌ग्धुं विश्वमिति । 


विश्वं लोकं , दग्धं =मस्भष्त्‌ क्म्‌, दहनकिरणेः = दाहकर- 
द्मभिः, दादशाक्नाः = दादशस यीः, न उदिताः = उदयं प्राप्ताः, प्रलयकाले 
धातृमित्रायेमादयः सूया उदिता भवन्ति ते च खाम्प्रतं न शन्ति तथाच कल्पान्त 
पयेन्तस्थायिनो मम तातस्य कथं रत्युः स्यादिति भावः । सप, वाता 
वायवः, खपमधा भिन्नाः न्तः, दिशि दिशि न, वा, वानाः = अवहन्‌ , श्वञ्चनादय- 


~= ~+ ---- ~~~ --.- ~ 


(कद्ध होकर) भर नीच कायरपुरुषा ! इस निहास इस भकार कौ वाणी निकारं 
हुए तुम लाक) जिह्वा असंख्य टश दाकर क्रयो नदी गिर जाती ( ( कर्मो ) 

बारहो सूयं अपनी अग्निमयी किरणो मे अखिलविदव को भस्म कर दनं 
ॐ व्यि उदय नी हुए द । प्रतिदिज्ार्भो मे ऊनचाघो प्रकार कै वायु तो प्रबल- 
वेषणस नहां चल रटेटै। पुष्छरावतड मेघो मे आक्राश मण्डल भं; नहीं 
भाच्छादित ह फिर भरे पापिषा, महान पराक्भम शालो मेरे भ्रिताढके किए यद 
पापभयौ वाता करयो ह रहे हा ५ अथात्‌ प्रय्यशृक कदम समय कोम 
लक्ष्ण प्रतीत नहा ह रहा ई-न ता भगवान भास्क भपनो खम्दूण कला स 
उदित हूएदै मौर न क्न्कषावातही, जो प्रख्य कालके समयी बहाकरतेटै, 
चलरहे टै भथवा घोरव्षा करके खार ढो प्रर्यजकधि में निमग्न करा देने 
लिए भाकाश में मेषमण्डल भी नं विचरते टं फिर प्र्यकाल क कोई मो 
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छन्नं मेषेने गगनतलं पुप्करावतंकादयेः _ 
पापं पापाः कथयत कथं शोयंराशेः पितुमं ॥ ८ ॥ 
( प्रविश्य सम्न्रान्तः सग्रहारः। ) 


सूतः- परित्रायतां परित्रायतां कुमारः । ( इति पादयोः पवत्ति । } 

भश्वत्थामा--( विलोक्य । ) भये, कथं तातस्थ सारथिरभ्वसेनः। 
आर्यं, ननु बेलाश्यत्राणक्षमस्य सारथिरसि । कि मत्तः परित्राण. 
मिच्छसि । 





एकोनपशचा् ्ाताः प्रलयकालिका न वाता इतिभावः । पुष्करावतेकाचेः = प्रल- 
यकालिकैः, पुष्करादिनामकः, मेधैः = जलदैः, गगनतलम्‌ = भाकाशमण्डलम्‌ , 
न, छन्नम्‌ = भाच्छादितम्‌ , भन्तमीवितण्यथः । तदा, दे पापाः = पापिनः, 
मे = मम, शौयेराशोः = ्रताघमूहस्य पराक्रमिण इत्यर्थः । पितुः = 
जनकस्य, पाप = मत्युम्‌ , कथं, कथयत = वत । प्रक्यरक्षणाभावात्‌ मम 
पितुः न मृत्युः खम्भवतोत्याकूतम्‌ । मन्दाक्रान्ता चन्दः ॥ ८ ॥ 

द्रोणस्य सूत आद-परित्रायतामिति । 

बैखोकयश्राणक्षमस्य = लोकवरयरक्षणखम्थस्य । 


लक्षण न भिलने घे इसकी सम्भावना दी नदो कौ जाघ्रकती तो फिर पिताके विषय 
मे यह सम्भावनाहोष्ी नही खकतो क्योंकि पताके वौध्यं भौर पराकम ढे 
समक्ष इख सशि के भन्तगेत कोई एेखी शक्ति नहीं है जो उन्हें भन्तिम दशाके 
पुबाध्डे यदि दै भः तो बह प्रलय काल, क्योकि उमे एक ईदवर के भतिरिक्त 
कोई नही बच सकता ॥ ८ ॥ 

( भ्याकुलसूत का प्रवेश । शब्नाघातसे उसका शरीर जजेर हो गया दै ) 

सूत- कुमार, रक्षा कीजिए, रक्षा कीजिए ( चरणो पर गिर प््तादै) 

अश्वत्थामा-( देखकर ) भरे ! यह मेरे पिताकेसारयि भद्वसेन कर्हासे। 
आध्यं, भार्य, तौनों रोका के रक्षामें घमथमेरे पिताके सारथिर । क्या सुश्च 
जैसे बालक से रक्षा चाह्तेदेः 


अडः ] प्रबोधिनी-भरकाश योकाद्वयोपेतम्‌ । १३७ 





सूतः--( खकक्णम्‌ । ) कुतोऽद्ापि ते तातः । 

भद्वत्थामा--( खावेगम्‌ । ) किं तातो न(मास्तमुषगतः । 

सूतः--मथ किम्‌ । 

अदवत्यामा--हा तात, ( इति मोहमुपगतः । ) 

सूतः-कुमार, समाश्वसिहि समाश्वसिहि । 

भर्वत्यामा--( रन्धसंज्ञः साकम्‌! ) हा तात, दा सुतवत्छरु, हा 
लोकत्रयेकधनुधेर, हा जांमदग्न्याल्रसवंस्वप्रतिग्रहप्रणयिन्‌ , कासि। 


ह मे प्रतिवचनम्‌ । 
--कुमार, अलमत्यन्तश्छोकावेगेन । वीरपुरुषोचितां विपत्ति- 


मुपगते पितरि त्वमपि तदुश्पेणे ग वीयण शोकसखागरमु्छीयं 


सूतमुखात्‌ ऊतोधापि ते तात इति श्रत्वा पितुः रत्यु निचित्याह-्क 
तात इति । अस्तं = बिना्चम्‌ , उपगतः = प्राप्तः 1 

मोहं = मृच्यीम्‌ , अदवथाम्नः मूच्छी जातेति भावः । 

रज्धसं्चः = प्राप्तचैतन्यः, विगतमूड इत्यथः जामदग्न्येति-- जामद. 
गन्यस्य यदन्नं तदेव सव्वं तस्य यः प्रतिप्रहः आदानं तत्र प्रणयी स्निग्धः 
तत्छम्बोधने । प्रतिवचमम्‌ = उत्तरम्‌ , प्रयर्दु = देहीत्यन्वयः । 

वीरपुरुषोचितां = शरपुङषयोग्य।, विपत्ति = मृत्युम्‌ । 


सूत -( उठकर कर्णापूरवेक ) कुमार, भब भाज तुम्हार पित। कह र! 
्रदवत्थामा-( वेगपूर्वेक ) कया पिताजी भस्त हो गए 1 


सूत-भोर क्या ? 
अश्वत्थामा --हा तत ! हदा तत !! ( मूच्छित दोषर गिर पढताहई) 


सूत -- कुभार, ध्य धरे, धेय्यं धरं । 

अहवत्थामा--दोरा में भाकर उठजाता दै तथा भश्रुमोचन करता है ) दा 
पिता, हा पुत्रप्रिय, हा त्रिलोक में एषमात्र धनुधर, हा परद्यराम से घद्गोषाङ्ग- 
शच्ञविशाऽष्ययनकतः, कं हं ? युद्धे उत्तर दीजिए । 

सृत- चिरजीविन्‌ , अधिक शोक न करं । पिताढे दर बीरोपरयुक्त ८ 
गतिप्राप्त करलेने पर भप भी उन के सटश्च पराकमक्चाली बनकर दोड- 
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सुखा भव । वि । 
भरवत्थामा-( अध्रणि विमुच्य । ) भयं, कथय कथय कथ ताद्रग्भुजः 
वायंसागरस्ताताऽपि नामास्तमुपगतः। 

करि शिप्याटगुख्दक्षिणां गुरुगदां भोमप्रियः प्राप्तवान्‌ 

सृतः- शान्त पापम्‌ | 

सअश्वत्थामा--मन्नेवासिदयाल्ुरन्मिननयेनासादिता जिष्णुना । 

ताद्रगमुजवीयेसागरः = तादक्‌ खवेलोकवेधं भुजवोर्यं बाहुपराक्रमः 
सागर इव यस्य खः, 

मन्वयः--भोमश्रियः शिष्यात्‌, गुर्गदाम्‌ , गुरुदक्षिणाम्‌ , निम्‌ , प्राप्तवान्‌ , 
उजिज्चितनयेन, जिष्णुना,भन्तेवाधिदयाःश्रासादितः, छम्‌ , गोविन्देन, सुद्ध नस्य, 
निचितम्‌ , घारापथम्‌ , प्रापितः, ( किम्‌ ) एभ्यः, चनुथौत्‌, गुरोः, भापदम्‌, 
भं , न दद्ध ॥९॥ 

दलोकरूपेण भर्वत्यामा पितृातिविषयकषरशनमाह-कि श्िष्यादिति । 

भीमभरियः = भीमः प्रियो यस्य सः, द्रोण इत्यर्थः । शिष्यात्‌ = भोमात्‌ , 
गुरुगद = मीषणगदाम्‌ , गुरुदक्षिणा = गुरणदास्पां गुरुदक्षिणामित्यथंः । 
कि प्राप्तवान्‌, किथिति भर्ने । 

शान्तं पापमिति- इदम्‌ अवक्रे उच्यते । इदन्न वक्तव्यमित्यथः । 
भौम गदान प्रापेतिमावः। 

उ्ितनयेन = उज्दितः त्यक्तः, नयः नीतिः येन नेन, जिष्णना = अर्ज. 


सिन्धु का उद्वद्धन कर कं सुख प्राप्त कीजिए । 

महदवत्थाभा- (भप गकर) आस्य ! किए, किए च्च प्रकार एमे 
गाहुपराच्मकेषिन्धु पिता अघ्तदहो गए?) | 

क्या भौमश्रिय ने ( भौम हों प्रिय जिसे) रिष्य से गुरुदक्षिणा में भीषण 
गद्प्रहार प्राप्न क्या दहै 

सूत - शान्त, शान्त, पाप को चरचान कीजिर्‌ [ अथात्‌ एेना 

नदी हो सक्ता ] 

मदबत्थामा - क्या शिष्य पर दया रखनेवठे पिता परभजन ने नीति का 


लङः ` प्रबोधिनी-प्रकाहा रीकाद्वयोपेतम्‌ । १३३ 





सूतः- कथमेवं भविप्यति । 
शदवत्थामा-गो विन्देन सुदशेनस्य निशितं धारापथ प्रापितः 
सतः- तदपि नास्ति । 
अड्वत्थामा-- शङ्क नापदमन्यतः खलु गुरोरेभ्यश्चतु्थादहम्‌ ॥ & ॥ 
सृतः-कुमार, 

पतेऽपि तस्य कुपितस्य महाश्नपाणः 





नेन, अन्तेवासिद्याल्‌ = अन्तेवाधिनि दयात्तो, एतेन भजुंनस्योपरि दबया 
दाज्ञप्रहारो न ईतः अतएव नस्य द्रोणस्य मृन्युरित्याश्षयः । मासादितः = दतः, 
कमिति अत्रापि सम्बध्यते । 

पवम्‌ = जजैनेन मृत्युः, कथं भविष्यति । भजुनो न इन्तेतिभावः । 

गोविन्देन इष्णन, सुदह्ेनस्य = तज्नामञ्चकस्य, निशितं = तीक्ष्णम्‌ , 
यारापथम्‌ = राज्ञस्याप्रमागम्‌ ( धार ) इति प्रसिद्धम्‌ । भाषितः = गमितः, 
मारित इत्यथः । 

श्दमपि नेत्याह-पएतद पीति । 

फभ्यः = गोविन्द्मामाजुनेभ्यः, चतुथात्‌ , अन्यतः = परस्मात्‌ , गुरोः = 
दोणस्य, आपदं = मत्युम्‌ , भं, न, शङ्कं = न्टेद्धि, ख, एभ्योऽतिरिकः 
तस्य इन्ता न कोऽपि सम्भवति तथा च कथं मूद्युरिति भावः शाद्‌ लविक्ी- 


डितं न्दः ॥ ९॥ 
अन्वयः- संख्ये, धर जटेः, दव, महान्ञपाणः कुपितस्य, तस्य, एने, अपि करिम्‌ , 


~~~ ाान १००० 


वचार न करके अक्रमण क्र द्वा! 

सृत -- यद कंसे सम्भव! 

अद्वत्थामा- क्या भगवान वासुदेव ने सुददान चक > धार्‌ के धार पार 
उतारा दै? 

सृत-यटमभोनदीं 

मद्वत्थामा-- इन तोन के अ तरिक्त किष चौये व्यक्ति मे मरेपिताके 
दथ कीभज्ञडा मुने होती द नहीं ॥९॥ 

सूत-ङमार, 

ये तौर्नो भौ एक साथ मिलकर करुद्र महाच्नपामि शादु भगवान कौ तरदं 
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कि धूजंटेरिव त॒लामुपयान्वि सङ्ख्ये । 
शोकापरुद हदयेन यदा तु शसं 
त्यक्तं तदास्य पिषितं रिपुणातिधोरम्‌ ॥ १० ॥ 
भश्वस्थामा--कि पुनः कारणं होकस्याखपरित्यागस्य वा । 
सृतः-नञु कुमार धव कारणम्‌ । 
भश्वत्थामा--कथमहमेव नाम । 


सूतः-भ्रयताम्‌ । ( अश्रणि विमुच्च । ) 
अश्वत्थामा हत इति पृथासूनुना स्पष्टमुकन्वा 

तुलाम्‌ , उपयान्ति । यद, तु, शोक्ोपर्द्धहृदयेन, राम्‌ , त्यक्तम्‌ , तद्‌।, भस्य 
रिपुणा, धीरम्‌ , पिहितम्‌ ॥ १०॥ 

गृहीतरल्रस्य तस्य एतेऽपि हन्तारः न सम्भवन्तीत्याह-पतेऽपीति । 

संख्ये=सदभ्रमे,धूजेटेः = मददेवस्य, इव, महाक्लपाणः-महान्नं पाणः 
यस्य तस्य, कुपितस्य = करदस्य, तस्य = दोणस्य, पते = कृष्णमीमायेनाः, 
अपि, ढि, तुलां = घरादश्यम्‌ , उपयाश्ति = प्राप्स्यन्ति । तु =ढिन्तु, यदा, 
शोकोपरददृदयेन = शोढेन उपरुद्धं हदयं यस्य तेन द्रोणेन, शस्त्र, त्यक्तं, 
तदा, अस्य = द्रोणस्य, रिपुणा = शत्रूणा, मतिघोरं = विनाशम्‌ , पिहितं = 
खमूपादितम्‌ , भल्ञपरित्यामे कृते रिपुणा हतो दोण इति भावः 1 अत्रोपमाल. 
कारः । वसन्ततिलका छन्दः ॥ १० ॥ 

अशध्णि =नेत्राम्बूनि, विपच्य = प्रोन्छय । 

अन्धयः- सत्यवाचः, पृथासूनुना, अङवत्थामा इत इति, स्पशम्‌, उक्त्वा, शेषे 





युद्ध मे उनको समानता नही कर शकते । जब उनका हृदय चोकसें पृण 
गया लौर उन्दोनि हाज्ञपरित्याग कर दिया तबरशात्रुने यह भकाय्ये काय्यं श्रियः 
अथोत्‌ इन्दं मारा ॥ १०॥ 

मभ्वत्थामा--तोशोकका भोर शच परिः्यागष्ा इरणक्या है! 

सूत-ऊमार ही इखके कारण ट । 

अद्वत्थामा- जे कषे ! 

सूत-( अश्रुगिरा कर ) सुनिए :- 

प्रथापुत्र [ युधिष्टिर ] भद्वत्थाभा मारागया यह स्पदङ्प से कट्कर 





नडः ] ्रवोधिनी-प्रकादा रीकाद्धयोपेतम्‌ । १४१ 


स्वर शोषे गज इति किङ व्याहतं सत्यवाचा । 
तच्छत्वासो दयिततनयः प्रत्ययात्तस्य राशः 
शखाण्याजो नयनसलिलं चापि तुल्यं मुमोच ॥२९॥ 
भरत्यामा--हा तात, हा सुतवत्सल, हा चथामदर्थपरित्शक्त- 
जीवित हा शोयंराशे, हा शिष्यप्रिय, हा युधिष्ठिरपक्षपातिन्‌ , 
( इति रोदिति । ) 


पजं इति, स्वरम्‌ , व्याहृतम्‌ , किल, तत्‌ , श्रुत्वा, तस्य, राज्ञः, प्रत्य- 
यात्‌ , दयिततनयः, भसौ, आजौ, यच्नाणि, नयनसलिनम्‌ च, अपि, तुल्यम्‌ , 
सुमोच ॥ ११॥ 

शच्रत्यागकारणमाद--मद्वत्थमादहत इति । 

सत्यवाचा = तथ्यवचध्रा पृथासूनुना = युधिष्टिरेण भङ्वतेथामा इत इति, 
स्पष्ट -परश्रवणयोग्यम्‌ , इदं वचनक्रियाविशेषणम्‌। उक्त्वा = कथयित्वा.शेषे=वच 
नघमाप्रो,ग ज इति,इति शब्दः शब्दस हपनिर्देशाथः। स्रं = मन्दम्‌ परश्रवगाऽयो- 
ग्यमित्यथेः, व्याहृतम्‌ = उक्तम्‌ ,किल = निश्चयेन, तदू = जख्वत्थामा इत इति, 
शरुत्वा = आक्ण्यं, तस्य = सत्यव्राचः, राज्ञः, प्रत्ययात्‌ = विश्वासात्‌ , दयि- 
ततनयः = दयितः प्रियः, तनयः यस्य सः, श्रसौ = द्रोणः, राजो = खद्प्रमे, 
शज्ञाणि, नयनसलिलम्‌ = नेजजलम्‌ , चापि, तुल्यम्‌ = खमकालम्‌ , मुमो 
च = तत्याज । अयं भावः भौमेन समरादेगेन निःघारितेस्श्वत्थाम्नि प्रमरेऽश्व- 
रथामा उत इति कलकले सति चिर जीविनस्तत्य मरणास्नम्भवात्‌ दोणेन पृष्टः सत्य- 
वत्ता युधिषिरः इष्णमन्त्रणया भश्वत्थामनामकगजमरणग्याजेनावोचत्‌ भश्व- 
:थामा इत इति ततः पुत्रश्ाकतपद्रोणः शस्त्रं तत्याजेति । मन्दाकान्ता छुन्द्‌ः॥ ११॥ 

वृथामद्‌ थेपरित्यक्त जीवित = व्यर्थं मदर्थं परित्यक्तं जीवितम्‌ प्राणाः येन । 
युधि।छरपक्षपातिन्‌ = युभिष्टिरे विद्वस्त । 








फिर घत्यभाषषी ने धीरे ये अवशिष्ट वाक्य श्री पतिं क लिए “गज =हाथी" 
यद शब्द कटा । उसे युन शर पुश्रवत्सल इन्होने उश्च राजा युधिष्टिर में विदवाख 
के कारण रण मे अभरुपात के साथ साथ शलनं का परित्याग कर दिया ॥ ११॥ 

मदवत्थामा-दाय, पितः, पुत्रवस्छक | मेरे लिए भापने व्यथं प्राण परित्याग 


कि 


१४२ वणीसंहार नारक - तृतीयः- 





सृतः-कूमार, अलमन्यन्तपरिदेवनया कापेण्येन । 
भदवत्यामा- 
श्रत्वा वधं मम मूषा सुतवत्सलन 
तात त्वया सह शरेरसवां विमुक्ताः 
जावाम्यहं पुनरहा मव्रता विनापि 
ऋरऽपि तन्मयि मुधा तव पक्षपातः ॥ २२॥ 
( इति मोहमुप्गतः । ) 





परिदेवनया = विलापेन, कापेण्यन = कादप्येण, विलापदैतुकं कापेण्य 
मितिभावः । 

अन्वयः--( दै ) तात । मम, मृषा, वधम्‌, श्रुत्वा, सुतवत्घलेन, त्वया, 
शरः, सह, भसवः, विमुक्ता, अहो, भदम्‌ , पुनः, भवता, विना, अपि, जीवामि, 
तत्‌ , करे, अपि, मयि, तव, सुधा, पक्षपातः ॥ १२ ॥ 

नादं स्नेदपात्रमित्याई--श्ुन्वेति । 

हदे तात = पिततः, मम, गषा = मिथ्या, वधं = हननम्‌ , श्रृत्वा, सुतव- 
त्सल्लेन = पुत्रसिनिग्धेन, “स्निग्धस्तु वत्घलः, इत्यमरः । त्वया-=दोणेन, शरे, 
बाणः, सद, असवः = प्राणः, विमुक्ताः = त्यक्ताः, श्रहो इति खेदे अहम 
पुनः, भवता, विनापि = भन्तरा्पि, जीवामि तत्‌ = तस्मात्‌ , करेऽपि = 
निदयेऽपि, तव सत्य म्॒युश्रवणादप्यदं न मृत इति निदयोऽहमितिभावः । मयि = 

दवत्थाम्नि, तव, मुधा = ग्यथेम्‌ , पक्षपातः अहं करः त्वं सदय इति 


क्या! हा, पराकम के सागर, दाशिष्यके प्रमी, हा युधिषिर के पक्षपाती, 
= | रोता ह ) 

सूत--अब अधिक विलाप करके रोनं की अवश्यकता नहं । 

अद्वत्थामा- 

ठ पितः, पुत्रवत्धरल भापन मेरे मरण ढे विषय में भसत्य संबाद 
सुनकर वाणो के खाथ स्वाथ आपने प्रर्णो का परिःयाग कर दिया भौर 
मे आप के भनुपस्थिति में मो जीवित हू; सुश्च कुटिल मे भापका इतना पक्षपःद 
[ मेह , भ्यथ दे। भर्थाद्‌ वस्तुतः मेरा बध नदीं हुभाथा उसे पुनर भापने 


भुः ] प्रवोधिनी-प्रकाश रीकाद्योपेतम्‌ । १४३ 


[ कक 





सृतः-~ समाश्वसितु समाश्वसितु कुमारः 
( ततः प्रवि्ञति कृपः । ) 
कृपः-( सखोटगं निःस्वस्य । ) 
धिक्सलानुजं कुरुपति धिगजातक्चत्र 
धिग्भृपतांन्विफलक्ञख्भरतो धिगसपरान्‌ । 





भावः । भत्र द्वितीयचरणे सदोक्तिरलङ्कारः । वसन्ततिलका दन्दः ॥१६॥ 
निःभ्वस्येति--अषिकदुःखसुचको निःदवाघः । 
मन्वयः-- सानुजम्‌ , कुःरुपतिम्‌ , धिक्‌ , भजातशत्रुम्‌ , धिक्‌, विफल- 
शज्ञगृतः, भूपतीन्‌ , “धिक्‌ , अप्मान्‌ , धिक्‌ , खट येः, तदा, इपदत्मजायाः, 
अय॒, द्रोणस्य च केशाप्रहः, लिखितैः, इव वीक्षितः ॥ १३ ॥ 


तत्रत्याः खवँ धिकश्ठारयोग्या इत्याद--धिगिति । 
सायुजम्‌ = अवरजस्नदहितम्‌ , = कुरुपति = दर्योघनम्‌ धिक्‌ = विकारः, 
उभसवेतसोः कायां धिगुपयांदिषु त्रिष्वि,ति धिग्येगे द्वितीया । अज्ञात. 
शश्र = युधिष्ठिरम्‌ , धिक्‌, विफलशखभ्यतः = विफलच तत्‌ शन्नमिति 
विफरश्रं तदू विभर्ति, विफरशल्रभ्रच्‌ तान , शे वैफल्यं चानुचितकायनिवार - 
णात्‌ । भूपतीन्‌ = राज्ञः धिक्‌ अस्मान्‌ = माम्‌ धर्‌ एते स्वं निन्दनीय। 
इत्यथः । खट्‌, धिक्रकारे देतु माद- तदति । येः = एतः पूर्वोक्तः तदा, ट पदा 
प्राण विञ्चनित कर दिया भौर मेंसत्यही भाप का मरण सुनरहा ङ भौर फिर म 
जोवित द मुञ्च से बदकर दुसर। कौन दुष्ट हृदय का व्यक्ति दोगा ॥ १२ ॥ 
( यह कहकर चेतनाहौन दौ जाता दै ) 
सृत- कुमार ष्यं धारण करं चेयं धारण करे । 
( इसके अनन्तर ृपाचायं का प्रवेश ) 
रुप-( उद्विग्नता पूवेक दषं उतरा लेकर ) 
समस्त भ्राता्भो क साथ कोरबनरेश्च को धिकार टै, जिका भाज तक 
कोई शश्र नदी उश्च युधिष्ठिर को धिकार दै, निष्प्रयोजन शब्रधारण करने. 
वजे रज्ञाभों क तथादहम रोगों को धिक्कार है। जिन्दोनि चित्र बनकर 


१४४ वेणीसंहारं नारकं- [ तृतीयः- 
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केशाग्रहः खल तदा द्रुपदात्मजाया 
द्रोणस्य चाद्य लिखितैरिव वीक्षितो येः ॥ १३ ॥ 
तत्कथं जु खलु वत्समद्य द्रक्ष्याम्यश्वत्थामानम्‌ । अथ वा हिमव 
-सारगुरुचेतसि ज्ञातलोकस्थितो तस्मिन्न खलु शोकावेगमहमाशङ्क। 
कितु पितुः परिभवभसद्रशमुपश्त्य न जाने किं भ्यवस्यतीति । अथघा 
एकस्य तावत्पाकोऽयं दारुणो भुवि वतेते । 
केशग्रहे द्वितीयेऽस्मिन्ननं निःहोषिताः प्रजाः ॥ १४ ॥ 


न्मज्ञाया =त्रीप्याः, केशग्रहः = कचाकषेणम्‌ , अद्य, दोग्स्य च केराम्हः, 
लिखितैः = चित्रस्थैः, इव, वीक्षितः = दष्टः । द्रौपदीकेशाकषेणे प्रधाने - 
तोरतिनिन्दनौयत्वात्‌ कुरुपतेः प्राथम्येन निर्देशः । द्रोणस्य केशभ्रहे 
भजातशत्रोः हेतुत्वात्‌ ततः परोऽजातशन्नोनिर्देशः । टष्वापि भूपतिभिरनि- 
वारणात्‌ तेषामपि निन्दनीयत्वात्‌ ततः परो निदंशः। भत्र कान्यङिङ्गमलङ्कारः । 
धसन्ततिरका छुन्द्‌ः ॥ १३ ॥ 

हिमवत्सारगुरुचेतस्सि = हिमवतः सारमिव गुर महत्‌ टढम्‌ चेतः यस्य 
तस्मिन्‌ , श्षातलोकस्थितो = विदितजगन्मर्यादे तस्मिन्‌ = अश्वत्थाम्नि 
शोकावेगम्‌ = धिकशोकोदधेगम्‌ , भम्‌ न खट, आशङ्क = खन्देद्धि । 
किन्तु, पिद, भसटदाम्‌ = भलुचितम्‌ , परिभवम्‌ = २त्यम्‌ , उपशुत्य = 
ज्ञात्वा, करि, भ्यवस्वतीति न जान इत्यन्वयः, 

अन्वयः-- एकस्य, भयम्‌ , दाङ्णः, पाकः, तावद्‌ , भुवि, वर्त॑ते, द्वितीये, 
भस्मिन्‌ , केशषप्रहे ( सति ) प्रजाः, नूनम्‌ , निःशचेषिताः ॥ ०४ ॥ 

द्रोणस्य पराभवे घरति ह स्यादित्याद--पकस्य तावदिति । एकस्य = 


~~ -~--------.-~---~-----~ -~ ~--- -. - 


उञ मय पा्ाली के केशकष्ण को देखा भौर भाज द्रोणाचाथ्यं के भौ केश- 
क्षण को देखा ॥ १३॥ 

तो फिर पुत्र अश्वत्थामा को कैसे देख खदूंगा अथवा हिमालय के खश्च 
घ्ारगभित उसका अन्तःकरण है तथा संघार कौ परिस्थिति से बह भली भोति 
परिचित है अतः उधम सुन्ने तन्तापकेवेग को शड्धा नहीं होती परन्तु भन्याय 
पूवकं पिता के भनादर को सुनकर न मादम कया कर इले १ अथवा :-- 


भड्ः ] भ्रबोधिनी-प्रकाश टीकादवयोपेतम्‌ । १४५ 
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( विरोक्य । ) तदयं वत्सस्तिष्ठति । यावदुपक्षपाँमि । ( उपदधत्य 
शरसम्भ्रमम्‌ । ) वत्स, समाश्वलिहि स््रादवसिहि। 
भङ्वत्थामा-- (संज्ञां लण्ष्वा । खालम्‌ । ) हा तात, खकलमुवनेकशुरो 
( भकारे । ) युधिषिर, युधिष्ठिर 
माजन्भमरनो न वितथं भवता किलोक्तं 
न दक्षि यजनमतस्त्वमजातशनः 
ताते गुरौ द्विजवरे मम माग्यदोषा- 





दोपयाः केशषप्रहस्य, अयं = युदक१:, दारुणः = उत्करः, पाकः = फलम्‌ , 
तावत्‌ , भि = खंघारे, वतेते, द्वितीये, अस्मिन्‌ , केशग्रहे द्रोणस्येति शेषः । 
प्राः = जनाः, नूनं = निश्वेन, न्नूनं तर्केऽर्थनिश्चये, इत्यमरः । निभ्शे- 
षिताः = विनष्टाः, मविभ्यन्तीत्यष्याहारः । महाऽनिष्टस्य महानेव परिणामः 
स्यादिति भावः । पथ्यावक्षत्रलुन्द्‌ः ॥ १४ ॥ 

संश्चां = चेतन्यम्‌ , लच्ध्वा =धप्य, सासरम्‌-अशधरुखदितम्‌ , 

भाकाक्ष इति । 
युधिष्ठिराभावेऽपि युधिष्ठिर प्रति कथयतीति भावः , 


एक कशग्रह का यह भाषण फर इस वदुन्धरा पर टि गाचरदहोरहा&, 
भव इख दूसरे केशग्रह में खमस्त प्रजा का सवेनाश भवश्यम्भावी ह, भीत्‌ 
एक द्रोपद्‌ के बाल खीचने के छारण यह दशा उपस्थित हुईं भव दरे द्रोणे 
केशप्रहके बादक्या दक्षाददोगी॥१४॥ 

( भली प्रकार विचार कर ) यह पुत्र लईवत्थामा बठाहुभारं। समीपम 
चदं । ( समोप ज।कर्‌ व्याकुलादरके साथ ) पुत्र, प्य धारण करो, र्य 
धारण करो । 

श्रदवत्थामा-( चैतन्य होकर भशरुपूणे नेत्रो से ) इ। पितः, खमस्तलोक 
क एक मात्र भावाय्ये ( आकाश को भोर देख ) युषिष्टिर, युधिष्ठिर, 

जन्मसे लेकर भापनें असत्य भाषण कमी नहीं निया) भपश्ि्री 
ॐ प्रतिटषनुद्धि नहीं रलते दै इर कलिएभाप भजातशन्रु कदेति है। मेरे 
भाग्य दोष के कारण आपने पिताजीके विषयमे जो उपाध्याय तथा ब्राह्मण. 

१० व° 


१४६ वणीसंहारं नारक - [ तृतीयः- 
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त्सव तदेकपद्‌ एव कथं निरस्तम्‌ ॥ १५ ॥ 
सूतः--कुमार, एष ते मातुरः पादवं शारढतस्तिष्ठति । 
अरवर्थामा--( पावे विलोक्य । सबाष्पम्‌ । ) मातुल, 
गतो येना न्वं सह रणमभुवं सैन्यपतिना 
य एकः शराणां गुरु्मरकण्डूनिकषणः । 
परोहासाथित्राः सततमभवन्येन भवतः 





भन्वयः-मवता, आजन्मनः, वितथम्‌ , न उक्तम्‌ , किल, यत्‌ , जनम्‌ , 
न दक्षि, भतः, त्वम्‌ , भजातश्नुः, तत्‌ , खवेम्‌ , मम, भाग्यदोषात्‌ , द्विजवर, 
गुरौ, ( मम ) ताते, एकपदे, एब, कथं, निरस्तम्‌ ॥ १५ ॥ 

अश्वत्थामा आह आजन्मन इति । 

भवता = युषिष्टिरे । भाजन्मनः = जन्मप्ररृति, वितथम्‌ = भष्त्यम्‌, न, 
उक्तम्‌ , किल, यत॒ = यस्मात्‌ , त्वम्‌, जनम्‌ = लोकम्‌, न, दक्षि = 
करोषि, अतः, त्वम्‌ अजातरात्रः, इत्युच्यस इति शेषः । तत्‌ = मि.यावदनाभावा- 
दयः, खवेम्‌ मम = अङ्वत्थाम्नः, भाग्यदोष्रात्‌ = दँवदोषात्‌ , द्विजवर = 
ब्राह्मणे, गुरोः = भवार, ताते = पितरि, एकपद्‌ = एकस्थाने, एव, कथं = 
कस्माद्धेतोः, निरस्तं = त्यक्तम्‌ । ब्राह्मणे गुरौ एताटशकरणं मम भाग्यदोषा. 
देव, नान्यथा सखम्‌मवतीतिभावः भत्र तृतीयचरणस्थविक्ेषणानां साभिश्रायकत्वा- 
त्परिकरालङ्कारः । वसन्ततिलका दुन्द्‌ः ॥ १५ ॥ 

मातुलः = मातृभ्राता । 
सवाष्णम्‌ = उष्माध्रुमहितम्‌ । 


रेट है एकं ही पद मे कयो भपने सम्पूणं गुणो पर पानी फेर दिया है १॥ १५॥ 
सून-कुमार, यह तुम्दारे मामा शारदत समीप में उपस्थित है । 
यअश्वत्थापा-( बगल मे देखकर भश्रुत्याग करते हूए >) मामा, मामा, 
जि सेनानायक के साय भज भाप समरभूभर्मे पपरेये, जे बीरोंके 

महान समग्श््ड के कण्डयन में समथं एक मात्र बीरे भीर जिनके 

साथ भापका अनेक प्रर का मनविनोद हभा करता था, मामा] बतराद्ये, 


भटः ] पबोधिनी-परकाश रीकाद्वयोपेतम्‌ । १४७ 
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स्वसुः श्लाध्यो भता क तु खल ख ते मातुल गतः ॥ ६॥ 
| हृपः--परिगतपरिगन्तभ्य एव भवान्‌ । तदरमत्यन्तशोका- 
वेगेन । 

शश्वत्थामा--मातुख, परित्यक्तमेव मया परिदेवितम्‌ । पषोऽहं 
सुतवत्सल तातमेवानुगच्छामि । 

कृपः- वत्स, अलु पपन्नमी दकं व्यवसितं भवदिधानाम । 


अन्वयः--येन, सैन्यपतिना, धह, भय, त्वम्‌ , रणभुवम्‌ , गतः, यः, 
शराणाम्‌ , एकः गुरसमरङ्ण्ट्नि कृषणः, खततम्‌, चित्राः, परीदासाः, भवतः, येन 
भवन्‌ , ( दे ) मातुल एते, सः, इनाध्यः, खसुः भतो, क, खलु, गतः ॥१६॥ 

तवातिमप्रियः स्वसुपतिस्त्वाम विदायेकाद) क गत इत्याह- गत इति । 

येन, सैन्य पतिन। = सेनानायक, खह्‌ = खाकम्‌ अय, त्वे, रणभृषं = 
खदप्रामस्थानम्‌ , गतः, यः, श्रगणामे = वीराणाम्‌ , एकः, गुरुकत्मरकण्ड- 
निकषणः = मदाघदट्ध्म कण्टतिनिवारकः, येन, सततम्‌ = भनारतम्‌ , 
चित्राः = भनेकस्पाः, परीहाक्लाः = गालिदानादयः, भवतः = कृपस्य, भभ- 
वन्‌, हे मादुल, ते-तव, इलाघ्यः = प्रसंखनीयः, स्वतुः = भगिन्याः, 
भरता = पतिः, मगिनीप्रतिरिव्ययंः । सः = द्रोः कुत्र, श्छ नु 
गतः । भ्र॑कस्येव द्रोणस्य विषयभेदन सेन्यपतित्षादिनाऽनकोधोटलेखा ट ज्ञेख 
नामालङ्कारः । शिखरणी छन्दः ॥ १६ ॥ 

परिगतपरिगन्तन्यः=परिगतः भवगतः परिगन्तम्यः त्ञ।तव्यः येन सः। 

परिदेवितं = प्रषः, सुनवन्सलं = पुत्रस्नहिनम्‌, तातं = पितरम्‌, अनु- 
गच्छामि = अनु जजामि, भह५पि प्राणत्यागं करोमाति भावः । 

द ट्रशाम्‌ = त्वया चिन्तितम्‌ , व्यवसितं = व्यवायः, अनुपपन्नम्‌ = 


वही भाप क बदन के पूज्य पर्दिवि कदां चले ग्ये१॥ १६॥ 
प~ ज्ञःतम्य विषयतो जापको विदितद्ा द्यी गय।। अब भधिक विलप 
करने घे कोड लाभम नदीं । 


अदहवत्थामा - माना, भने विलाप करना छ इहो द्या । में पुत्रप्राण पित 
ही का भनुखरणकरनेजाण्दादह। 


छप-भाप सदश व्यक्तिके लिए इख प्रश्ार के विचार खर्भेथा भरुचित ह । 


णमो 


१४८ वेणीसंहारं नाटक- [ तृतीयः 





सतः--कुमार, भरूम।त लाहसेन । 
सदवत्यामा- आयं शारदत, 
मदहियोागमयात्तातः परलोकमितो गतः । 
करोभ्य विरहं तस्य वत्खलस्य सदा पितुः ॥ १७॥ 
कृपः वत्स, यावदयं संसारस्तावत्प्रसिद्धेवेयं लोकयात्रा यत्पुरः 
पितरो नोक्रदयेऽप्य युवतेनीया इति । पश्य । 








॥ त 1 


अयुक्तम्‌, मवद्धिधानाम्‌ = वीराणाम्‌ , वीराणामात्मषातो न युक्तः न्तु प्रति- 
द्वियैवेतिभावः । 

अन्वयः--तातः, मद्वियोगमयात, इतः, परलोकम्‌ , गतः, वस्य वस्व. 
रस्य, पितुः, खदा, अविरहम्‌ , करोमि ॥ १७ ॥ 

तद्वियोगे मयाऽपि न जीवितन्यमित्याद-मदह्धियागेति । 

पिता, महूवियोगभयात्‌ = मया षद विरदमीतिः, इतः 

सस्माल्टोकात्‌ , परलोकम्‌ = स्वग॑म्‌ , गतः, तस्य, तस्य वत्धरस्य पितुः, 
खदा = जीवनपयन्तम्‌ , अविरहम्‌ = वियोगामावम्‌ , करोमि, मम ्राणत्याग 
एव श्रेष्ठः । क्चिल्श्हिष्ये विरहमितिपाठः। अत्र पूवं उत्तरार्धो हेतुरिति 
वाक्याथगतकाग्यलि्गमलङ्कारः पथ्यावक्करं छन्दः ॥ १७ ॥ 

खोकथाश्रा = जोकाचारः, लोकद्वयेऽपि = एतशोकपरलोकयोरपि, भनु 
वतेनीया-अनुघरणीया । 


सूत- कुमार, साह की यह चरमघीमा है । 

लष्वत्थामा- भार्यं, शारद्वत, भाप क्या कते है १ 

वियुक्त हो जाने के भयसे मेरे पिताइस रोक से अन्यलोक में प्रस्थान 
खर गये, उन भाद्रणीय पिता का वियोग भला्मै किस प्रकार सहन कर 
सक्तां ॥ १७॥ 

छप पुत्र, जबतक यट संघार वर्तमान है तबक यह लोकि व्यवहार 
सिद्ध ही टै कि पपुत्रोका कतन्यदहैष्कि पितशोढका हित खाक दोनों कोकमे 
बने । देखिए:-- 


भडः ] प्रवोधिनी-्रकाश टीकाषद्टयोपेतम्‌ । १४६ 
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निवापाक्चलिरानेन केतनैः श्राद्धकमंभिः। 
तस्योपकारे शक्तस्त्वं कि जीवन्किमुताभ्यथा ॥ १८ ॥ 
घूतः--श्नायुष्मन्‌ , यथेव मातुरस्ते शारद्वतः कथयति नस्तथा । 
अरवत्यामा-मार्य, सत्यमेवेदम्‌ 1 कित्वतिदुरवंहत्वाच्चोकभारस्य 
न शक्नोमि तातविरदितः क्षणमपि पाणान्धारयितुम्‌ । तद्रच्कामि 
तमेवोदेशं यत्र तथाविधमपि पितरं दक््यामि । ( उत्तिष्टन्खक्मागोक्य, 
चिचिन्त्य । ) छतभद्यापि शखग्रहणविडम्बनया । भगवन्‌ शखः, 





अन्वयः = निवापाभ्जजिदानिन, ऊेतनैः, ध्राद्रकभभिः, तस्य, उपकारे, त्वम्‌ 
किम्‌ , जीवन्‌ , शक्तः, उत, अन्यथा, शक्तः ॥ १८ ॥ 

त्वमि जीवत्येव तस्योपकारः स्यादित्याद- निवापेति । 

निवापाञ्जलिदानेन = निवापस्य पितृदानस्य यः भजलिः तस्य दानेन, 
केतनैः = तमुदिर्म रृददानादिभिः, शाद्धकमेभिः = प्रेतत्वविनाशक्वेदोक्तकि- 
याभिः, तस्य, पितुः, उपकारे, त्वम्‌ , किमिति भरने, जीवन्‌ = प्राणन्‌ , 
शक्तः = समर्थः, उतेति वितक, अन्यथा = जवनं विना । जीवन्नेवोपकठु 
शक्नोधि न तु मरणेनातः प्राणत्यागो न कार्य इति भावः ¦ पथ्यावक्त्रं दुन्दः १८ 

इममेवार्थं सूतोऽ्तुमोदयति--श्रायुभ्मन्निति । 


तिलाज्ञलिप्रदान, स्मार, तथा पितरो के उदेश से श्रद्धकर्मो कं दारा उस 
[ दिवहत ] पिता का उपकार करने मे दुम घमथे दो जवर तक कि जीगित हो । 
भ्राणपरित्याग करके क्या कर खकत हो { ॥ १८ ॥ 

सूत-बिरशचीविन्‌ , तुम्हारे मामा शारदत जघा कदते दे वेष्ाही द । 

मन्वत्थामा- भाप्ये, यद ख्य हीट परन्तु इस शोकभार का बहन 
करना मेरे लिए अश्ष्यहै्मे पितासे विगुक्त दाकर क्षण भर भी जीवन धारण 
नदी कर खकत।; अतः उसो स्यान पर जा रदा हूं जदां उख दशार्मेभी परिता 
का दन कर्गा | ( उठकर कृपाण कौ भोर देखत दै फिर कुछ विचार कर ) 
भव मी चलन षौ ावर्यकृता १ अथात्‌ कों भावरयकता नदीं ( भधरुकटषित 
नेत्रो ये हथ जोढ़ कर ) मगवन्‌ , शन्न | 


१५० वेणीसंहारं नारक- [ तृतीयः- 





गहीतं यनासीः परिभव मयान्नोदितमपि 
प्रभावाद्यस्यामून्न खदु तव कश्चिन्न विषयः । 
परिन्यक्तं तन न्वमल्ि सुतशोकानतु भया- 
द्विमोध्य शद त्वामहमपि यतः स्वरित भवते ॥ १६॥ 
( इप्युष्डजति । ) 





अन्वयः- येन, परिभवभयाव्‌ , नोचितम्‌, भपि, गृहीतम्‌ , अधी, 
यस्य, प्रभावात्‌ , ञित्‌ तव, नविषयः, न, खट, भीत्‌ , तेन, स॒तशोश्ात्‌ , 
नतु, भयात्‌ , त्वम्‌ , परित्यक्तम्‌ , भि, (दे) शस्त्र १, अहम्‌ , अपि, ताम्‌ , 
बिमोघ््ये, यतः, भवते, स्वस्ति, भस्तु ॥ १९॥ 

राखप्रहणं न कायं भयेत्याद- गृहीतं येनासीरिति । येन = द्रोणेन, परि- 
अवमर्यात = पराजयभयात्‌ , नो,चतम्‌ = शनुचितम्‌ , निषेषाथक न शान्देन 
खमा्वः तेन नलोपो न । ब्राह्मणेन शघ््ं न प्राह्यमित्यनोचित्यम्‌ । शृदह्ीतम्‌ = 
त्तम्‌ , माशीः, त्वमिति सेषः । यस्य -द्ाणस्य, प्रभावात्‌ = माहात्म्यात्‌ , 
कथित्‌ , तव = शस्त्रस्य, नविषयः = अगोचरः न, खड, भासौत्‌ , सवो विषय 
पबा्रदित्यथेः । तेन, सुतशोकात्‌ = पुत्रमरणजन्यदुःखात्‌ , तु = किन्तु, 
अयात्‌ , ।न, त्वम्‌ = शस्त्रम्‌ , परित्यक्तम्‌ = उज्द्ितम्‌ , असि, हे शच, 
सहमपि, ताम्‌ , विमोक्ष्ये = त्यजामि, यतः, भव्रते = शस्त्राय, स्वस्ति = श्च- 
भम्‌ , अस्तु इति शेषः । तव कट्यागार्थं मयाऽपि त्यक्तमिति भावः । शस्त्रत्यागं 
नाटयतीत्यथेः । भत्र तृतोय वरणे परिषट्स्याऽङङ्कारः । क्िक्लरिणी दन्दः १९ 


००० 





"ररर ॥ 





आह्मणजाति कै विये “शन्ञपरहणः भापद्धमे माना गया है भतः 
नुचित होते हृए भी जिन्होनि ( दोणाचाय्यं ने ) भपने पराभव क 
आशदधा से शन्न प्रहण किया था भौर जिसके प्रभाव से कोर रष्वा देव, दानव 
भोर मनुष्योमे नीहुभाजो द्रा लक्ष्यन बना ददो । उनके [पिताजी ढे] 
दारा पुत्रश्लोकके कारणन षि किद्ची प्रकार के भय के कारण तुम परित्यक्त हुए 
दो! मभौ तुम्हारा स्याग कररहादहटंअब भापका कुशलदहो ॥ १९॥ 
( शक्ञत्याग करता है ) 





अङ्कः ] प्रबोधिनो-प्रकाश रीकाद्योपेतम्‌ । १५९ 
( नेष्ये । ) 

भो भो राजानः कथमिह भवन्तः सवं गुसोमांरदाजस्य परिमव- 
ममुना नृशंसेन प्रयुक्तमुपेक्षन्ते । 

अश्वत्यामा--( भाकषण्यं ! शनैःशनैः शचं स्पृशन्‌ । ) कि गुगेोभार- 
दाज्ञस्य परिमवः। 

( पुनर्नेपथ्ये ! ) 
माचायेर्‌प तरिभुवनशगुगोन्यस्नशश्रस्य शोका 
द्‌ ढोणस्याजो नयनस्लिलक्षानिताद्वांननस्य । 
मोलो पाणि पलितधवले न्यस्थ त्वा ज्शंसं 





नेषथ्ये=जवनिकान्तरमूमौ । 

सवं = राजनः, गुरोः, भारद्वाजस्य = भरद्वा जकुकोत्पन्नस्य, परिभवं = 
खृत्युम्‌ , भपुना = पृष्युम्नेन, खशां तेन = घातुकेन, पयुक्तम्‌ = घम्पादितम्‌, 
उपेक्षन्ते = तिरस्छुनन्ति, 

शखम्‌ = भायुषम्‌ स्टशन , परिभवः=पराभवः मृत्युरिस्यथैः । 


( नेपध्यमें) 
धरे राजाभो, क्षजियवेश के भावाय भरद्वाजङुकलोतपन्न धीषम्पन्न दरोणाचाय्य 
जीढे इस भनुचिप बध यो (केश कषेणपूत्रक बधो) जो इस हत्यारे 
पृषटय॒म्न के दारा शिया गया दै, किथ प्रकार-भाप लोग उपेक्षाक्रदेरहैदं 
मण्वन्थामा - ( सुनकर कोष के भविश मेहो धौरे २ रज्ञ का स्पा 
करता हुआ ) क्यो, कया भावाय्यं द्रोण दा ध ! 
( फिर नेषथ्यमे) 
पुत्रशोकः के कारण निर्न, त्रिलोक के उपाध्याय भावाप्यं द्रोण के, जिनका 
मुखमण्डल अश्रुजल से श्क्षालित होकर भग गया दै, बुदरापि से धवित केश- 
युक्त शिर पर हाथ लगा कर यह शृषटयुम्न कूरकमे करके अपने शिविर ( पडाव ) 
को चलाजा रहाट भौर तुम लोग देखरहेदी॥२०॥ 


१४२ वेणीखंहार नाटक - [ तृतीवः- 
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धृष्टधन्नः स्वक्षिविरमयं याति सवे सहध्वम्‌ ॥ २० ॥ 
(सक्रोधं खकम्पं च इपसूतौ दृटा ।) छि नामेदम्‌ । 
प्रत्यक्चमाच्तधनुषा मनुजश्वराणां 
प्रायोपवेकशक्तद्रशं बतमाख्ितस्य । 
तातस्य मे पलितमोलिनिरस्तकाहो 
व्यापारितं शिरखि शसख्रमकखयपाणेः ॥ २९ ॥ 


अन्वयः अजो, न्यस्तशाल्ञ्य, अभुवनगुरोः, शोकात्‌ , नयनकिनक्षा. 
लिताद्रीननस्य, भाचायंस्य, दोणस्य, पकितघवले, मोली, पाणिम्‌ , न्यस्य, दशं 
सम्‌ , इत्वा, भयम्‌ , धृष्टयुम्नः, स्वक्िबिरम्‌ , याति, (तत्‌) र्वे, सदष्वम्‌॥२०॥ 

भाततायी षृष्टयुम्नो याति परंकोऽपि किमपिन कथयतीत्याहइ--भाचार्यस्येति। 

आज = संभामे, न्यस्तकशसखस्य = त्यक्तास्तरस्य, त्रिभुषनगुरोः = वैरो. 
कयशरेष्स्य, शोकात्‌, नयनसल्िलक्षालिताद्राननस्य=नयनसलिलेन करण- 
भूतेन क्षालितम्‌ लाद्रीननं येन तस्य, अआग्वायेस्य, प्रणस्य, पलितधवल्ञे = 
जरया इ केशेन स्वच्छे, मोख। = मस्तके, पाणि = हस्तम्‌ , न्यस्य = संत्था- 
प्य, जृशंसं = हननम्‌ , इत्वा, अयं, धुषटद्यम्नः = रपद पुत्रः, स्वरिविरं = स्वयै 
न्यनिवाघस्थानम्‌ तदित्यध्याहारः । सव = सैनिशाः, सदध्वम्‌ , एताहशोऽत्या- 
चारी दृष्टटम्नो याति परं केऽपि किमपि न कुवन्तीतिमावः। मन्दाक्रान्ता 


छुन्द्‌ः ॥ २० ॥ 
अन्व य भत्तधनुषाम्‌ , मयुजेश्वराणाम्‌ , प्रत्यक्षम्‌ , प्रायोपवेशघटशम्‌ , 


व्रतम्‌ , स्थितस्य, मे, तातस्य, अशघ््रपणेः, निरस्तशरे, शिरि, शकम्‌ , 
भ्यापारितम्‌ ॥ २१ ॥ 
छि त्यकशल्तस्य पिवुरुपरि प्रहारः इत इत्याद- प्रत्यक्षमिति । 
आत्तधनुषां = शदीतचापानाम्‌, मयुजेभ्वराणां = राज्ञाम्‌ , प्रत्यक्ष 
म्‌ = घक्षात्‌ , धरायोपवेशसट्रशम्‌ = प्रायः अनशनं तदथम्‌ उपवेक्ञः तत्ख- 
दशम्‌ 'प्रायश्चानश्चने गर्यो प्रायो बाहुत्यतुल्ययोरिति विश्वः । घतं = नियमम्‌ 
भआास्थितस्य = गृहीतध्य, इदं तातस्य विदोषणम्‌ । मे = मम, तातस्य = 
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( कोष भौर कम्पकेघखाथ कृप भौरसूतष्टो देखकर) क्यों यह बात १ 
धनुधेर नरेशो के देखते देखते जो भामरण भनश्षन व्रत के भनुहप व्रत धारी 


भडः ] प्रवोधिनी-धरकाश टीकादयोपेतम्‌ । १५३ 
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कृपः-- वत्स, एवं किल अजनः कथयति । 

भन्रत्यामा-कि तातस्य दुरात्मना परिनष्टमभूच्छिरः 

सूतः-(समयम्‌ ।) कुभार, आसीदयं तस्य तेजरादोदंवस्य नघः 
परिभवावतार,। 

भश्वव्थामा-हा तात, हा पुत्रप्रिय, मम मन्दभागघेयस्य कते शखर 
परित्यागात्तथाविधेन क्षद्रेणात्मा परिभावितः । अथवा- 

परित्यक्तं देहे रणक्िरसि शोक्नान्धमनसा 

शिरः श्वा काको वा टरपदतनयो वा परिमहोत्‌। 


पितुः, अहास्र पाणेः = रा्नद्यन्यहस्तस्य, एतेन शस्त्रप्रहारस्य योग्यता नास्ती- 
ति सूचितम्‌ । निरस्तक्ाशे = निरस्तः व्यकः काशः स्वच्छतृणविशेषः शौकश्ये- 
नेतिमावः, येन तस्मिन्‌ , शिरसि = मृदधनि, न्नम्‌ , भ्यापारितम्‌ = प्रहारः 
हृतः । शल्रधारिणां राज्ञां समीपे त्यक्तरास्त्रस्य पिवुश्परि यत्‌ प्रहारः कृतः तदनु. 
जितम्‌ । राज्ञां च रक्षणं खमुचितम्‌ , तदपि तनं कतमितिभावः। अत्र तृतीयचरणे 
थोपमाऽलङ्कारः । वसन्ततिलकाचुन्दः ॥ २१ ॥ 
भरश्नोत्तरमाह~-पवं किर जनः कथयतीति । 
दुरात्मना = दुष्टेन, ष्ट युम्नेन, तातस्य, शिरः, परिमृष्ट = स्य, किभ- 
भूव्‌ , किमिति भर्ने । | 
__ परिभवावतारः = भनादरोत्पत्तिः ! 
मेरे पिता के, जिनके हाथमे कोई मौ दाख्रनर्दीथा, शिर पर, जिश्केकेश कार 
कुसुम के सटश धवल यै, शच प्रहारस्िया दं ॥ २१॥ 
छप--पुत्र, लोग इष प्रकार कहते है । 
अदवत्थामा-( सृत स ) क्या पिताजौकाशिर उश्च दुरात्माके द्वारा 
पकड़ा गयायथा! 
सूत-( डरत। हभा ) कुमार, शौय्यराशि भाप के पिता कँ तिरस्कार का 
खवप्रथम यदह भवसर था । 
अद्वत्थामा-- हा पितः, दा सुत वत्षल, सुक्ष तमागम्य के निमित्त शब. 
परित्याप के कारण उस दुरात्मा के द्वारा भाप भपभानित हुए दै ( घोच कर) 


१४४ वेणीसंहारं नारक- [ तृतीयः- 
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भसंख्याताश्रोधद्रविणप्रदमत्तस्य च रिपो. 
ममैवायं पादः शिरति निहितस्तस्य न करः ॥ २२॥ 
आः दुरान्मन्पाञ्चाखापसष्, 


०, ५. =-= ~ "न 


भ.वयः - रोष्ठान्धमनखा, रणरिरधि, देहे, परित्यक्त, श्वा, काषः वा, 
दुपदतनयः, वा, शिरः, परिरेत्‌ , अखंरूयाताक्लौषद्रविणमदमलस्य, रिपोः, च, 
मम, एव शिरसि, भयम्‌ , पादः, निहितः, तस्य करः, न, ॥ २२ ॥ 

न तस्यानादरः छतः ङिन्वु ममैवेत्याह--परित्यक्तं देहे रणशरसीति । 

शोकान्धमनसा = शोकेन अन्धम्‌ विनं इत्या$त्५विवेकरन्यमित्यर्धः, 
मनः” यस्य तेन, रणशिरसि = प्रधान्‌ संग्रामे, देहे, परित्यक्ते = परित्यक्तु- 
मारण्वे 'भादिकमेणिश्ति कप्रत्ययः । श्वा = कुक्कुरः, काकः = ध्वाक्षः, वा, 
दुपदतनथः = उयुम्नः, वा, शिरः = मस्तक्रम्‌, परिग्ेत्‌ , क)ऽपि परिग्श- 
त्िस्थेः । मखंख्यातास्त्रोधद्रविणमदमशस्य = अस॑रः {तः अग णतः शज्नौ- 
यः शन्नसमूहः घ एव दरविणं तज्अन्यो यो मदः तेन मत्तस्य, रिणः = शश्रोः, 
च, ममैव, शिरसि भयं, पादः = चरणः, निहितः = दत्तः, तस्य करः न । 
तस्य करो द्रोणस्य शिरसि न तेन, निहितः किन्तु भम क्विर्चि तस्य पादः पतितः, 
मम जौवितत्वात्‌ पितुश्च सतत्वादिपति भावः । भत्र तृतीयचरणे सूपक्मलङ्कारः । 
शिक्षरिणी छन्दः ॥ २२॥ 

पाञओआलापरसद = पालालकुलाधम । आः, इति खेदे । 
अथबाः 

शोक से सन्तप्तट्दय होकर समरङ्गण के बौचरररीर का परित्याग करन 
परशिर को चाहे कुता, दौवा अथवा दुपदपुत्र पृषटयम्न स्पशं करे । अगणित 
शखाल्जराशि के धनसे मदोन्मत्तशश्रु के मस्तक पर मेरा यह चरण बिना 
छिधौी बाते विचारके रका हुभाहो है अथात्‌ पिता के शोक विह्धल 
हो जानिके शरणनिरल् षी दशाम वधष्रदेने पर चे शिरकोबो हुए 
आर हपद पुत्र ने केवल हाथ से स्पशं श्ियादै अब मै असंख्य शन्नो से 
सुश्ज्जि दाश्रु केक्लिरं पर पाद प्रहार छरडेदौी प्रतिरोध करंगा॥२२॥ 

धरे ! दुष्ट, पामर शृ्टयुम्न ! 


अङ: ] प्रबोधिनी -प्रकादा रीकाद्वयोपेतम्‌ । १५५ 
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तातं शखरग्रहणविमुखं निश्चयनोपलभ्य 
त्यक्वा श्रां द्ध विदधतः पाणिमस्यो्तमाङ्ग 
मश्वत्थामा करध्रतधयः पाण्डुषाञ्चालसेना 
नूलोर्छेपघलय पवनः कं न यातः स्परति ते ॥ २३ ॥ 
युधिष्ठिर, युधिष्ठिर, अजातशत्रो, अभमिथ्यावादिन्‌ , धमयुत्र, 


अन्वयः रास्तरप्रदणविमुखम्‌ , तातम्‌ , निश्वयेन, उपलभ्य, शङ्काम्‌ 
विषाय, अत्य, उत्तमाङ्गे, पाणिम्‌ , विदधतः, रे, पाण्डुपाच्ालसेनातलोत्ेषश्रल- 
सवनः, करधतधनुः, अश्वत्थामा, स्मृतिम्‌ , न, यातः, ॥ २२ ॥ 

वीरोऽदं त्वया किं न स्यत इत्याद-तातं शख्ग्रहरेवि । 

शाखग्रहविमुखं-शस्व्रप्रदणे पराद्सुखम्‌, तातं, निश्चयेन = प्रुवेण, उष. 
कछभ्य = प्राप्य, शङ्काम्‌ = मां हनिष्यतीति सन्दे, त्य्का= वहाय, चस्य =भ- 
यास््रस्य, उत्तमाङ्खे=शिरधि, उत्तमाङ्ग इत्यनेन महाननयः कृत इति सूचितम्‌ । 
पाणि = इस्तम्‌ , विदधतः = कुर्वतः स्थापयप इत्यरथः । ते=तव, पाण्डुषा- 
आालसेनातूलोक्तेपप्रलय पवनः = पाण्डुपाद्ालच्पाणां या सेना दैव तूनानि 
तेषाम्‌ । उत्क्षेप उत््ेपणे प्रक्यपवनः प्रलयक्नािकेो वायुः, करध्रूतध नुः = ९स्त- 
वृतचापः अश्वत्थामा, स्मृति = स्मरणम्‌ , घि न, रातः, भङषत्व नः स्यृति- 
स्त्वया कार्येति मावः । युष्माकं घ्वेषां हननं विधास्मामीत्याकूतम्‌ । भत्र परम्प- 
रेतक्पक्मल ङ्कारः । मन्दाक्रान्ता दुच्द्‌॥ २३ ॥ 

&.मिध्यावादिन्‌ = खत्यवक्तः, सानुजस्य == खावरजस्य, ते -भअनेन = 

"पिता जी निरन्न दं इख बात षो पृणतया निश्चय कर्के [नक्षद 
लाव से उनषे शिर पर दाथ लगने हुए तु्ञेस््या दाथ मं षनुष्र धरणषिषए 
इए भश्वत्थामा, जो पाण्डव भौर तुम्हारी सेना र्षी कपास (इई) रक्षि 
छो उङ़ादेने में प्रल्य कालीन ्लञ्श्ञावात के भनुरूप टै, स्मरण में नही भाया ! 
अथात्‌ जि समय यह निन्दित छययं तूने क्रिया उश्च समय तुक्चे मेरी शक्ति 
याद नदीं आह क्या१॥२३॥ 

युषिष्टिर ¦ युधिष्टिर !] अजात शर, ख्यमाषौ भौर धमराज के पुत्र हो 
उन्होनि (मेरे पिता ने ) तुम्हारे मायो का भोर तुम्हारा कया भपष्ार छया 


१५६ वणीसंहारं नारक- [ वृतीयः- 
सानुजस्य ते किमनेनापरृतम्‌ । अथ वा किमनेनालीकप्रकृतिजिहय 
चेतसा । भज्ञ॑न, सात्यके, वादशालिन्शरृकोदर, माधव, युक्तं नाम 
अवतां सरापुरमयुजलोकैकधञुधंरस्य द्विजन्मनः परिणतवयसः 
सवां चार्यस्य चिशेषतो मम पितुरमुना द्र पदकुखकलङ्कन मनु जपशना 
स्पृदयमानमुक्तमाङ्गमुपेतम्‌। भय वा सवं एवैते पातकिनः । किमेतैः । 
छृतमनुमत दरं वा येरिदं गुरुपातकं 
मजुजपशभिनिर्मयादेभवद्धिरदायुषैः । 








भत्‌पि्रा, किम्‌ , भपङृतम्‌ । अनेन = युषिध्रिण, अलीक प्रकृति जिष्चेत- 
सा = अलीकप्रकृतिः मिध्यास्वभावः तया जिह कुटिलं चेतः यस्य तेन, बाहुशा- 
लिन्‌--बृद्मुजवन्‌ , वृकोदर = भीम, सुरेति-युराशच असुराश्च मनुजा तेषां 
लोकाः तत्रैको यो धनुर्धरः तस्य एर्वलोकभे्टवीरस्येत्यथः । द्विजन्मनः = बराह्म- 
णस्य, परिणतवयसः = वदस्य । मनुजपश्युना = मनुजः पञश्चरिव तेन । 'उप- 
मितं व्याघ्रादिभि, रिति खमाषः । उत्तमाङ्गं = शिरः, उपेत प्‌ = उपेक्षितम्‌ । 
सधं = अजंनादयः, पातङ्किनः = पापवन्तः । तेषां दटत्वादितिभावः । 





दे १ भयवा भसत्यग्रकृति के कारण कुटिल चित्तवाे से क्या प्रयोजन ए अर्थुन | 
अर्जन |, सात्यकि | सत्यकिं |}, एे प्रचण्डभुजशाली इकोदर } ( भीम) 
माषव | (श्रीकृष्ण ) क्या भाप लोगों को उचित था कि--देव, दानव, ओर 
मानो के बोच एक मात्र धनुधंर्‌, ब्राह्मण, वृद्ध, तथा सबङ़े भाचायं ( गु ) 
रे पिताकाशिर इस द्रपदर्न॑श के कलङ्क मनुष्यके सूपर्मे साक्षात्‌ पञ्च पृश्टयम्न 
के द्वारा स्पश्षे क्रिये जाते समय उपेक्षाक्रं । भथवाये खबढे सन पापमूतिं 
दे । इन सबोसे कटनादी कया! 
जिन मनुभ्यपश्चवो ने मयोदाकी सीमाका विच्छेद करे इघ त्रद्महत्याह्प 
(१)महापातक को स्वयं सम्पादित किया है ; अथवा उष्के लिए अनुमति प्रदानन्िया 
दे; भथवा शल सम्पन्न हेते हुए भी प्रत्यक्ष अवलोकन किया दै, वासुदेव, भीम 





~= त= नन -=-=-- ---- * " -~~ ----> ~~~ = 





( १) ब्राह्मण, गुर, स्री, बालक, गोत्र, तथा निरल् पुर्षोकेवष को 
महापातक कहते हं । 


अडः प्रबोधिनी-पकाश रीकाद्वयोपेतम्‌ । १५७ 
नरकरिपुणा साध तेषां समीमकिरीटिना- 
मयमहमखङ्मेदामांसैः करोमि दिशां बलिम्‌ ॥ २७॥ 
कृपः-- वत्सक न सम्भाव्यते भारदाजतुल्ये बाहुशालिनि दिव्या 
खप्रामकोविदे भवति । 
भश्वत्थामा-मो मोः पाण्डवमत्स्यसोमकमागधेयाः क्षत्रियापसदाः, 


छन्वयः- यः, मनुजपश्चभिः, निमप्योदेः, उदायुषैः, मवद्धिः, दम्‌ , 
गुरूपातकम्‌ , कृतम्‌ , अनुमतम्‌ , ट्टम्‌ , वा, नरकरिपुणा, खाद्धम्‌ , षभीमकिरी.- 
यिनाम्‌ , अखभ्मेदोमां सैः, दिशाम्‌ , बलिम्‌ , करोमि ॥ २४ ॥ 

पापकारणमेवाद-ङृतमनुमतमिति । 

यैः मनुजपशुभिः = पश्चतुल्यमनुप्वैः, उपमितखमासः । निमय्यदि 
युद्धमयौदामतिन्मन्तैः, युद्धे हि मय्यादा यच्छस््रधारिणेव सह योद्धम्यं तच्चात्र 
नास्ति । ययप्येवं कृतं धृषयुम्नेन तथापि अज्चमत्यादिनैषामपि निमे्योदत्वभिति- 
भावः। उदायुधैः = उत्थितञ्चसैः, एतेन बधनिवारणखाम्यं दितम्‌ । भव. 
द्धिः धृष्टदुम्नादिभिः, इदं = सम्प्रति विदितम्‌, गुरुपातकम्‌ ाद्यणगुषवधजन्य - 
वह्महत्यारूपं महापातकम्‌ , कतम्‌ , श्रनुमतम्‌ = अभितेतम्‌ , द्वा, नर. 
करिपुणा = हृष्णेन, साध समीमश्िराटिनाम्‌ = मौमाजनखदहितानाम्‌ , तेषा- 
म्‌ , शरखङ्मेदोमांसैः = सथिरवपाऽभिषैः, धयमदम्‌ , दिशां = दिग्देवता- 
नाम्‌ , बलिम्‌ = उपहारम्‌ । क्टोपदारयाः पुंसि बलिः प्राण्यङ्गे स्त्रिया, 
मित्यमरः । करोमि । युद सवीन्हनिष्यामीत्यथः । हरिणी दन्दः ॥ २४ ॥ 

दिषव्याख्ग्रामकोविदे=दिव्यान्ञप्य प्रामः घमूदः तत्र कोविदः रज्ञः तस्मिन्‌। 
घ्षन्रिचापसद्‌ः = राजन्याघमाः । 


भौर अर्जन के खाय साथ उनके मां, मज्जा ओर स्धिरादिकसेमे दिशृपालों 
को बलि वितरगकरर्दूगा॥२४॥ 
॥५ 
इप- हे ब्ध, भारद्वाज ( आवाय्यं द्रोण ) के भनुकूप मुज्ावाले तथा 
दिव्यान के समुदार्यो के विरेषन्न भापकेकिए यह सम्मावना क्या नह 
छी जा घकती 
मदुवत्थामा--अरे, भरे, पाण्डव. मत्स्य, सोमर, मागधादि क्षत्रियपामरो। 





१५८ वेणीखंशारः नाटरक-- [ वतीयः- 





[णी भो 


पितर्म॑चि स्पृ ज्वल्दनलमास्वत्परशुना 

छतं यद्रामेण श्वुतिभुपगतं तन्न भवताम्‌ । 
किप्रद्याइवत्थामा तदरिरुधिरासारविघततं 

न कमं क्रोधान्धः प्रभःति विधातुं रणमुखे ॥ २५ ॥ 


अन्वयः = पितुः, मूध्नि, स्पष्टे, ज्वलदनलमाश्वत्पर श्ना, रमेण, यत्‌ , 
कृतम्‌ , तत्‌ , भवताम्‌ श्रतिम्‌ +न, उपगतम्‌ , करिम्‌ , कोधःन्धः भद्वत्थामा,भथ, 
भरिरषिराश्वार विसम्‌ , तत्‌ , रणमुखे, विधातुम्‌ , किम्‌ , न, प्रभवति ॥ २५ ॥ 

क्षत्रियेण पितृ्चिरखदछेदने ब्राह्मणपरश्यरामेण त्रि प्त त्वः पृथ्वी क्षत्रियरदहिताऽ 
कारीति कि त्वया न श्रुतं तथेन चां करिष्यामीत्याह-पितरिति । 

पितः = परशरामस्य पितुः जमदग्नेः, मूर्धिनि = उत्तमाङ्गे स्पृष्टे, दैहयवं- 
दाजेनेतिशेषः । उवलद्‌नलमास्वत्परशुना = ज्वलन्‌ योऽनलः अग्निः ख इव 
परशः तेन करणेन, राप्रेण = परशरामेण, यत्‌ , कृतम्‌ , तत्‌, भवताम्‌ = 
क्षत्रियाणाम्‌ श्रुतिम्‌ = कणम्‌ , न- उपगतम्‌ = प्रप्म्‌ , किम्‌ । कोधान्धः = 
कोपनः, अर्वर्थामा = द्रोणपुत्रः, भय, अरिखुधिरासारविघसम्‌ = भरणं 
स्थिरस्य य भासारः धारासरपातः महागृष्टिरियथः ख विधख्च इव भोजनशेष्च- 
दशः तृप्तिः, तत्‌ कमं = खवक्षत्रियहननरूपम्‌ , रणमुखे = प्रधानसद्प्रामे 
विधातुपरकतृम्‌, क्रि न, प्रमवति। परशटारमिण पितुर्विनाशेन यथा स्वै 


प्रज्वलन्त भ्र कौ ज्वाला खद्श भकाशगन परश्चुभस्रधारी राम ने 
अथोत्‌ (१)जभदग्निकृमार ने अपने पिता के शिरः स्पशं करने पर अथात्‌ शिर 
छेदन के भनन्तर जो कुछ क्र डालादटै वह कया भाप लोगों को श्रतिगोचर 
नहीं हुभा है क्या १ भ्रथोत्‌ सुन ही चुके हो भाज कया यह भरवत्थाया कोध के 
भवेश में होकर प्मरस्थलीमं उनशश्रभों के रक्तधार चै तपण सरूप काथ्यं- 
खम्पादन करने में समथ नदीं हो खकता १ अथात्‌ भव्य घमथ टो खकता ३ ॥२५॥ 


[ 1 कि दरम 


(१) परश्च जमदभ्नि ऋषि क पुत्र भगवान्‌ नारायण के अवतारये। 
इन की मता काना रेणुकाथा। गाजीपुर जलेके भभ्यन्तर अमानियः 


इन कौ जन्म भूमिदहै। एक बार सदखाजन नामकाराजा भ.खेट के उपरान्त 
इन के पताके भाश्रमकं अतिथि हुभा। ईने पितानेकामपेनु ङे प्रषाददधे 


भुः ] प्रशोधिनी-प्रकाश रीकादयोपेतम्‌ । १५६ 





सीरी गी ^ द ११ % = - १ ज गे शो भो 0, यद, कपि 


सून, गच्छ त्वं सर्वोपकरणेः साङ्प्राभिकैः सर्वांयुधेदषेतं महाद- 
लक्षणं नामास्मत्स्यन्दनसमुपनय । 

सूतः-यदाष्षापयति कुमारः । ( ईत निष्कान्तः । ) 

कपः--वत्स, अप्र हथप्रतिकतंव्येऽस्मिन्हाखणे निक्ाराम्नो सर्वेषाम- 
स्माकं कोऽन्यस्त्वामन्तरेण शक्तः परतिकतम्‌ । कितु । 

अङ्वत्थामा- किमतः परम्‌ । 

कृपः-सेनापव्येऽभिषिच्य मवन्तमिच्छामि समरभुवमव्रतारयितुम्‌। 


केत्रिमवधः कृतः तथाऽहमपि पितुरविनक्षेन सवाघां पाण्डव चमूनां बधं करिष्या- 
मीत्यथः। शिखरिणी दन्दः ॥ २५ ॥ 

साङ्प्रामिकः = खदममे साधुः । स्यन्दनम्‌ = रथम्‌ 

अवदयभ्रति® तंडये = अव्य प्रतिभियाये।ग्ये, निका तम्नौ-परिभवाग्नौ 
त्थामन्तरेण = स्वद्रना धरतिकतेम्‌ = प्रतिकियं कर्तम । 








। ए सूत, जाभो युद्ध सम्बन्धो भी सामग्रियों से युक्त “महाहवलक्षण' नामक 


मेरा रथ लाभो 
सून- जो कुमार की भाज्ञा । ( चखा जाता है) 


छप-हेपुत्र, दम सब लोगे के इस दाक्ष्य परिमव ( भपमन) ङ्प 
अम्निका प्रतिकार करना तो भत्यावद्यक ५ परन्तु नुम्हरि सिवा भोर कीन 
व्यक्ति प्रतिशोध करने में समयं दो सकता ई[ छन्तु ]। 

अदवत्था.-ते फिर "किन्तु क्या! 

करप - सेनानायक के पद पर नुम्हारा अभिपेक करके रणभूमिर्मेले 
जाना चाहता द्र । 





उन कृ राज'चित सर्कार किया । भाधध्ये चकति होकर खहताबाहूने उनके 
इस प्रकर के एेश्वय्यं द कारण पृष्ठा; उन्होने कमयेनुषको बतेखाया। उसने 
काभयेनु को ठेना चाहा परन्तु ऋष ने नहीं दिया, भत एव उख राजानेडठनका 
वध ष्रडाला। उप खमय पशु भाध्मपें नहीयं) उन षी मता रेणुशानं 
२१ बार छती पीट कर उन्दं बुलाया था भतः उन्होने २१ बारक्षत्रिर्योके नादा 
क प्रतिज्ञा के दिदयव॑शटेक्षत्रि्यो छा नध ष्या ॥ 


१६० वेणीसंहार नारकं -- [ वृतीयः- 





मी मी 1 0 = की 9) 


भरवत्यामा- मातु, परतन्व्रमिदमकिचित्करं च । 
इपः-- वत्स, न खलु परतन्त्रं नाकिञ्चित्करं च । पद्य । 
भवेद मीप्ममद्रोणं धातंराषटशरलं कथम्‌ । 
यदि तत्तल्यकक्षोऽ्र भवान्धुरि न युज्यते ॥ २६ ॥ 
इतपरिकरस्य भवाटूशस्य ्रेलोक्ष्यमपि न त्तमं परिपन्थोभवितुं 
क्कि पुनर्योधिषठिरबलम्‌ । तदैवं मन्ये परिकलिपिताभिषेकोपकरण 


द्ङ्किञ्जित्करम्‌ = द्न्यप्रयोजनम्‌ , सेनापत्येऽमिषेवनं ब्य भितिनावः । 

भन्वयः--यदि, तततुश्य कक्षः, भवान्‌ भत्र, धुरि, न युज्यते, ( तदा ) 
शभौष्मम्‌ , अद्रोणम्‌ , धातेराषटवलम्‌ , कथम्‌ समर्थम्‌ , भवेत्‌ ॥ २६ ॥ 

वीरे त्वयि धति कथं वीरयेनापतिशचूव्यं घन्य॑ स्यादित्याद--मवेष्िति । 

यदि, तश्तल्यकक्षः = ताभ्यां भोष्मदोणाभ्यां तुल्या कक्षा यत्य घः, 
मवान्‌ , भत्र, धुरि = सेनापत्यरूपधुरायानम्‌ न, युज्यते = युक्तो भवति, यत्त- 
दोनित्यसाकाह्वत्वात्‌ तदा, भभीष्मम्‌ , भद्रोणम्‌ , धतराषटब्रलम्‌ = ¶ृतराष्ट 
सैन्यम्‌ खमथ॑म्‌ , कथम्‌, भवेत्‌ = स्यात्‌ न कथमपि युद्धयोग्यं भवेदित्यथः । 
त्वं खनापत्येऽवक्ष्यमभिषे्तभ्य इति भावः । पथ्यावक्क्र दन्द; ॥ २६ ॥ 

परिपन्थी मवितुम्‌ = शत्रूमविदुम्‌ “दस्युशात्रवशत्रवः । अभिधातिपरा- 
रातिप्रत्यथिपरिपन्थिनः इत्यमरः । परिकटिपताभिषेकोपकरणः = परिक. 

अश्वत्थामा-- मामा, यह अपने भषिकारसे बाहर है भर कोई लन 
भी नद्ी। 

छृप- पुत्र, न तो यदह भपने भयिार के बाहर दै भौर न व्यथं ३। देखोः- 

भीष्म भौर दरोणाचाय्यं के भभाव में यदह कृरवीय सेना कैषे रह स्म्तीहै 
यदि उन के पराक्रमघदशपराकमक्षारी तुम उ सैन्यसन्चालन के भार मे नियुक्त 
न किये जाभो॥२६॥ 

भाप ट्श पुरुषके क्वचादिके धारणढ्र लेने पर तीनों लोक भी शत्र 
बनने मे खमथं नदी हो सकता फिर पाण्डवी सेनाषी क्या क्था! भत एव 
र्वा समक्ष कर भअभिषेकघामप्री एकत्रित करके ढोरवनरेश्च [ सुयोधन ] 
छव से भप प्रतिक्षाकएरहेर! 


भडकः ] प्रबोधिनी-ध्रकाश रीकाद्योपेतम्‌ । १६१ 
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क्तौरवराजो नचिरात्वामेवाभ्यपेक्षमाणस्तिष्ठतीति । 
अश्वत्थामा येवं त्वरते मे परिभवानलदइह्यमानमिदं चेतस्त 
सप्रतोकारजखावगाहनाय । तदहं गत्वा तातवघधिषण्णमानसं कुख- 
पति सैनापत्यस्वयंग्रहणप्रणयसमादत्राखनया मन्दखन्तापं करोमि । 
कृपः- वस, पवमिदम्‌ । भतस्तमेवोदेशं गच्छावः । 


( इति परिकामतः । ) 
( ततः प्रविशतः कणदुरयोधनौ । ) 
इयोषनः-- अङ्गराज, 
तेजस्वी रिपुहतबन्धु दुःखपारं 


बाहुभ्यां बजति धूतायुधप्लवाभ्याम्‌ । 
चायः सुतनिधनं निहाम्य सङ्ख्ये 
ल्पितं खदगृहीतं भभिषेकापकरणं येन सखः, कोरवराजः = दुर्योषनः, नांच- 
रात्‌ = शीघ्रम्‌ , भभ्यपेक्षमाणः = प्रतीक्षमाणः । 
सेनापत्यस्वय ड म्रहणश्रणयसखमाश्वासनया = चैनापत्यस्य यत्स्वय- 
मेवम्रहणम्‌ तद्रुपप्रणयः तेन या खमाश्वाघ्रना भद्वाखः तया । 
अङ्गराजः-अङ्गदेशानां राजा कणेः "राज्ञाहः सखिंभ्यष्टजिगतिटच्‌ प्रत्ययः। 





अद्वत्थामा- यदि यह बातदहै तो अपमानकौ ज्वाला से भस्म होता 
आ मेरा वित्त उस के प्रतिकार ( बदला ) क्प जलम प्रवेश करनेके लिये 
व्याङुल हो रहा ६। भतः मँ जाह्ृर पिताके बध से खिन्न मन हुए कुष्राजके 
शोक को सेनानायक के पद्‌ को स्वयं ग्रहण करने की याला ङ्प भदवान से, 
न्यून कलंगा अथौत्‌ स्वयं जाकर सेनापति का भार बहन करूंगा जीर उन्दँं कहना 
म पदेग। श्ये उन कारशोशक्म दहो ज्ञायगा। 

करप -- वत्स, बहुत टौक । अतः उसो स्थान पर चलना चादिये । 

( दोनो चल पदते दं) 
( इख के अनन्तर कणे भौर दुर्योधन का प्रवेश ) 
दुर्याधन- अङ्गराज | 
प्रतापी पुरुष खश स्त्र भुजाह्पी जलयान ( जहाज) को सहायतासे शत्रु 


११ वे० 
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किं शख्ग्रहसमये विशस आसीत्‌ ॥ २७ ॥ 
अथवा सृक्तमिदमभियुक्तेः भरहृतियुस्त्यजेति । यतः शोकान्ध- 
भनसा तेन विमुच्य क्षत्रधमेकाक्यं द्विजातिधमेसुलभो दैन्य परिग्रहः 
कृतः । 
कणः-- राजन्‌ , न सल्विदमेवम्‌ । 





अन्वयः तेजस्वी, धृतायुधप्लवाभ्याम्‌ , बाहुभ्याम्‌ , रिपुहतबन्धुदुःख- 
पारम्‌ , व्रजति, सस्ये, भावाः, सुतनिधनम्‌ , निशम्य, रालप्रहणघमये, किम्‌ . 
विन्नः, भासीत्‌ ॥ २७ ॥ 

भाचायेस्य तदा शत्यागो न कार्यं इत्याह- ते स्वी रिपुहतेति । 

तेजस्वी = प्रतापी, ध्ृतायुधव्लवाभ्याम्‌ = भायुधमेव प्लवम्‌ कैवतंद- 
ण्विरोषः तत्‌ पूतं याभ्यां ताभ्याम्‌ , बाहुभ्यम्‌ , रिपुहतबन्धुदुःखपारम्‌ = 
रिपुणा व्यपादितो यो वन्धुः तेन यदूदुःखं तस्य पारम्‌, बज्ञति = गच्छति , 
संख्ये = सटप्रमे, आचायः = द्रोणः, सुतनिषनम्‌ , निशम्य = श्रूखा, शख. 
ग्रहणसमये = शरूधारणकले, शश्रुबधा्थमिति भावः । किम्‌ = कप्माव 
विकश्षखः = शब्लरहितः, आशीत्‌ = भभूत्‌ । तस्मिन्‌ काले शत्रौ वेधः कार्यो 
यथाऽजंनेन कत ऽति भावः । भत्र आयुधे प्लवत्वारोप शाब्दः । दुःखे खमुद्रत्वारोप 
आर्थं इत्येकदेशविवर्तिहूपकालक्कारः । प्रहर्षिणी छन्दः ॥ २८ ॥ 

क्षत्रधमकाकंदयं = क्षत्रिय धर्मकाटिन्यम्‌ । सवेषां बधेनेति भावः । 
दिज्ञाती ति-ब्राह्मणेन न शं प्राह्ममिति भावः । 


के द्वारा बध क्रिये गये कुटुभ्बि्योकेदुःखसागरको पारकर जतेदै। फिर 
क्य! कारण है भाचाय्ये ने समरस्थली के बोच अपने पुत्र ( भश्वत्थामा) का 
नध सुन कर शस्त्र प्रहण के मयम उख कात्याग कर दिया{१॥२७॥ 
अथवा नीतिदेत्ताभों ने यथाथ कटा टै--प्रकृति कटापि नहीं परिवर्तित 
हाती, क्योकि शोकढे कारण विवेक शून्य होकर उनो नेक्षत्रिय धमे को कटोर 
समजन्च कर ब्राह्मण धम के लिगि सुक्म दीनता का भाश्रय लिया है। 
कर्णं- भूमिपाल ! दौरवाधिप | यह वात शच प्रकर नी है । 


महः | प्रबोधिनी प्रकाश रीकाद्येपेतम्‌ । १६ 

दुर्योषनः-- कथं तहि । 

कणेः--पवं किलास्याभिप्रायो यथादवत्थामा मया पृथिवीराज्ये 
ऽभिषेक्तव्य इति । तस्याभावादद्धस्य मे ब्राह्मणस्य चथा शखप्रहण 
भिति तथां छइतवान्‌। 

दुर्योषनः--(घरिरःकम्पम्‌ ।) पवमिदम्‌ । 

कणेः-- पतद्‌ थं च कोरवपाण्डवपक्षपातप्रवृत्तमहाखङग्रामस्य 
शज्रकस्य परस्परक्षयमपेक्षमारेन तेन प्रधानपुरूषवध उपेक्षा छता । 

दुर्योधनः--उपपन्नमिदम्‌ । 








तथा = शसख्परित्य।गम्‌ । 

सशिरः कम्पं = शिरः कम्पनममिमतस्‌ चकम्‌ । कर्णोत स्वीकृत्येतिभावः। 

कौरवपाण्डपक्षपातप्रवृतमहालङ्प्रामस्य = कौरवपाण्डवपक्षपातेन 
परदृत्तः प्रारब्धः महासंप्रामः येन तस्य, रजकस्य = राजचकरस्य, परस्पर. 
क्षयम्‌ , श्पेक्षमाणेन = इच्छता, तेन = द्रोणेन, धधानपुख्प्रवये = प्ेष्ठवीर- 
अनवे, उपेक्षा = ओदासीन्यम्‌ , कता । अश्वत्थाम्नः परथिवीराज्ये भभिष- 
काय द्रोणः प्रधनवौरं न हतवान्‌ । अयमभिप्रायः--प्रपानवीरेण इतरस्य वधे जति 
तं वीरं निहत्यादं एथिवीराज्येडदवत्थामानमभिषेचयासीति । 

उपपन्नं = युक्तम्‌ ! 





दुयांधन-- अच्छा तो फिर छिस प्रकार द! 

कणं भाव्य द्रोण का अभिप्राय इस प्रकार का था कि--.भञ्वत्थामा 
को मे भूमिपारु बनाऊंगा परन्तु इख मनोरथ कौ सिद्धि नहीं हुई तो सुश्च बुढडे 
व्राह्मण के लिए शस्त्र धारण करना व्यथं दैः-यदी समन्चकर उनो नेरया 
भ्रियादै। 

दुय्योधन-( हिर हल्य कर ) यही बात ६। 

कणं- दसौ भभमिप्रयसे तो उन्हेनि कौरव तथा पाण्डवे पक्षपात ढे 
कारण होने वके महाचमर के बीच राजन्य वगा के *न्योन्य नारा ऋ सम्भावना 
करते हुए प्रणान बीरोंके नाश षो उयेक्षाक्ियादहै। 

दुरख्योधन--यह बात युक्तियुक्त प्रीत हो री ३ । 
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कणेः--मन्यश्च राजन्‌ दु पदेनाप्यस्य वाल्यात्पभरत्यमिप्रायवेदिना 
न स्वग वासो दत्तः । 
ु्योषनः- साधु अङ्गराज, साधु । निपुणमभिदहितम्‌ । 
कर्णः--न चायं ममैकस्य भिधायः। अन्येऽभियुक्ता अपि नैवेदम- 
न्यथा मन्यन्ते । 
दुर्योषनः-पवमेतत्‌ । कः खन्देषः । 
दत्वाभयं सोऽतिरथो वध्यमानं किसीरिना । 
सिन्धुराजमुपेक्षेत नैवं चेत्कथमन्यथा ॥ २८॥ 
कृपः-( विलोक्य । ) वत्स, पष दुर्योधनः सूतपुत्रेण सास्यां 
| दुपदेनापीपि-दपदेन बाल्यादेव तस्थाभिग्रायज्ञेन स्वराषटत्‌ दोणो निःसारितः 
इति भावः । 
अन्वयः- एवम्‌ , न चेत्‌ ( तदा ) अन्यथा, अतिरथः, खः, भभमयम्‌ , 
द्वा, किरोरिना, वध्यमानम्‌ , भिन्धुराजम्‌ , कथम्‌ , उपेक्षेत ॥ २८ ॥ 
कर्णोक्तं द्रढयति--द्छाभय मिति । 
एवं =त्वटुक्तं सत्यं न, चेत्‌, तदा, अन्यथा=अन्यथेत्यस्थोपेकषितेत्यनेनान्वयः 
अतिरथः = अगणितेः, सदहयोद्धा, सः = दोणः, अमय = तव बधो न स्पादिति, 
दत्वा, चिन्धुराजायेति शेषः । किरोटिना=अनुनेन, वध्यमानम्‌ , सिन्धु गजम्‌ 
जयद्रथम्‌ , कथम्‌ , उपेक्षेत । नोपकषतेत्यथेः । अतएव जयद्रथस्य रक्षा न कता 
तेनेतिमावः ॥ पथ्यवक्रत्र छन्दः ॥ २८ । 
सूतपुत्रेण = करेन, न्यप्रोधच्डायायाम्‌ = वद्च्छायायाम्‌ “भ्यामोवरश्च 
क्णं- ओर दूसरी बात यद भं है महारज | शेशवकार सेहीइन ढे 
भमिप्राय ढे ज्ञाता द्रपदने भपने राज्य मे आश्रय नहीं लेने दिया। 
दुर्ख्योधन--खत्य अङ्ग नरेश | सत्य, बहुत उचित भापने कदा । 
कणं - यह केवलमेरी ही धारणा नहीं टै भौर भी नीतिमान पुङ्व इसे 
विभिन्न धारणा नही रखते । 
दुर्योधन यदी बात दे इ१ में सन्देह दही कया! 
शतरथ वे भुन ङे द्वार, वध करिये जति हुए जयद्रथ को भभय दान देकर 
उपेक्षा श्चि । यदि यह बातनदहोतीतोरिररेशाक्ष्याकरते१॥२८॥ 
रप--( देख कर ) पुत्र | यह दुर्योधन सूतपुत्र ¦ कणं } के साथ इष॒ 


भडुः ] प्रबोधिनी-प्रकाश् टीकावयोपेतम्‌ । १६५ 
न्यप्रोधच्दायायमुपविष्टस्तिषठति । तदुपलर्पावः । 
( तथा ङत्वा । ) 
उभौ-- विजयतां कोरवेश्वरः । 
दुोषनः-( ष्टा । ) मये, कथं कृपोऽभ्वत्थामा च ( भाखनादवतीयं 
कृषं प्रति । ) शुरो अभिवादये । € अश्वत्यामानमुदिद्य । ) भाचाययुक्, 
एह्यस्मदथंहततात परिष्वजस्व 
कृलान्तैरिमेम्म निरन्तरमङ्गमङ्गेः । 
स्पशेस्तवैष भुजयोः सदर शः {पितुस्ते 
शोकेऽपि नो विकृतिमेति तनृरुहेषु ॥ २8 ॥ 


न्य पोषा, वित्यमरः । उपसर्पावः = गच्छावः, 

भभिवादये = प्रणमामि । 

भन्वयः- (दे) अस्मदथेदततात †, एदि, अन्तैः, इमैः, धङगैः, मम, निर- 
न्तरम्‌ , भङ्गम्‌ , परिष्वजस्व, ते, पितुः, सदशः, एषः, भुजयोः, स्प्चः, नः, 
शोकेऽपि, तनूरदेषु, विङतम्‌ , एति ॥ २९ ॥ 

भस्मद थहततात = भस्मदथ हतः तातः यस्य, तत्पम्बोधने, पहि = 
भागच्छ, क्लान्तः ~ खिन्नः, इमः, शङ्गः = भवतेः, मम, निरन्तरम्‌ , भङ्गं 
परिष्वजस्व = भालिङ्रय, ते = तव, पितुः = रोणस्य, सदशः, तव, पषः = 
त्वया कृतः, भुजयोः = बाहोः, स्पशः, नः = अस्माकम्‌ , शोकेपि, तनूरुदेषु- 
कोम, विति = उदृगमम्‌ , पति = प्राप्नोति । तव स्पशदतीवानन्दो जात 


वटश्क्ष कौ छाया मर बेठाहुभा दै अतः उसके सन्निकट चले । 
( सखननिषट जाकर ) 

दोनो [ अश्वत्थामा ओर कृप ] -बिंजय | विजय [ कोरवाधि नाथ की। 

दुख्योधन-( देख कर ) भरे यह कृप भौर अश्वर्थामा १ ( आखन घे 
उतर कर कृपाचाय्यं के प्रति ) भाचाय्यं | सर्टङ्गपात । ( अश्वत्थामा के प्रति ) 
भाचाम्योटमज | 

मेरे निमित्त भाप के पिताकाषहार हुभादे आए शोकसे चिन्न भङ्गे घे 
मेरे भहोंका [ वकस्थल का] भालिङ्गन कौजिए । पकी इन भुजां का संच्टेष 











२४६ वेणीसं्ार नाटक- [ वृतीयः- 





( आलिङ्गय पारव उपवेश्चयति । ) 
( भरवत्थामा बाष्पसुरजति । ) 
कणः--द्र)णायन, अनमत्यथंमात्मानं शोकानले प्तेप्तुम्‌ । 
ुयोधनः-माचायेपुत्र, को विरहोष आवयोरस्मिन्यखनमहा- 
णवे । पय । 
तातस्तव पणयवान्त पितुः सखा मे 
शशमे यथा तव गुरुः स तथा ममापि । 
कि तस्य देहनिधने कथयामि दुःखं 
जानीहि तदुगुरुचा मनसा स्वमेव ॥ ३०॥ 


इति भावः । भत्र तृतीयचरणे उपमा । वसन्ततिलका दन्दः ॥ २९ ॥ 

द्रोणायने = भर्वत्यामन्‌ , शोकानल्ञे = शोकाग्नौ, श्ात्मानं = स्वम्‌ , 
अत्यर्थम्‌ = मशम्‌ , प्रक्षेप्तुम्‌ , अलमित्यन्वयः । 

व्यसनमहाणंवे = व्यघ्ननं मदाणैवः म दाषमुद इव, उपमितसमासः । 

अन्वयः-- सः, तव, तातः, मे, पिनुः खा, सः, रास्त्रे, यथा, तव, गुरः, 
तथा, मम, अपि, गुरः, तस्म, देहनिधने, दुखम्‌ , किम्‌ , कथयामि, त्वम्‌ , एव, 
गुङ्श्चचा , मन्वा, तदू जानीहि, ॥ ३० ॥ 

विशेषाभावे हेतुमाद~--तातस्तवेवि । 

४ = द्रोणः, तव, तातः = पिता, मे = मम, पिपुः, सख। = मित्रम्‌ , एते- 

न पितृष्टशः सूचितः। खः = द्रोणः, शस्मरे, यथा, तव, गुरः = शिक्षकः, तथा, 





[ स्पशे ) आपके पिताके अनुकूपदहीर। इस शोावस्थामे भी रोमाश्नहोने में 
रचमात्र भी विकृति नदीं आती ॥ २९ ॥ 
( भालिङ्गन कर समीप में बेठाता ह ) 
( भङ्वत्थामा रोता हे) 

कण--रोणारमज | शोकाम्निमे भपने को अत्यन्त सन्तप्त करनेसे क्या जम ! 

दुर्योधन--आचाप्यंतनूजन्भन्‌ | इभ दोनों (दुर्योधन ओर भदवत्थामा) ॐ 
इ दुःख के भगाष समुद्र में क्या वैषम्य हे! भथोत्‌ कुछ भी नदी । देन्िएः- 

आपे पिताभापसेस्नेदकरते ये तोमेरेपिताकेमोमित्रये। भयौत्‌ 


भद्रः ] प्रबोधिनी -प्रकाश टोकाद्योपेतम्‌ । १६७ 





कपः वततत, यथाह कुरुपतिस्तथेत्रेतत्‌ । 
अदवत्थामा--राजन्‌ , पवं पक्षपातिनि त्वयि युक्तमेव शोकभारं 
लधूकतुम्‌ । कितु 
मयि जीवति यत्तानः केशग्रहमवाप्तवान्‌ । 
कथमन्ये करिष्यन्ति पुत्रेभ्यः पुत्रिणः स्पृहाम्‌ ॥ ३१॥ 


ममापि, गुरः, पस्य, दहनिधने = मरणे, दुःखम्‌ , क, क धयामि = वभ्मि, 
कथनानदं दुःखमिति भावः । त्वम्‌ , . एव, गुरुणुचा = महाशोकेन, मन्वा = 
शन्तः करणेन, तट्‌ = दुःखम्‌ , जानीहि = बुध्यस्व, समान दुःखमाजावाबामिति 
भावः वसन्ततिलक्ाद्धन्दः ॥ ३० ॥ 

अ्रन्वयः- मयि, जीवति ( खति ) तातः, यत्‌ , कशम्रहम्‌ अवाप्तवान्‌ , 
{ तदा ) अन्ये, पुर्रिणः, पुरेभ्यः, स्प्रहदाम्‌ , कथम्‌ । करिष्यन्ति ॥ ३१ ॥ 

अत्यन्तं दुःखास्पदमिदमित्याद-मयि जीवतीति । 

मयि = भश्वत्थाम्नि, जीवति चति, तातः = द्रोणः, यत्‌ = यदि , केश- 
श्रहम्‌-कचम्रहम्‌ , भवत्रत्रान्‌=प्रा्ः, तदा, अन्ये, पुत्रिणः्=पुत्रबन्तः, 
स्पृहाम्‌ = पुत्रच्छम्‌ , 'स्पृहेरिष्सित, इति चतुर्थां । कथं, करिष्यन्ति, उत्त- 
अपुत्रेच्छा लोके कथं स्यादिभावः ॥ पथ्यावक्त्रं छुश्दः ॥ ३१ ॥ 


ना क ठ म क नि पि 





इख खम्बन्धसेमं भी स्नेहमाजन हु । शबघ्रवियाके जिघ्र प्रकार भापके 
गुरु रै उदी प्रकार मेरे भी । उने शरीरनाश्च के विषय्मेजोदुःखहोरह। 
डे उसेकष्णा कटं आप भपने भसीम श्ौकप्रस्त मन से ह) मक्ष छोजिए 
भथीत्‌ भापके पताके साथमेरामी नापहीषासा सम्बन्ध ई भतः दुःखमी 
एकी तरह का दै भाप अपनी वेदनासे मेरौ वेदनाका अनुमान कर 
सकते टै ॥ ३० ॥ 

करप पुत्र | कौरवाधिनाथने जो कहा वद उ प्रकारदै। 

अद्वत्थामा--भापकौ इस प्र्षर को दयारश्ि से शोकमार की न्यूनता 
दाना स्वाभाविक ह दै । परन्वुः- 

मेरे आवित रहते हुए प्ति ने केशक्षण सूप दुदेशा का भनुमव 


क्रिया है। यदि यही दशषादटै ता ओर पुत्र्म्पन व्यि भपने पुत्रों चे कया 
स्नेह रक्लंगे १॥ ३१॥ 


१६८ वेणीसंहारं नारक- [ वृतौय- 


॥ ती प 4 ^+ ^ च = ७ ।गीणीणौणीौणौीमीणीर्णीं 


कर्णः--द्रोणायने, किमत्र क्रियते यदनेनैव सर्वंपरिभवपरिष्राण- 
हेव॒ना शखमुत्खजता ताद्रशीमवस्थामात्मा नीतः 
अश्वत्थामा--अङ्गराज, किमाह भवान्किमनत्र क्रियत इति । 
श्रयतां यत्तियते। 
यो यः शाखं विभति स्वभुजगुखमदः पारडवीनां चमूर्ना 
थो थः पाञ्चालगांन्रे शिशुरधिकवया गभेहाय्यां गतो वा । 
यो यस्तत्कमसाक्षी चरति भयि रणे यश्च यश्च प्रतीपः 
कोधान्धस्तस्य तस्य स्वयमपि जगतामन्तकस्यान्तकोऽहम्‌॥२२॥ 








द्रोणायन इति-ययपि '्रोणपवंतजोवन्तादन्यतरस्याम्‌, इति सूत्रेन 
गोरे एव फगन्तस्य पक्षे इनन्तस्य च खाधुत्वं सम्भवति नतु फिञन्तस्य तथापि 
जपत्यक्पेऽय ^तिकादिभ्यः फिञ्‌, इत्यनेन यथा कथचित्याघुतवं बोद्धव्यम्‌ , 
अघर = प्रह्यपकारे, किं क्रियते । 

अन्वयः पाण्डवीनाम्‌ , चमूनाम्‌ , मध्ये, यः, यः, शम्‌, विभर्ति, 
पा्ालगेोत्रे, यः, यः, शिचः, जधिकवयाः, गभेशथ्याम्‌ , गतः, वा । यः, यः, 
तत्कम॑साक्षी, रणे, मयि, चरति (सति) यश्च, यश्च, प्रतीपः, जगताम्‌ , अन्तकस्य, 
तस्य, तस्य इह, कोधान्धः, खयम्‌ , बहम्‌ , भन्तकः ( भक ) ॥ ३२ ॥ 

कि करिष्यामीत्याह-यो य इति । 

पाण्डवीना=पण्डवसम्बन्धिनीनाम्‌ , चपरूनाम्‌ = सेननाम्‌ ,मग्ये, निधा- 
रण षष्ट । स्वभुजगुरुषलः = स्वभजावेव गुरु महद्‌ बलं यस्य घः, योय 
शख = भायुधं, विमतिं = धारयति, पाञ्चालगोत्रे = पञानां राजेति 


1 1) ११ न~ [1 कि, अ 1 


कणं- प्रोणङमार | इख विषय में क्या शिया जाय जब कि खव प्रकार के 
उपद्रवं के रक्षा के कारणभूत उन्होनि ही शल्र का परित्याग करते हुए भपने को 
ठस प्रकार की दशा तक पहुंचा दिया दै । 

मदवत्थामा--भङ्गनरेश | भापने क्या कहा-'क्या छिया जाय {' सुनियेः- 
कया करना चाहिए । 

पाण्डवो की सेना मे जिसे अपनी विशाल भुजाभों का भद्र टे अथवाजो 


भडः ] वोधिनी-प्रकाश टीकाद योपेतम्‌ । १६8 


षौ मौ नि जि न, कमज प = भभा क = == क # गि ॥ गे भेण ने क य = भेक कक ज 





अपिच । भो जाम: ग्न्यशिभ्य कणं 
वेशाः सोऽयमरातिशोगितजलेयंस्मिन्हदाः पूरिताः 
क्षा्ादेव तथाविधः परिभवस्तातस्य केशग्रहः 


पाचचालः "जनपद शशब्दातक्षत्रियाद्‌ ञ्च" इत्यत्र राजन्यपि भपस्यवत्‌ प्रत्य बधा 
नादन्‌ प्रत्ययः । तस्य गोत्रे वंशो, यो यः शिशुः = वारकः, शरधिकवया 
युवा द्धश, बालाकायेक्षया तयोरभिकवयस्स्वादत्र तरुण दयोभ्रदणम्‌ । ग्भ 
शय्यां = गं शय्या श्षयनीयं तां गतः, वा योयः, तत्‌ कर्मसाक्षी = द्रोणव- 
धस्य साक्षाद्रष्ट, रणे = सदप्रमे, मयि = भश्वत्थाम्नि, चरति = भ्रमति सति, 
यश्च यश्च, प्रतीपः = प्रतिक्ूल्कत्तो, जगतां = लोकानाम्‌ , अन्त्य, एतेन 
तेऽपि वीराः तेषां निदहन्ताचादमतीववीर इति सूचितम्‌ । तस्य तस्य = पूर्वोक्तस्य, 
इह कोधान्धः, स्वयम्‌ = एकाश्च, भहम्‌, अन्तकः = यमः, विनाशक इत्य `: । 
भस्मीति शेषः । युद्धे खवोन्‌ पूर्वोक्तान्‌ विनाशयिध्यामीति भावः । भत्र चतुर्थचरणे 
कपक्ममलङ्कारः । समग्धरा दुन्डः ॥ ३२ ॥ 

जाभदग्न्य्िष्य = परश्चरामात्‌ प्राप्रविद्य । 

अन्वयः- यस्मिन्‌, भरातिन्ञोणितजलेः, हदाः, पूरिताः, खः, भयम्‌ , 
देशः, कत्रात्‌ , एव, तथाविधः, तातस्य, केशचप्रहः, पररभवः, मे, भदितशन्ञघस्मर- 
गुङ्ूणि, तान्येव, अश्ञाणि, भास्वन्ति, ( सन्ति ) रामेण , यत्‌ , कतम्‌ , तदेव, 
क्छोधनः, द्रोणायनिः, कुर्ते ॥ ३३ ॥ 


शल प्रहणच्िए हुए है; ओर पाबाल नरेश के कुटुम्ब मे जो कोद बाल, युवा, 
भथवाजो गभे की शय्या प्रर शयन करता है; तथा भौर जो कोई उस षरणित 
कथ्यं का जपने नेत्रो से भवरोकन शिया ह; तथा जो कोई व्यक्ति यमराङ्गण में 
विहरते खमय मेरे विशद व्यवहार करता है मैं कोधोन्मत्त होर उन उन म्यक्तिर्यो 
कातथा स्वयं संसारके प्रख्यकारी कालकामो कालहुं॥ ३२॥ 
र भी । रे परश्चरामशिष्य कणे | [ सुनिये ] 
यह वही देश टै जख देश के सर गोर खरितायें शश्रुभों के इथिर से भाष्ठा- 
वित हो गई । मेरे पिताक यह भपमान भौ उक्ष प्रकार क्षत्रियजातिढकेद्ारा 
हा है । मेरे पा वेदी चमचमाते हुए श्रै, णो बिश्द्ध शस्त्रो के भक्षेण 


१७० वेणीसंहारं नाटकं- [ तृतीयः- 





[वि , ०1०1 गिण पी णीषमिमिौ गीर 


तान्यवाहितशखघस्मर गुरूण्यखाणि मास्वन्ति मे 
यद्रामेण कृतं तदेव कखे द्रोणात्मज्ञः क्रोधनः ॥ ३३ ॥ 
ुर्योधनः--मा चायेपुत्र, तस्य तथाविधस्यानन्यसाधारणस्य ते 
वारभावस्य किमन्यत्खटूशम्‌ । 
कृपः-राजन्‌ , सुमहान्खलु द्रोणपुत्रेण वोदुमध्यवसितः समर. 


पितुः पराभवेन परश्चुरामेण कृतं क्षतियविनाश्चं स्मारयन्‌ स्वयमपि तथा. 
करिष्यामीति बोधय॑श्चाह-दनः सोयमिति 
यस्मिन्‌ = कुर्मेत्रे, अरातिशोणितजञलेः = शश्रशोणितमेव जलानि 


तैः, हहा = गाधजलाशया, पूरिता; = भरिताः, खः, भयं, देशः कात्‌ = 
क्षत्रियात्‌, एव, तथाविधः = टेदयवंशजङृतेन पर शरामपितृपराभवेन खटशः, 
तातस्य = पितुः ममेति शेषः । केशग्रहः परिभवः, उभयोः समान एव 
परिभव ह्यथैः । मे = मम, अदहितशस्र घरस्मरगुरूणि = शत्नोरायुषस्य श्रेष्टा 
नि मक्षकाणि, अन्नानि, तान्येव, भास्वन्ति = दीप्यमानानि, घन्ति जामदग्न्य 
शिष्यात्स्वपितुरेवाहमपि शलख्वियां भराप्तेति ताद्शान्येव ममाप्यस्त्राणीति भावः । 
गामेण = परद्चरामेण, यत = कतनियविनाशङ्पकार्य॑, कतं, तदेव, कोधनः = 
कुपितः, दोणायनिः = भद्वत्थामा। कुरते । अत्र दहितीयचरणे उपमा तृत्तीयचहुय- 
चरणयोस्तच्छरुल्नतत्कमणोर घम्मवात्तत्तश्ययोराक्षेपेण निदशनादयमलङ्ारः । शा. 
दुखत्रिक्रीडितं छन्दः ॥ ३३ ॥ 


छर जने से महतीमदहत्ताशाली है, भीर क्रुद्ध होकर पर्चरामने बोकर डना 
द वही बह द्रोणतनय करने जारहा दै ॥ ३३ ॥ 
दुर्योधन--भाचायं पुत्र ¡ उश प्रकार कौ भनन्यखाधारभ वीरता दौ तुकना। 
साप वीरता से भौर किच बातमेंदो कतो टै ! भभोत्‌ शक्रबध के भतिरिक्त 
शौर शिखि बात में घमानताहो सकती है । 
कप नरराज ! द्रोण पुत्र (भश्वत्थामा) बद खज्प्रामभार को उठानेढके किए 
कटिबद्ध हँ भतः मेरे बिचार मे यह भाताहै ढि यदि भके द्वारा यह भभिवित्त 
हो जार्ये तो तोनों लो्षोका धंहारकरनेमे घमथ दहे सक्ते टँ भौर पाण्डवी सेनाढे 
विषय में क्या कना है १ भतः सेनानायक के पदपर इनश्चा भमिषेक शर दीजिए । 


भङ्कः ] प्रवोधिनी-प्रकाश टीकाद्धयोपेतम्‌ । १७१ 
भरः । तदहमेवं मन्ये मवता ईतपरिकरोऽयमुरगसं लोङत्रयमपि 
समथः । किं पुनर्योधिष्ठिरबलम्‌ । मतोऽभिषिल्यतां सैनापत्ये । 

दुर्योषनः-सुष्डु युज्यमानममिहितं युष्माभिः, कितु भराक्रप्रति 
पन्नोऽयमर्थोऽङ्गराजस्य । 

हृपः--राजन्‌ , असटकह्परिभवशोकमनागरे निमजन्नमेनमङ्ग- 
राजस्थाथं नैवोपेक्षितुं युक्तम्‌ । अस्यापि तदवारिडईलमनुशाखनो- 
यम्‌ । अतः किमस्य पडा न भविष्यति। 





सुमहान्‌, समरभरः = खद्प्रामनारः, वोदुम्‌ , द्रोणपुत्रेण सभ्यवश्ितः 
इत्यन्वयः । भवता, छतपरिकररः = कृतसन्नाहः, अय 1 = अश्वत्यामा, लोक- 
त्रयमपि, सुच्छेतुं = षिनाशयितुम्‌ , समर्थः, योधिष्टिरलम्‌ = युधिठिर- 
सेना, कि पुनः, अध्योच्छेरोऽतीव सुलभ इति भावः । 

सुष्टु = शोभनम्‌ , युज्यमानम्‌ = उचितम्‌ , अभिदहितप = उक्तम्‌ , 
अङ्गराजस्य = कणस्य, अयमर्थः; = सेनापत्येऽधिकारः, प्राक , प्रतिपन्नः = 
प्राप्तः, पूर्वमेव निश्चितं यदद्रोणानन्तरं कणेः सेनानायकः मविष्यतोतिभावः । 

असद्रशपरिभवशोकसागरे = असदृशः अनुपमः भयोग्यो यः परिभवः 
श्र्युहूपः तञ्जन्यो यः रोकः स॒ सागर इव तत्र, निमञ्जन्तम्‌ = पतितम्‌, 
दनं = दोणपुत्रम्‌ , अङ्गराजस्य भध ~ कृते, उपेक्षितुम्‌ = नैव, युक्तम्‌ , अस्य = 
जदवत्याम्नः, तदेव = यत्र्णेनानुश्षासनीयम्‌ , अरिकुनम्‌ = शऽमूदः, अनु 
शाखनीयम्‌ = दिंखनोयम्‌ , अस्य = भदवत्थाम्नः । 


दु्योधन--भापने ठीक भौर युक्ति युक्तकदा दै परन्तु दध कायं के 
ल्य तो पहले ही से कणे छो निधारित कर ल्या गयाहै। 

कृप-राजन्‌ अपमान रे भीम खन्तापस्ागरमे गोता खाते हुए इनश्टी 
सबल कणे ढे किए उपेक्षा करना उचित नही इन्दं भो तो उन शनुवोंको दण्ड 
देना दै। भतः कया इन्दे कट न होगा १ भात्‌ इख दशा मे यदि भाग इनद़्ी उपेक्षा 
करेगे तो इनष्टी भत्माको कट नही दोगा ए ढिन्तु भवद्य होगा। 


१७२ वेणोसंहारं नारक- [ तृतीबः- 





शअशवत्थामा-- राजन्‌ , किमद्यापि युक्तागुकविचारणया । 
प्रयज्ञपरिबोधितः स्तुतिभिर्द शोषे निशा- 
मकेशवमपाण्डवं भुवनमद्य निःसखोमकम्‌ । 
हयं परिसमाप्यते रणकथाध दोःशालिना- 
मचैत्‌ नपकाननातिगुखगथ भारो भुवः ॥ २४ ॥ 


युक्तायुक्तेति- कणस्य नापरत्यस्थानमुतावत्थाम्न इत्याकारकविचारः । 
छ्न्वयः = भय, ( त्वम्‌ ) निशाम्‌ , शेषे, स्तुतिभिः, प्रयत्नपरिबोधितः, 
( भविष्यति ) भथ, भुवनम्‌ , केशवम्‌ , भपाण्डवम्‌ , निःसोमकम्‌ ( भवि 


भ्यति ) धद्य, दोः्ालिनाम्‌ , ` इयम्‌ , रणकथा, परिखमाप्यते । अथ, भुवः, 
दृपद्मननाति गुरः, भारः, अपैतु ॥ ३४॥ 


धय त्वं निधिन्तो भवेत्याद~- प्रयत्नेति । 

हे दुर्योधन खम्‌ , अय निशाम्‌ = रात्रिम्‌ , ' कालाध्वनोः) इति द्वितीया, 
शमप्रनिशाम्‌ ब्याप्येतिभावः हषे = स्वप्स्यसि, वतंमानखामीप्ये ग्य्‌ । स्तु. 
तिमिः = मागाधादिङृतस्तवैः, प्रयज्ञ प्ररिबोधितः = प्रयत्नेन जागरितः, भवि. 
ष्यतीति शेषः । मयाऽय निखिलरिपूणां विनाशे कते चिन्ताऽभावास्वं॑गादं 
स्वप्स्यसि तथाच गाढनिदराभङ्गः प्रयतेन स्यादिति गूढाभिप्रायः । तदेवाद- 
अकेशावमिति । भथ, भुवनं = जगत्‌ , अकेशवम्‌ = कष्णरहितम्‌ , मया 
हननादतिभावः। अपाण्डवम्‌ = पाण्डुपुत्रदचल्यम्‌ , निःसोम म्‌ सोम- 
वंशरहितम्‌ , भविष्यतीति शेषः । भय, दोःहाङिनाम्‌ = बरवदूभु जवताम्‌ 
इयम्‌ , रणकथा = खट्प्रामचची, परिसमाप्यते = अवसीयते, मया सर्वेषा 
वीराणां हन नादिति भावः । भय, भुवः=संसारस्य, नुपकाननातिशुङः = दपा 
एव खननं वनं _तेवातियः भ्रष्ठ, भारः अपेतः = दं गवन । भवर चदु 

अदवत्थामा-ङुषराज | भाज मौ युक्त भोर अयुक्त के विचार से क्या 
भ्रयोजन ए भर्थात्‌ सुघने ही सेनानायक निवोचित छौजिए । 

बन्दिवारणो के मडल पाठ द्वारा बहुत परिश्रम से निद्राम किए अने पर 
भौ भाज भाप निहाकाल में शयन करेगे । भाज मै वसुन्धरा को बाडुदेव भग- 
वान ओर पाण्डवो से श्चन्य बना दंगा तथ। पाश्चालादि कषत्रिरयोषा निर्वै कर 
डाद्धःगा । रवण्ड दोरण्ड खम्पन्न [ विशाल मुजावलि ] राज्ा्भों की सप्रामिी 


६ प्रबोधिनी-प्रकाश रीकादयोपेतम्‌ । १७३ 





कणः--(विहस्य ।) वक्त खुकरमभिदं द॒ष्करमभ्यवलितुम्‌ । बहवः 
रवबलेऽस्य कमणः शक्ताः 
भद्वत्थामा- मङ्गराज, पवमिदम्‌ । बह्वः कोशवरबलेऽत्र शक्ताः 
कितु दुःखोपहतः शोकावेगवशाद्भवीमि न पुनर्वीरजनाधिक्तेपेण । 
करणेः--मूढ, दुःखितस्याश्रुपातः, कुपितस्य चायुधद्धितीयस्य 
सङ्ग्रामावतरणपुचितं नैवंविधाः प्रलापाः। 
भदवत्यामा-( खकोषम्‌ । ) भरे रे राध्रागममारभूत, सूतापसद, 


चरणे हपक्मलडगरः । पृथ्वी छन्दः लक्षणमुक्तं चतुथं श्टोढे ॥ ३४ ॥ 
अध्यवनितुम्‌ = क्म्‌ । 
वीरञ्जनाधित्तेपेण = बीरजननिन्दया । 
आयुधद्धितीयस्य = आयुधं द्वितीयं यस्य तस्य, सङ्ग्रामावनरणम्‌ = 
खमरागमनम्‌ । प्रलापाः = भनथंकव वांच श्रलापोऽनयेकं वकवः" इत्यमरः । 
राधेति = राधाया गभ॑स्य उदरस्य भारभूत, सूनापख = सूतपामर । 


वाती भी भाज हो अवशिष्ट दहो जायगी भौर भूमिपाल स्यौ जङ्कनोके बोक्ष से 
दबी हुईं प्थ्वी का भार भाजी चला जायगा अथात्‌ परथ्वीका भार भाजही 
न्युन कर डष्ट्गा॥३४॥ 

कणं-( हंस कर ) द्रोणायने | कदन त आसान दै परन्तु करना कठिन 
है । कौरवीय सेनार्मे भी इस कार्यं क सम्पादन करने पं समथबीरहे। 

अश्दत्थामा-अङ्गाधिप ! बहुत ठीक । कौरव सेना में इस क्यं के करने 
मे बहुतसे लोग समथ तथापि दुः्खसे विदग्ध होकर शोकावेशके करण 
कह रहारं बोरोकीनिन्दानहौक्ररदादह, 

कण मूख | व्यथितो शो आर निच्लते दै । कड व्यक्योंके ल्रि हाथ 
ये शस्त्र लेकर युदधक्षितर मेँ उतर जाना उचिनदोतादै ईप प्रष्ठार व्यथं बड- 
बाना उचित नही । 

अदवत्थामा-( कोष पूर्वक ) भरे | अरे |] राधागभ ॐ भार ||| सूता- 
धम ||| क्यो इस प्रकार की निन्दा कररहादै। सुश्च व्ययित भद्वत्थामा के 


१७४ वेणीसंहार नारक- [ तृतीयः- 





॥ य 9 श त वि १ = नल" न ० ० = + = ~न [श + 0 


ममापि नामाश्वत्थान्नो दुःखितस्याश्चुमिः प्रतिक्रियामुपदिशसि न 
शखण । पश्य । 
(१)निर््रीयं गुरशापमाषितवशात्कि मे तवेवायुधं 
सम्परत्यव भयादिहाय समरं व्राप्ोऽस्मि कि त्वं यथा । 
जातोःहं स्त॒तिवंशकीतनविदां कि सारथीनां कुले 
क्षुद्रागातिदताधरियं प्रतिकगेम्यस्नेण नाखेण यत ॥ ३५ ॥ 





अल्वयः- तव, हव, म, भायुषम्‌ , गुशापभाषितव्षात्‌ , किम्‌, 
निरवीयम्‌ , त्वम्‌, यथा, (तथा) सम्प्रत्येव, भयात्‌, खमरम्‌, विहाय, प्राप्तः, भस्म, 
किम्‌ , स्ु।तवंशकतेन विदाम्‌ , सारथीनाम्‌ , छठे, अहम्‌ , छम्‌ जातः, यत्‌ , 
ुद्रारातिङताप्रियम्‌ , भरण किम्‌ , प्रतिक्रोमि, भद्ञेण, न, (प्रतिकरोमि) ॥३५॥ 

तव इवमे = मम,भायुषम्‌ गुर शापभाषितवशात्‌ = पर्टराभश्ापोक्त्य- 
धीनात्‌ कं निर्वीयम्‌ = वीयञ्ल्यम्‌ भयं भावः कणेः स्वजातिं सूतत्वं संगोप्य - 
व्राह्मणत्वं विल्य।प्य परश्टरामाच्डख्रवियां प्राप्तः पश्चाच्च ज्ञातः क्षत्ताऽयमिति 
ततश्च प्रश्ुगामः कणेय शापं ददौ तवायुधं वीर्यवन्न स्यादिति । त्वं यया, तयेति 
दोषः । सम्प्रत्यव=अपुनेव, भयात्‌=मौतेः समर = षद्धामं विहाय ~त्यक्त्वा, 
पराप्तः भागतः, भर्म किम, नाहमागत इत्यथः । स्तुतिवंशक्ीच्तनविदाम्‌ = 
स्तिः वंशश्रीत्तनरूपा तत्‌ विदन्ति तेषाम्‌, सारथीनां ~ सृतान, कुले 
किम्‌ भं, जातः = उत्पन्नः नेति मावः । यत्‌ क्षद्रारातिङताप्रियम्‌ = छद- 


ल्यि भध्रुपा करके ब्दल। केने कउपदेशदरहादहं शस्त्र क द्वारा नदी देखोः- 
क्या तुद्यारी तरह मेरे भी शस्त्र गुशुशाप के कारण शर्तिक्षीण हो गये! 

क्या तुम्हारी तरह मै संग्राम से परादमुख होकर इस समय यँ उपस्थित हभा 

हं १ भौर क्या तुया भांति लोगोके कुल की प्रशंखा करने मे रीन रथकारो के 





(१) निर्वाय गुषठशापमाषितवश्ादिव्युततरं निवी वा सवर्यं वेति श्योकस्य 
पाठः । एतःत्तरकश्च सूता वा सूत पुत्रो वेत्यस्य पाठः समीचीनः । निर्वीयमिति 
शोकेन भयुषस्य सारःथकुले जन्मनश्च निन्दितत्वात्‌, तदुत्तरमेव सूतो वेति प।ठस्य 
खरःचितन्वात्‌ पूृमेतत्षठे वु भप्राघङ्गिकः स्यात्‌ । यत्र च विपरीतः पाठः 
तत्र प्रमादात्‌ । 


भड्ः ] प्रबोधिनी-पकादा टीकाद्वयोपेतम्‌ । १७५ 
इमः (चकोषम्‌ ।) मरे रे वाचाट, वृथाशखभ्रहण दुविदम्ध, बटो, 
निर्बीय वा खवाय वा मया नोत्खष्टमायुघम्‌ । 


यथा पाञ्चालमीतेन पित्रा ते बाहुशालिना ॥ ३६ ॥ 
मपिच। 


सूनो वा सूतपुत्रो वाथो वा को वा भवाम्यहम्‌ । 


शश्रहृतापकारम्‌ अस्रेण = अशरणा, प्रतकरोमि = प्रतिकियां सम्गदयामि, अ- 
खरेण = आयुधेन, न । लायुधेनैव प्रतिक्रियां करोमीति मावः । शादुंखवि 
कीडितं हुन्दः ॥ २५ ॥ 

वाचार = वाचाल, बहुमाषिन्नित्यथः । 

अन्वयः -- निरवीयम्‌ , वा, सवीयेम्‌ , वा भायुषम्‌ , मया, न, उतुम्‌ , 
यथा, ते, बाहुशक्िना, पाज्ञालभीतेन, ते, पित्रा उस्खष्टम्‌ ॥ ३६ ॥ 

नाहं त्व तृवद्धीशदित्याद-निवीं यमिति । 

निवींथं = पराक्रमरदितम्‌ , वा, सवीयं=खपराकमम्‌ , वा, श्रायुधम्‌ = 
शलं मया = कर्णेन न, उत्य॒ष्टम्‌ = त्यक्तम्‌ , यथा, ते-तव, बाहशा. 
लिना = पराकभिणा, बाहुशालिनेति कक्तोच्यते अपराकभिगेत्यर्थः । भगवा 

त्यपि भुजद्वये कथं पाश्चालाद्धीत इति व्यज्यते । पाञ्छालमीतेन = ृ्टदुम्नत्र 

स्तेन, भायुषम्‌ त्यक्तमिति शेषः। भत्रोपमाऽलङ्कारः। पथ्याव भं छन्दः।॥३६॥ 

अन्वयः - सूतः, वा, सूतपुत्रः, वा, यः वा, कः ( भपि) वा हम्‌, 














वंशमेंमेराभीजन्म हृभादहै१ भथोत्‌ रात दिन बादजी बावूजी ककर 
जीविका प्राप्त करने वाले शृक्षावानों के कुरे जन्महभादै जिससेकिमष्षुद 
शधरर्भो के द्वारा किये गये अपकार का बदला भंत सेदधंभारकशस्त्रसेनदीं १५३५॥ 
कण--( नुद्ध होकर ) भरे भरे बावुल ब्य्थै शस्त्रमारबाहक } कुमार |] 
पर।कमी हां चाहे कायर भने तो शस्त्र कात्याग नीं छया जिश प्रकार 
धृष्टदम्न से रस्त होकर भुजपराकमक्चाली तुम्हारे पिताने किया ॥ ३६॥ 
ओर भीः-- 
सूत हों चाहे सूत ढे पुत्रो भयवाजो कोईदां। सत्कुले जन्म धारण 
करना बिधाता के हाथमे है भौर पुरुषाथं करना मेरे हाथमे है॥ ३७॥ 


१७६ वेणीसंहारं नाटकं - [ तृतीयः 
देवाय कुले जन्म मदायश्वं तु च।खषम्‌ ॥ ३७ ॥ 
अस्वत्थामा--( सक्रोधम्‌ । ) भरे रे रथकारकुलकलङ्, अरे रधाग. 
भंभारभूत, आयुधानभिक्ष, तातमण्यधित्तिपलसि । मथवा 
सख भीरः श॒ुगे वा प्रथितसुजलारस्िभुषने 
कतं यक्तेनाजो प्रतिदिनमिथं वत्ति वसुधा । 


भवामि, कुठे, जन्म दैवायत्तम्‌ , तु पौरुषम्‌ , मदायत्तम्‌ ॥ ३७ ॥ 

यदुक्त त्वं सारयिङुे जातस्तत्राह-घुता वेति । 

सूतः = खारथिः वा, सूत्रपुच्रः = सारथिपृच्रः, वा, यः, वा, भवा, कः, 
सहम्‌ , भवामि, कोप्यहमस्मि नात्र कापि विचारणा । कुले = उत्तमङुके नीच. 
कुठे वा, अन्म, देवायत्तम्‌ = कमौधीनम्‌ , तु = किन्तु, पौठषम्‌ = परशाकमः, 
मदायकत्तम्‌ = स्वाधीनम्‌ । जात्यायुर्भोगाः, कम॑फलानि, पराकमः, स्वायततो- 
भवतीति भावः । पथ्यावक्त्रं छुल्द्ः ॥ ३७ ॥ 

अन्वयः = त्रिभुवने, भ्रथितभुजखारः, घः, श्रः, भीरः, वा प्रतिदिनम्‌ , 
तेन, शाजौ, यत्‌ , कृतम्‌ ( तत्‌ ) श्यम्‌ , वधा, वेत्ति शस्त्रम्‌ , कथम्‌ , 
परित्यक्तम्‌ , इति, घत्यत्रतधरः, खः, परथासूनुः, साक्षी, (हे) रणमीरो, 
त्वम्‌, तदा क्र, जु, भवि ॥ ३८ ॥ 

पाक्लालभीतो द्रोभोऽश्तरं त्यक्तवानिति यदुक्तं करणेन तत्राहद-स भीदरिति। 

निभुवने = लोकत्रये, प्रथितभुज्ञसारः = प्रथितः विख्यातः भुजघारः 
बाहुबलं यस्य खः “खार बले ढांशे चे,त्यमरः । खः श्रः = वीरः, वा, भीरुः= 

भययुक्तः, स्तु प्रतिदिनम्‌ , तेन = व्रोणेन, भाजो = सद्भ्रामे, यव्‌ , इतं, 


:बत्थामा--( कोध से ) भरे | भरे || रथकारकुलाङ्गार |} भरे राधा- 
गर्भम्भूत, श्नानमिज्ञ, | पिता को निन्दा कर रहा है? भथवा 

चाहे वह [ मेरे पिताद्रोण ] कायरहों भभ्वा बीर परन्तु उनकेमुजाका 

बल समस्त संघारको विदित दै । समरभूभे में उन्होने प्रतिदिन जो कुढ श्रिया 

है उसे यह वसुन्धरा जानती है उन्दोनि शस्त्र का परित्याग क्यो किया ? इ बात 


मे सत्यव्रत परायण युथिष्टिर सक्षी दे समरमभूमि के कायर] उष घमय 
तुम ये कां १॥ ३८ ॥ 


मड: ] भवोधिनी-प्रकाश रीकाद्वयोपेतम्‌ । १७७ 








परित्यक्तं शखं कथमिति स सत्यव्रतधरः 
पृथासूनुः साक्षी त्वमसि रणभीरो क चु तदा ॥३८॥ 
क्णः-( विहस्य । ) पधं मीररदम्‌ । त्वं पुनरविक्रमै यसं स्वपि- 
तर्मवुस्श्रत्य न जाने कि करिष्यसांति महान्मे संशया जातः । अपि 
चरे मूढ, 
यदि शाख्रमुत्मितमश्द्न पाणयो 
न निवारयन्ति किमरीनुदायुधान्‌ । 





तदिस्यभ्यादारः । इयं, वसुधा = एथ्वो, वेत्ति = जानाति, कत्नियाणां विनाशेन 
पयिभ्या अत्पभारत्वसम्पादनात्तनेतिमावः । श्र, कथं = कस्मद्धेतोः, परि. 
त्यक्तमिति,सत्यत्रतधरः = धरतीति धरः पचाद्यच्‌ सत्यवतस्य धरः भ्नत्यत्रतधरः, 
घत्यवक्तेत्यथः,। घः, पृथासूनुः = युधिषिरः, साक्षी = प्त्यक्षदष्टा, तदा = 
यस्मिन्‌ खमये शस्त्र त्यक्तवान्‌ तस्मिन्‌ खमये, दे रणभीरो, त्वम्‌ क भस्ि-भाषरीः 
जु, नु शब्दः “इने, यदा तव॑|तत्रैवाखौस्तदा कथमेवं व्रवीषीति मावः । शिखरिणी 
छन्दः ॥ ३८ ॥ 

विक्रमैकरसः = पराकमप्रषानः। किमिति -ि कषत्रियविनार्चं करिष्यधि, 
अथवा पितुरिवोदास्ीनो भविष्यद्रीति । 

मन्वयः--यदि, शश्छरम्‌ , उज्कितम्‌ , ( ततः किम्‌ ) भशस्व्रपाणयः, 
उदायुधान्‌ , अरीन्‌ , किम्‌, न, निवारयन्ति, खपचक्रसन्निधो, सविया, इव, 
अनेन, यत्‌ , मोलिदलने, भषि, सुचिरम्‌ , उदाधितम्‌ ॥ ३९ ॥ 

वीरो निःशञ्ञोऽपि स्वरक्षां कर्तु मथ इत्याह---यदि । 

यदि, शन्ञम्‌ , उन्मितं~त्यक्तम्‌ , ततः किमिति शेषः। गशख्रवाणय 
भशलरदस्ताः, उदायुधान=उयतशन्नान्‌ , भरीन्‌-शन्रन्‌ , कि न, निवारयन्ति 


क = ममम = ~" ~ = ~ ~~ ~~ =-= ~----०--, = = 


न्भ 


णं-( दंखकर ) टीक, मे कायरर्हु।त्‌ पराक्रभीहि। तेरेपिताषी बात 

स्मरण करङ़ सुकते वड़ा न्दे हरहा ह । भौर मी सुन ए मूखेः- 
यदि उन्दनि शस्त्र कास्याग क्यातो क्याविनाश्स्त्रके क्थिहूए्‌ चशल् 
दान्नका अरतिकार नही किया जाघकता १ वेतो केश खीचने पर इष राजन्यमण्डक् 


१२ षे* 


१७८ वेणीखंह्ारं नारकः- [ तृतीयः- 
यदनेन मोलिदलनेऽप्युदालितं 
सुचिर खियेव न पचक्रसल्िधौ ॥ ३६ ॥ 
भद्वत्थामा--( सक्रोधं घकम्बं च । ) दुरात्मन्‌ , राजवल्लमप्रगदभ, 
चू्वापसखद, भसम्बद्ध्रलापिन्‌ ; 
कथमपि न निषिद्धो दुःखिना भीदणा वा 
हु पदतनय पाणिस्तेन पित्रा ममाऽद्य । 
तव भुजबलद पाष्मायमानस्य वामः 
शिरसि चरण पष न्यस्यते वारयेनम्‌ ॥ ४० ॥ 
( इति तथा कतुमुिष्टति । ) 


निवारयन्त्येेत्याशयः । नृपचक्रसन्िधो = राजघमूह्रमीपे, अनेन = त्वव्‌- 
पित्रा, मौलिदलने = मस्तकण्डने भपरि उद्‌ासितम्‌ ~ उपेक्षितम्‌ । भत्र 
शाब्दोपमाऽलङ्ारः । मञ्जुभाषिणी चुन्दःख ज साज गौ चयदि मल- 
भाषिणीति रक्षणात्‌ ॥ ३९ ॥ 

राजवल्नम = चपश्रिय, निन्दावाचकशन्दोऽयम्‌ ! सूतापसद =सूतपामर । 

भन्वयः--दुःखिना, भीरुणा, वा, तेन, मम, पित्रा, द्रपदतनयपाणिः, न 
निषिद्धः, भय, युजवल्दपौष्मायमानस्य, तव, शिरि, एषः, वामः, चर्ण 
न्यस्यते, एनम्‌ वारय, ( त्वम्‌ )॥ ४०॥ 

नुद्ोऽदषस्थामा कणेशिरसि चरणं न्ययितुसुत्थापयतीद्याह--कथमपिनेति। 

खिना = शोक्वता, भीखुणा=मययुष्ेन, तेन, मम, पित्रा, दपदतनय- 

पाणिः = षृुम्नहस्तः, कथमपि, न, निषिद्धः = निवारितः, भुजबलदर्पां 
ध्मायमानस्य = भुजबलदर्पेण भआध्मायमानस्य विकत्थमानस्य, तव = क्स्य 
शिश्सि = उत्तमाङ्गे, चरणः = पादः, न्यस्यते-स्थाप्यते, पनम्‌-चरणम्‌ , 


डे बीच अनना की भोति भधिक काल तक मौन होगये ॥ ३९ ॥ 
भश्वत्थामा-( कोष घे कोपता हृभा ) भरे दुष्ट, राजा का प्रियपात्र, 
चापट्स, सूताधम, वकबादी | 
मेरे पिता ने पुत्रशोकं अथवा भय के कारण कि भी प्रकार से धुषटयुभ्न 
के हाथ कोन रोका; परन्तु युजाभों के अभिमान से एूले न माये हुए तुम्हारे 








नडः ] व्रबोधिनी-प्रकारा रीकाद्वयोपेतम्‌ । १७६ 
इृप-दुर्योधनो- वत्स, मषेय मष । ( इति निवारयतः । ) 
( भर्वत्थामा चरणग्रहारं नाटयति । ) 


कणः-( सकोधमुत्थाय, खडगमाङ्ष्य । ) अरे दुरात्मन्‌ , ब्रह्मबन्धो 
आत्मदलाघ, 
ज्ञात्या काममवभ्योऽसि चरणं त्विदमुदृध्रतम्‌ । 


अनेन लुनं खडगेन पतितं दस्यसि क्षितो ॥ ४१ ॥ 


वारय त्वमिति शेषः । माकिनी छन्दः । ननमय य युतेयं मालिनी 
भोगिलोकैरिति लक्षणात्‌ ॥ ४० ॥ 
मषेय = क्षमख, मा विद्रेषं कुर्वित्यर्थः । 
कुदः कर्गोप्याद--अरे दुरात्मन्निति । ब्रह्मबग्धोा इति अप्राह्यनामा ब्रह्म- 
बन्धुरित्युच्यते । '्रह्मबन्धुरथिदोपे निर्देशे च द्विजन्मना, मिति विष्वः । मात. 
इरा = आत्म प्रशंस । 
भन्वयः- जात्या, कामम्‌ त्वम्‌ , अवध्यः, भि, तु, उद्धतम्‌ इदम्‌ चर- 
णम्‌ , भनेन, खद्गेन, दूलम्‌ , (अत एव) क्षितौ, पतितम्‌ , दरक्ष्यसि, (त्वम्‌ )।४१॥ 
जात्यानब्राह्मणत्वेन, : मवध्यः = भहन्तम्यः, ब्राह्मणो न हन्तन्य इति 
स्मृतेः । अघि अतः, उद्धूतम्‌ = भयथावत्ृतम्‌ , उत्थापितमित्यथः । तु = 
डिन्तु, श्रनेन = मदीयेन खडगेन = भद्धिन । लूनं = डिदुन्नम , न्ितो = 
भूमौ, दक्ष्यषि, श्रम्प्रतिमिति शेषः । यश्चरणस्त्वया मम मस्तकस्योपरि प्रदा- 
नायेोत्थापितः तं॑खण्डयामीत्यधः । भत्र पदाेगतकाष्यलिहिमलङ्कारः 
पथ्यवक्न्र दृष्द्‌; ॥ *१॥ 
शिर पर भाज मेरा यह वार्यो पैर रखा जारा है उसका प्रतिकार कर ॥४०॥ 
( पादप्रहार करने के किए तस्यारदहोजाताहै) 
प भोर दुर्योधन-पुत्र | क्षमाकरो । क्षमाकरो | (रोष्तेहै)। 
( भद्वर्थामा पादप्रहार का भभमिनय करता दहै) 
कर्णं-( ऋध सरे उठकर भौर तलवार खीच कर ) भरे दुष्टात्मन्‌ | बक- 
वादी, त्राह्मणावम, अपने संह भिया मिद्‌टू बनने बाला | 
ज्राह्मण होने के कारण निश्घन्देह भवभ्य हो परन्तु इष उदेहुए चरणो 
इष तलवार के द्वारा कटकर भूमि पर पड़ा हुभा देखोगे ॥ ४१॥ 











१८० वेणीखंहारं नाटकं-- [ वतीयः 
सदवध्यामा--अरे मुटढ, जात्या काममवष्योऽहम्‌ । दयं छा जाति 
परित्यक्ता । ( इति यज्ञोपवीतं छिनत्ति । पुनश्च घक्रोधम्‌ । ) 
अद्य मिथ्याप्रति्ोऽसो किरीटी क्रियते मया । 
शसं गृहाण वा त्यक्त्वा मोषो वा र्चयाञ्जलिम्‌ ॥ ४२ ॥ 
(उभावपि खज्गमाङृष्यान्योन्यं प्रहतमुधतौ । इप-दुर्योधनौ निवारयतः) 
र्योषनः-भाचायपुत्र, शखग्रहरेनालम्‌ । 
कपः-- वत्स, सूतपुत्र, शखपरहणेनालम्‌ । 
भद्वत्थामा--मातुल, भातुल, क्रि निवारयति । भयमपि तात. 





जातिः = ब्राह्मणत्वं, परित्यक्ता-यज्ञोपवोतच्छेदनेनेति भावः । 

मन्वयः- नय, मया, भो, छिरीटी, मिष्याप्रतिन्ञः, क्रियते, शस्त्रम्‌ , 
गृहाण, वा, त्यक्त्वा, मोन, भजलिम्‌ , रचय, वा ॥ ४२॥ 

भद मया = भङ्वत्थाम्ना, किरीरो-भणनः, मिथ्या प्रतिश्षः = मिथ्या 
प्रतिज्ञा यस्य॒ सः, क्रियते, अयमाशयः भजनस्य प्रतिज्ञाऽस्ति यदं करणं 
हनिष्यामि परन्धु मयैव कर्णो दन्यते तथाचा्जनेन कणत्यादननास्किरीटी मिथ्या 
प्रतिज्ञः स्यादिति । शसखम्‌ = भायुषम्‌ , गृहाण = धारय, वा त्यक्त्वा=विहाय, 
शप्त्रमित्यस्यात्राप्यन्वयः मोलो = मस्तके, भजलिम्‌ , रचय, वा, छिमपि कर 
त्वां हनिष्याम्येवेति भावः । पथ्याषकन दन्दः ॥ ४२ ॥ 


श्रहवत्थामा-रे मूख | यदि मँ ब्राह्मण होने के कारण भवष्यहं तो इस 
जाति को मने छोड़ दिया ( यज्ञोपवीत तोडता दै फिर कोषपू्ेक ) 

शाज मै अन को प्रतिज्ञाघ्र्ट करतां! हाथमे शत्र लो भथवा रास्त् 
छोडकर अजलजिर्बोध चरसे लगाभो ॥ ४२॥ 

( दोनों तलवार खींच कर एक दूसरे पर आषात करने षी चेश करते दै । 
कृप्र भौर दुर्योधन निषेष करते हँ ) 

दुर्योधन-मिन्न, भाचायपुत्र | शस्त न उटाहयै । 

कृप वर्ख, सूतपुत्र | शस्त्रउटठाने की कोहं भाषश्यङृता नहीं । 

अदत्थाभा - मामा | मामा | श्यो मना करते ईं? यह पिताजी श्च 
निन्दा मे रत पृतनीच पृषटुम्न का पक्षपाती दै । 





महः ] ` प्रवोधिनी-पकाश टीकादयोपेतम्‌ । १८१ 
निन्दाभ्रगटभः सूतापसदो धुष्धुम्नपक्षपात्थेव । 
कणेः-- राजन्‌ , न खल्वहं निवारयितव्यः 
उपेक्षितानां मन्दानां धीरस्वैरवश्चया । 
अत्रासितानां क्रोधान्धेभेव॑त्येषा बिकत्थना ॥ ४३ ॥ 
अश्वत्यामा-राजन्‌ , मुञ्च समुञ्चैनम्‌ । मासादयतु महुमुजान्तर 
निष्पेषसुलममसूनामवसादनम्‌ । मन्यश्च राजन्‌ , स्नेहेन षा कायण 
वा यत्वमेनं ताताधित्तेपकारिणं दुरात्मनं मन्तः परिरकितु भिच्धुसि 
तदुभयमपि वृथेव ते । पश्य- 


तातनिन्दराप्रगटमः=पितृनिन्दायां ध्रः, शष्दुम्नपक्षपातीति-्ट- 
युम्नवुल्यः भतोऽयं इन्तम्य इति भावः । न मां निवारयेत्यथेः । 


भन्वयः--यीरसवैः भवनज्ञया, उपेक्षितनाम्‌ , कोधान्धः भत्राधितानाम्‌, 
मन्दानाम्‌ , एषा, विकत्थना, भवति ॥ ४३ ॥ 


धीरसत्भेः = गम्मोरमावैः वी रः,अवङ्शया = भनादरेण उपेक्षितानाम्‌ = 
भोदासीन्यं आपितानाम्‌ , कोधान्धः = कुपितैः, अत्रासितानाम्‌ = अश्रापिता- 
नाम्‌ , मन्दानां = दीनशक्तीनाम्‌ , पषा = वौरोऽदमित्याकारिका, विकत्थ. 
ना = भात्मप्रशंसा, भवति, भतोदण्डनीयोऽयमिति मावः । अ्ुष्टुप्ुन्दः॥४२) 

मदु भुजान्तर निष्येषद्ुलमं = भदीथौ यो यजो तयोभध्ये यन्निष्पेषणं 
मर्दनं तेन उुलमम्‌ , भसूनां = प्राणानाम्‌ , मवस्ादनं = विनण्शम्‌ , 
भासादयतु = प्राप्नोतु, भयमिति शेषः । स्नेहेन = चोहायेन, कायण = 
अलजुनबधसरूपेण, ताताधिक्चषपकारिणं = पितुनिन्दकम्‌ , एनं = कणम्‌ , मत्त 
मत, तसित्प्रत्ययान्तोऽयम्‌ । परिरक्षितुमिच्छषीत्यन्वयः। उभय-~स्नेहः कायेख । 








कणे-- महाराज ! मुञ्चे वारण न कीजिए । 

घोरबीर पुरुष कोधोन्मत्त होकर भी दण्डितकिए्‌ बिना तिरस्कार की बुद्धिस 
जव दुरटो को उपेक्षाकरदेतेद तो वे इखप्रकार भआम्रशंघा करते ही है ॥ ४३॥ 

अह्वत्थामा- राजन्‌ । इसे छोद्ए्‌, छोदिए । मेरी भुजाभों के बौच 
पिसकर चूण होने से प्राणो के अप्रयाघकभ्य कष्ट का भनुभव करने दीजिए । 
शौर भो महाराज | प्रेम के वश होकर भयवा क्यं के कारण जो भाष मुञ्चे 


१८ वेणीसंहारं नाटक-- ` [ वृतो 
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पापप्रियस्तव कथं गुणिनः सखायं 
सूतान्वयः शशधरान्वय सम्मवस्य 
हन्ता किरीरिनमहं इष मुञ्च कुर्या 
क्ोधादकणेमप्रथात्मज्ञमथ लकम्‌ ॥ ४४॥ 
(इति प्रहतुमिच्छति ।) 





अन्वयः- (हे) दप, गुणिनः, शशधरान्वयसम्भवस्य, तव, पापग्रिबः, 
सूतान्वयः भयम्‌ , कथं, चचख।, भम्‌ , किरीटिनम्‌ , हन्ता, ( माम्‌ ) सुब, 
भ्य, क्रोधात्‌ , लोकम्‌ , अकणेम्‌ , भपथात्मजम्‌ , कषीम्‌ ॥ ४४ ॥ 

कथं ब्रथेत्याह-पापगप्रियस्तवेति । 

गुणिगः-रेदवयोदिमतः, शशधरान्वयसम्भवस्य = चन्द्रवंश ्मुत्प्ल्य, 
तत्र = दुर्योधनस्य, पापप्नियः = पापो भयं = कणः, कथम्‌ , सला = मित्रम्‌ , 
गुणिनो गुणिना सह मत्री कायौ, नतु पापवतेति । एवमुत्तमङ़ल जातस्योत्तम कल जतिन 
नतु नीचङुल जातेनेति भावः । यदुक्तं स्नेदो वरयेति तत्षमर्थितम्‌ भधुना कायं. 
वैयध्यं खम्थयति--हेनूृप इति । भम्‌ = अश्वत्थामा, किरोटिनम्‌ = भजनम्‌ , 
हन्ता = बिनाशयित।, अस्मीति दोषः । मामू , सुञ्ख = त्यज, क्रोधात्‌ = 
कोपात्‌ अकरणं = कणे्न्यम्‌ , इननेनेति भावः । शअपृथात्मजं = एयापुत्रर- 
हितम्‌, भजैनरहितमित्यथंः । कूर्थौ = खम्पादयेयम्‌ उभयमपि भय 
इनिभ्यामि तथाचाजुनवधरूपकायेमस्माद्‌ विनापि स्थादिति मावः । वखन्त- 
तिलका दन्दः ॥ ४४॥ 


इख दुष्ट की, जो मेरे पिताद्धी निन्दा कररहा दहै, रक्षा करना चाहते टै ये दोनो 
बाते भाप की व्यथं ही है| देखिए :~ 

यह दुष्ट, अधिरथ कुमार चन्द्रवंश में उत्पन्न तथा गुगश्ाली भापका भनी 
मित्र किथप्रकार होने योग्यदहै! भीर हे राजन्‌ | वै भजनको. मर्गा इवे 
छोड दीनिषए कोषावेश घे आजम श्व संघार छो कणं भौर अजन खे विक्षैन 
ना दंगा ॥ ४४॥ ( प्रहार करना बाहता टै । ) 


शङ्कुः ] भबाधिनी-त्रकाश रीकादयोपेतप्‌ । १८३ 


णी मी मीम भभ भो) 





कणः--(खदगसुथम्य ।) अरे वाचार, बाह्मणाधम, भयं न भवसि । 
राजन्‌ , मुख मुञ्च । न खल्वहं वारयितव्यः । ( इन्दुमिच्छति ।) 
( दुर्योषन-ङृपौ निवारथतः। ) 

र्योधनः--क्णं, शुषपुत्र, कोऽयमद्य युवयोऽषामोह्ः । 

कृपः-- वत्स, श्रनभ्यदेव प्रस्तुतमन्यत्रावेग इति कोऽयं व्यामोहः । 
श्ववखव्यसन चेदमस्मिनकाले राजकुलस्यास्य युष्मत्त पव भवतीति 
वामः पन्थाः । 

भरवत्यामा--मातुर, न रम्यतेऽस्य कट्प्रखापिनो रथकारकुल- 
कलङ्कस्य दपः शातयिवुम्‌ । 





युवयोः = क्णारखत्थाम्नोः, ठथामोहः = विवेशयन्यता विवित्ततेत्यथंः । 
प्रस्तुतं = प्स्तावविषयः, करणीयमित्यथः । साम्प्रतं द्रपदसुतो बभ्य इति 
भावः । चेत्‌ = यदि, स्वबलढयसनं = खसेनयोः स्यखनं कोधजन्यपरस्पर- 
विद्वेषः । भस्य = धातेराटस्य, युष्मच्तः = भवद्धधथः वामः = अनिः 
पन्थाः = मागः, मवति, इति, भस्य राजकुलस्य विनाशकारणं भवानेव 
स्यादिति भावः । 
नरभ्यते--भ्य दपं इत्यनेनान्वयः । 


जन ----- “^~ ~" ---- ~----- ~--- --- *~- ==, ~", ~~ नी वि 1 | 


कणे--( तलवार उठाकर ) भरे बकबादी, ब्राह्मणनीच ! भव यह नही 

रहेगा । राजन्‌ , छोड दाजिषए, छोड़ दीजिए । मुत न रोष्ठिए । 
( मारना चाहता है ) 

दु्ख्योधन-कणे भोर उपाभ्यायपुज्र | भान भआपरोगों को यह कया दोगमा है ! 

छप वत्ख ] क्या करना है , ओर कया करने कग गए, यह कैघी मूखंता 
हे? “देये समय में इख राजवंश पर इनके शक्ति पर यह वअप्रहार पडो 
पेहो राह यह तो विपरीत भागं ह! 

भदवत्थामा--मामा } करमाषी इख रथकार कुलाहार का भमिमान चूर 
करने को भवद्र न प्राप्त होगा ए 


१८७ वेणीखंहार नारक- [ तृतीयः 
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इृपः--वत्ल, भकालः खलु स्वबलगप्रधानविरोधस्य । 
भव्वत्थामा- मातुल, यधेवम्‌ 
भयं पापो यावन्न निधनमुपेयादरिशरेः 
परित्यक्तं तावत्प्रियमपि मयाखं रणधुखे । 
बलानां नाथेऽस्मिन्परिकुपितभीमाज्ञेनभये 
समुत्पन्ने राजा प्रियसखवलं वेसु समरे ॥ ४५ ॥ 
(इति खदगसुन्सजति । ) 





स्वबटप्रधानविरोधस्य-स्वसेनाप्रमुच्योविंदेवस्य, अकालःर=असमयः। 

पव-साम्पतं बिरोधस्यायुक्त्वे । 

भन्वयः-- यावत्‌ , भरिश्षरैः, पापः, भयम्‌, निधनम्‌, न, उपेयात्‌ । 
तावत्‌, मया, रणमुखे, प्रियम्‌, भि, अन्नम्‌ , परित्यक्ते, बलानाम्‌, नये अस्मिन्‌ , 
( घति ) परिङुपितमोमालुनभये, समुत्पन्ने, ( खति ) प्रियघ्खबलम्‌ , 
राजा, वेत्तु ॥ ३५, ॥ 

कणेवधपयन्तेमस्माभिः श्रं परित्यक्तमित्याई-मयमिति । 

अरिशरेः = शश्रुबाभैः पांपः = पापवान्‌ भयं = कर्णः, निधनं = मरणम्‌ , 
न उपेयात्‌ = प्राप्ुयाव्‌ तावत्‌, मया = भङ्वत्याम्ना, रणमुखे = खदप्ाममभ्ये 
मखम्‌ = भायुषम्‌ , बलान = सनानाम्‌ , नाथे = भषिपतो, भरिमन्‌ = 
कणे सति, परिकुपितभीमाज्ेनभये = परिकुमितौ यौ भोमाजेनौ ताभ्यां भये, 
खमुत्पन्ने = जते उति, प्रियसखषलं = ग्रियमित्रोजितम्‌ , वेत्त = जानावु । 
श्मीटशो मम सखा बलवानिति जानात्विति भ्रः । शिखरिणीखङधन्द्‌ः ॥ ४५ ॥ 


0 ~~ ~ ना ~= ^~ ~~~ ि --- ~~~ ~ = ~~~ ~> = ना 


छप बस्य | यह सेनानायकं के विरोध का समय नही । 
अद्वत्थामा-मामा ! यदि यह बात दै तो फिरः- 
यद नीच जबतक्‌ विपरषिर्यो के वाणो का लक्ष्य नहीं बन जाता तबतकमें 
अपने प्रिय शं के युद्ध में परित्यक्त करदे रहा हं, इखकी सेनाध्यक्षत। में भीम 
भर्‌ लर्जुनढे करुद्ध होने के कारण भयावह परिस्थिति होनेषर संभराम कषेत्रे 
राजा ( दुर्योधन ) भपने प्रियमित्र के पराक्रम ढो जानले ॥ ४५ ॥ 
( यह कहकर शल फक देता है ) 


भडूः 1 प्रबोधिनी-प्रकाश रीकाद्वयोपेतम्‌ । १८५ 








णी ज ॥ 


कणैः--( विहस्य । ) कुलकमागतमेवैतद्धवाटशां यदखपरित्यागां 
नाम 


भश्वत्यामा- नलु रे, अपरित्यक्तमपि भावादरशेरायुधं चिरपरि 
व्यक्तमेव निष्फलत्वात्‌ । 
क्णेः--मरे मूढ, 
धृतायुधो यावदहं तादन्येः किमायुधैः । 
यद्वा न सिद्धमस्ेण भम तत्केन सेत्स्यति ॥ ४६ ॥ 
(नेपथ्ये ।) 


कुतेति- यथा ते पित्रायुधं परित्यक्तं तथेव त्वमप्यकार्षीरिति भावः । 

निष्फलत्वादिति- गुङशापादिति भावः । 

मन्वयः- यावत्‌ , अहम्‌ , धतायुधः, तावत्‌ , भन्येः, भाषैः, किम्‌, 
मम, भस्त्रेण, यत्‌ , नवा, सिद्धम्‌ , तत्‌ , केन, सत्स्यति ॥ ४६॥ 

त्वयाऽज््रारित्यागे कृतेऽपि न कापि दुर्योधनस्य कतिरित्याह--घतायुधां 
यावदिति । 

धतायुधः = गृहीतशज्ञः, अन्यैः = भन्यधतेः "विनापिप्रत्ययपूवपद 
यार्वालेषोवाच्य, इति कात्यायनवचनेन पतशन्दरय लोपः। श्रायुधेः किम्‌ 
न किमपि भ्रयोजनमित्यथः । तत्‌ = कायम्‌, केन = भन्ञेण, सेत्स्यति = सिद्धि 
भंबिष्यति । स्वकार्य िदिविधायकोऽहमिति भावः अनुष्टुबछन्दः ॥ ४६ ॥ 





। कशणं--८ हकर ) भाप जसे रोगां का शन्नत्यागतो बंशपरम्परासे 
चजाभाया हे । 
अदवत्थामा--रेवे कोग शल्का परित्याग नही कटिं तोभोहन्दें 


बहुत दिनोसेद्टी न्यस्तशलर ही श्मक्षना चाहिए क्यों छि उसकी उपयोगिता 
ही नही है, 

कणे-रे शठ | 

जबतक मेरे हाथों मे शल है तब तक मुञ्चे भोर शस्त्रं की कया भाव्य. 
कता ए भथवा जो कार्यं मेरे राज्ञो खे घम्पन्न न हो घकेगा बह भोर किक 


दारा खम्पादन दहो सकेगा १॥४६॥ | 
(नेव्य > 


१८६ वेणीसंहारं नारक-- [ तृतीबः- 


विणि किकः ~= = ५४१ ००० "-7 = = " => = च ०४ ण छि [वा थ का, व, व 


आः दुरात्मन्‌ , द्रोपदीकेशाम्बराकषेणमहापातकिन्‌ , धातंराष्रा 
पसद, चिरस्य खलु कालस्य मत्खम्मुखीनमागतोऽसि श्चद्रपशो, के 
दानीं गम्यते। अपि च। भो मो राधेयदुर्योधनसोबलप्रश्रतयः पाण्ड- 
घविदेषिणश्चापपाणया मानधनाः, शण्वन्तु भवन्तः । 
कृष्टा येन शिरोरदे न पश्यना पाञ्च(लराजातमजा 
येनास्याः परिधानमप्यपहतं राज्ञां गुरूणां पुरः । 


नेपथ्ये भीमोक्तिः--माः दुरात्मन्निति । कारष्येति-भनत्न खम्बन्धविव- 
क्षया षष्ठी, चिरकालम्‌ म्याप्येत्यथः । मानधनाः = मानः भदङ्धार एव धनानि- 
येषाम्‌ । 

अन्वयः येन, चपञ्चना, शिरोषदे, पाश्नालराजात्मजा, कृष्टा, राज्ञाम्‌ , 
गुकणाम्‌ (च) पुरः, भस्याः, परिधानम्‌ , भपि, येन, भाहतम्‌ , यस्य, उरःस्थ- 
लश्चोणिताध्रवम्‌ , पातुम्‌ , महम्‌ , प्रतिज्ञातवान्‌ , घः, भयम्‌ , मदूभुजपरे, 
निपतितः, (हे) कौरवाः संरक्ष्यताम्‌ ( युष्माभिः ) ॥ ४५७ ॥ 

दुराचारिणं दुःशाघनं न कौरवाः साम्प्रतं रकषितु" छमर्था इत्याह --ङृष्टेति । 

येनं = दुःरानेन शपश्चना = पश्चरूपमनुष्येण, शिशोखहे = केशावच्छेदेन, 
भवच्छेद खप्तमी । पाञ्चालराजात्मज्ञा = द्रोपदी, कष्टा = भाहृ्टा, कचित्छय- 
ष्ठेति पाठः । राश्चा=दपाणाम्‌ , गुङूणां=ोणादीनाम्‌ , पुरः = भे, अस्याः= 
रोप्याः, परिधानं = वस्त्रम्‌ , अपतम्‌ = भाहृष्टम्‌ , श्रेष्ठानां खविधे परिषा 
नाकषणकथनेनातीवोद्धोत्यं प्रद्षितम्‌, भतएवोच्यते-यस्यारः स्थलेति । उरः- 


"म 


अरे नीच, पाभ्वाली के वज्ञ भोर केशके आङृष्ट करनेवाला, भतएव महापापी 
कोरबराषम | बहुत मय के बाद मेरे समश्च उपस्थित हुभा दै} शरे ्चुदरपश 
अब दृहा जारहा हि ! 

भौर मीः 

भये अथे कण, दुर्योन तथा शकुनि प्रभृति पाण्डवदोही, धनुर्पर भौर 
मानी बवौरो सुनोः-~ 

जिद मानबपश्च ने दपदात्मना (दोपदी ) के केशपाशो को पकड़कर 
खीचा तथा जिने राजानो भौर गुडजनों के समक्ष उन विषल्न करने की चेष्टा 





भडः ] पबाधिनी-त्रकाश टीकाद्योपेतम्‌ । १८७ 


1, १, स 





यस्योरः स्थलकशोणितासवमहं पातु प्रतिक्चातवा- 
भ्सोऽयं मदुभुपञ्चरे निपतितः संरक्यतां कोरवाः ॥४७॥ 
(खवँ आक्ेयन्ति ।) 
शश्वथामा--(चोतपराचम्‌ ।) अङ्गराज, सेनापते, जामद्ग्न्यजिष्य, 
देणोपदासिन्‌ भुजबलपरिरक्षितसकललोक, (पनायुधः (३।४६) इति 
पतित्वा ।) दं तदासन्नतरमेव सत्तम्‌ । रक्षैनं साम्प्रतं मीमादः-- 
शासनम्‌ । 


स्थलशोणितासवं = उरः स्थलं वक्षः स्थलं तस्य शोग्तिम्‌ आखषो मभ्यम्‌ 
इव तम्‌, पातुं = पीतुम्‌ , हं = मीभः, सः = य॒ एतादशो पृष्टः, भयं = 
दुःशाघनः, महुभुजपञ्जरे = मदूभुजा एव पञ्जरं तस्निन्‌ , निपतितः संर. 
कष्यतां = परित्रायताम्‌ , कोरववलेन नायं दुःशासनः शक्यते रक्षितुमिति भावः । 
शादृंलविक्रीडितं चुन्दः ॥ ४७ ॥ 

अङ्गराजेति-श्रङ्गराजेत्यनेन राज्ञो षर्मोऽयं यदूभोतस्य परित्राणं तच तव 
न कतुं शकनोषोत्यमिष्यजञ्यते । सेनापत शत्यमेन त्वं न सेनापतिपदाईः तत्र 
तवामिषेचनं दुयोषनेनायुकषतं इतभिद्युपदासेन वन्ये । जामदग्न्य शिष्येत्यने- 
नैतादृशस्य शिष्यो भूत्वापि न त्वं रक्षणखमथ इति महदाशर्यमिति सूचितम्‌ । 
द्रीखापदासिन्नित्यनेन स्वे दरोणं ृथोपादखः, दोणे सेनापतौ न भीमः पूरणप्रतिशचो 
ऽभवत्‌ त्वयि ठु भवतोति सूच्यते । भुजषलपरिरक्षितेत्यनेन श्िसुक्तं॑त्वया 
धतायुष इति तदेवाद--धुतायुधेति । 
शो थी; भोर जिसके वक्षस्स्थल के सुषिर मदिरा के छकने कौ मैने प्रतिज्ञाढीथी 
वही आज मेरे भुजा के पिजदे मे भासा है रौरव आकर उसे बचाये भात्‌ 
कोरवो में सामथ्यं होतो उसकी रक्षा करं ॥ ४७ ॥ 

( खब लोग युनतेटै) 

मश्वत्थामा-( व्यङ्ग ॐ साथ ) अङ्गदेश के खामिन्‌, सेनाष्यक्ष, भन्न 
विद्या में परश्चराम के शिष्य, भावाय द्रोण क विनिन्दक ओर भुजा के पराक्रम 
ञे घमस्त विव के परित्राता ¡ भब बह समय खमुपस्थित है । -भव इश्च समय 
भीमसेन से इख दुद्वाखन कौरक्षा करो । 








१८८ वेणीसंशार नारक- [ तरतीयः- 

करणः-- भाः. का शक्तिढकोदरस्य मयि जीवति दुश्शासनस्य 
चायापप्याक्रमितुम्‌ । युवराज, न मेतभ्यं न भेतव्यम्‌ । भयमदहमाग 
तोऽस्मि । (ईति निष्कान्तः ।) 

भङवस्थामा--राजन्‌ कोरवनाथ, मभीष्मद्रोणं सम्प्रति कौरवबल 
मालो डयन्तौ भीमाङ्नो राधेयेनेवं विधेनान्येन बा न शक्यते निवार 
यितम्‌ । अतः स्वथमेव भ्रातुः भ्रतीकारपरो भव । 

दुयोषनः- माः, शाक्तिरस्ति दुरात्मनः पवनतनयस्यन्यस्य वा 
मयि जीवति शख्प.णो वत्सस्य दायामप्याक्रमितुम्‌ । वत्स, न 
मेतव्यं न भेतव्यम्‌ । कः कोऽ भोः । रथसुपनय । (इति निष्कान्तः 1) 

( नेपथ्ये कलकलः ।.) 
सहवत्थामा--( धषम्ध्मम्‌ । ) मातुल, कष्टं कष्टप्‌ । रष ब्रवः 


कौरवबलं = कुदराजसैन्यम्‌ , आरोडयन्तो = मर्दयन्ती, राधेयेन = 
राधाऽपस्यकर्णेन, प्रतीकारपरः=उपायतत्परः। 
भातुल = कपाचायं 


कणे--भरे | मौम में क्या खामध्यं है हि मेरे जोवित रहते हए दुःशासन 
की छाया तक का स्यदो करे । युवराज ! डरिएन म आही पर्वा ( यह कहकर 
चक पडता है ) 

मदवत्थामा- राजन्‌ , कौरवेरवर ! इस सरमय भौष्म ओर द्रोण से शल्य 
कौरषीय सेना का मन्थन करते हुए भीम भौर अजून का प्रतिकार करने मँ कण 
भयवा उषी प्रर के किखी भन्य बीर में सामथ्यं कां १ भतः भापस्वयं भाई 
की रक्षाके किए तत्पर हो जादृए। 

दर्थोधन-भरे ! दु वायुपुत्र भीम मेँ भथवा अन्य किमे क्या श्षक्ति 
ह कि मेरे जीवित रहते हए भौर हाथ [में श्रोते हए भनुज दुश्शासन क 
छाया का स्पशं करे । आत! नडरोन डरो भरेकोन दै कोद यहोदहै! मेर 
रथ उपस्थित कर ( यह कहकर चल देता है ) 

- ( नेपथ्य में कोहल ) 
भदवत्थामा--( खामने देखकर म्याङुलाहट के घाथ ) मामा | हाय 


अङ्ः ] भवोधिनी-प्रकादा रीकाङ्कयोपेतम्‌ । १८६ 
भ्रतिह्ठाभङ्गमीखः किरीटी खमं दुयोधनराधेयौ शरवषरमिद्वति । 
सर्वथा पीतं दुःशालनशोणितं भीमेन । न खलु प्रिषहे दुर्योधना 
चजश्यैनां विपच्विमवणोकयितुम्‌। भनरतमयुमतं नाम । मातुर, 
शखं शस्रम्‌ । 

सत्यादष्यन्रतं भेयो धिक्स्वगं नरकोऽस्नु मे । 

भीमाद्‌ ःशासनं वातुं त्यक्तमत्यक्तमायुधम्‌ ॥ ४८ ॥ 

( इति खदगं प्रहीवुभिच्छति । ) 





प्रतिद्वाभङ्भोरुरिति-ययहं दुयोधनक्णौ रारनौच्छादयामि तदा भाभ्यां 
निवारितो भीमः कदाचिद्‌ दुःशाघनरुषिरपानेनापूणे *तिश्ञः स्यादिति भाषः । 
अनतमनुपतमिति-- यन्मयोक्तं कर्णे जीवति धं शस्त्रं न प्रहीष्यामीति तन्मि- 
ध्या भवत्विति भावः । 

अन्वयः सत्यात्‌ , भपि, भद्रतम्‌ , प्रेयः, (भवतु) सवम्‌ , भिक , नर - 
कः, अस्तु, भौमात्‌ , दुःश्ाघ्नम्‌ , त्रातुम्‌ , व्यक्तम्‌, भायुधम्‌, भत्यक्म्‌ ॥४८॥ 

खाम्प्रतं श्नं पराह्यमित्याह-सत्यादप्यनृतमिति । 

मनतं = मिथ्या, भयः = गरे्टम्‌ , खन्ञप्रहण जन्यमिध्यादोषान्नरणः धेया 
नवेति भावः । दु्शाखनं = दर्योधनानुजम्‌ , तु = रक्षिवुम्‌ , अत्यक्तं = 
अत्यक्ततुल्यम्‌ , शस्त्रं गृष्यते मयेति भावः । पथ्यावक्रः दन्दः ॥ ४८ ॥ 


न र = 


बदेदुःखष्ो बाते यह अर्जन अपने भां मोम की पति्तमङ्ग हइाजाने के भय 
ते अभोघदारों ढी वषा करते हुए दुर्योधन धीौरक्णे शौ घोर दौड रहा है। 
हाय ! दुःख |! दुःख! अरे यह तो भीमने दुःशासन शा रक्तपान करी 
जिया । दुर्योधन के निष्ट राता छी यह दुरवल्था मुक्षमे देखी नही जास्कती । 
मेरी प्रतिज्ञा भसत्य ही दी माबा | शन्न! शन्न |] 

खत्य की अपेक्षा मिष्यावादिता कल्याण दौ जननी समक्षतादहं स्वगं को 
क्षार है मुक्चे नरक भलेहीक्योनदहोर्मैने शखर का परिध्याग कर दियादहै 
तथापि भोमयेन घे दुःशाघन की रक्षाके रिएु शस्त्र का परित्याग नहीं करता 
अथोत्‌ उघे फिर भ्रहुण करता द्रं ॥ ४८ ॥ 

( यह्‌ कषटकर खङ्ग उठाना बाइता दहै ) 


१६० वेणीसंहारं नाटकं - तृतीयः- 
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"ननो ए, क 111 


( नेपथ्ये । ) 
भहात्मन्‌ , भारदाजस्नो, न खल्यु सत्यवचनमुह्ञङ्ृयितुमर्हंसि । 
कृपः-- वत्स, भशरीरिणी भारती भवन्तमनचरतादभिरक्चति । 
लदवत्यामा--कथमियममायुषी वाभ्नाजुमनुते सङ्ग्रामावतरणं मम । 
सर्बंथा पाण्डवपक्चषपातिनो देवाः । भोः कष्टं कष्टम्‌ । 
दुःशासनस्य ख्धिरे पीयमानेऽप्युदासितम्‌ । 
दुर्योधनस्य कर्ताऽस्मि किमन्यस्पियमाहवे ॥ ४8 ॥ 


अशारोरिणी = देहिनाऽनुक्ता, देवबाणौत्यत्यर्थः । 

भन्वयः- दुःशासनस्य, रुधिरे, पीयमाने, भपि, उदाधितम्‌ , ( मया ) 
( तदा ) भावे, दुर्योधनस्य, प्रियम्‌ , भन्यत्‌ , किम्‌ , कती, भस्मि ॥ ४९ ॥ 

खाम्प्रतमुदस्तोऽप् किं करिष्यामीत्याह- दुःशासनस्येति । 

पीयमाने, भीमेनेति शेषः । उदासितम्‌ मयेति शेषः । आहवे = 
घदभ्रामि, प्रियम्‌ = इम्‌ , कतां -तृन्‌ प्रत्ययान्तमिदम्‌ , भतो न रोका 
व्ययति निषेषान्नङृयोगे षष्ठी । भस्मि, न किमपीत्यथः । यदि घाम्श्रतं भौमा- 
दूदुःशासनस्य रक्षा न कृता तदाऽ दुर्योधनस्य क उपकारो विधास्यते मयेति 


भावः । भनुष्टुव लेन्दः ॥ ४९॥ 


(नेपथ्ये) 

महानुभाव | भारद्ाजद्रोणकुमार || अब तक कभी शत्य से विचलित नही 
हए हो भब भी विचलित नद्य होना चाद्िए । 

प~ षत्ष | भाशाश वाणी तुम्हे प्रतिज्ञाश्रश् होने से बचा रहीदै। 

अश्वत्थामा क्यो दैवी वाणी को यह मेरा युद्कषेत्र मे उतरना अभीष्ट नही 
है? क्शटष्टोवात है। हाय देवताङोग भी पाण्डवो के ही समथ॑कदट। अवं 
भीमके द्वारा दुः्शाघन का रक्तपान किया गया ही घमक्षना चाहिए । हाय | 
दुःख [¦ दुःख ||| 

दुःशाघन का रक्तपान होते हुए भो मे तटस्थ हूं भव संप्राम छी आपत्ति. 
कालमे इससे बदकर प्रिय भौर दुरा कयं टर्योधन छा ्ौनखाटै जिषे मै 
द्म्पादन क ॥ ४९॥ 











भङ्कः ] प्रबोधिनी-परकाश रीकादयपेतम्‌ । १६१ 


म नकत = "क ज भ = न, =-= ॥ 0 रि पनि 


मातुल, राधेयक्रोधवक्ादनायंमस्माभियचरितम्‌ । भतस्त्वमपि 
तावदस्य राज्ञः पादववतीं मव । 

कृपः गच्छाम्यहमश्र प्रतिविधातुम्‌। भवानपि शिबिरसन्निवेश- 
मेव तिष्ठताम्‌ 





(परिकम्य निभ्कान्तो ।) 
इति तृतीयोऽङ्‌, । 
~. 





अनाय = शल्लपरित्यागङ्पम्‌ । 
इति १० श्रीरामदेवस्चा न्यायघ्याकरणाचार्येण भ॑यिकेन विरचितायां प्रबोधिनी 
ध्यास्यायां तृतीयोऽडः । 


~ कदि >= 


मामा | कणे के प्रति किए गये कोध ॐे अवेशमें पड़कर मेने भच्छा 
काय्ये नही किया अच्छा, भव भापमो इद राजा छम रक्षा के लिये तण्यार रहिये । 
छप--अच्छा मे हायताभं जारक्ष हृ तुम शिषिर के किए प्रस्थान करदो । 


( दोनो घूभकर चले जाते है ) 
इति । 


पाण्डेयोपादब आदित्यनारायण शस्त्री" वि्चारदः के द्वारा भनूदित 
वेणीरहर नाटक का तीयरा भट खमाप्त ॥ 


प्णरीणरणििफिरमरे गगरं 


अथ चतुर्थोऽङ्कः । 


( ततः प्रविशति भ्रहारमूच्छितं रथस्थं दुर्योषनमपहरन्सूः । ) 
( सूतः घथम्ध्रमं परिच्छमति । ) 
( नेपथ्ये ) 
मो मोः, बाहुबलावलेपग्रवतितमहाखमरदोहदाः कोरवपक्षपात 


उमाहृदानन्दकरं शिवस्य नेत्रोष्छवं भूतरलोकमभूतिम्‌ । 
व्िसंलानामपि पूजनोयं धिद्धिभ्रदं वध्नपतिन्नमामः ॥ १ ॥ 
अपहरन्‌ = नयन्‌ , 
सम्सद्रमं = सोद्धेगम्‌ , 
बाहुषलावलेपपवतितमहासमरदाहदाः = बहुबरुस्य युजपराकमस्य 
योऽवकेपः गवैः तेन प्रवत्तितो यो मदाघमरः तस्य दो्दम्‌ शच्छा येषामिति व्यधि. 
करणपदबहु वीः, 'तत्सम्बोधनेः भव दोहदम्‌ इच्छा कर्षा" शत्यम्ररः । 
पक्षपातपणीरृतप्राणद्रविणसञ्जयाः= ढोरवपक्षपातेन दुर्योषनश्राहाण्येन पणी- 


( जाइत भतएव चेतना रहित दुर्योधन को रथ पर विठाकर भपहरण- 

करता हभा सारथि प्रवेश करता है ) 
( सारथि म्या शोर इपर उधर घूमता है } 
( नेपथ्य में) 

भरे भरे बाहुबलके दपेसे महा्प्राम ङ्प महोत्यव के प्रवर्तको, तथा 
कुषं श के लिये भपने प्राण तथा धनराशि छो न्यौढावर छर देने बले राजारभो १ 
भौमसेन ने दुद्शाखन का वथ करढे रक्तपान किया है भोर वचेहुये श्क्षा 
विकतेप भपने भङ्गो जिया टै भतएव उनङे भयावह भाङृति को देखकर 
त्रस्तहो श्न का परित्याग करणे धमरविमुख होश वेने विपरवितरदो 
रौ है उन्हें रो$ रजिए रोक रक्िए । 


भअङ्ः ] प्रवोधिनी-प्रकाक्च रीकादयोपेतम्‌ । १8३ 





च ग ~> ~ 


पणाष्तप्राणद्र विणक्ंचया नरपतयः, संस्तभ्यन्तां निहतदुःशासन- 
पोतावकशोषश्ागितस्नपितबी मत्सवषद्रकादरदशनभय परिस्ललत्पहर 


णानि रणाल्प्रद्रचन्ति बलानि। 
सूतः--( विलय । ) कथमेष धवल चपलचामरचुम्वितकनङ्गक 


मण्डलुना रिलयग्वदडदेजयन्तांम्‌चितेन हतगजवाजिनरकलेवरसह 
सखसम्मद्‌ विपमाद्धातङूतकलकल किञ्जणो जालमालिना रथेन शरवष- 
स्तम्भितपर चक्रप्रराक्रमप्रसरः घरदतमात्मवलमाश्गसयन्रूपः किरोरि- 





कृताः प्राणा एव धनसं चयः यैः, यथा यूने दविणं पणीकरियते तथा रणे नरपतिभिः 
णा एव पगोहृता इतिभावः । संस्तभ्यन्ताम्‌ = अवरुध्यन्ताम्‌ , इदं बलनोौ. 
यनेनान्वेति । निहतदुः्शाखनीपतावहोपशोणितस्नपितवीभतत्तवषन्र- 
क्रोररदशनभयपरिस्ललल्धहरणानि = निहतो २) दुःलावनःतस्य पीतावशेषो 
यत्‌ शोणितं तेन प्नपतः भाच्छादितः अतएव बीभत्धः मयानकः यो ब्र्दरः 
भीमः तस्य दशंनाद्‌ यद्‌ भयं तेन ॒परिस्वकन्ति पतन्ति प्रदरानि अ्रःणि येषां 
तानि, प्रद्रवन्ति = चाचन्ति इदं शत प्त्ययान्तम्‌, वलखानि-अवर्ष्यन्तामित्यषंः। 
धदल्चपलचामरचुम्वितक्रनक्रक्रमण्टलुन = स्वच्छं यचचल्बाम- 
रं तेन चुम्बितः कनककमण्डठः यत्र तेन, शित्रराववद्धवेजयन्त।सूचिते- 
ने = शिखरे अध्रमागे भवबद्धाया वेजयन्तो पता तया सूचितेन स्तातेन, हतम. 
ज्राजिनरकलेपरसदस्र सम्मदं विषमा दानगरतक्रलकलङिडिणाजाल- 
मालिना = व्यापादितहस्तिघाटकमनुष्याणां यानि कटेवराणि शरीरागि तेषां 
सम्मदेमेनयोविष्रमोद्धातः तेन करणमूनेन कृतः कल रुलः महाध्वनिः यन किड्विगोजा- 
डेन तन्माला भस्य तेन, इदं विशेषणत्रयं रथस्य, रथनेत्यस्य करण्तरेन अनुभ रणक्रि- 
यायामन्वयः। शरवषंस्त.म्मतपरचक्रपराक्रमप्रसरः = बाणवधषेणेन स्तम्भितः 
शशत्रसमुहपराक्रम्रसरः येन सः, पद्रतं = धावितम्‌ , आत्मवलं = स्वखन्पम्‌, 


ॐ = ~ ~ =-= = र = = च्छ = 
~~~ ~~~ ---------------~ - “ 


सूत -( देखकर ) जिच रथ के ऊपर सुवणेकलश के घाथ इवेतवणे के 
सुन्दर चभर फरफरा रहे दै, जिषके रिखराप्र भाग पर पतादाये फरा रदीदै 
तथा युद्धम मरेगप हाथो, षदे, भोर मनुष्यो के अस्य लोथोंकेढेरसे 
दचोनीचीभूमि पर टक्षकर खाने षे नि रथमेर्ेषी हुं छोरी छोटी धटिका 


१३ घे० 


[क अ, १, 7) यी म = कमन न न ककन 


१६४ वेणीसंहारं नारकं-- [ चतुर्थः 
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नाभियुक्तमङ्गराजमनु सरति । हन्त, जातमस्म द्वलानामवलम्बनम्‌ । 
( नेपथ्ये ककककानन्तरम्‌ । ) 
भो भोः, अस्महशेनभयस्खलितकामेकरूपाणतोम रशक्तयः कोरव- 
चमूमराः पाण्डवपक्चपातिनश्च योधाः, न मेतभ्यं न मेतव्यम्‌। अय- 
महं निहतदुःशासनपीवरोरःस्थलक्षतज्ञासवपानमदोद्धतो रभस 
गामी स्तोकावशिटप्रतिक्ञामदहोत्सवः कोरव राजस्य दयतनिजितो दास 
पाथेमध्यमो भीमसेनः म्वान्भव्रतः साक्षीकरोमि । धयताम्‌- 


आश्वासयन्‌ सन्तोषयन्‌ , कृपः = कृपाचायः, किरारिना = भजनेन, भभिः 
युक्तं = इननाथं॑लक्षयीकृतम्‌ , अङ्गराज = कणेम्‌ , अनुखरति = पश्चाद्‌ 
गच्छति । इन्त इति दष “दन्त दषंऽनुकम्पायां वाक्यारस्भविषादयोः रित्यमरः । 
अस्मदशानमयस्खलितकामुकरूपाणतोमरशक्तयः= अस्माकं विलोक. 
नाद्‌ यद्‌ भयं तेन स्खलिताः काभुककृपाणतोमरशक्तयः चापखङ्गकर्वराशक्तिना- 
मकाल्लाणि, येषां तत्सम्बोधने, कोरवचमूभटाः = दर्योधषनसैन्ययोद्धारः, 
“भटा योषा योद्धारः, इत्यमरः । निहतदुशशासनपीवरोगःस्थलष्षत- 
जासवपानमदोद्धतः = निदतो यो दुःशासनः तस्य पीवरं मांसलम्‌ उरःस्थलं 
त्य यत्‌ क्षतजं रुधिरं तदेवासवः मद्यं तस्य पानने मद्‌ाद्धतः, रभसगामी = 
त्वरितगन्ता, स्तोकावशिष्टपतिक्ञामरोत्सवः = स्तोकम्‌ अल्पम्‌ भवश्च 
प्रतिज्ञामहोत्सवः यस्य । भीमस्य प्रतिज्ञासीद्‌ यत्‌ टःशासनस्य रुधिरं पास्यामि 


ट्करेत होती रती दं इ्घप्रकार के रथ पर आद्‌ होकर ये कृपाचाय्यं जी बाणो 
की वषो से शश्रसैन्य की पराक्रमपूणे गति के जङ़तुस्य बनादेते हुए तथा भागती 
हुईं भपनौ सेना को धैष्यं बेँधाते हुए भजंनके घाथ युद्ध करने हए कणंकी 
खहायता के लिएजारहे दं प्रषननताी बात कि दम जेोगोँष्ठीसेनाके लिए 
कुछ भाधार हो गया । ( नेपथ्य में कलकरध्वनि के पश्चात्‌ ) । 

( भीम }--भरे भरे कोरवसेना े शूरवीरो तथा पाण्डवो के सहायष्ो ! 
मुक्ञे देखकर ही भय के कारण भापलोगों के हाथ से धनुष, तलवार, गडये 
तथा बठियां दटकर गिरी जारहं' है । आप लोग भयभीतन हों । भयभीतन 
हां। संहार किएगए दुशशाघन के विहाल वक्षःस्थल के रुधिर कपी मदिराङे 





भडः ] प्रबोधिनी-प्रकाश रीकाद्वयोपेतम्‌ । १६५ 
राज्ञो मानधनस्य कामकभृतो दुर्योधनस्याग्रतः 
प्रत्यक्षं कुरुवान्धवस्य मषतः कणस्य शदट्यस्य च । 
पीतं तस्य मयाद्य पाण्डववधुकेदाम्बराकषिण 
कोष्णं जीवत पव तीकष्णकरजक्चण्णादसग्वक्षसः ॥ २ ॥ 


दुर्योधनस्य च जघनं त्रोरयिध्यामि शतं भ्रात! हनिष्यामि तत्न केवल दुर्योधनस्य 
जघनं त्रोरनं शिष्यते अत उच्यते-स्तांकावश्चिष्ठप्रतिज्ेति । ्तनिजिता 
दास इत्यनेन दासत्वेन दुर्भोधनेन यो भौम उपहितः ख एव सम्प्रति तदूबधाथ 
तं गवेषत इति सृच्यते। 

मन्वयः- मानधनस्य, कामुकमृतः, दुर्योधनस्य, भग्रतः, कुरुबान्धवस्य, 
मृषतः, कणेध्य, शल्यस्य, च, प्रत्यक्षम्‌ , पण्डवबधूङेराम्बराकषिणः, जीवतः, 
एव, तस्य, तीक्ष्णकर जश्ुण्णत्‌ , वक्षसः, कोष्णम्‌ , अशरक्‌ , अद्य मया, पीतम्‌, ॥१॥ 

स दुराचारी दुःशाघनो मया दण्डितद्यादइ- राज्ञो मानधनस्येति । 

मानधनस्य = मानिनः, कामुकभ्चृतः = चापधारिणः, राज्ञः, भनेन विशे. 
षणेन क्षत्रियस्य ध्मौऽयं यत्‌ परल्नातभ्यः ततापि च स्ववन्धुरवक््यं तच्च 
त्वया न कृतमित्यतौवापमानं तवेति, चपधारित्वेन च रक्षणयोग्यतस्तीति, मान- 
धनस्य च मानद्ानिरतःव लज्जाजनिकति च सृय्यते। श्रच्रतः=भमरे, नतु 
परोक्षम्‌ , कुरुबान्धवस्य = कणपक्षे कुरमित्रस्य शत्यपक्े कुषबन्धोः माुल- 

स्येत्यथेः । “बान्धवो बन्धुमित्रयो रिति हंभः । सृषतः = घटिम्नोः, शल्यस्य = 

मातुरुस्य च प्रयक्षम्‌ भद्य = इदानीम्‌, इदानीमधेति कलापसत्रम्‌ । पाण्डव. 
वधुकेशाम्बराकपिणः = दोपदीकेशवल्राकषकस्य, जीवतः = प्राणान्‌ धार 
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छंकने से मदोन्मत्त ( पागल ) ह।करवेग से गमन करता हुभायहजोरमै 
भीमसेन पाण्डवो मेँ म्ला तथा करवनरश कौ दुतक्हडा से जीतकर दाप 
बनाया हुआ तथ। जिसके परतिज्ञामहोत्खव को पूति बहुत यदे अंशो मे भवशिष्ट 
६, आप सबलोगे को साक्षी बनाकर कदता द्रं । ध्यान दीनिएः- 
भमिमार्यकधन तथा खशज्ञ राज दुर्योधन के, उदी प्रकार दौरव सहायक 
दाल्य भौर कणं के देखते देखते भाज मैन पाण्डवो को धमेपतनी [ द्रौपदी | क 
केश भोर वस्त्र के आकषण कएने वले दुरात्मा के जीवित रहते हुए दी 
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१६६ वेणीसंहारं नारकं- [ चतुथः- 
सू7:-( श्रुत्वा । समयम्‌ । ) कथमासन्न एव दुरात्मा कोरवराज्. 
पुत्रमहावनोःपातमारुतरो मारुतिः । अनुपलन्धसंक्श्च महाराजः । 
भवतु । दृरमपहरामि स्यन्दनम्‌ । कदाचिद दुःशासन इवास्मिन्न- 
प्ययमना्याऽनायंमा त रिप्यति । ( तरितं परिक्रम्यावलोक्य च । ) अये, 
अयमसो सरसोमरोजविलोलनकुरमिश्चोतलमातरिइवसंवादहितसा- 
नद्रक्रिसलया स्यप्रोधपारपः । उचिता विध्रामरभूरियं म्मरव्यापार- 








यतः, एतेन शखस्मिन्नतिपराक्रमः सूचितः । तस्य = दुःशाषनस्य, तीक्षणकः- 
श्जक्षुणात = निशितनखविदारितात्‌, वक्षसः = दयात्‌, क्रोष्णं = ईष. 
दुष्णम्‌ , असक्‌ = रुधिरम, मया = भीमेन पौतम्‌ । सत्र प्रथमचरणे परिकरा- 
द्रः । शारलविष्रीडितं चन्दः ॥ १॥ 

श्रासन्नः = समोपवत्तां, कांरवराजपुत्रमदावनोत्पानमारतो मार. 
तिः = धृतर्पुत्रा एव महावनं तस्य य॒ उत्पात वायुः तद्वत्‌ महतः भपत्यं 
मीषः । अनुपलन्धरससंज्ञः = धप्रपतचतन्यः मूच्छित इत्यथः । महाराजः = 
दुर्यो "नः । स्यन्दनं =रथम्‌। मनायेम्‌-अनुचितम्‌ । सरसोसरांजविलोलन- 
खुरभिद्ातलमातरिक्वसंवाहितक्षान््रकिसलयः = खरसोनां सरोजानाब 
विलीलनेन सचारनेन यीतरलः सुरभिः सुगन्धिश्च यो मातरिदवा वायुः तेन संवादितम्‌ 
संचालितं किषठलयं पल्लवः यस्मिन्‌ सः, न्यग्रोधपादपः = बरश््षः, भस्ती- 





उसके वक्षस्थलस तीक्ष्ण नस्प्रहारकेद्वारा ताजा ताजारक्तं नश्मलक्रपौ 
जिया भयात्‌ मेन दुरशाघ्वन के रक्तपान की जो प्रतित्ताकी थो वद आज पूणे 
दो णं यद्यपि वह स्वयं एक बीर, धनुधर तथा मानी है उश्च बड़ा भाईमभी 
बीरटै। यदहभी नदीं रि उथढी अनुःस्थितिमें किन्तु उस्र देखते देखते। 
इख्के अतिरिक्त उसके सहायक शल्य भौर कणे जपे बोर भी उपभ्थित ये इतना 
ह्वी नीं कि उसे मारकर उसकारकपान श्या हूं उ्षके जीते रहते हरदी 
उसका रत निकाल कर पानदियादहं॥१॥ 
सूत-( सुनकर भय से ) भरे | कोरवनरेशच के पुत्र पी विक्षालबन 
शच निमृ करने के ङिए भयहर भोधी भी भाति यह दुर भीमसेन घखमभीप बे 
डी वतेमान है । महाराज को भमौ चेतना नहो भाई भच्छा, मै अब रथो 





भडुः | प्रवोधिनी-प्रकाश दीकाद्वयोपेतम्‌ १३७ 
ल्िन्नस्य वौरजनस्य । अत्र स्थितश्चायाचिततालन्ुन्तेन हरिचन्दन. 
च्छेटाशीतलेनाप्रयत्नघ्ुरमिणा दशापरिणामयाभ्येन सरसीसमीरणे 
नासुना गतक्लमो मविष्यति महाराजः । टलनकेतुश्चायं रथोऽनिवा- 
रित एव भ्वेक्ष्यति छ्ुयामिति । (प्रवेशं रूपयित्वा ।) कः कोऽत्र भोः । 
( घमन्तादवलोक्ष्य । ) कथं न कश्चिद्‌ परिजनः । नूनं तथाविधस्य 


तिकशेषः । समरयापारखिन्नस्य = खद्पामकरणेन घान्तस्य, विध्रामभूः = 
भ्रमनिवारणस्थानम्‌ , इयम्‌ , उचिता = योग्या । अयाविततालब्रन्तेन = 
स्वयं प्राप्तम्यजनेन, हरि चन्दनख्दुटाशीतनल्ञेन = श्रीखण्ड शीतलेन, मग्रयत्न- 
सुरभिणा = भनायसेत्तमगन्धवता, दक्ापरिणामवाग्येन = मूच्छीनिवारण- 
समर्थेन, सरसीसमीरणेन = सरोवरस्थवायुना, अभुना = उपस्यितेन, गत 
कलमः = विगतग्लानिः भ्रमरहितः । लनकेतुः = छिन्नष्वजः, अनिवारित 

अनवरुद्धः स्वयमेवेत्यथः । प्रवक्ष्यतिनप्रवेशं करिष्यति । परिजनः = सेवकः । 
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दूर भगयेख्गिजारहा हरं क्यों कि कदापित्‌ दुश्शासन कौ तर्द इन पर 
भी यह्‌ नोच नाचता क्र जाय (शीघ्रही घूमकर भौर देखकर ) अदा | यहं 
एक बटद्क्त ( बड़क। पेड़ ) द । सरोवर कं कमले का प्रकम्पन करने $ कारण 
शीतर भर सुगन्ध पूणे वायु के क्षरो से इसक्। घनी भौर सुशेमल पत्तियां 
मन्द मन्द दिलठरदी टं । खमराद्गण में युद्ध करते क्रते श्रान्त वौरपुर्षके 
विश्राम करने योग्य यद सुन्दर भिद) यदं रहकर विना शख आयास ठे 
तारपत्रां के उपवीजन ( पङ्का ) द्ररा तथा हरिचन्दन के क्षां की शीतलता से 
भोर भप्रयल्नलभ्य सुगन्ध से तथा भाग्पवक्ष सरोवरे के इस सुखकर वायु के 
सेवन से महाराज कं खिन्नतादृर हा जायगी । (उपर क्छ भेर द॑खकहृर ) रथ 
की पताक। मी करटकर गिर गई टै भतः यदह [रथ] बिना भस भवरोष के छायामे 
चला जायगा । ( छाया में रथ ठे जाने का भमिनय करत दै ) कोर है १ [महा 
रजके छत्र चामर भौर पङ्को को शोप्र उपस्थित करो] । ( चारों ओर देखकर ) 
क्यो क्या कारण ह यद कोद अनुचर नहो दै ! निश्चय भीम को उ भीषण. 
वेश मे देख भोर महाराज की भी यह दशा देखकर खभी नौकर चाकर इर गये 
हे लोर पड़ाव पर तम्बुभों के भीतर प्रवेश कर गए । बदेक्कीबातदहै। 


१६८ वेणीसंहारं नारक- [ चतुथेः- 





वृकोदरस्य दश्नादेवंविधस्य च स्वामिनन्नासेन शिविरसन्निषेकशमेव 
अविषः । कए भोः, कष्टम्‌ । 
दत्वा द्रोरेन पाथांदमयमपि न संरक्षिरः सिन्धुराजः 
कर दुःशासनेऽस्मिन्हत्णि इव ङतं मीमसेनेन कमं । 
दुभसाध्यामष्यरीणां लघुभिव समरे पूरयित्वा प्रतिन्ञां 
नाह मन्ये सकाम कुरकुलविमुखं दैवमेतावतापि ॥ २॥ 





अन्वयः - द्रोणेन, पाथोत्‌, भमयम्‌ , दत्वा, अपि, सिन्धुराजः, न, 
खरक्षितः, भीमसेनेन, भरीणाम्‌ , दुःखाभ्याम्‌ , अपि, ठलब्ुभिव, प्रतिज्ञाम्‌, 
समरे, पूरयित्वा, अस्मिन्‌ , दुःखासने, हरिणे, इव, क्रम्‌ , कम, कतम्‌ एतावतः 
भपि, अहम्‌ , कुष्कुरविमुखम्‌ , देवम्‌ , परकामम्‌ , न मन्ये ॥ २ ॥ 

सिन्धुराजादीनां वपेऽपि कुस्कुखविपरोतभाग्यस्य सन्तोषो न जातोऽत एव 

योधनश्चतेन्यं न लमत इत्याद-दच्वेति । 

पात्‌ अभयं = भयानावम्‌, दत्वा, अपि, सिन्धुराजः = जयद्रथः, न 
संरक्षितः, भीमसेनेन, अरीणां = दारणम्‌ , दुःसाध्या = दुःखेन घरम्पाद्नीयाम्‌ , 
शत्यनामोति कतेरि षष्ठी । धति्ञां = कशोणितपानह्पाम्‌ , पूरयित्वा = 
निष्पाय, हरिणे = मृगे, इव क्रं = निदयम्‌ कम, कृतम्‌ पतावता = एकोनश 
त्तरष्ट्‌पुत्रादिबधेन, अपि अह = सूतः, दें = भाग्यम्‌ , सकामं = पूणमनो 


प गे 


द्रोणाचाथ्य ने भयेन से जयद को रक्षाकं लिए भमयदन दियाथा तथापि 
रक्षा नदो किया । भीमसेने हरिणे सरश दुश्श।सन का बध रूप नौचश्मं शिया । 
जिघ्र परतिज्ञा की पृतिं शश्रभों के लिय भम्भव बात थी उसो बड़ी सर- 
कता से पूति करके-मेरा जहाँ तक विचार दै-कुर्वंश ॐ विपरीतविधाता इतने 
पर भी घन्तुषट नी ह भवात्‌ द्रोणायाय्यं जैसे बीर जयद्रय की रक्षा का भार 
किए हए ये भौर अजन ने उशा वध कदो डाला । दुर्शासन बोरथ।तो भी 
भीमसेन उका इष प्रकार से बध षछियाजैषे कई भोके भके हरिणका बध करे 
भोर बह चूं तकन बोले । पाण्डवो कौ भीषण से भोषण प्रतिज्ञाय बड़ी सुगभता 
से पूरी होती दीख पडतो दं ध्खतरे तो यही विवारमें भाता @ विधाता घर्भथा 


अडः ] प्बोधिनी-प्रकाश रीकादयोपेतम्‌ । १६& 
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( राजानमवलोक्य । ) कथमद्यापि चेतनतां न कमते महाराजः । 
भोः, कष्टम्‌ । ( निःश्वस्य । ) 
मदकलितकरेणुभन्यमाने विपिन इव प्रकरेकशालशेषे । 
हतखकलकुमारके कुलेऽस्मिस्त्वमपि विधेरवलाकितः कर्षौ ॥३१ 
रथम्‌ , न मन्यं = ल्वकरामि। भतः परमपि कमपि मावात्य्थः । अत्रोपमा 
ऽखङ्ारः । खग्धरा छन्दः ॥ २॥ 

चेतनतां = चैतन्यम्‌ , विगतम्‌ च्छत्वमित्य्थः । 

अन्वयः - मदकलितकरेणुमज्यमाने, प्रकरंकश्चाल शेषे, विपिने, इव इतध्क- 
लकुमार ङे, भस्मिन्‌ , कुले, त्वम्‌ , अपि, विधेः, कटाक्षैः, अवलोकितः ॥ ३ ॥ 

मदकलितकरेणुभस्यमाने = मदेन कलितः व्याप्नो यः करेणुः हस्ती तेन 
भज्यमाने संमृयमाने, प्रकरेकशालशेषे = प्रकटः एडकशालः एकमात्रदक्षः शेषः 
अवशिष्टः यत्र तस्मिन्‌ , परि पिने = वने, इव । कुरकुले एक एव दुर्योधनोऽवशिष्टः 
सखव च भौमेन विनाशिता इति भावः । हतसकलङ्रुभारके = व्यापादितखकल 
राजपुत्रे, अस्मिन्‌ कुठे त्वं = मदाराजदर्योधनः, विघेः = दैवत्य कटाक्षैः = 
शरूमङ;, अवलोकितः, किं त्वमपि वेतनतां न लप्स्थस इति भवः । शत्र पूर्णे- 
पमालङ्कारः । पुष्पिनाध्रा छन्दः ॥ ६॥ 


मेन माद्टुम क्या क्या करत्रग।॥ २॥ 

( राजा के देखकर ) कथो भवमी महाराजक मृच्छादूरनदही हौ रही 
६१ बड़ दुःख कीबातदै| ( भह भरकर ) मदोन्मत्त गजराजे द्वारा जङ्गल 
के प्वस्त कर देने पर जिघ्र प्रकार एकाध दी वक्त कीं पर भवशिष्ट दिखलाई 
पडे उषो प्रहार इस कुर्वंश के घम्पूण राजकुमारो के न।श हो जनि पर एषात्र 
अवशिष्ट भाप [ दुर्योधन ] दुद॑व के ने््रोसे देखे जारहे है भीत्‌ जिव प्रकार 
एक पागल हाथी विशाल शौर गम्भीरबन मे घु कर उस्के सभौ क्रक्षोदो 
तोडताड कर न्ट कर डले ओर बड़ी कटिनाईमे एकराध वक्ष वच जोय उचो 
प्रकार इच मतवले मीमके द्रा कुष्वंशषके खमभी राजङुमारोक। संहार हो 


चुका भोर देवल आग [ दुरोन ] जीत हुए बव गथेदैदुदैव को टि भाष 
पर भी पडरहोदै कदावित्‌ भपश्ठोभो न समप्तकटे॥३॥ 


६०० वेणीसंहारं नाटक - [ चतुथः- 
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( भाक्त लक्ष्यं बद्वा । ) नयु भे हतविधे, भरतकुरविष्ुख, 
अक्चनस्य गदापाणिरनाड्ढस्य संशयम्‌ । 
पवापि भौमसेनस्य पतिश्चा पूयेते त्वया ॥ ४॥ 
ुर्योधनः-( शनैशपलन्धसंत्तः । ) भाः, शक्तिरस्ति दुरात्मने वृके 
दंरहतकस्य मयि जीवति दुर्योधने प्रतिज्ञां पूरयितुम्‌ । वत्स दुःशा- 
सन, न भेतव्यं न भेतथ्यम्‌ । मअय्महमागतेाऽस्मि ननु । सूत, भरापय 
श्थं तमेवादेशं यत्र वत्सा मे दुःदासनः। 





हतविधे = हतमभाग्थ, दुमोग्येत्यर्थः । 

अन्वयः-- गदापाणिः, क्षतस्य, संशयम्‌ , भनार्ढस्य, भीमसेनस्य, एषा, 
भपि, प्रतिन्ना, त्वय, पूर्यते ॥ ४॥ 

गदापाणेः = गदाधारिणः, मक्षतस्य = प्रहारानभिदहतस्य संशयं = प्रति- 
्ापूत्यथं प्ररत युद्धे गदायुद्धङुशखो दुर्योधनो मां हनिष्यति अथवा मम प्रतिज्ञा 
पूणो भविष्य तोत्याकारकविदायम्‌ , श्रनारूढस्य = भप्राप्तस्य, यदि भवेतनत। 
न विनष्टा स्यात्तदा स्वयमेव भीमः पूणे्रतिज्ञः स्यादिति भावः । पषा = दुधोध- 
नोरमङ्गजम्यवधरूपा, प्रतिक्ञा = प्रतिधुतिः, त्वथा = हइतविधिना, पूयते = 
म्पूणीक्रियते । अनुष्टुबद्धन्दः ॥ » ॥ 

उपलब्धखन्ञः = प्राप्तचैतन्यः । भनषगतदुःशाघ्ननबधो दुर्योधनो दुःशाघन- 
घराणं विकीषराद- भाः शक्तिरिति । 


द ~ ००० ~-------~ -----~ ~~~ * -~--~ ~~~ ग्य मणौ 


( भाक्ाश क भौर देखकर ) ए भरतवंश से ठट भोर द्रविधाता | 

भौमसेन के हाथमे गदा दै । इनकी को क्षति भो नहीं हुईं। इन्दे किसी 
प्रकार के संशयसूपदोलेपरमभो नदींद्चूलना पड़ा । तोभी इस भीमसेन ष 
प्रतिज्ञा की पूति करते जारदैहो ॥४॥ 

दुय्योधन--( धीरे धीरे चेतन्य दोर ) भोह ] वायुपुत्र दुष्ट भभाने 
भीमसेन ढी क्या शक्ति है जो सुश्च दुर्योधन के जीवित रहते हुए अपनी प्रतिज्ञा 
की पूति करे । वत्सदुरशाघ्चन | त्रस्त नहयोत्रस्तनदहो[डरोन | यलो भव 
मे भही गया || सूत, मेरे रथ को उठी स्थान पर ठे चलो अहां मेरा प्यारा 
दुई्शाषन 


भडः ] प्रबोधिनी-प्रकाश रीकादयोपेतम्‌ । १०१ 
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सूतः-भायुष्मन्‌ , अक्षमाः खम्प्रति वाहारतं रथपुदोदुम्‌ । 
( भपवायं । ) मनोरथं च । 


दुर्योधनः--( रथादवती्य॑, सगर्वं सदतं च । ) कृतं स्यन्दनगमन 
कालातिपततेन । 


सूतः-( खवैलक्षयं सरषृणं च । ) मषेयतु मभेयतु देवः। 
दुर्योधनः--धिक्सूत, कि रथेन । केवलमरातिविमदेसंघटसञ्चारी 
दुर्योधनः खट्वम्‌ न दुगदामात्रसदहायः समररमुवमवतरामि । 
सूतः-दव, पवमेतत्‌ । 
दर्योधनः-यथेवं किमेवं भाषसे । पश्य- 
वालस्य मे प्रहृतिदुलेलितस्य पापः 
पापं वयवस्यति नमक्षपमुदायुधाऽसो । 





 भक्षपाः = भसमथाः, वाहाः = अश्वाः, मनोरथं = दुःशाघ्नत्राणद्पम्‌ । 
स्यन्दनगमनकालरातिपातेन = रथगमनकाटयापनेन । 
धिक्‌ सूत =हेसूतत्वां धिक्‌! 


सूत - महाराज | इघखमय भप के पेदे इख रय को खौचने मे अघमर्थदै 
(हिपाकर) भौर मनोरथ को भथाोत्‌ भापरको इच्छा पूण करने मे मी अवमर्ष ह। 

दु्ख्योधन-( रथ से ठतर कर भनिमान के सराय व्य्गपूवेक ) खमय 
बिताकर रथ पर चलने की कोई भावश्यकता नदी । 

सुन-(लजित होकर तर स्वरसे) क्षमा कोजिए । क्षमा कीजिए । महाराज | 

दुय्यांधन--सूत ¡ वेञ्चि धिक्कार दै] रथसे क्या? हश्रुवोंको ठषाठच 
मोड़ के मीतर मँ [दुर्योधन] भकेला घ्रमण करने वाला दं । केवल पदा हाथमे 
केकर मैं रणक्े्न में उतरने जा रहा ह| 

सुत- महारज, भापरसे ही दे [ इमे खन्देद दी क्ष्या १] 

दुर्थोधन--यदि यही बात दैत फिर इ प्रष्ठार की बातचीत कर्यो कर रहे 
हो १ भथोत्‌ जब तुम्हें मरे पराक्रम के विषयमे ज्ञानदहैतोफिरक्षयो कहर 
हो कि षोढेरथ नदी खीचघभ्ते । देघोः- 

यह्‌ नोच [ भीम सेन ] हाथमे शल लेटर दौशवकालये मेरे भाखो ॐ 


२०२ वेणीसंहार नारक- [ चतुथेः- 
स्पिज्िवारयसि कि व्यवस्ायिनंमां 
क्रधाननाम करुणान च तेऽस्ति लज्जा ॥५॥ 
सतः-(ख्ृरणं पादयोर्निपत्य । ) पतद्धिज्ञापयाभि । श्रायुष्मन्‌ , 








अन्वयः---्रहृतिदुरंलितस्य, बालस्य, पापम्‌ , मे समक्षम्‌ , पापः, उदा- 
युषः, भस, व्यवस्यति, भस्मन्‌ , व्यवघायिनम्‌ , माम्‌ , किम्‌ , निवारय, 
ते, कोधः, न, नापि, कर्णा, नच, लज्जा, अस्ति ॥ ५॥ 

वालस्येति। प्रति दुलज्तितरय = स्वभावतः चपलस्य, बालस्य =भस्प. 
नयस्कस्य, पापं=मरणम्‌, मे=मम, समक्षम्‌, पापः=पपी डदायुधः=उयतशज्ञ 
मसो = मीमः, व्यवस्यति, अस्मिन्‌-मोमविषये, व्यवसायिनम्‌ = उयो 
गिनम्‌ भीमहननाथमितिभावः । दुर्योधनम्‌ , निवारयसि = भव्‌ 
णत, किम्‌ , ते कोधो न, राजवबन्धुबधकाठे त्वयाऽवरयं कोधः कार्यः । नापि, 
करुणा = दया, परविनाश्चकालेऽवश््यं दया कायौ । न च लज्जा जसिति । मम 
खमक्षं यच्छश्रुणा प्रतिज्ञा पूरयेते तदतीव लज्जाकरमिति भावः । वखन्ततिलका 

न्द्‌ः ॥ ५ ॥ 
विज्ञापनामेवाद-आधुष्मन्निति । सम्पृणप्रतिज्ञेन = पौतदुःशाषन- 
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खामने लालित इख बालक | दुदशाखन | के बध की चष्टा कर रहाट । इखपापी 
का प्रतिकार करते हुए स॒न्ने क्यों निषेध कररहेदो क्या म्द [ शत्रुपर ] कोध 
नदो भाता १ क्या [बालक पर] दया का सवार भी नदी होता! भथवा क्या तुम्हे 
[ अपने कार््यपर ] लज्जा भो नीं लगती १ तात्पथ्ये यद छि दुदशाघन मेरा 
छाटा म।ईं है भमी बच्चा लद़श्ूपनसे दुलारा गया है अतः लङकपन के कारण 
द्रौपदी के केरा भौर व्लों को इने खीचादहै । फिर भौ उका बदला चुनि के 
लिए यह भोमसेन शच्च लेकर उद्यत दै । म उघका प्रतिकार करने के लिए 
तथ्यारहं। तुम रोकरहेहो इसमें रेमे दुरातभाश्च्च पर तुम्हारे कोध क्‌) 
ज्वाका नहीं भक्ती ट भोर न तुम्दे लद पर दया अतौदहै भौर रेषे व्यञ्न 
के समयमे मेरे षेदेरथ सीचनेमें भसम्थं है" । यह वात कने में तुम 
लज्जा मी नहीं जाती ॥५॥ 

सूत (कर्णा के साथ चरणों पर मिरकर) विनम्र निवेदन है-- “महाराज | 


ड़ः ] प्रबोधिनी -प्रकाशा रीकाद्योपेतम्‌ । २०३ 
सम्पूणेप्रतिज्ञेन निवृत्तेन भवितभ्यमिदानीं दुरात्मना धकेदर हतकेन । 
अत पवं त्रवौभि। 

दुर्योधनः-( खदा भूमौ पतन्‌ । ) हा वतक दुःशासन, हा मदाज्ा- 
विराधित्पाण्डव हा विक्रमैकरस, हां मदङ्दुलंलित, हा मरातिककु- 
लगज्ञघरामूगेनद्र, हा युवराज, क्वासि । प्रयच्छ मे प्रतिवचनम्‌ । 
( इति निःदवध्य मोहयुपगतः । ) 

सूतः- राजन्‌ , समाहवसिहि समाश्वसिहि । 

दुर्योधनः-( संज्ञां लब्ध्वा । निःद्वस्य । } 

युक्तो यथेष्रमुपभोगसुखेषु नैव 
न्वं लालितोऽपि हि मया न त्रथाग्रजेन। 





मे क 








शोणितेन अतएव निगृततेन, दुरात्मना बुकोद्रहतकेन=दुष्टमीमेन, भवितन्वम्‌ , 
इदानौमित्यन्वयः । एवं = मषेयतु भायुष्मानिति, युद्धे न गन्तभ्यमित्यर्थः । 

मदाज्ञाविरोधितपाण्डव = ममाज्ञया विरोधितः पाण्डवः येन तत्सम्बो- 
यने, ममा्ञयैव द्रौ पदीरेश्षाम्बराकषणं कृतं ततश्च तस्य पाण्डवेन विरोधो जात 
इति भावः विक्रमैकरस = विक्रमः एकरसः भद्ितीयगुणः यस्य “ङकारादो 
विषे वीयं गुणे रागे दवे रः” इत्यमरः । अरातिः = शत्रुः, घटा = समूहः, 
मृगेन्द्रः = विहः मोहं = मच्छीम्‌ , उपगतः = प्राप्तः । 


इख खमय तक दुरात्मा नोच भौमसेन भपरनी भतिन्ञादी पूति कर चुका होगा 
इसीलिए मेँ इस प्रकार कट रदा । 

दुर्योधन -( एकाएक प्रथ्वःपर गिरता हुभा) हा प्रिय दुर्शाघन। 
दय मेरी भज्ञा से पाण्डवदिराधी || हाय पराक्रमपरायण ||| हाय मेरी गोदी के 
खेलने वाले | हाय शतरुकुल स्पी दथिर्यो के कुण्ड के लिए विह | दाय युवराज ! 
तुमको हो १ मुञ्चे उत्तर दो ( ठंडो स्वा केकर मूर्छित हो जाता है ) 

सुत- महाराज ! धेय्ये धारण कौजिए ; ध्यं धारण कीजिए । 

दख्योधन-( चैतन्य होकर आह भर कर ) 

डे वत्} मने वुम्दं इच्छा के भनुकरूल भोजनवनल्नादि हप उपमोगाममो 


[म [ ड ड | 
२०४ वणीसंहार नारक- [ चतुथः- 
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भअस्यास्त्‌ वत्स तव हतुरहं विपचे. 
य॑त्कारितोऽस्यविनयं न च रक्षितो ऽति ॥ ६॥ 
(इति पतति ।) 
सूतः-भायुष्मन्‌, समाश्वसिहि समाश्वसिहि । 
दुर्याधनः- धिकपूत, क्रिमनुष्ठितं भवतां । 





अन्रयः- (दे) वत, त्वम्‌ , उपमोगसुखेषु, यथेष्टम्‌ , नैव, युक्तः, बृथा 
भ्रजेन, मय।, त्वम्‌ , हि न, लालितः, तव, भस्य, विपत्ते, देतुः, अहम्‌, तु, 
भविनयम्‌ , यत्‌ कारितः, भसि, नच, रक्षितः भचघि॥ ६॥ 

ुर्याधने। वि र्पति-युक्छौ यथेएटमिति । 

उप्रभागमुखेषु = उतममोजनादिजन्यसुखेषु, यथेष्टम्‌ = इच्छानुरूपम्‌ , 
नैव युक्तः = सम्मिलितः, खव॑दा मद्थमेव ग्याततवाद्‌ । वुथात्र जेन = व्यथ॑ज्ये- 
ष्टेन मया, खानितः = बिलाधितः, अस्याः = हदयविदारणह्पायाः, विपन्चेः = 
भापक्तः, तु-तु शब्दः पूदेब्यवच्छेदकः। अविनयं = देशाम्बराकरषणम्‌ , कारित 
इत्यत्र प्रयोज्ये कमणि क्तप्रत्ययः। भसि त्वमित्यस्यात्राप्यन्वयः। नच, रक्षितोऽसि 
मौमादिति शेषः । भविनये यदि नियोजितस्तद। तत्परयुक्तापत्तौ रक्षणीयोऽपि- 
मयेति भावः। भत्र चतुथचरणे विशेषोक्तिरलङ्कारः। वसन्ततिलका न्द्‌; ॥६॥ 


के उपभोगे नदौ र्गाया। तुम्दारा्मेने कभी प्यारमौनदहीक्या। मेँ 
व्यथे ही ज्येष्ठभ्राता हुभा। तुम्हारी इख विपत्तिका कारणम हीरहूंक्योंकि 
भने चापत्यकीशिक्षातोदी प्ररन्वुवुम्दारी रक्षा न कर घकाभ्थद्‌ मेरी 
क्से द्रौपदीके वल्रभौरकेशका आकषण तूने किया जिषे कारण यह 
विपत्ति तुम्हारे शिर पर घहराई है परन्तु इख विपत्ति से तुम्हारी रक्षा करने 
मेम पमथंनदहोखका॥६॥ 
( फिर गिरपडता दै ) । 
सृत- महाज ! धैथ्यं धारण कीमिए । पैय्य धारण जिए । 
दुर्योधन - सूत | धिक्कार है। यद भापने व्याकर डला! 


लङः ] प्रबोधिनी-पकाश्च रीकाद्वयोपेतम्‌ । २०५ 
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रक्षणोयेन सततं बालेनाज्ञाजुवतिना । 
दुःशासनेन ्रात्राहमुपहारेण रक्षितः ॥ ७ ॥ 
सूतः-प्रहाज, मर्म॑मे।दभिरिषुतोमरशक्तिप्ासवर्वैमेदाग्थाना- 
मपहत चेतनःवान्निश्चेतनः छतो महाराज दत्यपहतो मया रथः। 
दुरयोधनः-सृत, विरूपं कृतवानलति । 








अन्वयः- सततम्‌ , भात्तानुवतिना, बाठेन, रक्षणीयेन, धात्रा, दुःलाघनेन, 
उपहारेण, अहम्‌ , रक्षितः ( त्रया) ॥५॥ 

सततं = निरन्तरम्‌ , आक्ञानुत्रतिना = आरेशानुमाणणा, बालेन = 
जत्पवयस्केन, अतएव, रक्षणायन = रक्षयोग्येन, भ्रात्रा = दु शघनेन, उप. 
हारेण = विना, श्रह्‌ = दुर्योधनः, रक्षितः त्वयेति शेषः । मद्रक्च गथ इःशाघनो 
वलिषपण प्रदत्तः रि तस्रया। यथा देवेन्यः स्वरक्ष थं वलिर्दायिते तथेति भावः । 
भत्र पदाथगतद्धन्यलङ्गमल पूरः । श्रनुष्टुप्‌ दन्दः ॥ ७॥ 

मममेदिनभिः = अन्तम्करणनेदकैः, दृपुनोमरशक्ति्रासवर्ैः = वाण- 
यावेलाशकिन।मरुस््रपिनेषङन्वषः, महार्थानां = दश ^दइशरव्ररयोधयित- 
याम्‌ अप्रहतचतनत्थान्‌ = निद्वेतनतात्‌ , मदागजः ~ मवान्‌, निदचे- 
तनः = मृच्छतः, कृतः, इतिं = तः, रथः = स्यन्द्नः, भपहूतः, मय। । 
विरूपं = विपरीतम्‌ । 





सव॑दा आज्ञापालनकरने मे तत्पर शुनिष्ट भ्राता दुरशासन क, ज) निराबालक्‌ - 
था, रक्ना करनौ चाहिए थी । उसे बजि देर [ आप्ने | मेरौरक्षाकीटै अथात्‌ 
वच्चे को रक्षा चाद ज्ये होती रते परन्तु रक्षान करे प्रत्युत उक्षा वध 
करके मुञ्चे वचाया है भापने यह काम अच्छा नहीकिया॥७॥ 

सूत- राजाधिराज | महारथियों के मर्मेछेरीवाण, भले, वै भौर 
गङ़ाघो के प्रहार चे महाराज मृखितकर दिये गए भतः मैने [ वहां षे] रष 
इदा लिया। 

दुर्योधन - सूत | प्रतिक [ भनुबित ] काप्यं श्र दले हो । 


२०दे वेणीखंहारं नारकं-- [ बठुथेः- 


तस्येव पाण्डवपशोरनुजद्िषो मे 
क्षोमैगंद'शनिषृतैनं विबोधितोऽस्मि । 
तामेव नाधिशयितो रुधिरादरंशय्य। 
दोशासनीं यदह्माश॒ वृकोदरो वा ॥ ८॥ 
(निश्वस्य नभो विलोक्य ।) ननु भो हतविधे, इपाविरहित, भरतङल- 
विभु, | 
अन्वयः पराण्डवपशोः मे, भनुजद्धिषः, तस्य, एव, गदाशानिङ्तैः, क्षोभः, 
न, बिबोधितः, अस्मि, ( भतएव ) ताम्‌ , एव, दौचाघनीम्‌ , रुधिराद्रेशय्याम्‌ , 
अहम्‌ , न, भधिशयितः, आद्य, ३कोदरः, वा, न ( भषिशयितः ) ॥ ८ ॥ 
कथं विंख्पं कृतभित्याद~-तस्यवति | 
पाण्डवपशा।ः = पाण्डवः पदयुरिव तस्य, मे = मम, अनुज्ञदिषः- 
कनिष्टघरातृश्रोः, तस्य = मौभस्य, एव, गदाशनिङ्कतैः गदा अशनिः वज़् इव 
तततः, क्षोमैः = भ दारः, विवोधितः = प्राप्तचैतन्यः, अस्मि मवमेत्यर्थः । 
यदि तस्य गदाभिघातैः विगतमूच्छः स्याम्‌ तदेति भावः। अतएव ताम्‌ , एव, 
दौःशाष्नीं = दुःशाषनसम्बन्धिनीम्‌ , रधिराद्रकश्ञय्यां-शोणितङ्धिनङायनौयम्‌ , 
महम्‌ , न भधिक्ायितः, न सुपः, आश = शीघ्रम्‌, वृकोदरः = भीमः, वा 
नाधिशयितः। यदि तस्य गदयोत्थितः तदा द्वयोरयुदे उति द्रकोदरस्य धातमहं 
कुयोम्‌ भथवा मां मोमो हन्यादिति मावः । वसन्ततिलका दुन्दः ॥ ८ ॥ 








मेरे कनिष्ठ भ्र।ता के विधाती असभ्य पाण्डुपुत्र (भीम) के वजसदश्च गदाके 
शहरो से मेरौ मूड दृरन की गई कयो कि टुदशःसन के रक्त से पदि [कीच 
वे युक्त] शप्यापर नतो मै शयन किया भौर न भोभो दी शीप्रही शयन कराया 
भीत्‌ मुने वही प्र चेतनाविहीन होकर पडे रहने देते; मुच पर भौम के गदा- 
प्रहार पड़ने देते जिससे सुक्ष्म सेतना का खार होता भोर मै फिर युद्ध करके 
यातो ज दुरशाघन काशषवटै वदां मे मी घ्वेदाढेलिर सोजाता अथवा भौम 
छो ही शयन करा देता । सुक्षे.रण्केत्र,सेदूर हटा कर महान्‌ भनुचित तूने किय।॥८॥. 

( उच्ट्वाष लेकर भौर भाकाश की भोर देखकर ) भरे निर्दर भरतवशः 
से इष्ट दुभोग्य ' 


भडुः ] प्रबोधिनी-परकाश यीकाद्योपेतम्‌ । २०७ 
अपि नाम मवन्मत्युनं च हन्ता वृकोदरः । 
सूतः-शान्तं पापं शान्त पापम्‌ महायज्ञ, किमिदम्‌ । 
दुर्योघनः-~ 
घातिताशेषबन्धोमं किं राज्येन जयेन वा ॥ & ॥ 
( ततः प्रविशति शर प्रहारत्रणबद्धपदिकागडङतक्ायः सुन्द्रकः । ) 
ख॒न्दरकः-- (क)श्रज्ञा, सवि णाम इमस्सि उद्ेसे सारदिदुद्भो 


(क) आयाः, च्रपि नामास्मिन्नुदू देशे सारथिद्धितोयो द्रौ युष्माभि 


अन्वयः मस्युः, भपि, नाम, भवेत्‌ , कोदरः, नच, हन्ता, ( भवेत्‌ ) 
घातिताकशेषबन्धोः, मे, राज्येन , करिम्‌ , वा, जयेन, किम्‌, ॥ ९॥ 

स्वपमेव मत्युभंवतु भीमो न हन्यादित्याद--अपिनामेति । 

शपि, नामेति सम्भावनायाम्‌ । उकोदरः नच हन्ता = दिकः । मृप्यु्मवतु 
नच वृकोदरो दन्ता भवतु इति भावः । 

अनिष्टश्रवणात्‌ सूतः वचनसमाप्तिमध्य एवाद- शातं पापमिति । इथं 
न वाच्यमिदयथः । 

घातिता्ञेषवन्धोः=हिसितनिखिलबान्धवस्य, मे राज्येन किम्‌ वां=भथव।, 
जयेन किम्‌ , राज्यज्ञययोः न किमि प्रयोजनमित्याक्षयः भनुष्टुप गुदः ॥९॥ 

शरप्रह।रत्रणवद्धपटिकालङ्छृतकायः = शरग्रदारेण यद्‌ व्रणम्‌ तत्र 
वद्धा या पिका बरणाच्छादनवन्नविशेषः तया अलद्क्रतः कायः शारीरं यस्य सः । 

उदेहो = स्थने, सारथिद्धितीयः = सूतशदितः, महाराजदुर्योषनः, युष्मा- 


यदि मेरोग्घ्यु भदो तो भौम घतकनदहों [ यही प्रार्थना है] 

सूत-भमङ्गल का नाश हो । महाराज | यह क्या! 

द्य्यधिन- 

जब मेरे खमो परिवार कौ खमाप्तिहो गईं तो फिर राज्य भौर विजय- 
लाभसेक्या प्रयोजन १॥९॥ 

( इसके अनन्तर बाणो कै द्वारा क्षत भङ्गो परपद कवापिहूए सुन्दर 


का प्रवेश })। 
सुन्दरक-एे मद्रपुरुषो ¡ क्या भापकोगों ने इघ स्थानपर्‌ सारथि के साय 





२०८ बेणोसंहारं नारक [ तृतीगः- 
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दिटटो तुम्मेहि महाराजदुञ्जोहणो ण वेत्ति । (निरूप्य ।) कं ण कोवि 
मन्तेदि । होदु । एदाणं बद्धपरिभराणं पुरिसाणं समूहो दीस । एत्थ 
गदुम पुच््ुस्सम्‌ । (परिकम्य विलो च ।) कदं पदे क्खु सामिणो 
गादप्पहारहदस्त घरणलण्णादजारद्ष्मेज्जमुहाह कड्वक्तेहि हिभ- 
भादो सद्लाईं उद्धरन्ति। ता णक्णु पटे जाणन्ति। होदु। भण्णदो 
विचिणदस्नम्‌ । ( भग्रतोऽवरोक्य, क्िचित्परिक्रम्य । ) दमे क्खु अवरे 





महाराजषटु धनो न वेति । कथं न कोऽपि मन्त्रयते । भवतु । एतेषां 
बद्धपरिकराणां पुरुशणां समूहो दश्यते । भत्र गत्वा प्रक्ष्यामि । कथमेते 
खलु स्वाभिनो गढग्रहारहतस्य घनसन्नाह नालदुभ्मुखेः कढ्पत्रहदया- 
चछल्यान्युद्धरन्ति । तन्न खस्वेते जानन्ति । भवतु । अन्यतो विचेष्यामि । 


भिः ष्टो नवेति पृच्छति सुन्दरकस्तत्रत्य जनम्‌ । कापि, कथं, न, मन्त्रयते = 
कथयति । ततोन्यत्र॒ गत्वा पृच्छति । एतेऽपि न जानन्तीव्याह--कथमेते 
खल्दुष्वामिन इति । गादप्रहाग्हतस्य = गढ मृदं यथास्यात्तथा यः प्रहारः 
तेन हतस्य मृच्छितष्य, घनसनाहजालदुभंदयमुखेः = निविडकवचखमूह 
इव दुभथ मुखम्‌ भभ्रम्‌ येषां तेः, कड्कपन्रंः = शत्योद्धारक्वस्तुविशेषैः, श- 
ल्यानि = शद्कुन्‌ , उद्धरन्ति = निःखारयन्ति ' पिचेष्यामि = निथिनोमि । 


महाराज खुभोधन को देखा दै अथवा नटा १ ( देखकर ) क्यो कया कारण है कोई 
उत्तर नही देता १ भच्छा | यह क्वच.गरणच्िए्‌ हुए सैनिकों का समूह दशि 
गोचर हो रहा दै । यद्दौ चलकर पूछता दं ( इधर उधर घूमकर भीर देखकर ) 
शरे, ये तो भपने भपने स्वामी ढे, जो प्रर प्रहार से व्ययित हृदय से बाण 
को गोर्ियोको कटुपन केद्वारा निकालने में तल्लीन दहे । टद्‌ क्वचोंकेजालढे 
भीतर इश्च शत्योद्धारक ( कङपत्र ) यन्त्र के मुख महान प्रयत्न सेप्रविष्टश्िषए 
जारे दै । ये लोग कया जानें १ | अथीत्‌ ये लोग भपने क्यं मेसंलमनहेये 
क्या जानें छि महाराज कहां ट ] भच्छा [ चद ] अन्य किषी स्थान में भन्वेषण 
कहं ( सामने देखकर, थोढ़ा इषर उधर धृमश्र ) ये भौरभी बहुतवे श्चरषीर 
एकत्रित दिखाई पक रहे है भतः वहां चकत कर पूष्ुभा । कयो, क५। भ।प कोग 


नडः ] प्रबोधिनी-प्रकाक्ष टीकाठयोपेतम्‌ । २०8 





प्पहृश्दरा सङ्गदा वीरमणशस्सा कौीसन्ति । ता पत्थ गदुभ पुचिद्ु- 
रूलम्‌ । ( उपगम्य । ) हंहो. जाणह तुम्हे कस्मि उदहेसे कुरुणाहो 
वृत्ति । कहं एदे वि मं पेक्िलिश्च महिमद्रं रोन्दि । (ष्टा) 
ताण क्खु एदे वि जाणन्ति। हा, भदिकरणं कलु एत्थ वटर । पसा 
वीलमादा समलविणिहदं पुत्तं सुणिम रत्तंञ्ुमणिवलणापए सम 
ग्गभूखणार बहर सह भणुमरदि । ( खरकाषम्‌ । ) साहू वौीरमादे 

साह, अण्णस्सि वि जम्मन्तरे मणिहदपुत्तश्ा इविर्ससि । होदु । 


इमे खस्वपरे भ्रभूततराः सङ्गता वीरमनुष्या दृश्यन्ते । तदत्र गत्वा प्रक्ष्या- 
मि । हंहो, जानीथ यूयं कस्मिन्नुद्‌ शे छरुनाथो वतेत इति । कथमेतेऽपि 
मां प्रक्ष्याधिकतरं रुदन्ति । तन्न खस्वेतेऽपि जानन्ति । हा, अतिकरश्णं 
खल्वत्र वतेते । एषा वीरमाता समरविनिहतं पुत्रकं श्रत्वा रक्ताशुकनिव- 


सङ्गताः = सम्मिजिताः, परभूततराः = अत्यधिकाः, अपर = भन्ये, इमे, बौर- 
मनुष्याः, ददन्ते खट इत्यन्वयः । कस्मिन्‌ उदेशे = स्थाने, कुूख्नाथः = 
दुर्योधनः बत॑त इति जानीयेत्यन्वयः । प्रेक्ष्य = दष्टा, रुदन्तीति--ययत्र महा- 
राजोऽमविष्यत्तदा मामषथयिष्यदत्र ते महाराजः, नचाचशथत्‌ छन्तु भणिकतरमेव 
दन्तीत्य नुमोयते नात्र महाराज इति भावः । वीरमाता = वीरस्य जननी, सम- 
रविनिहतं = घश्प्रामे व्यापादितम्‌ , पुत्रठमिति स्वार्थे कप्रष्ययः। शका 
शुकनिवसखनया = रकाश्यं रक्तवचं निवन परिधानं यस्याः तया, खमप्र- 





जानते है कौरवो के अधिराज [ दुर्योधन ] किषस्थान परह क्यो ये 
मुञ्चे देखकर परिमाण से भधिक भश्रुपात कर रहे ह भतः ये मो नहं जानते दै 
( देखकर ) हाय ! यहां तो महान्‌ दुष्कर काय्यं हो रका ३ । यह बीरमात। युद्ध 
मे अपने पुत्र ढी मृत्यु सुनकर अङ्ग वस्त्र धाएण क्वि हुईं तथासम्पूणं भलङ्काते 
से भर्छकृत पुत्रवधू के राथ प्राण परिट्याग कर रहो दै ( इलाघापूवेक ) धन्य | 
धीर जननी धन्य || दूरे जन्म्मेभो तुम्हे पुत्रकी मृत्युन देखना पडेगा । 
च्छा, भव यहां से दूसरे स्थान पर चलकर भन्वेषण करंगा । (दूषरेस्थानमें 
देखकर ) यह एक अन्य श्ूरबीरो का दल, जिखॐे शरीर अनेक शस्त्रो के भआ- 
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2१० ब्रेणीसंहारं नारक- [ चतुर्थः - 





मण्णदे पुच्िस्सम्‌ । ( अन्यतो विलोक्य । ) अश्रं मवरो बहुप्पहारः 
णिहदकाश्रो अकिद्व्वणवन्धो एव्व जोहसमृे इमं सुण्णासणं तल 
गमं उवालदहिभ रोददि । णणं रदाणं पत्थ एव्व सामी वावादिदे । 
ताण क्षे वि जारन्दि । हादु । अण्णदा गदुश्र पुच्चिस्सम्‌। 
( घवेतो विलोकय । ) कहं सव्या एव भवत्थाणुरूवं व्वसणं श्णुभ- 
वन्ता भाभघभविसमसीलद्‌ाप पज्जाउला ज्णा।ताकं दार्णींषत्थ 
पुच्चिस्सम्‌ । कं वा उवारदहिस्सम्‌ । दादु । सभं एत्व पत्थ विलि 
णदस्लम्‌ । ( परिक्रम्य । ) होदु । देव्धं दाणीं उवालदहिस्छम्‌ । दहा 
देऽ, एश्रादसाणं अक्खादिणीणं णाह जेट भादुतदस्स मत्ता गङ्ख 





सनया समग्रभूपणया वध्वा सहावुत्रियतं । साधु वीरमातः, सधु । अन्य- 
स्मिन्नपि जन्मान्तरेऽनिहतपुत्रका भविष्यसि । भवतु । अन्यतः प्रक्ष्या- 
मि । अयमपरो वहूप्रहारनिहनकायोऽकृतत्रणबन्ध णव ॒योधसमूह्‌ इमं 
शुल्यासनं तुरङ्गममुपारृभ्य रोदिति । नूनमेतेषामत्रेव स्वामी व्यापादितः 
तन्न खल्वेतेऽपि जानन्ति । भवतु । अन्यतो गत्वा प्रक्ष्यामि । कथं सर्वं 
एवावस्थानुरूपं व्यसनमनुभवन्भागवेयविषमश्चीरतया पयाकुखो जनः । 
तक्किमिदानीमच् प्रक््यामि । कं बोपारस्ये ! भवतु । स्रयमेवात्र विचे- 


अकाः > क) क चकेभ्वकृकनान्कोयो- 





भूषणया = खम सवोहव्याप्तं मूषणम्‌ भलद्रारः यस्याः तया, बध्वा = पत्र- 
लिया, घट, अनुन्रियते=पशासाणत्यागं करोति, वौरमाता, भर््रैवान्वेति । अनि- 
ह तपु्का = जीवत्पुत्रका । सहृततणबन्धः = भकृतपष्िकः । शृत्यासनम्‌ = 
शून्यम्‌ आरोहकरहितम्‌ भाघनं पीट यस्य तम्‌ , तुरङ्गम्‌ = अश्वम्‌ । भवस्था- 


> "9 कानि कणकणक ५। 


घात से जजेर होरे, तथा त्रण बिना किसो उपचार-[ भयात्‌ भाषध पच्च 
बिना] योद पडे हुए रै, भासन रहित भई्वको पकड़कर विल्ख रहा, 
निश्वय इन लोगों के स्वामी यदी मारे गये द! अतमये मी [ महाराज को ] नदी 
जानते । भच्छा दूसरे स्यान पर चलष्र पूद्धू। [ चारः तरफ देखकर] 
भरे यहां तो सभी लेग अपनी भपनी दशा ॐे भनुहूप विपत्ति का 
अनुभव करते हुए भाग्य के [ विधाता वाम होनेके कारण] विपरीत दाने 





भडः | प्रवाधिनी-प्रकाश रीकाद्वयेपेतम्‌ । २१९१ 





[कि 0 1, 


अहोणङ्गरामसल्टक्रिवकिदवम्म भस्सत्थामन्पमुहस्स रामचक्कस्स 
सश्ररप्पुहवीमण्डलेक्कणाहा महाराअदुज्जाहणोा वि अण्शोस्तोभदि | 
अण्णोखीभन्ता वि ण जाणीभदि कससि उदेसे व्दति । ( विचिन्त्य 
निःश्वस्य च । ) अहवा कि पत्थ देवं उवालहामि । तस्स क्खु पदं 
णिन्भच्िगविडरवणवोौश्नस्स भवधीरिद्पिदामहदिदोवदेसङ्कररस 
सउणिष्पाच्डाहणादिविरुूढमृलस्स ज दृगेहजृदविससाहिणा संभूद- 
ष्यामि । भवतु । ईैव्मिदानामुपालन्स्ये । हंद दैव, पकादृश्चानामक्तौहि- 
णीनां नाथो स्येषठा श्रावृश्चतस्य मतां गाङ्ेयद्रोणाङ्गराजशल्यकृपकतव- 
माश्बत्थामप्रमुखस्य राजचक्रस्य सक्लप्र्वीमण्डटेकनाथो महाराजदुर्यो- 
धनोऽप्यन्विभ्यते । अन्विष्यमागोऽपि न ज्ञायते करिमिन्नुदूदेशे वतैत 
इति । अथवा किमत्र दैवमुपाल्मे । तस्य श्रस्विद्‌ं निभेत्तिततरिदुरवचन- 
बीजस्यावधीरितपितामहहितोपदेजञाङ्कस्य शा्निप्रोत्साह नारिविरूढमूक- 





जरूपं = दशायोग्यम्‌ , व्यसनं दुःखम्‌ । भागधयविषमशीलतया = बिप- 
रीतभाग्यतया, पर्या लः =खमन्तादाकु 7: । उपालप्स्ये साक्षेपं कथयिष्यामि । 
शरक्षोहणीनां = संख्याविरोषविक्षि्टसेनानाम्‌ , नाथः, धरावृशतस्य ज्येष्टः, निधा- 
रणेऽत्र ष । गाङ्गेयः = मोष्मः, अङ्गराजः = कणेः । राज्ञ चक्रस्य = राज- 
समूहस्य, भर्तेत्यन्वयः। अन्विष्यत इति । य एतादशः ख स्वयमेव विदितो 
भवेत्‌ न चानक्ेषणपिक्षा परन्तु अन्विध्यत इति महदाश्वयेम्‌ निखिलबेवकानां बिना- 
शादन्विष्यमाणोऽपि न ज्ञायत इतिगृढामिप्रायः 1  _ 
के कारण व्याक््लदारददं । भतः यहां किससे पद्ध १५२ किस दोषी ठहराजं । 
मच्छ), स्वयं दहो मे [ भदाराजको ] अन्वषण करता हं । अच्छा, भब मै विधाता 
को दही दोषी मानतां । भये विधातः} एकादश ( ग्यारह ) अक्षौहिणा सेना ॐ 
स्वामी, सौ माद्यो क बड़े भाई, मीध्म, जयद्रथ, द्रोण, कणे, शल्य, कृष, कृतव- 
मो, तथा अहवत्थामा टृत्यादि राजाभिराजोकं स्वमी भखण्ड भूमण्डल के एक छत्र 
राजाधिराज दुयोधन का भौ अन्त्रेषण ऋरन। पदता है । अन्वेषण करने परमभी 
नदीं नाना जाता कि महाराज ङि स्थानमिदं । भथवा इसमें माग को दोषा 
कयो दँ । त्र्यो ऋ विदुर्‌ के वचने का अवहेलना जि रक्षका बजट ¦ मौष्म 





२१२ वेणीसंहारं नारक - [ चतुैः- 








चिरभालसंबदवेराखवालस्स पञ्चालीकेश्तग्गदणकुसुमर्स फलं परि 
णमदि । ( भन्ययो विलोक्य ) जहा पत्थ प्सा विविहरदिणप्पहास्तव- 
लिदसूरक्षिरणम्पखद सकचावखदस्ससंपूरिददसरिखासुष लृणकेदु- 
वंसो रहा दीखः, ता अहं तक्केमि अवस्सं पदिणा महाराभदुजो- 
हणस्स विस्सामुदहेसेण हादव्वम्‌ । याव निरूपेमि । ( उपगम्य ष्ट 
निःश्वस्य च । ) कधं पआदद्ाणं भक्षलाहिणीणं नाभका भवि महा- 
राभो दुज्जोहरा पददपुरिसा विश्च अखलाहणीए भूमीर उवविट्टो 


स्य जतुगृद्युतविषशाखिनः सम्भूतचिरकाठसभ्बद्धवैरारवालस्य पाञ्चा- 
लीकेशग्रहणकुसुमस्य फ, परिणमति । यथात्रैष विविघरत्नप्रभासंवछि- 
त यंकिरणप्रसूतशक्रचापस्स्रसंपूरितइशदिशायुखो दनकेतुवंसो रथो 
दश्यते, तदहं तकेयाम्यवश्यभेतेन महाराजटुर्योधनस्य विश्रामोरेशेन 


निर्भर्सितविदुरवचनवी जस्य =नित्कितं तिरस्छृतं षिदुरवचनशूपं बौजं यस्य 
अवधीरितपितामदहितापदशाङ्करस्थ = भबधौरितः भनादतो यः पिता. 
महोपदेशः भौष्मकतृकदितवचः. ख एव भङ्करं यस्य, शकूुनिप्रात्ादनादिबि- 
ङदभूलस्य = शङुनेः मातुकस्य प्रोत्धाहनादिना विङूढम्‌ मूलं यस्य, जतुगृह- 
धतविषशाखिनः = जवुश्दं लाक्षवेईम धूतम्‌ भकोदेवनम्‌ विषं खत्ुजनक्वस्तु- 
विशेषः तान्येव शाखाः, ताः उन्स्यस्मिन्‌, दकष इत्यथः, तस्य, खम्भूतचिरकारस- 
ग्बद्चयैशालवारस्य, घम्मूतं खजलातं चिर कालघम्बद्ं बहुदिन्म्बन्धि यदररं तदेव 
लालवालः दक्षमूजे जखावरोधना्थं सृत्तिकानिर्मितात्पसेदुः यस्य, पाञालीकेशब्रह- 
णक्सुमस्य~दरौपदौकेशब्रहणपुष्यस्य, एतादशनेकापराणरूपदृक्षस्येत्य्थः । फकम्‌, 
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पितामह के उपदेश को अवमानना जिघश्ा भङ्कर है । ब्र शकुनिके दारा 
किया गया प्रोत्साहन जिका सुष्द्‌ मूल [ जड़ ] है । जकागृह, दूत [ जुभा ] 
ओर विषप्रदानादि रूप उख वृक्ष का भालबाल [थाला=जो पे्बोके जड़ ढे चारं 
मिष खे चेर्र पानी कने तयक बनाया आता दै ] चिरकाल को शत्रुता द 
द्रौपदी के केश भौर वन्नं का आकषेण [ सचना ] उदका पुष्पहै उसका यह 
फर दै [ जो यदह खब कोरव लोग भोग रहै दहं] ( द्री भर देखकर ) यहां 
पर यह रथ दश्िगोचर हो रहा दै शके विविध रलों टी प्रभाये सूर्यं दौ छर. 





न 


भडुः ] प्रबोधिनी-प्रकाश रीकादयोपेतम्‌ । २१३ 


# "क = दो = प० ० = [न 


णी मी भ नो नोत 


चिहदि । भध वा तस्स क्खु एद्‌ पञ्चालीकेसम्गदकुसुमस्स फलं 


परिणम्नदि । 
(उपखत्य सूतं शज्या पृच्छति 1) 
सूतः-(दृष् ।) अये, कथं सङ्प्रामाल्छुन्द्रकः भाक्तः । 
सुन्दरकः--(क) (उपगय ।) जश्रदु ऊश्रदु महाराक्षो । 
दुर्योधनः (विकोकय ।) अये सुन्दरक, कश्ित्कुशलमङ्गराजस्य । 
सुन्दरः (ख) देव, कुसलं सरीरमेत्तक्ेण 


भवितव्यम्‌ । यावन्निरूपयामि । कथमेकादशानामक्तौहि णीनां नायको 
भूत्वा महाराजो दुर्योयनः भ्रक्रतपुरूष इवाश्छाघनीयायां भूमाबुपक्ष्टस्ति- 
छति । अथ वा तस्य खस्विदं पाच्च।रीकेशब्रहकुपुमस्य फट परिणमति । 
(क) जयतु जयतु महाराजः । 
(ख) देव, कुशं शरोरभात्रकेण । 


श्दम्‌ , परिणमति = उत्यते, तस्य = टुर्योधनस्येत्यन्वयः । विविधरत्नः- 
प्रमासंवल्ितसुयकिरणप्रसूतदाक्रचापखहसरसम्पूरितदकशादिशामुखः = 
विबिधरल्नान। या प्रभा कान्तिः तया वक्तं व्यप यत्सू्ंकिरणं तेन प्रपूत 
उत्पन्ना ये शक्रचापः इन्द्रधन्‌षि तेषां अहं तेन करणभूतेन सखम्पूरितानि दश- 
दिशामुखानि येन खः, । अत्रैव महाराजदुर्योधनो बतते श्याद-पतेन मशाराञ- 
स्येति । धरारूतपुरुषः=खाधारणजनः । अष्लाघनोयायाम्‌=अश्रशस्तायाम्‌ । 
सष्ह्या = सद्तेन । 
णं घे विमिधित होकर सहसो इन्द्रषनुष का निभोण करती हं भौर उने सम्पूणं 
दिश्ाये ब्याप्तदो रही है । इका पतादयदण्ड मौ कट कर गिर गया है भतः मेरा 
नहा तक भनुभान दै--““अवद्य महाराज दुर्योधन क! यहो विश्राम स्थान है 
( खमोप जाकर सूत को संकेत करता टै ) 
सूत-( देखकर ) भरे ए क्यो महारक्गण स सुन्दरक भाया दै । 
सुन्द्रक-( सभौप जाकर ) विजय, विज्ञय, महाराज कौ । 
दुर्योधन-डुन्दरङ ! भङ्गनरेश [ कणं | का कुशल तो है ! 
घुन्दरक- महाराज [ वद ] जौवित हं यही $शक घमश्िए । 





२१४ वेणीसंहारं नारकं- [ चतुथः- 





ुर्थाधनः-- क्रि किरारिनास्य निहता धौरेय! हतः सारथिर 
चा रथः। 

सुन्दरकः--(क) देष, ण भर्गो रहो । से मणोरहो । 

दुर्यो गनः--किमविस्पष्टकथितेराङ्लमपि पर्याक्ल्यतस्ि मे इद 
यम्‌ । तदलं सप्रमेण । श्रशाषतो विस्पष्टं कथ्यताम्‌ । 

सुन्दरकः-(ख) जं देवो आणवेदि । देवर्ष मडडमणिप्पहावेण 
अवणीदा मे रणप्पहास्वेमणा-(इति साटोपं परिक्रम्य ।) सुणादु देव । 


(क) देव, न भप्रो रथः । अस्य मनोरथः 


(ख) यद्देव श्राज्ञापयति । देवस्य मुङ्कटमणिप्रभावेशापनीता मे 
रणप्रहारवेदना । श्गोतु देवः । अस्तीदानीं कुमारदुःगासनवध- 





धोरेयाः = घुरणा भवाः । 

मनोरथ इतिकरणस्य यो मनोरथः अजौनं हनिभ्यामोति ख भग्न इत्यथः । 
न हन्तुं तं शक्षनोमीति मनसि शण्जात इति भावः । 

अविस्पष्टकथितैः = भव्यक्तवचतैः, मे =मम, भाङुलम्‌ , भपि, इद्‌ 
यम्‌ = मनः, पर्याकुल पसि = खमन्तात्‌ व्याकृलं रोषि, किमित्यन्वयः । 

अपनीता = द्रीभूता, रणद्रहारवेरना रणे यो प्रहारः तेन यावेद- 
ना दुःखम्‌ । 

दुर्योधन -( व्याङल होकर ) सुन्दर | क्या भुन ने इनके घोडाको 
मार डाला भोर सारयिकामी {रथ ङ्ःमो ताड डालाक्या'! 

सुन्दरक महाराज | शवक रथी नदीमङ्ग श्रिया ड्िन्तु साथ साथ 
इनका मनोरथ भी [ पुत्रभी| 

दुर्योधन - (कध पूर्वे) भरे ! क्यो इख प्रहार के भभ्यक्त वचने मेरे 
व्याकुल मन के अधि सन्तप्त करर! र ए खम्पूणं बति स्पश्र्परसे कदो न । 

सुन्दरक-- प्रचा, जो महराज को अज्ञा । भहा | मदारान के सुट 
नँ जडे हुए रलो की महेनासे युदधङे प्रडाष्श्ोपोड़ः शान्त हे गई [ गवेके 
साथ भागे बहकर ] सुनेए महाराज | भाज तो कुनार दुदेशाव्रन का बध ^" 
( भाषी बात क कर मुख ठंकठेताहे) 


धडः ] प्रबोधिनी -प्रकाहा रोकाद्येपितम्‌ । २१५ 
मत्थिदाणीं कुमाल दुरघाख्लणवह -(ध्व्य्धोक्तं मुषभाच्छ।थ श हां नाटयति ।) 

सूतः--सुन्दरक, कथय । कथितमेव देवेन । 

ुर्योधनः-कथ्यताम्‌ । धुतमस्मराभिः 

स॒न्दरकः--(क) (स्वगतम्‌ ।) कथं दुस्लासणवहो सुदो देवेण । (प्रका- 
गम ।) सुणादु देवो । भज दाच कुमालदुरसास्णवहामरिसिदेण सा- 
भरिणा अङ्गगपण किशरकरुडिलमिडउडोभह्गमीसणगरला उवटधेण श्रबिण्णा- 
दसंधाणतीकलमोक्खणिक्वित्ततरधाया वरिसिणा भभिज्ञुत्तो सा 
दुराग दुस्सासणवेरिश्चो मन्मपपण्ड्बा । 





(क) कथं दुःशासनवधः श्रतो देवेन । शृणोतु देवः । अद्य॒तावक्कु- 
मारदुःशासनधामपितेन स्वामिनाङ्गरजेन कृतक्रुरिङभ्रृटोभङ्कभीषण 
लखञाटपट्टेनाविज्ञातसंधानतोश्चणमोक्तनिन्निप्रररधार(वर्षिंशाभियुक्तः स 
दुराचारो दुःखासनवेरी मन्यमपाण्डवः | 


नजन भा, धन ल ध "भ कयााणय मिनकन -- , = ~ ~ ~ ~ 





= चकति 


कुमारदुःचासनवधेति-भग्रियं ध्रातृवधं कयतुमशक्नुवन्‌ वाक्यखमा- 
प्िभधष्य एव विरराम सुन्दरः । 

विज्ञातव्रतान्तः सूतोऽवोचत्‌-सुन्दइरकेति । 

कुमारदुःशासनवधामषितेन = कुमारदुःाखनस्य वधेन भामर्ितः करदो 
यः तेन,अङ्गराजेन करणेन, छतङ्कटिलक्रु म दृमीषगललार परुटेन कुटिल : 
वको यो श्ुकुरीभङ्गः कोपेन ललाटसद्भोचशरणं तेन भोष णः लल।दपषटः मस्तकस्थितो 
ध्णीषः कृतः येन, भविश्ञातसखन्धानतीक्ष्णमेक्षनिक्ित्रशरधारावर्षिणा = 
भविज्ञातौ सन्धानतीकश््णमेक्षो येन ख चारौ निक्षिप्रशरधारावर्षो तेन, भमियु 
अभिगृहीतः, युद्धाय लक्ष्ोकृतः, दुराचारः = दुष्टः, मध्यमपाण्डवः = भीमः 


सूत-युन्दरक ! कदो । भनाग्यन तो कह ही दिया दै ! 

दुर्योधन--ङ्दौ । मे घन चुका 

सुन्दरक-( मन ही मन ) महाराज न दु््ाषन का वष कैर युन- 
लिया१( श्रश्टस्पसे) सुनिये राजाधिराज ! भाज कुमार दु्शा्नके वसे 
बुद्ध स्वामी भङ्गाधिराज [कणे ] ने भपन। कुटिल भौं चदाह्र जकर प्रदेश को 
भयावह बना जिया । उनञेवागोढेभ।द्नभरमोक्च क पता नदो बलता था। 





२१६ वेणीखंहारं नाटक- [ वुचर्थः- 
उभीः- ततस्ततः । 
उन्दरकः-(क)तदो देव, उष्ट भवषलमिरन्तदौप्पन्तकरितुरभपदादि 
समुद दध्रलिणिभरेण पल्लत्थगश्रघडासंघादेण म ॒वित्थरन्तेण अन्ध. 
भारेण भन्धीकिदं उदमबलम्‌ । ण ह गगणतरं छक्खी मदि । 
उभोः- ततस्ततः । 
खन्दरकः--(ख)तदो देव, दृराकटिभधणुग्गुणाच्छोडणरङ्कारेण 
(क) ततो देव, उभयबलमिढदीप्यमानकरितुरगपदाविसमुदूधूतधूषि- 
निकरेण पयस्तगजघटासंघातेन च विस्तीयेमाणेनान्धकारेणन्धीकरतमुम 
यबलम्‌ । न खलु गगनतछं रक्ष्यते 
(ख) ततो देव, दृराक्ृष्टधनुशुणाच्छोटनटङ्कारेण गम्भीरभीषणेन 


कर्णो मौमेन घह युदूधार्थं खन्नद्ध इत्यथः । 

उभयवलमिखदीप्यमानकरितुरगपदातिखमुदुध्ूतघुलिनिकरेण-= 
उभपषसेन्ययोः मिढन्तो ये दीप्यमानहस्तिघोरकचरणगन्तारः तैः खमूदूधूत 
ख्लातों यो धुलिनिकरः रजःघमूहः तेन, पयंस्तगजघरासङ्कधातेन = 
पर्यस्ता भ्याप्रा या गजघटा हस्तिसमूहः तस्याः खद्वातेन, च, विस्ती्य॑मा 
रोन = विततेन, अन्धकारेग = तमा, उभयबलं = कोरवपाण्डवसैन्यसन्धीड्‌ 
तम्‌ , गगनतदखन = भकाच्चमम्डलम्‌ । 

दुराक्षधनु गुणाच्चोरनरङ्कारेण = दुरं यथा स्यात्तथा भ्यो यो 
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उन्न भगगित वाणो कौ षी लगाते हुए उ भसभ्य मंक्षले पाण्डव भीमसेन 
पर भाक्रमण शरदिया । 


दोनो तो फिर क्य हुभा ! 
सुन्दरक- तो फिर महाराज | दोनों पक्षो सेनार्भों के हाथी, धोदे 


भौर पैदल सैनिकों के भिड़ जानि के कारण उठी हुईं धृलिरा्ति से भौर इधर 
उधर फैले हुए हाथियों के घयुण्ड से स्त्र विस्तृत भन्धकार से दोनों पक्षी 
सेना अन्धी होगदईं जिघये पृथ्वी भौर भाकाश मी प्रतौति नहीदहोरहोथी। 


देर्नो--तो फिर ! 
सुन्वरक--अव धनुष को पत्या [ डोरो ] पूरी तरह खीच कर छोक दी 


भडुः 1 प्रबोधिनी-प्रकाश टीकादयोपेतम्‌ । २१७ 








भ ही ककम च 


गम्भीरभीसणेण जाणोभदि गजिद्‌ पर भजलहरेण ति । 

दुर्योधनः ततस्ततः । 

सुन्दरकः-(क)तदो देव, दोहिणं वि ताणं भण्णोरणसिहणादग- 
जिद पिञ्चुणं विविहपरिभुकप्पहरणाहदकवमसंगलिदजलणविज्ज्ुच्छ 
डाभाषरं गम्भीरत्थणिमचापजलहरं त्पसरन्तसरधाराखहस्सवरिखं 
जाद समर्दुदिणं । 
क्ञायते गर्जित प्रटयजरधरेणेति । 

(क) ततो देव, द्वयोरपि तयोरन्योन्यसिंहनादगर्भितपिद्ुनं विविधप- 
रियुक्तमहरणाहतकवचसङ्गछितज्वर्नविदयुच्छटाभायुरं गम्भीरस्वनित- 
चापजलधरं प्रसरच्छरधारासहस्रवषि जातं समरदुदिनम्‌ । 


धनुर्गुणः चापजीवा तस्याच्छोटनेन आस्फालनेन यः टङ्कारः धनुःशब्द्‌ः तेन, गस्भी- 
रभीषणेन = घीरभयावहेन, प्रख्यज्ञलधरेण = अकयकालिकमेषेन, गजितं = 
स्वनितमिति ज्ञायते । 

तयोः भीमषणयोः, अन्योन्यल्लि्नादगजितपिद्युनं = परस्परं धिह 
नद इव गजितं तस्य पिशुनं सुचकम्‌., धिविधपरिमुक्तप्रहरणाहतकवच 
सङ्गछितज्वलनविध॒तच्छटाभासुर = विविधेः भनेकविधैः परिभुक्तग्रहरणै 
त्यक्तशस्त्रः आहतं यत्‌ कवचं तस्मात्‌ सङ्गलितः निःखतो यो उबलनः भग्न 
विथच्छटा इव तया भायुरं प्रकाशमानम्‌ , गम्मीरस्तनितचापञरुधर = 
गम्भीरं स्तनितं शब्दः यस्य सख चाधौ चापः ख एव जरधरः मेषो यत्र, इदं खवं 
खमरदु्दिनस्य विशेषणम्‌ । भ्रसरख्छुरधारासहस्रधषि = प्रसरन्ती या शर- 


जाती थौ । उसकी गम्मोर ध्वनि के कारण त्राप्जनक अन्धकार से विदित होता 
था कि प्रख्य कालीन मेघ गजनष््र रहे है भथोत्‌ अन्धकार प्रलय काठके 


मेधो की भांति भौर भनुष की टद्भार उने गदगङाहर के घ्ाथ गर्जनकौ 
माति प्रतीत होताथा। 


दु्योधन--फिर कया हभ ! 
सुन्दरक--पखके भनन्तर महाराज | उन दोनों [ कणं भौर मीम सेन ] 
का परस्पर हकारनाद मेषगजन का सुचक था) भनेक प्रकारके प्रक्षिपत शलोंये 
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दुर्योधनः-ततस्नतः। | 
युन्दरकः-(क)तदा देव, पदस्ति मन्तरे जेटस्स भादुसा परिभ. 
मह्धिणा धणंजएण वज्ञशिगधरादणिग्वोसविलमरलिद्धमअग्गटिदम- 
हावाणएयो तुरङ्गमसंवाहणवापिदवासुदे बखद्गचक्षासिगदालटिद्दच- 
उब्बाहुदण्डा आपृूरिभपञ्चज्ण्णदेमत्तताररस्िदण्यडिरवभरिददस- 
दिसागुहकुहरो धाविदेो तं उदहेसं रहवये । 


(क) ततो देव, एतस्मिन्नन्तरे ग्येष्ठप्य च्रातुः परिभवश्च्किना धनंज. 
येन॒ वञ्जनिघातनिर्घोषविषमरसितध्वजाप्रस्थितमहावानरस्तुरङ्गमसं बाह- 
धारा वाणप्रजारः तस्थाः सहं तद्र्षणक्ञीलम्‌ , समर दुदिनं = दुर्दिनमिव 
समर; सदप्रामः, मेषाच्छनं हि दिनं दु्दिनमुच्यते जातं, दुरिनिमिव सद्ध्रामोऽभू- 
दिति भावः। 

जेषठस्य = भप्रजस्य, श्चातुः = भीमस्य, परिभवशद्किनिा = पराजयाश- 
दन, धनक्षयेन = भजनेन, वज्जनिघातेति-- व जनिषातः भरनिशब्दः तद्वद्‌ 
यो निर्षोषः शब्दः तद्वद रितं यच, ष्वजाप्रस्थितः महाबानरः यत्र, भश्वसंवाहने 
व्याएतो यो वासुदेवः तस्य शङ्कचक्खद्गदाभिः कलान्डछितः भद्धितः दण्ड इव 
चत्वारो बाहव इति चदुबोहुदण्डः ख यत्र । यथपि कृष्णस्य चतभु जश्पेणोत्य तौ 
सत्यामपि जन्मकालोत्तरमेव भुजद्वयस्य विलोप इति चतुबोहुदण्ड इति ्थ- 


नमसङ्गतम्‌ तथामिं महामारतञ्चद्परामकलि कृष्णः शाश्चत्राच्ार्थं चतुयुजी वभूव भत 
एवोक्तं गीतायां । 


तेनैव रूपेण चतु जेन सहवाहो भव विश्वमूर्स, इति । 





खन्ताडित कवच से निष्ठे हुए स्फुहिलिद्ग ( चिनगारियां ) विञ्नुरीके खद्शये। 

प्रचुर परिमाणे रक्त की विन्दुएं जुगुनू के षट्च चमक रहैये। गम्मीर् निर्घोष 

कारी धञुषूपौ मेषे द्ृटते हुए व भसंस्य वाण जल कौ धारायें थौ जो भत्यन्त 

मयोत्पादक दिलाई पडती थीं । वषौकेदिनढो तरह दोर्नामें युद प्रारम्भ होगया। 
दु्योधन-तो फिर क्या हणा 

 सन्दरक-तो फिर महाराज इखो अवतर पर ज्येष्ठ घ्राता [ भीम] ढे 

पराजय कौ भशड' से भञजैन.ने [ भने ] उत्तम रथ को उ स्थान तड 
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दुर्योधनः ~ ततस्ततः 

सुन्दरर-(क) तता भीम षेणधणं तर्पहि मभिन॒त्तं पिदर पेकिलश्च 
सखंममं त्रिभि अवघरूनिम रअगस्नीसभं अकण्णाकरूटिद कटिण- 
कादण्डजामो द्‌ दिणहततुकषि ्रत्तलरपुंलविश्रद्रण व परदसार्हाभा 
तं देसं उवगदरो कुमालविससेशे । 


नव्यापए्रतत्रासुदे बरङ्कचकरासिगदारटस्डितचतुतराहुदण्ड आपूरितपाश्नजन्य- ` 
देवदत्तताररभितप्रतिरवभरितदश्दिजशामुखङ्हये धाविनस्नमुदुदेशं रथवरः 

(क) ततो भीमसेनघनंजयाभ्यामभियुक्तं पितरं प्रक्ष्य ससन्धरमं 
विगङितमवधूय रतनयोषेकमाकशाङ्ष्ट $टिनक'दण्डजोवो दक्तिणएहस्तो- 


= ज = => १ कको, कक 





कयमन्यथा, च भुजितवं रूपं तदा यदाक्षीत्‌ पदेव कूपं प्रप्नुदोत्यथकगीता- 
जचनं सहतं स्यात्‌ पूवेमपि च वुर्भुजत्वभावात्‌ पुनः चतुर्मु जतवप्राततिकयनप्यायुक्तेः 
भत एवाक्मत्र-चतुर्वाहुदण्डेति । पाचजन्यं शङ्खः ष्णस्य देवदत्तमञनल्य 

विगदलितं=यथास्पानमगप्राप्त, करिधित्‌ एतितमित्यथः। रत्नशोषंकंः-मण्या- 
दिनिर्मितर्िरःस्थम्‌ , उभ्णीषमिति यावत्‌ । श्राक्र्णाएषटकटिनकादण्डजी 
| जदह मोम अर क्णका युद्ध दरहा ¦ रौडया । उधर पताश्च पर वज 
पातके सदश भीषण किटद्नर करते हए बानप्राज [ हनुमान ] वैटेहृएये। 
पोडोंढकी शुधषामें संररन भगवान वाषुदेव को शङ्ख, चक, करपाल भोर गदा 
से युक्त भुजायें उ रथपर दण्डाकरर्थीं ! उस रथ पर्‌ बजये जति हुए 
पावजन्य [ श्रङृष्णचन्द्र क रङ्खं छ नाभदटै] भौर धनञ्जय [ अजेन ढे 
शंख दा नामटटै) नमश राङ्क ॐ नुमृर निनादे घम्पूणे दिशाओं का मुख- 
विव्रयूज रहा था । 

दुर्योधन - इसे भनन्तर क्या हभ ! 

सुन्द्रक--ईइसके पश्चात्‌ भौमेन भीर भजन ते युद्ध करते हुए भपने 
पिता को देखकर राजदुमार एसेन य्याङल होकर शोघ्रता ॐ करण गिरे हुए 
रतन जरित उष्णौष [ खाफा या पडो ] को अवहेलना करते हुए, कानत सार 
गर्भित धनुष ष्ो प्रःथव। [ डारौ ] छो आष्ट षते हुए तथा दहने दयसे 
तरश्शये निष्के गए वर्णोङमृरमे कगे हुप पुङ्गवे खारयि के शौप्रताके 
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दर्योधषनः--( खावश्म्भम्‌ । ) ततस्ततः । 

सुन्दरकः--(क) तदे अ देव, तेण अच्छुन्तेण एठव कूभालवि 
ससेशेण विदलिदासिख्दासामलसिणिद्धपुङ्खेहि कदिणकञ्वत्तेहि 
किखणवण्शेषहि साणसिरुणिसिदसामलसटलबन्धेहि कुसुमिदो विश 
तङ्‌ भहुत्तपण सिलीमुेहि पच्छादिदो धणंज्नमस्स रहवरो । 


रितपरश्ञरपुद्धविषट्रनत्वरायितसारथिकन्तं देश्ञमुपगतः कुमारब्रषसेनः । 
(क) ततश्च देव, तेनागच्छतेव कुमारव्रषसेनेन विदलितासिरता- 

श्यामरस्निग्धपुङ्खेः कठिनकङ्कपत्रेः $ष्णवर्णेः शाशिढकानिशित- 

श्यामलरास्यबन्धेः कुघुमित इव तर्महूतेन शिरीमुखैः प्रच्छादितो धन- 


= कणेपरयन्तम्‌ शाङृ्टाः कटोरचापस्य जीवा गुणः येन सः, दक्षिणहस्ता- 
त्किप्तशारपुङ्विघटहनत्वरायितसारथिकः = दक्षिणहस्ते उक्विप्तः त्था 
पितः शरपुङ्गः बाणमूलश्रदेशः येन खः, विधध्ने स॒श्चारने त्वरायितः ज्ञीघ्रकारि 
तायां नियुक्तः सारथिरयेन घः, बहुबीद्युत्तरं दयोः कर्मधारयः । कुभारवुषसेनः= 
कणपुत्रः, तं देक्षम्‌ , उपगत इत्यन्वयः । 
विदलितासिरताद्यामलस्निग्धपु ङेः विदिता मदिंता या भित) 
खङगः तद्वत्‌ श्यामलाः स्निग्धाः पुङ्खाः शरमूलानि येषां तेः, शल्यन्धैरित्यन्तस्य 
शि लीमुखैरित्यनेनान्वयः । कटिनकङ्कपत्रेः = कठिनं कठोरं कड्पत्रं कडनामक 
पक्षिपकं येषु, कष्णमुखेः=श्यामलाग्रभागेः, शाण शिलानिशितद्यामटकदादय 
बन्धेः-कषणे कततोक्ष्णाशररित्यथैः शिलीमुखः = बणैः, युहतेन, कुसुमितः = 


किए प्रेरित करते हुए उद प्रदेश तक पहुंच गए । 

दु््याधन-( गवे के घाथ ) तो फिर क्याहुभा! 

सुन्दरक~- पुनः इश्क अनन्तर महाराज | प्हुंच्ते ही उख कुमार वृष. 
सेन ने घण्चूणित तकबार की तरह चमचमति हुए नोल वण के पुङ्खं दे युक्त 
ककका कडुपत्र सम्पन्न भतएव नील बणके वाणो से जिनके फर खान पर चदा 
देने के कारण चमक दमक से पूणये, एूले हुए वक्ष को चरमो को भोति भर्जन 
के प्रहस्त रथ के) कणभर मे भाच्छादित कर दिया। 
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ठभो-( सद॑म्‌ । ) ततस्तत 

स॒न्दरक-(क) तदो देव, तीक्खविकिंखन्तणिसिदभल्ञवाणवरि 
खिगा धणंज्ञ एण ईसि वि्सिभ मणिदम्‌-*भरे रे विखसरेण, पिदुणो 
वि दाव दे ण जुत्तं मह कुविदस्ख भभिमुषहं ठादुम्‌ । कि उण भवदे 
वादस्स । ता गच्छ ।.अवरेहि कुमारेहि सह गदुश्च मआयोधेहि।» पन्वं 
वां णिखमिञय गुरभणादिक्त्ेवेण उदीविमकोवोपरत्तमुहमण्डल 
विभस्मिमथिडडिभङ्गमीसणेण चावधारिणा कुमालविससेशेण मम्म- 


जयस्य रथवरः । 
(क) -ततो देव, तीक्ष्णविक्तिप्रनिशितभल्ल्राणवषिणा धनंजयेनेषद्धि 
दस्य भरिप्‌-^अरे रे वृषसेन, पितुरपि तावत्ते न युक्तं मम ॒कुपितस्या, 
भिमुखं स्थातुम्‌ । क पुनभवतो बारुध्य । तद्रच्ड । श्परेः कुमारे सह 
गत्वा युध्यस्व । एवं वाचं निशम्य गुरुजनाधिक्षेपेणोदीपितकोपोपरक्त 


पुष्पितः तररिब धन्यस्य, रथवरः, प्रच्छादित, इत्यन्वयः । 
तीक्ष्णनिक्षि्तभर्खुवाणवषिणा = तीक्ष्णं ययास्यदेवं निक्षिप्तः निशिता 
शाणादिना तेजिता भल्बः कुन्ताः येन घ चासौ बाणवा तेन, धनञ्जयेन = भज्‌- 
नेन, ईषद्‌ भत्पं, विहस्य, भणितम्‌=उक्तम्‌ , दिमुक्तमित्याद--भ्ररेर इति । 
गुरुजनाधिष्चेपेण = पितृनिन्दया, उददौपितकेपिरक्तमुखमण्डल- 
विजुस्मितचकुटी भङ्गमीषशेन = उदूदीपिते यः कोपः तेनोपरकतं यन्मुखम 


दोनो; दुर्योषन ओर सूत )-( प्रसन्नता पूवक ) उ्चके पथात्‌ ! 

खन्दरक--तो फिर, राजाधिराज | वेग के साथ छोढे गए तीक्ष्ण [ तेज ] 
आला के सदश वाणे कौ इष्टि करते हुए भजन ने इषत्‌ स्मित करके | थोडा 
दंसकर ] क्ा-- "भरे ए वृषसेन, तुम्हारे पिता भौ कद्ध होजाने पर मेरे खमक्ष 


नही ठहर खकते फिर तुमतो वच्चे हो कहना हो कया १ भतः जाभो भौर ढिसी 
दृ रे बच्चों के घाथ युद्ध करोः । इसभ्रकार को बात को सुनकर गुष्नोकी 


निन्दासे जगे हुए कोष चे तमतमाति हुए मुखमण्डल सरे जंभाईलेनेके कारण 
तनौ हुई मौह से भयङ्कर कुमार इषसेन ने धनुष धारण करे म्म छेदी विक- 
राल तथा कनतक भृश वाणं से नकि कटुवचनों खे भयेन क। उत्तर दिया। 





२२२ वेणीसंहार नारक- [ चतुथः 





भेद पहि परुसविसमेषटि सदि वह्किदप्पणपहि णिन्भच्द्िदो गण्डीव 
्ाणेहि ण उण दुरटवभरांह । 
दर्योधनः- साधु वृषसेन, साधु । सुन्दरक, ततस्ततः । 
सुन्दरकः-(क) तदा देव, णिसिदसरायिधादवेभणोपज्ादम 
रणुणा किरीरिणा चण्डगण्डीघज्ीमासदणिन्जिदवजणिग्घादधो 
सेण बोणणिपडणपडिसिद्धदसणप्वस्रण प्थुदं स्िक्षलावलाशुरूवं 
किचि अञ्चरिथम्‌। 





मुखमण्डलविजम्भितेभृक्कुटीमङ्गमीषणेन चापधाग्णा करमारवृपसनेन 
ममभेदकः परुषविपमंः श्र तिपयक्तप्रणयेनिभाःसता गाण्डीवी बाणेन 
पुनदु्टवचनेः । 

(क) ततो देव, निश्ितशगभिघातवेदनोपजातमन्युना किरीटिना 


ण्डलम्‌ यथ [वजम्मतः सम्पादितः चुकुटीम्ङ्गः ताभ्य भीषणेन भयावहेन, 
चापधारिणा = षनुधरेण, कुमार वृषसनेन = कण्पत्रेण, मम॑मेदकै 
भन्तःकरणविदारदैः, परुषविषमेः = परुषः क्ठोरंरतएव विषमैः, श्रुतिपथ- 
ृतप्रणयः = कणमागपयन्ताष्ृष्टः, वाणेः = शरेः गाण्डीवी = भजंनः, नि 
भत्सितः = बन्तर्जितः, दुव चनैः = दुःखकरवाक्षयैः, न, पुनः, भत्वित इत्य. 
स्यात्राप्यन्वयः। यथाऽजंनेन ररे पितुरिस्यादिना दु्टवचनेन वृषयेनो मत्वितस्तथः 
वृषसेनेन दुश्वचनैः न भत्सितः किन्तु बाणैरेवेति खसुदताः । 
निरितक्शरामिधातवेदनोपनातमभ्युना = तीक्णबाणप्रहारदुःखजातकर - 
धेन भमन्युदैन्ये कतौ कुधोति धिद््वः । किरीटिना, चण्डगारडीवजीवाक्- 


दुर्योधन-~ घु वृषसेन, साधु । खन्दगक | फिर क्या हुभा ! 

सुन्दर ईइसके अनन्तर महाराज | तोक््ण बाण के प्रहारस कोधावेद 
मे भाकर भजन के वेरा शाण्डाव धनुष की प्रत्यश्चाको रदुर से वञ्जपातड़्ी 
गउन ष) लज्जत करते हए, तथ वणे बे) वषोसे दको गति का अवरोध 
करते हए भपने शिष्टा भौर परात्र के अनुरूप भद्चय्ये जनक कुछ क्ये 
करने लः । 


भडः ] प्रबोधिनो-प्रकाश रीकाद्वयोपेतम्‌ । २२२ 
दुर्योधनः-( घाकरूतम्‌ । ) ततस्ततः 
खन्दरकः--(क) तदो देव, तं तारिलं पेक्खिम सच्णो समरब्वा- 
वाश्चउरत्तण मविभाविमतृशीरमुहधषुग्गुणगमणागमणसरसंधा- 
णमाक्लचदुलटकरअले कुमाटविससेणेण वि सधिसेसं पत्थुदं 
समलकम्म । 








चण्डगाण्डीवजीवाश्ब्दनिर्जितवज्नि्धांतयोषेण बाणनिपतनप्रतिषिद्धद- 
शंनप्रसरेण प्रस्तुतं शिक्ावटानुरूपं किमप्याश्चपम्‌ । 

(क) ततो देव, तत्तादृ शं प्रेष्य शत्रोः समरब्यापारचतुरत्वमबिभावि- 
ततूणीरसुखधनुगणगमनागमनश्चरसंधानमोक्ञचटखकरतलेन कुमारवरषसे 
नेनापि सविश्ञे * प्रस्तुतं समरकम । 


"~ = 


व्द्‌निजितवजनिघांतघ्रापेण चण्डः प्रचण्डः यो गण्डीवजीवाशचब्द्‌ः 
भयनचापमौवं जन्यश्चब्दः तेन निजितः वज्रनिघौतघोषः येन, बाणनिपतनध्र- 
तिषिद्धद्‌ शेनश्रसरेण = शरवर्षणेन प्रतिषिद्धः दक्षनप्ररः टशिचा्ल्यं येन तेन, 
शिक्षाबलानुरूपं = शलराभ्याघयोस्यम्‌ , किमपि, माश्चर्यम्‌ = जदुभुतम्‌ , 
प्रस्तुतम्‌ = आरन्धम्‌ । 

अविभाविततुणीरमुखगमनागमनशरसन्धानमेक्षच टुलकरतल्ञ 
न = अविदितयोः निषङ्गमुखधनुगगगमनागमनयाः रारभ्रहणस्यागयोश्च चटुलं 
चपलं करतलं हस्तं यस्य तन, सविहोषं = विशिष्टम्‌ , समरकमं = सद्धाम 
व्यापरः, प्रस्तुतं = प्ररन्धम्‌ । 


~~ == न~~" ,, ~ (व च ~ == = नकन = रि 





दुर्योधन-( उत्कण्ठा पूवक तो फिर'** ! 

सुरररक--दके अनन्तर महाराज | शत्रु के इख प्रकार क) युदक्रियापटुता 
को देखकर कुमार व्रषयेन न भौ भपन चपल क्योके द्वारा, जिनका तरकश ङे 
मुख तक जाना भौर फिर धनुष तक पहंवजाना तथा वाणों को वेगके घा 
फेकन। र उन्हं लौटा ठेना प्रत्यक्ष दृष्टि गोचर नह होरहाथा, विशेष कूप ये 
संभराम करना प्रारम्भ कर दिया, 


2२७४ वेणीसंहार नारकः-- [ चतुर्बैः 


ध कि त य 7, द 7, त 708 4, 


दर्योषनः- ततस्ततः । 
उन्दरः- (क) तदो देव, पत्थन्तरे विभुक्षखमरण्वावारो मुहु- 
चिस्सामिदवेराणुबन्धो दोणं वि कुखरामपर्डवबलाणं "साह कुमा- 
लविसन्चेण, साहु, चि किदकटमलो वीरलोभो भवलोरदु पउत्ता । 
दर्योधनः-( विस्मयम्‌ । ) ततस्ततः । 
सुन्दरकः-(ख) तदो म देव, भवहीरिद स श्रलराअधारुक्कचककः- 
पराक्षमसाटिशे सुदस्ल वहाविदहेण खमलकम्मालम्भेण हरिखयो- 


(क) ततो देव, ्चत्रान्तरे बिमुक्तषमरव्यापारो मुहूतेविश्रामितवैरा- 
नुबन्धो द्वयोरपि कुरुराजपाण्डवग्ल्योः "साधु मारवृषसेन, साधु? इति 
कृतकरकलो वीररोकोऽवलोकयितुं भ्रवृत्तः । 

(ख) ततश्च देव, अवधीरितसकलराजधानुष्कचक्रपराक्रमञ्ाखिनः 
सत्य तथाविधेन सखमरकमोरम्भेण हषैराषकरुणासंकटे वतेमानस्व 


विसुकतखमरण्यापारः = त्यकतखष्छमामक्रियः, मुहूतेविधामितकबेरानु- 
वन्धः = मुहूतं बिश्नामितः त्यक्तः वैरानुबन्धः शत्रत्वश्रकरिया येन घः। 

भवधीरितसकटरतजधानष्कचक्रपराक्रमशाटिनः्टभवकबोरितं घ. 
कराजधानुष्कचक्रं येन घ चारो पराक्मशाली तस्य, सुतस्य, तथाविधेन = थाथ- 
यैप्रयोजकेन, समर क्मांरम्भेन = खदघ्रामप्रकरियारम्भेण, हषंरोषकरणासं 


दुयोधिन--तो फिर" १ 

सुन्दरक--६५के अनन्तर इखी भवख्र में संभ्राम काय्यं सरे प्रथक्‌ होकर ` 
केण मात्र के जिए शत्रुता को विश्राम देकर दोनो कोरव भोर पाण्डवो के सेना क। 
चेनिवगं शावाश इषसेन भावाश इ प्रकार का कोलाहल करता हु भा देखने ऊगा। 

दुर्योधन-( भाश्चथ्यं के साय ) अच्छाक्या भा! 

सुन्द्रक-- पुनः दे महाराज | घमो धनुर राजाभो के समूह को तिर. 
स्ृत करने वाले पराकम से युक्त पुत्र के इध प्रकर ढे युद्धकमं से अघन्नता, 
कोभ भौर दया कौ विपत्ति मे उपस्थित र।जा अश्गनरेश कणे के बाणो की वौ 
मौमसेन पर भौर भश्वपूणेषटडटि कुमार दृषदेन पर पड़ । 





भडः ] धवोधिनी-प्रकाहा रीकाद्योपेतम्‌ । २२५ 











सकरुणासङकड वटटमाणस्स सामिणो भङ्गराअस्क्च णिवडिभा सरप- 
ई भीमसेरे बाप्पपञ्जाउला दिटठी कुमाकविखसेणे । 

दुर्योधनः-( सभयम्‌ । ) ततस्ततः । 

खन्दरकः-(क) तदो अ देव, उभभमवटप्पउत्तसाहुकारामरिखि- 
देण गण्डीविणा तुरगे सारहि षि रहवरे धणुं पि जीआईं पि णलि- 
न्दलञ्छुणे सिदादवत्त अ व्वावारिदो समं सिलीपुह्ासासो । 

दुर्योधनः-( सभयम्‌ ) ततस्ततः । 





स्वाभिनोऽङ्गराजस्य निपतिता श्रपद्धतिर्भीमसेने वाप्पपयाक्कुख रष्टिः 
कुमारवृषसेते । 

(क) ततश्च देव, उभयवलपरबृत्तसाघुकारा्मापितेन गाण्डीविना तुर 
गोषु सारथावपि रथवरे धनुष्यपि जीवायामपि नरेन्द्राञ्छने सितातपत्र 
च व्यापारितः समं रिोमुखासारः । 


हरे = पुजरकवकताटशयुद्धदशेनेन दषः, अस्पवयस्छेन सह शातुकरतृकयुदधस्य 
दर्शनेन ऋोधः, महाबलेन सह बालषतृकयुद्धस्य ददनेन कश्णा, एतस्तरितयसमुदाय 
एव सद्यम्‌ तत्र, वत॑मानस्य, स्वामिनः, अङ्गराजस्य = कणस्य शारपद्धतिः = 
बाणच्मूहः, भोमवेने, निपतिता, चाष्पपर्याकुला = अश्चु्यापरा, ट िः=नेत्रम्‌, 
अङ्गराजस्पेत्यस्यात्राप्यन्वयः । कु पारच्रुषसेनं निपतितेत्यस्यात्रापि सम्बन्धः । 

उनयवलग्रत्तसाधुकारामवपितेन = उभयबलेन कौरवपाण्डवचैन्येन 
्रृत्तो यः साघुकारः तेनाभर्षितः कुद्धः तेन, जी वायां =भनुगेण, नरेन्द्रलाञ्डुने= 

राजविहे सितातपने = रवेतच्छत्रे, शिलोमुखा सारः = बागधारा । 


दु ्यांधन--( भयपूदक ) ते) फिर ( 

सृन्दरक-फिर भो महाराज | दोने। पक्ष स उ्हुए खरु, खा ' शब्द 
ख च्ुद्ध दाकर अजुन ने [ कुमार के | षोडों पर, सारथि पर, दिभ्यरथ पर, धनुष 
पर भौ, प्रस्यश्चा पर भी, घर राजचिन्द इवत छत्र पर एक दी समयमे वार्णो 
क वषा करना प्रारम्भ कर दिया) 

दुर्याधन--( त्रस्त होता हला तो फिर“ । 

१५ व 


२९६ वेणीसंहारं नारक- [ चतुथः- 





सुन्दरकः- (क) तदा देव, विरहो टणगुणकादण्डा परिव्भमण- 
मेत्त्वावारो मण्ड लाग्गण विभरिदं परत्तो कुमाटविससेणो । 

दुर्योधनः ( घ्षद्रम्‌ । ) ततस्ततः । 

स॒न्दरकः- (ख) तदा देव, सखदरह विद्धंस्णाभरित्िदेण स्ामिणा 
अह्गरापएण अगणिभीमसणाभिजोरण पडिसुक्को धणंजञस्स 
उवरि सिलीमुह्ारूरो । कुमालो वि परिजशावणीदं बण्ण रहं आर 
हिअ पणा वि परन्ता धरणंजप्ण सह आबोधदुम्‌ । 


(क) ततो दव, विरथा ट्नगुणकौद्ण्डः परिश्रमणमात्रव्यापारो म. 
ण्डलग्रेण विचरितं प्रवृत्तः कुमारद्रषसेनः। 

(ख) तत देव, सुतरथविध्वंरनामषितेन म्बामिनाङ्गराजेनागणितभी 
मसेनाभियोगेन परिमुक्तो धनंजयस्योपरि शिटीमुखासारः। इमरोऽपि 
परिजनोपनीतमन्यं र्थमाह पुनरपि प्रवृत्तो धनंजयेन सहायोधितम्‌ । 
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विरथः = विगतः रथः यस्य खः विनष्टरथ इत्यथः । लृनगुणकोदण्डः= 
गुणश्च कोदण्डश्च त॑) गुणकोदण्डो मोवीचापौ तौ दूनौ यस्य खः, परिध्रमणमात्र- 
व्यापारः, मण्डलाग्रेण = खङ्गेण खर तु निर्लिशचन्द्रहाखासिरिषटयः । कौक्षेयको- 
मण्डकाप्र, इत्यमरः 

सुतरथविष्वंसनामपितेन = पुतरस्यन्दनविनाशद्ुद्ेन, स्वामिना, अङ्ग- 
राजेन, श्रगणितभीम सेनाभियोगेन = भगणितः अनपेक्षितः भौभसेनाभियोग 
भीमकतँकामिप्रहः येन, धनञ्जयस्य = अजनस्य, उपरि, शिलीमुखासारः = 
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क 


सुन्दर्क-तो फिर महाराज | कुभारवृषन्नन रथ से रहित होकर तथा 
्रत्यश्चा ( डोरी ) के साथ धनुषे कट जाने पर दाथ में कृपाण टकर केवल 
रैतरा बदलते हए इधर उधर विचरने लगे । 

दर्योधन-( भयपूेक ) तो फिर क्या हुभा ए । 

स न्दरक~--फिर महाराज ! शङ्गाधिराज (कण ) स्वामोपुत्ररथकेमः 
हो जने कं कारण कुपित होकर भीमसनकीसनार प्रहारक्रा श्यान न देकर 
अर्जुन पर्‌ दारवकषण करने लये । कुमार { व्येन ] ° मध्यो के द्वारा लाए 
हुए भन्य रथ प्र टकर भजुन े साथ युद्ध करने ले । 





भङडः ] प्रवोधिनी-प्रकाश रीकाद्योपेतप्‌ । २२७ 





मी गमो --~ ~ - 


उभा--साधु चृषसंन, साधु । ततस्ततः । 

सुन्दरकः-(क) तदा देव, भणिदं च कुमालेण- र २ तादा 
कलेवमुहल मनज्छमपण्डव, मह खरा तुह सरीरं उडिभिश्र मण्णस्सि 
ण णिवडन्ति त्ति भअणिभ सरसदस्तेहि पण्डवसरीर प्च्छादिभ 
सिहणादण गल्िदं पडन्तो । 


दुर्योधनः - ८ विस्मयन्‌ । ) गहा, वाटस्य पराक्रमो मग्धस्वभा- 
वेऽपि । उनस्ततः । 


खन्दरकः- (स) तदा अ दव, तं सरसंपादं समचध्रणिअ णि सि- 

(क) ततता दव, भणितं च कुमारेण-“र रे तताधिक्षंपमुखर मध्यम. 
पाण्डव ,मम शरास्तव शरीरनुग्डित्वान्यस्मन्न निपतन्ति" इति भणित्वा 
सरसदहखेः पाण्डवशरीरं प्रच्छाद्य सिंहनादेन गजितुं प्रवृत्तः 

(ख) ततन्च देव, तं अरसम्पातं समवधरय निरितश्राभिघ्ातजात- 
दारयारा, ५ रमु इत्यन्वयः । 

ताताधिक्षेपमुस्वर = तातापिक्षेपेण पितृनिन्दया मुखर दुरुख, 'दुसखे 
मुखराबद्धमुख) शक्लः ब्रियंवदे, इत्यमरः । प्रध्यमपाण्डवः = अजनः, 
युविष्टिरमीमयोरजनस्याग्रजत्वात्‌ न कलहदेवय) वाजजुनावरजत्वादर्जनो मभ्यम- 
पाण्डव उच्यत । 

शार सम्पातं = शरपतनम्‌ , समवध्रय = तिरस्छत्य, निरितशगमि 


दौनां-[ दुर्स्याधन शौर सूत)- शावा | व्रषसन, शवश !! फर क्या हुआ ४ 

सुन्दरक्र--ईइसके पश्चात्‌ महाराज } कुमार [ वष्रयन] ने कहा, "अरे भरे 

मेरे पिताव्छं निन्दामेरत भ॑सला पाण्डुकुमार! मरे वा" वुम्टारं भगी भतिरिक्त 

न्यन्न कदं नदीं मिरेगःः इध प्रक्र कट ऋर अगणित वारणो से भञ्ैनढे शरीर 

को अच्छादित करते हुए कुमारनं सिंहे गजेनढे खट गर्जन प्रारम्भ कर दिया। 

दूर्योधन--( भावयं के साथ ) भोरे भयेबालक द्मा पराकम भी कैष। 
प्रशंसनीय ई! 

सुन्दरक- दरक अनन्तर महाराज ' उन बाणो क} इयां का सहन कर 

के तणवो के प्रहार के कारणचरद्ध अजुनके द्वारा रथके बोचने वजत ट्ुए 
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२२८ वेणीसंहारं नारक-- [ चतुथः. 





दसराभिघादज्ञादपण्णुणा किरोरिणा गिदा रहुच्ृङ्गादा कणन्त 
कणा मकिङ्किणीज्ालमङ्कारविरादणौ मेहावरहविमुककणहत्थलणि 
म्मलखा णि्िदसलामरसिणिद्धपुद्ी विविहरश्चणप्पहाभासुरमीसखणर 
णिज्जदसखणासन्तीविभुक्का कुमालादहिमुद्दी । 

दुयोषिनः-( खविषादम्‌ । ) श्रहह्‌ । ततस्ततः । 

सुन्दरङः-(क) तदा देव, पञ्जलन्तों सत्ति पेिखभ वि मलिञं 


मन्युना किरीटिना गृहीता रथोत्सङ्गात्कणत्कनककिङ्कणोजाख्श्न्कारवि- 

राविणी मेघोपरोधविमुक्तनमस्तछनिमेडा निशितश्यामरसिनिग्धमुखो वि. 

विधरत्नप्रमाभाघुरभीषणरमणीयदशना शक्तित्रिमुक्ता कुमाराभियुखी । 
(क) ततो देव, प्रज्वलन्ती शक्ति प्रक्षय विगलितमभङ्गराजस्य दस्तात्स- 


घातज्ञातमन्युना = तीक्षणबाणब्रहारोत्पन्नकोधेन किरीटिना, ग्रहीता = भाता, 
मस्य शाक्तिरित्यनेनान्वयः । रथोटसद्गात्‌ = रथकरोडात्‌ रथमध्यादित्यरथः । 
कणत्कनककिङ्किणोजालभङ्गारतिराविण। = कणन्ति शब्दायमानानि यानि 
कनककिद्धिणीजालानि सुवणेषण्टि्ाघमूहः तेषां ज्ञङ्करेण विराविणी शब्दयित्री, 
मेघो परोधविमुक्तनभस्तलनिमेखा = मे घाबरणरदिताकाशतुत्यस्वच्छा । नि. 
शितक््यामलस्निग्धसरुखी = गिशितं स्यामलस्निग्धं सुखम्‌ यस्याः खा । अनेक- 
पदबहुव्रीहिः । विविधरत्नप्रमामाश्चुरभीषणरमणोयद शेना = विविधानि 
यानि रत्नानि तेषां प्रभाभिः भारा दीपमाना सा चासौ भीषणरमणीयदर्चंभा, 
शाक्तिः = शखविरेषः, कुमाराभिमुखी = वृषसेनषम्मुली, विमुक्ता । ष्ेन- 
विनाशा शक्तिः निक्षिप्तेति भावः । | 

प्रज्वलन्ती--दीपमानाम्‌ , शक्तिम्‌ , परेक्ष्य = दृष्ट्रा सशरम्‌ = बाणसदि- 
सुबणनिभित पुधुरुभो कौ राधि के क्द्धार घरे क्षट्कृत हतौ हई, मेधो के मवरोध 
से रित भाकाश मण्डल की मति स्वच्छ शक्ति, जो अनेक प्रकार केरत्नोंढी 
कान्तिसे दीप्तो रदी थी अतएव देखने मे भयावनी नोर मनोहर भौ अतीत 
टोती था, कुमार वृषसेन के सम्मुख छोड़ो गई । 

दुःस्योधन--( विषाद के साथ ) हाय | फिर क्या हु! 

सखुन्दरक-इसके बाद महाराज ! प्रज्वलन्त शक्तिको देखकर अङ्गनरेश 


भङः ] प्रबोधिनी-प्रकाश रीकाद्वयोपेतम्‌ । २२९ 
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शङ्करामस्स हत्थादा सखर धणु हिश्रमादे वौरसुलहा उच्छाहोा 
णभणादेो बाप्पसटिलं पि । रसिदं अ सिहणादं विभोदलेण । दुक लं 
दुल त्ति आक्कन्दिदं कुरुबलेण । 
दुर्योधनः-( सविषादम्‌ ) ततस्ततः । ^ 
सन्दरङः-(क) तदा देव, कमाङुविससेरण आकण्णपृरिदेहि 
णिसिदक्लुरप्पवाशेहि चिर णिज्जदभ अद्धपहे एथ्व भाररही विभ 
गच्छन्ती जधा भमभवदा विसमलामरोगा तधा तिधा किरा सत्ती । 





शर्‌ धनुहदरयाद्रीरसुटभ उत्साहो नयनाद्राष्पसछिटमपि । रसितं च सिंह- 
नादं वृकोदरेण । दुष्करं दुष्करमित्याक्रन्दितं कुर्वलन । 

(क) ततो देव, कुमाररृषसेनेनाकणपृरितेनिशितश्चसप्रवाणंश्चिरं नि- 
धायाधेपथ एव भागीरथीवागनच्द्धन्ती यथा भगवता विपमलोचनेन तथा 


तम्‌ , विगलितम्‌ = पतितम्‌ , भनया शक्त्या मभ पुत्रस्य विनाक्षः स्यदेव- 
ति देतोरितिभावः। वाष्पस्षलिलं = नेत्राम्बु । रसितं = शम्दितम्‌, वृकोद्‌- 
रेण = भीमेन । 

आकणेपूरितैः = कणेमभिन्याप्य पूरितैः कणेपयंन्ताङृषटैरित्यथेः । 
्षुरथवराणैः = छर्नामकवाणविरेषैः, निर्धा्यं = निधित्य, अर्धंपथे = 
पथोऽध अधंनपुंसकमि,ःति तत्पुरुषः । एव शआगन्छन्तीस्वगौ दित्यर्थः \ 
भागीरथी = भगीरथस्येयम्‌ 'तस्येद्मिश्त्यण ङीप्‌ च भगीरथेनानीता गङ्गा, 
विषमविला चनेन = शिवेन, यथा, त्रिधा कृता भत एव गङ्गा त्रिपथगा इत्युच्यत 


[ कणे ] के हाथ से वाण भोर धनुष, अन्तःकरणस् बोरोके लिए सुखप्राप्य 
उत्साह, भौर नें से भश्रुजल गिर पडे! भौमसेनने धिहगजन किया) 
दुष्कर, दुष्कर, कह कर कोरवौय सेना चिल्लाने लगौ । 

दुर्योधन (विषाद के षाथ) तो फिर क्या हभा ! 

सुन्दरक ~तो फर महारःज | कुमार वृषसेन ने कान तक खींचकर तौक्ष्ग 
धारवले क्षुरप्वाणां से भली भांति निधोरित करकेशाधे मागमे ही तोन भागो 
मे इस तरह विष्ठिन्न कराला जिखकार [ स्वगं से भात) हई ] जाहवी 





२३० वेणीसंहारं नारक- [ चतुथ,- 
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दूर्योधनः--साधु व्रृषसंन, साधु । ततस्ततः । 

सुन्दर ङ-(क) नके अ दव पदृर्सि अन्तले कलमुहरेण चीर- 
ज्ञाश्रसाहवादेण शन्तरिदि समरनृरणिग्धासोा । सिद्धचालखणगणचि- 
मक्कक्रसमप्पथरेण पच्डुदिदं खमटाङ्गणम्‌ । भणि अ साभिणोा 
अङ्करापण-"मा वीर विक्ादल, श्रस्रमत्ता तुह मह वि समलब्वा- 
चगि। ता अणुमण्ण मं मुहुत्तमम्‌। पेक्लामहे दाव वरस्मस्प्च 
त्रिधा कृता शक्तिः । 

(क) ततश्च देव, एतस्मिन्नन्तरे कठमुखरेण वौरलोकसाधुव्रादेना- 
न्तरितः समरतूयनिर्थोषः। सिद्धचारणगणतिमुक्तङ्कषुमप्रकरेण परन्डा- 
दित्तं समराङ्गणम्‌ । मणितं च स्वा्िनाङ्गरजन-- ।भमो वीर व्रकोदर, 


------~ ~~~ ---~ ~ -~-- ~~ = = ~. ~~ = 


तथा चाक्तिः, त्रिधा कृता अधंप्थ एव । 

कुमारणृषसेनेन शक्तिखण्डनाततत्य पराक्रपेण प्रसन्यैः वीरजनैः साघु खाधु, 
इति हृतं तदाह--पतसिमिन्नन्तरे इति । कलप्रुखरेण = शब्दे तत्परमुखेन, 
-यद्यपि वीरलोकघाधुवादस्य मुखरत्वं न सम्भवति तथापि भोपचारिकं तत्‌ । 
अन्तरितः = प्रच्छादितः समरतूयनिर्घोषः = सडप्रामस्यवायविशेषशचम्दः । 
सिद्धचारणगणविमुक्तकसुमप्रकररेण = सिद्धः देवयोनिविशेषः चारणः कुशी. 
रवः ताभ्यां विमुक्तेन कुखमप्रकरेण पुष्पसमृहेन,' सिद्धो व्यादिश देवयोनौ 
निष्पन्नमुकयोरिति कोश्राः । चारणास्तु कुशीलवा, इव्यमरः । खमराङ्गणं = 
सद्प्रामस्थानम्‌ । अनुमन्यस्तरेति- मुहूत सदश्रामं त्यजेष्यथः । वत्सस्य = 
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गङ्गा ] को शङ्करभगवान बीच मायेमेद्ी तीन भागे में विमक्त कर दिए। 
दुय्यधिन-घन्य | वृषेन धन्य !| तो एर क्या हूभा १ 
सुन्दरक--दसके पश्चात्‌ महाराज | इसी अवसर मे वीरोके धन्य धन्य 
की पुकार के कोलादरुसे रणमेरीका शब्दचछिप गया] विद्ध भौर चारणे 
केद्वारा की गह पुष्पवक्षी से रणाह्नण : युदस्थल ] भाच्छन्न दहो गया। भौर 
स्वामी क्णने कहा, ^ बीर भीमसेन मेरा भौर तुम्हारा संपाम अमो घखमाप्त 
नहीं हुभादैतो मी क्षणमात्रङे लिए विश्राम लेने दो । जिषे हमलोग क्षणमात्र 


अङ्कः ] प्रवोधिनी-प्रकाश रीकादरयोपेतम्‌ । २३१ 





तुह भादुणा म यणुज्वरलिक्ला दउरत्तणम्‌ । तुह वि पदं पेक्ल- 
णिज्जम्‌ःत्ति । 

दुर्योधनः- ततस्ततः । 

खन्दरकः-(क) तदे देव, विस्लमिदा मोधनञ्वावारा मुदचवि- 
स्समिदणिमवेराणुवन्धा दुरे वि पच्छा जादा मीमसेणङ्गसमां। 

दुर्योधनः-(खाभि ण्यम्‌ ।) ततस्ततः । 

सुन्दरडः-(ख) तदो देव, सत्तिखण्डणामरिसिदेण गण्डीविणा 
भणिमप-- अरे र दजोहणप्पमुहा-(इत्यर्भोकतौ ऊजा नटयति ।) 


असमप्तस्तव ममापि समरन्यापारः । तदनुमन्यस्व मां मुहूतम्‌ । पे ततावहे 
नावद्ररसस्य तव भ्रातुश्च धनुबद्श्चित्ताचतुरत्वम्‌ः । तवाप्येतस्त्तणीयम्‌'इति 
(क) तता देव, विश्रमितायोधनन्यापारों मुहतेविश्रमितनिजवेरानुब 
न्धो द्वावपि प्रत्तको जातौ भोमसेनाङ्गराजं । 
(गव) तनश्च देव, शक्तिजण्डनामपितेन गाण्डीविना भरितम--*अरे 





कृमारण्रष्चनस्य, तव भ्रातुः = भजनस्य धयुवंदशिक्षाचतुरत्वं = धनुिया- 
शिक्षणनिपणत्वम्‌ । 

विन्रमितायोधनन्यापरारो = विश्रमितः भयेोधनब्यापारः युद्ध्य या- 
भ्यां तौ, दो = भीमक्णां 


---~~ 1 


तक अपने पुत्र ¦ वृष्सन ] भीर वुम्डार घ्राता | अजन ] % धनुर्वेद्िक्षा- 
निपुणता का दखल । नुम्दं भी यददेखनादह्यीदं। 

दुर्योधन --इप्रके पश्चात्‌ 

सुन्द रक--तो फि९ महाराज } दोन ही कणे भौर भोम युद्ध को स्थगित 
करके क्षणमात्र के जिए अपनौशष्रताका विश्राम दैषर [ उधर वष्रसेन भोर 
अजन के यद्ध क | दशक बन गए । 

दुर्योधन- [ उत्कछर इच्छा के साथ] तो फेर! 

सुन्दरक~--ईइसके बार महाराज ! शक्ति के छिन्न भिन्न करने के कारण 
कुपित भजैनने कटा, “भरे, भरे दुर्योधन प्रमृति" ( भाधा ककर 
लज्जा का अभिनय करता है ) 


२३२ वेणीखंहारं नारक- [ चतुथः 
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~~ 


ुर्योधनः--सुन्द रक, कथ्यताम्‌ । परवचचनमेतत । 

स॒न्दरकः-(क)तुणादु देवे । "अरे दुजोहणप्पमुहा कुखबलसेणां 
पटुणेा मविणयग्धाकण्णधार कण्ण, तुद्येहि मह परोक्लं वहुहि मा 
रहि पडिवारिअ एमा मम पुत्तभो महिमण्ण व्वावादिदा अहं उण 
तु्याणं पेक्लन्ताणं फम्व पदं कुमालविससेणंसमरिदन्वसेसं करभि 
त्ति मणि सगव्वं आष्फालिदंशेण बवज्ञणिग्धाद्भीसणजीभारवं 
गण्डीवम्‌ । सामिणा वि सजकिदं कालपुटुप 


र दुर्याधनप्रमुखाः- 

(क) शरणोतु देवः । “श्रे, दर्योधनप्रमुखाः कुर्बल्सेनप्रभवः, अवि- 
नयनौकणधार कणं, युष्माभिमेम परोक्तं बहभिमहारथेः परिवृव्येकाकी 
मम पुत्रकोऽभिमन्यु्यांपादितः। अहं पुनयष्माकं प्रत्तमाणानमेवैतं ऊुमा 

बृषसेनं स्मतेभ्यशेषं करोमि इत्ति भणित्वा सगर्वेमास्फालितमनेन वज्र 
निधांतथोषभीषणज,वारवं गाण्डीवम्‌ । स्वामिनापि सज्जीकृतं काठ्प्र््‌ । 











परिघृत्य = मिलिता । व्यापादितः = दतः । स्मतेभ्यशेषं = स्मतेव्यः 
स्मरणं शेषः यस्य तां करोमि । भावे तव्यप्रत्ययः । स्मरणमात्रमेवाष्यावशिषं 
स्यात्‌, मया इननादिति भावः । गाण्डीवम्‌ = भजुनधनुः। काल्पृष्ठं = 
कणस्य धनुः । भथ कणेस्य काल प शरासनम्‌ । "कपिष्वजस्य गाण्डीवगाण्डिवौ 
पुन्नपुंखकी, इत्यमरः । 





= 


दुर्योधन- को सुन्द्रक ! यद तो दसरे के मुख ष्ट बात ह । 

सुन्दश्क-रुनिए महाराज ! “अरे दुर्योषनभ्रखतिशोरवसेनानायको, 
आर अम्यताकूपीजलयान के कणधारकण | तुमसब बहुत से महारथियों ने 
मिककर मेरी भनुपस्थित मे असष्ाय मेरे पुत्र भभिमन्यु कावधषश्िया दै ओर 
मै दुमलोगो के खमक्षही कुभार वृषसेन की स्मृतिमात्र हेष रक्लु"गा ( जथोत्‌ 
उदी जीवन टीला समाप्त करद्‌ गा) ।> इस प्रकार ककर अहङ्ारके षाय 
गाराडीव धनुष को, जिसष्टी प्रत्यश्वा का शाब्द बञ्पातके स्ट दै, चदाया। 
महाराज कण्ने भी कारपृष्टः नामक धनुषो खीचा। 





भड्ः ] पबोधिनी-पकाश रीकाद्योपेतम्‌ । २३३ 
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दुर्योषनः-( घावहित्थम्‌ ) ततस्ततः । 
सुन्दरकः-(क) तदो म देव.पडिसिद्धभीमसेणसमलकम्मालम्मेण 
गण्डीविणा विरद्दा भङ्गराश्रविससरेणरहक्कलकस्ामो दुबे बाण. 
गदीभो । तेहि बि दुषेटि ण्णोण्णदंसिदतसिक्लाविसेसेहि मभि. 
लत्तो सो दुराभाये मन्फमपर्डवा 
दुर्योधनः ततस्ततः । 
सुन्दरकः-(ख)तदा म देव, गण्डीविणा ताररसिदजीभाणिग्ाक्- 


(क) ततश्च देव, प्रतिषिद्धभीमसेनसमरक्मारम्भेण गाण्डीविना वि- 
रचिते अङ्गराजवृषसेनरथक्रूलङ्कषे ढे बाणनदयौ । ताभ्यामपि द्वाभ्यामन्यो- 
न्यदरितशि्ञाविशेषाभ्यामभियुक्तः स दुराचारो मध्यमपाण्डवः। 

(ख) ततश्च देव, गाण्डीविना ताररसितनज्यानिर्घोषमात्रविज्ञातबाण- 


अङ्गराजवृषसनरथकुलङ्कषे=कणे . घसेनरथावेव कुठे तटे ते कषतः “सवं. 
कुखाञ्चकसेयेषु कष, इति खचप्रत्ययः। 'अरुरति मुमागमः। बाणनचौ = 
वाणा एव नदी ते । ताभ्यां = कणवृषसेनाभ्याम्‌ । 

ताररसितज्यानि्षोषमात्रविज्ञातवाणवषेण = तारेण उच्चै रधित। 
शब्दिता या ज्या धनुरणः तस्या निर्धोषमात्रेण विज्ञातः बाणवषैः येन तेन, ञ्य. 
शन्दमात्रेणैव बाणवणं ज्ञायते बाणवषणानामतिक्शीघ्रतया करणादिति भावः । 


दुर्योधन-( आक्रति छिपाकर ) तो फिर क्या हुभा १ 

सुन्द्रक--इखके भनन्तर महाराज | भीमसेन के युद्ध को रोककर अजेन 
ने कणं भौर वृषधेन के रथ रूपी तट को काटकर निरने बाढी दो वाणे कीनदी 
निमौग कर दिया । उनदोनों ( कर्णं भौर वृषसेन ) के घाथ, जो एक दृष्रेसे 
अपनो भपनी शिक्षाक कलाका प्रदशेन कर रदेये, वह मंचका पाण्डुकुमार 
भौमसेन भिडगया । 

दुर्योधन-तो फिर." ए 

सुन्दरक- इसके उपरान्त महाराज | गाण्डीवधारी [अजन] ने वाणां क॑ 
वषौे, जो केवल धरुष की प्रत्यश्नाके गगनभेदौ रङ्कार से प्रतीत हो रषी थौ 


२६४ वेणीसंहारं नारकं- [ चतुथः 





ष मीरे (ए क = 


मेत्तविण्णादवाणवरिसेण तद भआभरिदं पर्तिहि जद ण णहन्तलं ण 
सामीणरहाण धरणी ण कुमालाणकैदुवंसो ण वलां ण सारहो 
ण तुलङ्गमा ण दिसाभो ण वीरलामो म खक्लो्दि । 

दुर्योधनः-( खविध्मयम्‌ । ) ततस्ततः । 

_ खन्दरक्-(क) तदो म देव, अदिकन्ते सरवःरसे कलणमेततं 
सखिदणादे पण्डववले विमुक्ाक्न्दे कोरववले उन्थिदा महन्ते कल 
अलो हा हदा कुमार्वितस्षसंराहा हदो चि । 

दुर्योपनः-( खवाष्परोधम्‌ । ) ततस्ततः । 


वषण॒ तथा चरितं पत्रिभियेथा न नभस्तलं न स्वामी नरथो न धरणी 
न कुमारो न केतुवंशो न चलत्नि न सारथिनं तुरङ्गमा न दिज्चो न वीर- 
लोकश्च लक्ष्यते । 

(क) ततश्च देव, अतिक्रान्ते शर वपं क्षणमात्रं ससिहनादे पाण्डवबले 
विमुक्ताकन्दे कोरववल उत्थितो महान्फटकरो हा हतः कुमारवृ सेनो 
हात इति । 


गाण्डिविना, क्वा, पतिभिः=शरः "कलम्बमाग॑णशराः पत्नौ रोप इषुदरयो, रित्य- 
मरः । तथा, चरितं-ङृतम्‌ , यथा, नभस्तलम आषारमण्डनम्‌ , स्वामी 
कणः, धरणी = एथ्वी, केतुः = ष्वजम्‌ , घवाणि बाणेव्यापत्वान्न दृ्टानीति भावः । 

सिंहनादे, पाण्डवषले, खतीतयन्वयः । विभुक्ताकन्डे, कोरवबले सतीन्वयः । 


॥ कि 1 इ १ ~ ~ =~~ * ~ --~~ ~~ ~= पो 


इसप्र्मर वाणां क द्वारा कोशल भ्रदरान क्रिया कि आकाशमण्डल, स्वामीकणे 
रथ, भूमि, कुमार्रषसेन, पताकादण्ड, सैन्य, सारथो, बोडे दिशाय भौर सैनिक- 
वगे इनमे से कोई भी दशि में नदीं आता था। 
दुयोधन-( विस्मित होकर ) उघड उपरान्त कया हुभा ! 
सुन्दरक--इखके अनन्तर महाराज वाणवषौ के समापतत होने पर क्षगमर 
मे ही बिहगजेन करती हुईं पाण्डव सेनाम ओर रोतो पीटती हुई कैरव सेना 


में (दाय ! ऊुमारवृषसेन मारागया;) दाय मारागयाः इख तरह का महान कल- 
कट होने लगा । 


दुर्योधन-( भधुरोक कर ) तो फिर क्या हुभा ! 


अडः 1 प्रदाधिनी-तरकाश रीकाद्धयोपेतम्‌ । २२५ 





सुन्दरकः-(क) तदो देच, महन्तीर वेलापः पेक्ख म हदसारहितु- 
खङ्गं टणादवन्तङेदुवरंसं मगरगःपञ्भटं विअ सुल कमार पक्रकेण जजेव 
मम्ममेदिणा तिलीपुदहेण भिण्णदेहं रहमञ्मे परिरटिदं कुमार 
आयदा । 

दुर्याोधनः-( घाखम्‌ । ) अहह कुमागन्ुषसेन । अलप्रतः परं श्रुत्वा । 
दा वत्स त्रृषसेन, हा मदङ्कदुलछित, दहा गदायुदधपिय, दा राधेयङ्क- 
लप्रराह, हा प्रियदशंन, दा दुःशासननिविकशेष, हा सवेगुखवत्ल, 
प्रयच्दु मे प्रतिवचनम्‌ । 

पर्यात्तनेजमविरादितचन््रकान्त- 
मुद्धि्यमाननवयोवनरम्यक्ञामम्‌ । 


(क) ततो देव, मह्या वेटया प्रेष्य हतमारथितुरङ्गं त्टूनातपत्रकेतु- 
वंशं स्वर्गप्रभ्र्टमिव सुष्कुमारमेकेनेव मममेदिना शिलीमुखेन भिन्नदें 
रथमध्ये परिभ्थितं कुमारमागतः। 





वेखया = समयेन, भस्य प्रेरमेःयननान्वयः । सुरकुमार-देवपुत्रम्‌ , इव, 
शिखीमुखेन = बणिन, कुमार =वषसेनम्‌ , प्रश्य~दष्टठा, आगतोऽदमित्यन्वयः। 

वृषसेनवधश्रवणाद्‌ विलपति दुर्याधनः-महहति । मदङ्दुललित = 
मम भके कोडे दुललितः यः, तत्षम्बोधने, कच्छूविलाचित इत्यथः । 


न = क = न्न ~ ध - 


सृन्द्रक--तो फिर महाराज ! छुमार > धोड़े भौर सारथी मरे हुए पडे 
ये । उनके ष्वजा भौर छाति का दण्ड खण्डित करदिया गण था । वे स्वर्गच्युत 
देवकुभार को भोति एषी ममभेदी वाण से जजरित कलेवर होकर रथ के बोच 
मे वैठेहृएये । बहुत देरतक मँ वहो उखे देखकर चला भाया । 

दुर्योधन-( ओंम मरङर ) दाय | कुमार वुषभरेन, षन, इसके बाद 
सुनने द्धी आवश्यकता न्दी । हाय बेटा वषपेन | हाय मेरी गोदी के प्यारे ! दाय 
गदायुद्ध के प्रेमी | हाय णेव के अङ्कुर । हाय दुदशाचन के घटश प्रिय ! 
दाय सब बड़ जोर्गोंके दुलारे ! सुन्चे उत्तर दो। 

विश्षाल लोचन, बालचन्द्रमा के खटश रम्य, उ्मगते हुए अभिनव यौवन 


२दद वेणीसंहारं नारकं- [ चतुथः - 





पाणापदारपरिवतितद्रि द्रष्टं 
कर्णेन तत्कथमिवाननपड्कजं ते ॥१०॥ 
सूतः--मायुष्मन, अलनत्यन्तदुःखावेगेन । 
दु्गोधनः- सूत, पुण्यवन्तो हि दुःखभाज्ञा भवन्ति । अस्माक पुनः 
प्रत्यक्षं ह तचन्धुनामेतत्परिभवाग्निना । 


अन्वयः ते, पय्याप्तनेत्रम्‌ , भविरोदितचन्द्रकान्तम्‌ , उद्धियमाननवयीव- 
नरम्यशोभम्‌ , प्राणापहारपरिवतित दृष्टि, तत्‌ , भाननपद्कजम्‌ , कथमिव, कर्णेन, 
ट्टम्‌ ॥ १०॥ 

पय्यापैति ते = तव इषसेनस्य, प्यानं = पयौप्त नेन्रं यस्मिन्‌ तत्‌ , दो- 
धैनत्रमित्यथः । पयौप्तेत्रमित्यादि द्ीत्यन्तम्‌ भाननपड्कजेऽन्वेति । भचिरोदि- 
तचन्द्रकान्तं = त्वरितोदितेन्दुखदशडन्दरम्‌, उद्धिद्यमाननवयोवनरम्यशो- 
भम्‌ = उद्धियमानं रादुभयमानम्‌ यज्नवयौवनं ( तद्गता ) तेन रम्या शोभ 
यस्य तत्‌ , भ्राणापहारपरिवतितद्रष्टिः = प्राणविनाशविपरीतददनम्‌ , भा- 
ननपङ्कःजं = पडजं कमलमिव भाननं सुखम्‌ , “उपमितभ्याव्रदिभि, रिति- 
समासः । कथमिव कर्णेन दृष्टम्‌ तदा कणस्य कौटशी व्यथाऽभूदिति भावः । भत्र 
चतुथंचरणे ठपोपमाल ङ्कारः । वखन्ततिलका न्दः ॥ १० ॥ 

अन्वयः प्रत्यक्षम्‌ , दतबन्धूनाम्‌ , ( अस्माकम्‌ ) हदयम्‌ , परिभव 
ग्निना, अत्यर्थम्‌ , दह्यते, ( अतः ) कुतः, दुःखम्‌ , कृतः, व्यथा ॥ ११॥ 

प्रत्यक्चं-खमन्षं नतु परोक्षम्‌ , हतबन्धुना =म्यापादितबान्धकवानाम्‌ , भस्मा 
इदयम~भन्तःकरणम्‌ , परिभवाग्निना=परिभव एवाग्निः तेन, भत्यर्थ, दह्य- 
ते=भस्मसात्कियते, वेदान्तिमते अन्तःकरणस्य दुःखसमवायितेन अन्तःङ्रण- 


क्कीचछटा से सुशोभित, भौर श्राणान्त हाने के कारण विकृति दृष्टि से युक्त बुम्दारं 
सुखकमल को कण ने कि प्रकार से देखा भथोत्‌ इखतरद के हदयविदारक 
ह्य को सप्रकार देखा होगा ॥ १० ॥ 
सूत~-ध्रीमान्‌ ! अधिक दुःखवेश में पड़ने को भावर्यकता नहीं । 
दर्योधन--सूत ! भाग्यवान लोग ही दुःख के भागी होते दै । इम लोगे 
वि ष कुटुम्बि्यो का वध हो गया दै रेखे भ्यक्तियों का हृदय तो भपमान 


=+ इः ] प्रवोधिनी-प्रकाह रीकाद्धयोपेतम्‌ । २३७ 
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हदयं दह्मतेऽत्यथ कुता :खं कृते भ्यथ। ॥ ११॥ 
( इति मोहमुपगत : । ) 


सूतः-समाश्वसितु समाश्वसितु महासजः । (इति पटान्तेन 
नीजयति ।) 

ुरयोषनः-(लच्परसज्ञः 1) भद्र सुन्दर्क, ततो वयस्येन कि प्रति. 
पन्नमङ्गराजेन । 

ख॒न्दरकः--(क) तदो अ देव, तधाविधस्त पुत्तस्ख द्‌ ्षशेण संग- 
चिदं भस्पुजादं उल्भिम अणवकिखदपरप्पहरणाभोपएण सामिणा 





(क) ततश्च देव, तथाविधस्य पुत्रस्य दशनेन संगङित्भश्र जतिमुञ्कि- 
रवानपेक्ितपरप्रहरणाभियोगेन स्वाभिनाभियुक्ता धनं जयः। तं च सुतबधा- 


ङपाधारस्य दादे घरति भाधारस्याभवेन भधेषदुःखध्यामावादु्त--कुतां दुःखं 
कुतो व्यथेति । यद्यपि पडा बाधा व्यथा दुःखमामनस्यं प्रसूतिज्ञाम्‌ , इति 
कोशे व्यथादुःखयोः प्यायत्वनोक्तेः पुनदकत्या कृतो दुःखं कुतो व्यथेत्युमयम्रहण- 
मयुक्तं तथापि व्यथाशब्दः शारोरिष्दुःखे उपचस्यने भत्र द्ितीयचरणे हपक- 
मलङ्ारः । पथ्यावक्त छन्दः ॥ ११॥ 

पटान्तेन = वज्ञान्तेन, वीजयति = व्य जनगरियां करोति । 

वयस्येन = मित्रेण, भङ्गराजेन, श्चम्‌ , भरतिषन्नं = कतम्‌ । 

तथाविधस्य = गध्युमुखं प्रप्तन्य, सङ्गलितं = प्रच्युतम्‌ , उन्भित्वा = 
छथकङृत्य, अनपेक्षितपरप्रहस्तान = भनपेक्षितं परप्रहरणं शत्रुकृतग्रहारो येन, 


द्धो ज्वाला से प्रत्यक्षषपयदहा जला करः दं फिर उन्द दुःख भौर वदना कां 

अर्थात्‌ दुःख भौर सुख का सम्बन्ध तो भन्तःकरण स हुभाकरताहै यदि 

अन्तःकरण ही जट गयाती दुःख भोर मृखकी प्रतीति किष को होगी १॥११॥ 
( चैतनारहित द्य जतादं) 

सून-ै्यं धरे महाराज धैस्यं धरं । ( वक्नाबन घे प्ङ्खाश्रतादहै) 

दर्योधन--(चंतन्य दाकर) भाई मृन्दरक | तो फिर मित्र कणेनेक्या किया १ 

सुन्द रक--इख के अनन्नर महाराज"! इष प्रहार को दुर्द्ा मे पड़ हुए 


२६८ वेणीसंहारं नारक - ` चतुर्थः- 





अभिक॒त्ता धणंजभो । तं अ सुद वहामांर्छ दाविदपरकमं तदह परिक्षमन्तं 
पेषिखभ णउलसहे व पञ्चालप्पभुहेहि अन्तरिदो धणंज्ञमस्स रहवरो । 
दुर्योधनः-ततस्ततः 
स॒न्दरकः-(कः) तद्‌ दव, सन्लेण भणिदम्‌-'भङ्गराम, हदतलङ्गमो 
भग्गक्रवरो दे रहो ण जोग्गो भीमाज्ज्ञणेहि सह भाजुञ्मिदम्‌' त्र 
पडियटिदो रदो अदारिदो सामी सन्दणादो बहुप्पभारं म समस्सा- 
सदो । ददो भ सामिणा सरं विलपिभ परिभणोवणीदं अण्णं रहं 


मर्षोहीपतपराक्रमं तथा परक्रामन्तं प्रक्ष्य नकरुटसददे वपाच्नारप्रमुखेरन्त 
रितो धनंजयस्य रथवरः । 

(क) ततो देव, शस्येन भणितम्‌--“ङ्गराज, हततुरङ्गमो भग्मकरूवरस्ते 
रथो न योग्यो भीमाजनाभ्यां खदायोद्धम्‌' इतति परिवत्तितो रथोऽवतारित 
म्वामी स्यन्दनाद्हूप्रकारं च समाश्वाखितः। ततश्च स्वामिना सुचिरं विष्य 


तन, स्वामिना = अङ्गराजेन, भमियुक्कः = युद्धार्थं जक््यीकृतः । 

कूवरः = युगन्धरः, रथस्य युगकाष्टबन्यनस्थानम्‌ स्यन्दनात्‌ = रथाद्‌ 
स्वामी = भङ्गराजः, अवतारि तः=उत्तारितः इत्यन्वयः । परिजनोपनीतम्‌= 
भआत्मीयजनानीतम्‌, न्यं, रथम्‌ प्रक्ष्य - ष्टा, दीघ निश्वस्य उच्यैः वासं 


पुत्र के देखने से क्षरते हुए अश्रुजानो कोरोक कर रशाघ्र्वों के प्रहार की उपेक्ष 
करके खामी क्णने भर्जन को क्रान्त शरण्या । ओर उन्द | कणं को ] पुत्र- 
वधके कोष से उदीप्तपरान्मके साथ जीवन की आश्चाद्धोड कर ठसप्रकार परि 
कमण क्रते ए देख कर नङुल, सहदेव ओर पाचालनरेश् प्रभृति बीरोने 


सजन के रथकोदढक्‌ ज्या 
दुर्याधन--भच्छा तो फिर 


सुन्दरक- फर महाराज ! शल्यने कडा, “भङ्गनरय | आप कारथ 
जिसके घोड़े मारे डरे गये भौर जिका कूवर ( गोर कुछ लम्बा काठ जिसमे 
पिएकेभरेल्गे होते) टूट गया है, भीम भोर अजुन के साथ युद्ध करने 
योग्य नहीं रह गयाः” ई प्रकार कहकर रथ घुमा लिया स्वामी [ष्ण] ढः 
रथ से उतार टिया भोर उसने भअतेक प्रकार से पेय्यं बन्धाया । इसके अनन्तर 


भङ्ः ] प्वाधिनी-प्रकाश रीकाद्वयापेतम्‌ । २३६ 








पक्खिश्र दहं निस्ससिञ मई दिटी विणिक्लिविदा । सखन्दस्श्र एहि 
त्ति भणिदं अ । तदो अहं उवगदौ सामिसमीवम्‌ । तदो अवणिञ 
सीसटाणादा परपर सरीर संग।लदेहि साणिअहि लित्तमुहं बाणं 
कदु अहिटिहिभ प्पसिदे। देवस्स रूदेसो (इति पद्धिश्नामपेयति ।) 
(दुर्योधनो गृत्वा वाचयति ।) 
यथा-'स्वस्तिम्ाराजद् योधनं समराङ्गणत्कणे एतदन्तं कण्ठे 
गादढमालिङ्गय विज्ञापयति- 
यरिजनापनीतमन्यं रथं प्रक्ष्य दीधे निःखस्य मयि रष्टिविनिक्षिप्रा । सुन्दरक. 
एदीति भरितं च । तताउ्हुपगतः स्वामिसमींपप्‌ । ततोऽपनीय शीर्षस्था- 
नातष्िकां शयैरसंगछ्तैः शोणितविन्दुभिर्विपमुखं बाणं कत्वाभिटिल्य 
प्रषितो देवस्य संदेशः। 


गृहीत्वा । दधंनिडदवावेन दुःखं व्यज्यत इति मतरः । मयि = स॒न्द्रङे, दरि 
नेत्रम्‌ , विनिक्षिप्ता = निपातिता दत्ते्यथंः । भणतमित्यस्य कम--पही. 
तीति । शीषंस्थानात्‌ = मस्तकात्‌ पटिका = मस्तकवेष्टनवस्छ्म्‌ , भप- 
नीय = अधोनिपाल, शरोरक्तंगलितंः = देदभ्रसः, बाणं = शरम्‌ , लिक्त- 
मुख = लिप्तं सुखं यस्य तादृशं, कृत्वा, भभिर्ख्य पटिटिकायामिति शेषः । 
देवस्थ = भवतः, सदशः = बाधयितुमिश्वचनम्‌ , प्रेषितः = प्रहितः । कणन 
पश्र लिखित्वा प्रषितमिति भावः । 

महाराजदु्याधनमित्यस्य आजिदुयेत्यत्र विज्ञापयतीत्यत्र चान्वयः । 
स्वामी ने अधिक समय तक विलाप करके सवर्स खरे गये अन्यरथकोदेख 
कर तथ। दीं निवा ठेर मुर पर दशि उठी । “वन्दरक ! यद आभो 
यह्‌ भी उन्हेनि दा । फिर में स्वामी के समप उपस्थित हुभा । पुनः उन्हेनि 
शिरसे पष्ट खोलकर दारीर से निकल्ते हु रक्त व्िन्दुभं से वाणके मुष्क 
किप्तकर सन्देश्च जिखा ओर महाराज के खमोप प्र॑षितत कर दिया । 

( पेखा कदर पत्रिका देता दै भौर दुर्योधन उवे लेकर पडता ह }: - 

स्वस्ति, कण्ठ से भलिङ्गनपूवंक कणे घमरभूमि से महाराज दुर्योधन छो 
सूचित करता दे :- 


२४० वेणीसंहारं नारक- [ चतुः 
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1) पि 


मञ्जग्रामविधो कृती न सखमरेष्वस्याति तुल्यः पुमा- 
न्ध्ाठृभ्योऽपि ममाधिकोऽयममुना जेयाः पृथासुनवः । 
यत्संभावित इत्यहं न च हते दुःशासनारिमंया 
तं दुः्लग्रतिकारमेहि युञजयोषीयण वाष्पेण वा ॥ १२॥ 


अन्वयः-- समरेषु, अल्ञप्रामविधो, कती, भस्य, वुल्यः, पुमान्‌ , न, भसित, 
भयम्‌ , मम, आ्ातृभ्यः, अपि, भविष्ठः ( भतः ) भमुना, एृथासूनवः, जेयाः, 
इति, अहम्‌ , यत्‌ , सम्भावितः, मया, दुशचासनारि, नच, इतः ( भतः ) 
स्वयमेव, त्वम्‌, भुजयोः, वौयेण, बाष्पेण, वा तम्‌ , दुःखप्रतिकारम्‌ , एहि ॥१२॥ 

यदर्थं त्वयाऽहं म्भानितः तन्मया नाश्ारीत्याद-श्रख्प्रामविधौ छतोति । 

समरेषु, अखरभ्रागविधो = भायुधवमूदषनबारने, छती = निपुगः भस्य = 
कणस्य, तुल्यः = सदशः पुमान्‌ , न, भस्त । एतादशवीरोऽन्यो नास्तीतिमावः । 
अयं कणः, घरातृभ्यः, अपि, अधिकः बलवान्‌, मघुना= रणेन, पृथासुनवः= 
पयापुच्ाः पाण्डवा इत्यथः । जेयाः = जेतु योर्याः, अनेन पाण्डवोपरि विजयः 
स्यादितिभावः। इति = पूर्वोक्तप्रकारेण, अहम्‌ , यत्‌, सम्भावितः = भाश्ाविषयः 
कृतः त्वयेति शेषः । एताटृशघ्म्भावनाविषयेनापि, मया, दुश्शाखनारिः = 
दुःशासनश्रुः भौमः, नच, हतः । भौमाद्‌ दुःशासनत्राणं कतव्य भीमबषश्च कतं - 
भ्यो मया तदुभयं न कृतमित्याशयः । भतः, स्वयमेवेत्यध्याहारः तथाच त्वं स्वय- 
मेव, भुजयोः, वीयण्‌-पराक्रमेण, वाष्पेण-नेधनकेन, टुःखध्रतिकारः-~दुःख- 
विनाश्षोपायम्‌ , एहि-पराप्नहि युद्ष्वा दिता वा दुःखग्रतीश्चरं कुर्बित्यथेः । अदं 
तत्राश्षक्तः खन्‌ मरणायोयेत इतिगूढामिभ्ायः । शादुंङवि कोडतं छन्दः ॥१२॥ 





““युद्धस्थल के बीच श्ना प्रयोग में उश्चके समान निपुण कोई नहीं दै । 
यह मेरे ्रातार्भा से बदकर्‌ टै। यदह ङुन्ती के पुत्रों पर विजय प्राप्त करेगा 
सर प्रकार की धारणामेरे विषयमेतो पदी थी । ( परन्तु) मने दुद्शाष्न 
केदार कावधनदींष्िया। उष दुम दी प्रतिक्रिया भुजार्भों के पराक्रमसे 
भयवा अश्रु की वषा से कीजिए । 


भङुः ] परबोधिनी-प्रकाश रीकाहयोपेतम्‌ । २४१ 





ुर्योषनः--वयस्य कणं, किमिदं श्रातृशतवधदुःखितं मामपरेण 
घाककशस्येन घट्यसि । मद्र सुम्दरक, अथेदानीं किमारम्भो ऽङ्गराजः 

सुन्दरकः-(क) देव, मजवि अर्म्भो पुच्छीभदि । यव्रणीदसख- 
रीरावरणो मप्पवहकिदणिषछमाो पुणोवि पत्थेण सह समल मग्गदि । 

दर्योषनः-(अविगादाखनादुत्तिष्टन्‌ !) सूत, रथमुपनय । सुन्दरक, 
त्वप्पि पद्धचनाच्वरिततरं गत्वा वयस्यमङ्गराजं प्रतिबोधय । यल- 
मतिसाहसन । भिन्न पत्रायमावयोः संकटपः । न खल्वु भवानेको 
ज्ञीवितपरित्योगाकाङ्ी क्रतु । 


(क) देव, अदयाप्यारम्भः पररडचते । अपनोतशरोवरण च्ात्मवध - 
कृतनिश्चयः पुनरपि पाथन सह समरं मागंयते । 





वाकशास्यन = वाक्‌ शल्यः शङ्कुरिव तेन, वा पुद्चि शल्यं शङ्खनँ त्यमरः । 
शल्यः वछछीं इतिं प्रधिद्धोऽखविंरोषः । धटद्यसि = पीडयसि । 

भपनोतक्सीरावरणः = भपनोतं त्यक्तं शरोरावरणं कवचं येन खः, भत 
एव आत्मवधङृतनिश्चयः = भात्मवये कृतो निध्वयो येन खः । मानिनो मान- 
षनत्वात्‌ , दुःशाघनस्य वधेन मानस्य हानान्मरणार्थमुद्यत इत्यथः । 

जीधितपरित्यागाकाङ्क्षी = प्राणपरिस्य गेच्चुः । 


दुर्योधन-मिन्न कण } यद क्यों सौ भ्यो के वध से म्ययित मुन्षे एक 
दूरे ५कार के वचनवाण से विद्धकर रहेदो १। भाई अुन्दरक | अब कणने 
या करना विचारा दै! 

सुन्दरक~- महाराज | भव भौ भारम्भ कौ बात पूछ रहे! शरीर 
क्वच को दूर करॐे भपने बध को हदय से निश्य करके फिर मी भजन के 
खाथ युद्ध का भवख्र देख रहा दै । 

दुर्योधन-( बेग के साथ भाषन से उटता हुभा ) सारथे | रथ उपस्थित 
करो । सुन्दरक ! तुम भौ मेरी भक्ञासे शीघ्र ही जाकर मित्र कणं को सूचित 
कर दो भधिक घाद को आवद्यकता नदद । इमनोर्गो का यदह सङ्कल्प एक द । 
आप शकले दी अपने जीवन के परित्याग को इच्छा नदीं करते हे _िन्तु :- 


$£ वे 


2४२ वेणीसंहारं नारक- [ चतुर्थः- 


वि 1 का 7११1 





हत्वा पाथान्सलिलमशरिवं बन्धुवर्गाय द्रवा 
9 3 © 
मुक्त्वा बाष्पं सह कतिपयेमन्व्रभिश्चारिभिश्च । 
छत्वान्योन्यं सुचिरमपुनर्भावि गाढोपमूटं 
संत्यक्ष्यावो हततनुमिमां दुःखितो निक्तो च ॥ १३ ॥ 





अन्वय. पाथान्‌ , इता, अशिवम्‌, उजिलम्‌ , बन्धुवगौय, दत्त्वा, कति- 
पयैः, मन्त्रिभिः, भरिभिः, च, सह, बाध्यम्‌ , मुश्लवा, अपुनमोवि, गाढोपगूढम्‌ , 
न्योऽन्यम्‌ , सुचिरम्‌ , कृतवा, दुःखितो, निकतौ, च, ( भवाम्‌ , ) इमाम्‌ , 


दततनुम्‌ , सन्त्यक्ष्यावः ॥ १३ ॥ 
पार्थान्‌ = पाण्डवान्‌ , हत्वा = व्यापाय, अरशिवम्‌-भमङ्लम्‌ , सलि- 


ले = जनं मरणोत्तरं देयं तिला्िमित्य्थः । बन्धुषरगां य =खमरे हताय बान्ध- 
वशमूदाय दत्वा, कतिपये; = क्रिद्धिः, मन्त्रिमिः = भमात्पैः मदीय दुःखेन 
मन्त्रिणामपि दुःखित्वादितिमावः । भरिभिः = शच्रभिः भावयोरिव तेषाभपिं 
न्धुनाश्ाद्‌ दुःखेनाश्रुमोचनमिति भावः । च शब्दः खमुच्चयद्योतकः सह = 
साकम्‌ , वाष्पम्‌ = अशु, भुक्त्वा-्यकत्वा, अपुनभांवि = पुनर्भवितं शील- 
मस्य पुनमोवि न पुनभौवौत्यपुनभावि, गाढोपगरदं = गादम्‌ अतिशयं यथा 
स्यात्तथा उपगरूटम्‌ आलिङ्गनम्‌ , जन्मान्तरे उमयोरेकत्न जन्मनोऽनिश्ितत्वात्‌ 
पुनरालिन्ननं न सम्भवत्यत उक्तम्‌-मपुनरभांवीति । अन्योऽन्यं = परस्परम्‌ , 
सुचिरं = बहुकालम्‌ इत्वा, दुःखितौ बन्धुनादोनेतिभावः । निवतो = सन्ुषटौ- 
पायहननेन कृतङृत्यत्वादिति मावः । हततनुं=मृतप्रायशरीरम्‌, सत्त्यक्ष्यावः= 
. स्यावः भावामितिरषः, मन्दाक्रान्ता छन्दः ॥ १३ ॥  _ 
पथाके पुत्रोका वध करके, भमाङ्गयिक जल कुटुम्बि्योको देकर दो चार बच 

हुए मन्त्रिणां भोर शरभो के साय भासु बहा कर, प्ररश्पर भविष्य में दु्प्राप्य 
गाद्‌ भाजिङ्गन करके भोर दुःखपूवेक अथवा क्यं की पतिं करते हुए ख 
नश्वर शरीर का परित्याग करेगे भयौत्‌ पण्डवों का, संहार करे युद्ध में प्राण 
परित्याग्किएि हुए ङटुम्बियों को तिकाज्ञलि प्रदान करके जोवित शत्र तथा 
म॑त्रियो के साथ सृब रोकर भपस्मे एर दूखरे के साथ परेमालिङ्गन करके इस 
शरीर का त्याग करभे क्योकि इषद्ा कईं ट्किना नहींहै हम लोगों का काये 

भी इस तरह पूराद्ोजातादहे॥ १३॥ 


अडः ] प्रबोधिनो-प्रकाश रीकाद्वयोपेतम्‌ । २४२ 
अथवा हकं प्रति मया न किचित्सदेष्टभ्यम्‌ । 
वरृषसेना नतेपुत्रानमं दुःशासनेोाऽनुजः । 
त्वां बोधयामि किमहं त्वं भां संस्थापयिष्यसि ॥ २४॥ 
न्दरकः--(क) जं देवो भाणयेदि इति ८ निष्न्तः ) 
द्यर्धोनः-तृणेमेव स्थमुपस्थापय । 
सूतः-(कण दत्वा 1) देद, हेषासंबलिता नेमिध्वनिः श्रयते । तथा 


(क ) यदेव आज्ञापति । 





भथवेति- शोकविषयकसन्देशो न प्रेषितन्य इत्य थः । तस्य स्वयमेवागत- 
त्वादित्याशयः । 

अन्वयः- ते, व्रषसेनः, पुरः, न, क्षिम्‌ , मे, दुःशासनः, भनुजः, न, (किम्‌ ) 
भम्‌ , त्वाम्‌ , किम्‌, बोषयामि, त्वम्‌ , माम्‌, क्षम्‌ , संस्थापयिभ्यञ्चि ॥१४॥ 

वृषसेन इति । ते = तव, बुषसेनः = तदपुत्रः पुत्रः, न, छिभितिशेषः । 
पुत्र एवेति भावः । मे = मम, दुःशासनः, अनुजः=कनिष्टभ्राता, न भनु एवेति 
भावः । त्वां=कर्णम्‌ किम्‌ , वाधमामि = भाश्वाष्यानि, न किमपीत्यर्थः । त्वं 
कणः, माम्‌, किम्‌, संस्थापयिष्यसि = पयं करिष्यध्रि तथाचावां मिलित्वैव 
रत्रुविजयं करिष्यावः अत एव कथयिष्यति-नृणेमेव रथमुपस्थापयेति । 
अनुष्टुप छन्दः ॥ १४ ॥ 

हेषासंच्लितः- भर्वशब्दयुक्तः, नमिष्वनिः--चकप्रान्तश्चब्दः, श्रयते 


॥ 71.71 ०" = = ~ = न मन क 9 पीडि = | 


थवा शेक्रग्रस्त के प्रत सुश्च कुट भो सन्देश नदीं नेजना ३ । 

तुम्हारा पुत्र गरषयेन नह दै भोर मेरा कनिष्ठ ध्राता दुदशाश्चन न्हहै। मे 
नुभ्टें कया धेय्ये दान क ओर मुने क्या खान्ध्वना दोगे 

अथवा--ृषचेन तुम्हारा दी पुत्र नदीं था मेरामी पुत्र है । दुश्यासन 
भापहीका भाई नहींथाष्िन्तु मेराभी भाथा दोन का दुःख बरावर ह भतः 
म क्या वुम्दं खमक्षाडं भौर तुम मुञ्चे कया ममन्चाभोगे !१॥ १४॥ 

सुन्दरक-भच्छा गो महाराज को आज्ञा ( चल पदताटै) 

दुयधिन- शीघ्र ही रथ उपस्थित करो ! 

 सूत-( कान ङगाकर ) महाराज ! हिनहिनाहट के साथ रथचक्र षी 


२४७ वेणीखंहारं नादक- [ चतुथः- 
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तकथामि नूनं परिजनोपनीतो र्थः । 
दुर्ोषनः--सूत, गच्छ त्वं खज्जीकुख । 
सूतः-यदान्चापयति देवः । (इति निष्कम्य पुनः प्रविशति ।) 
दुर्योधनः--(विलोक्षय ।) किमिति नांरूदोऽसि । 
सूतः-एष खलु तातोऽम्बा च संज्याधिष्ठितं रथमादह्य देवस्य 
खमीपमुपगतो । 
दुर्भोषनः--कि नाम तातोऽम्बा च संपातो । कष्ठमतिबीभत्छमा- 
चरितं दैवेन । सूत, गच्च त्वं स्यन्दनं तुणेमुपहर । महमपि तात- 
दशनं परिहशक्नेकान्ते तिष्ठामि । 





तकंयामि = --भनुमिनोमि, नूनं = निश्चयम्‌ , नूनं तर्देऽथनिश्चय, इत्यमरः । 
परिजने पनीतः = स्वजनानीतः । 

सज्जीकूख = भखज्जं सज्जं सन्नद्धं कड, (छृस्वस्तियागः इति चविप्र- 
तयः । “भस्य च्वावि, तीत्वम्‌ । 

तातः = पृतराष्ः, अम्बा = गान्धारो । 

अतिवीमत्सम्‌ = भत्यनुचितम्‌ , दैवेन-=भाग्येन । यदि पितरावागच्छेतां 
तदा स्रमरगमने विध्नं स्यादित्यमिप्रायः । 


च्वनि सुनाई पड़ रही दै भतः अनुमान करता टरं कि भव्य मृत्यानेरथको 
लाया होगा । 

दुर्योधन - जाभो सुखज्जित कर को । 

सूत- च्छा जो महाराज की भाज्ञा ( यह ककर चला जाता ह भौर 
फिर प्रवेक करता दे) 

दुर्योधन--भारूद होकर क्यो नदी आए दो ! 

सूत- यदह पिता जी माता जौ भोर संजय के घाथ रथ पर ब॑रकर महाराज 
के पास भा गये। 

दुर्योधन~-क्या माता जौ थोर पिताजी पटच {दैव ने घोर कष्ट 
उपस्थित कर दियादहै। सूत | तुम जाओ शौघ्रह्यी रथ लभो। मं भौ पिताजी 
भौर माताजी का दशन न करङे एकान्त स्थान में जाकर रहता हं ( र्हंग ) 


भटः ] प्रबोधिनी-प्रकाश रीकाह्योपेतम्‌ । २४५ 
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सृतः- देव, तवदेकरोषवबान्धकवावेतौ कथमिव न समाश्वाखयसि । 
ुर्योधनः-सूत, कथमिव समाभ्वाखयामि बिसुखमागधेयः। पद्य । 
भदयेवावां रणमुपगतौ तातमस्बां च दरष्रा 

व्रातस्ताभ्यां शिरसि विनतोऽहं च दुःशाश्चनश्च । 
तस्मिन्वाले प्रसभमरिणा प्रापिते तामवस्थां 





त्वदेकरोषवान्धवोौ = त्वम्‌ एकः शेषोऽवशिष्टः बान्धवः ययोः तौ, पतौ- 
भआतापितरो, समादवासयिष्य सि = सान्त्वयिष्यञ्चि । 

अन्वयः--भावाम्‌ , भेव, तातम्‌ , अम्बाम्‌ , च, दष्टा, रणम्‌ , उपगतो, 
ताभ्याम्‌ , विनतः, अहम , च दुःशाखनः, च, रिरि प्रातः, भरिणा ताम्‌ , भव. 
स्थाम्‌, तस्मिन्‌ , बाठे, प्रसभम्‌ , प्रापिते, ( खति ) पित्रोः, पार्श्वम्‌ , गखव। उप- 
गत घुणः किन्नु, वक्ष्यामि ॥ १५ ॥ 

असेवावाभिति । आवां = दर्योधनदुःशाखनौ, तातं = पितरम्‌ , अम्बां 
गान्धारीम्‌ , च दृष्टा रणं = स्रामम्‌, उपगतो = प्राप्तौ, ताम्धाम्‌ = मातापितृ- 
भ्याम्‌ , वनतः = नञ्नः, अ, दुःशाधनश्च शिरसि = मस्तकावच्छेदेन, अवच्छेदे 
सप्तमौ । प्रातः अरिणा = भौमेन तां = हदिदारणपूवेकमरणक्पाम्‌ , अवस्थां = 
दक्षाम्‌ , तर्मन्‌ = दृःशाघने, बाले, प्रसभं = वकात्‌ भ्रापिते, खति, पित्राः = 


सूत- महाराज इन दोनों के परिवार मं अव्र एक भापहीशेष रहगणए 
ह भाप क्यो नदौ पैयं धति । 

दुयोधिन- सूत ¡ किधर प्रकार पै्यं बंधा । मेरा विधाता दी विपरीते 
दे देखिए :- 

भाज ही इम दोनों [ दुर्योधन भौर दुदृशाश्चन ] भाता ओर पिताक दर्शन 
करे युद्ध मेँ गये थे । भोर उन रोगों के द्वारा प्रणत होते हुए अमय मेरा भौर 
दुश्शासन का शिर सुधा गयाथा। हटात्‌ शश्र ने उञ बालक को [ दुदृशाघन 
को ] उख दशा में पर्वा दिया [ बण कर डाला ] फिर निलेज्ज होकर माता 
पिता के खमोप जाढर क्या कटूगा अथात्‌ बच्चे काबध करवा कर ौनषा 
सुख लेकर ठनके समीप जाऊ ॥ १५॥ 


२४६ वेणीसंहारं नारक- [ चतुथः- 





पाश्वं पित्रोरपगतधुणः किन्नु वक्ष्यामि गत्वा ॥ १५॥ 
तथाष्यवहयं वन्दनीयौ गुरू । 
( इति निष्कान्तो ) 


इति चतुर्थाऽङ्! । 
कर्य 





मातापित्रोः भरादवं = घमीपम्‌ ,गत्वः छ नु वक्ष्यामि = दःशाश्रनविनाशेन एकोऽहं 
गतः छि कथयिष्यामौत्यथं । मन्दाक्रान्त चन्दः ॥ १५ ॥ 
इति प° श्रीरामदेवन्ना न्यायव्याङरणाचरयेण मैथिलेन विरचितां 
प्रबोधिनी व्यास्यायां चतुथोऽइः । 
"शे + - ऋषे 


तो भी गुद्जनों को प्रणाम भवय करना चाहिए । 
( यह कह कर चले नाते है) 
इति । 
पाण्डेयोपादब भआदित्यनारायण “शस्त्री "विंशारद के द्वारा अनूदित 
वेणीसंहार नाटक का चतुथं भङ समाप्त ॥ 


अथ पश्चमोऽङ्कः । 
( ततः प्रविशति रथयनेन गान्धरी संजयो धृतराष्षच । ) 


पृषराषट-वत्ख संजय, कथय कथय कस्मिन्नुदेशे कुषशङूलकान- 
नेकशेषध्रवालो वत्सो मे दुर्योधनस्तिषएति । कश्चिज्ोवति वानवा। 

गान्वारी-(क) जाद्‌, जद सच्चं जीवदि मे वच्छ ता कधेहि 
कस्सि देसे वट्टदि । 

संजयः-- नन्वेष महाराज पक प्व न्यग्रोधर्कायायामुपक्षिष्ट- 
सनिति । 


(क) जात, यदि सत्यं जोवति मे वस्सस्तत्कथय कस्मिन्देशे. वत॑ते । 
करोति ट्ट तम्रा विनां ददाति तुश सखमौदितं तत्‌ । 
मदीयविज्ञानमृद्धिवीजं भजाम्यहं श्रीयुश्पादयुग्मम्‌ ॥ १ ॥ 

गान्धारी = दुर्योधनघ्य माता, 

उधेशे = स्थने, कुरुकुलकाननेकशेषप्रवालः = कुष्कुलं काननं बनम्‌ 
इव तस्मिन्‌ एकशेषः एकमात्रावकशिः प्रवालः भटकुरः खः, वत्सः = पुत्रः 
“त्यः पुत्रादिवधैयोः तण नोरधि, क्लीव" मिति मेदिनी । कच्चिदिति- 
कचिदितीष्टभ्ररने प्रयुज्यते । कजत्कामप्रवेदने, इत्यमरः । ईटप्रशनः कामप्रवेदनम्‌ । 

जात इति- जात इति पुत्रश्यानीयस्य पुत्रस्य वा सम्बोधने प्रयुज्यते । 

न्यम्राधच्डायाया = वरच्छायायाम्‌ न्यप्राधा बहु पादटः' इत्यमरः 





(रथ पर बैटष्टर संजय के साथ एृतराष्र भौर गान्बादी का प्रवेश ) 
धृतराषटू-वेटा दंजय ¡ कहो को भसि स्थान पर वस्र दुर्योधन, जो 
ऊषवं्च रूपो भरणयानी का एकमात्र विरवा दोष रदे गया दै, शिखि स्थान पर 
ह १ जीवित है भथवा नदी 
गान्धारो युत ¡ [ संजय ] यदि सत्य ही मेरा बछवा जीवितदैतो 
बतलाभो वह्‌ किस स्थान्मेदै! 
संज्ञय--यह महाराज [ साभने 1 भक्ि हो वरकोछयापेकेटेहुएदे। 


दधद वेणीसंहारं नारक- [ पमः 





मे मि म मिपि के जि भके >` अे। 
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गान्धारी- (क) ( घङरणम्‌ । ) जीद, एभाह चि अणासि कणु 
क्तु खम्यदं भादुसदं से पास्से भविस्छदि । 
घंजयः- ताव, अम्ब, भवतरतं स्वेरं रथात्‌ । 
( उभावबतरणं नाटयतः । } 
( ततः प्रबिकचति घतरीडयुपविष्टोदुरयोभनः । ) 
संजयः--( उपदत्य । ) विजयतां महाराजः । नन्वेष तातोऽम्बया 


सह प्राप्तः कि न पश्यति भाराः । 
( दुर्योधनो वैरक्ष्यं नाटयति । ) 


¶्तराष्ट- 
शल्यानि भ्यपनीय कङ्कवदनेखन्मोचिते कङ्कटे 
बद्धेषु वणपटटकेषु शानः कणं कृतापाश्रयः । 
(क) जात, एकाकोति भणसि । फं तु खलु सांप्रतं ्रातृशतमस्य 
पाश्वं भविष्यति । 


सशयन यदुक्तभरू एक एव तिष्टतीति तत्र गान्धारी नाद~--पक्ाकोति कि 
भणसि, भ्रातृश्चतस्य विनाशात्‌ कथं सद्धितीयस्तिष्ठत्विति भावः । 
अवतरतम्‌ = भवतीणौ भवतम्‌ युवाम । स्वैरम्‌ = शनैः । 
सवीडं = सज्जम्‌ । 
वेलश्ष्यं = जलजम्‌ । 
गान्धारो-( करुणा के पाथ ) पुत्र | क्या कहते हो (अकेले {› क्यो 
सो भाई उदके समीप में होगे [ कैसे खम्मव है ] 
संञजय- पिता जौ भोर माताजी | रथ से धरे धीरे उतरिये । 
( दोनों रथ से उतरने का भभिनय करते है ) 
( पुनः लज्जा में पड़े हुए दुर्योधन का प्रवेश ) 
संजय- ( घरमीप जाकर ) महाराज की विज्य हो । यह पिताजी 


माताजीके ष्वाथभाएहुएदहें। क्य। महाराज नी देखरहेदै 
( दुर्योधन ऊञ्जित हो जाता है ) 
चतराष्- 


क्वच को भङ्गो हटा देने पर कड [ गीघ] नामकपक्षीके मुल ट्श 


भङडः ] भ्रबोधिनी-प्रकाश रीकादयोपेतम्‌ । 2४६ 
दराज्िजितशावाल्नरपतीनालोकयंरलीलया 
सह्या पुत्रक वेदनेति न मया पापेन पृष्टां भवान्‌ ॥ १॥ 
( धृतराष्टो गान्धारौ च स्परेनोपेत्याङिङ्गतः । ) 


अन्वयः- कद्टे, उन्मोचिते, कड्वदनेः, शस्यानि, ग्यपनीय, वणप ष्केषु, 
बद्धेषु, कर्णे, कृतापाधयः, निजितशात्रवान्‌ , नरपतीन्‌ , रीग्या, दूरात्‌ , भारो. 
कयन्‌ , भवान्‌ , पापेन, मया, ( हे ) पुत्रक, ( त्वया ) वेदना, ख्या, इति, 
न, पृष्टः ॥ १॥ 

शस्यानीति । कङ्कटे=कवचे, उन्मोचिते-शरीराभिःखारिते कङ्कवदनैः- 
कङ्स्य लोहधष्टनामकपक्षिविक्ञेषस्य वदनं मुखमिव मुखं येषां तेः शल्यनिःकाष्चक- 
यन्त्रविशेषेः, शल्यानि=वाणा्रस्थयफलकानि, व्यपनीय निःशायं उदूपूत्येत्यर्थः। 
बणपटूकेषु = बणजन्यपीडानाशचक्रोषधिसंनिपतवज्ञेषु, पटी इति प्रसिद्धः । 
शनकैः = स्थिरेण “अभ्ययसर्वेनामामिषत्यभ्ययत्वादष्च्‌ प्रत्ययः । बद्धेषु, 
खल्छु । कणे = राधापते, कृतापाश्रयः कृतः भपाघ्रयः भाधारः येन खः, 
भपष्ब्देन यतो दुष्टाभयः कृतः अतस्तवेदशी दश्चा खज्ञातेति ध्वनितम्‌ । निजि- 
तक्ा्रवान्‌ = विजितशतरून्‌ , “शात्रव इति स्वार्थेऽण्‌ प्रतयः । लोक्या = 
तिरस्कारेण, आलाकयन्‌ = पश्यन्‌ , भवान्‌, भस्य पष्ट इत्यनेनान्वयः पापेन 
पापवता, सुतशतवधहेतुत्वेन पापवस्वम्‌ । मया -धरतशष्टेण, न, पष्टः, किन 
पृष्टः, इस्याह-सष्येति । पुरक = दे भनुम्पितपुत्र, दुःखि्वादनुकष्याहं इति 
भावः । वेदना = दुःखम्‌ , त्वया सद्या=खहनयोग्या इति । पृष्ट इत्यस्येदं सुखूयं 
करम मवच्छन्द च गोणकमे, गौणे कमणि दुद्यादेरिव्यमियुक्तोक्त्या गौजकमणि प्रत्ययाद्‌ 
भवच्छन्दात्प्रथमा । सति दायादो तव ॒दुःखनिगशृत्तावपि मम पुत्रवधजन्य 


मुच वाले यन्त्रो से वाणां के गंसियों को.निकाल कर करतो [ घाव ] पर ्रावधानौ 
ञे पष्ठी बध चुक्ने पर कणं पर भवलम्बित होकर भयोत्‌ कणे का भाश्रय लेकर 
शत्रभों पर प्राप्त करने वाके राजानो का प्रेमपूणनेश्रों से देखते हुए ठम ^हेबेटा 
क्या व्यथा सहन करने योग्य ह १ इषप्रकार सुश्च पापी से पूछे नी गए ॥१॥ 

( तरा भौर गान्धारी रोकते रटोकते अरमीप आकर [ दुर्योधन का ] 
लिङ्गन करते हँ ) 


2५० वेणोसंहारं नारक- [ पञ्चमः- 


७० ज। > कये 
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गान्धारी--(क) वच्छ, अदिगादष्पहारवेथणा पन्जाडलस्स भम्हेखु 
सण्णिदिदेसु वि ण प्पस्तरदहि दे वाणी । 
धृतराष्टः-वत्स दुर्योधन, किमरतपूवः खंप्रति मय्यप्ययमरष्याहारः। 
गान्धारी-(ख) वच्डु, जद तुमं वि अम्हे णालव्रसि ताकि संपदं 


वच्क्लो दृस्लासषणो शांलवदि भध दुम्मरिक्षणो वा अण्णो वा। 
( इति रोदिति । ) 





(क) वत्स, अतिगादप्रहारवेदनापयोकरप्यस्मापु संनिहितेष््पि न 
प्रषरति ते वाणी । 


(ख) वत्स, यवि त्वमप्यस्मान्नारपसि तक्कि सांप्रतं वतो दुःशान 
आखपत्यथ दुमंषेणो वान्यो वा । 





दुःखस्य सत्वान्न मया बया ङिन्तु त्वयैवेति मावः । अत्र यदुक्तं युद्धादित्यादि 
तत्त्वभित्यन्तं तदयुक्तं दुःखनिशर्तिकरणोपन्याखवयैष्यौपत्तेरिति मैथिलाः । शाद 
लविक्रीडितं छन्दः ॥ १॥ 

अतिगाढग्रहारबेदनापय्यां कलस्य = भतिगादठं गश्ं॑यः रहारः तेन 
या वेदना दुःखं तया परि घमन्तात्‌ भार्य, ते = दुर्योधनस्य, अ्मापु, 
सज्ञिहितेषु = घमीपस्येषु, अपि, वाणी, न, प्रसरति = वहिरागच्छति । 

अब्याहारः = अनुक्तः भकथनमित्यथः । ““व्याहार उक्तिलपितपित्यमरः । 

दुर्म॑षंणः = दुहा सनानुञ्जः । तेषाममविन सयेवालपनीया वय- 
भितिभावः। 

गान्धारो --भत्यविक भात छो व्यथ। चे व्प्राकुल तुम्दारे मुखस हम 
लोगों के खमोप में रहने पर भी शब्द नीं निकल रहा है । । 

धृतराष्ट-पुत्रदरयोषन ! क्थामेरेदोते हर्‌ मौ यह भाज भम्‌ पूं मोन! 

गान्धारी -- बेटा | यदि दुम मीहमरोर्गोसे भाषगन करोगे तो क्या 
भव पुत्र दुर्शाकन, भवा दुमषण भयवा भौर कई जन्य वातोलाप करेगा ! 


भडुः ] प्रबोधिनी -प्रकाश रीकाहयोपेतम्‌ । २५१ 
दर्योधनः- 
जातोऽहमप्रतिकृतानुजनाशदशीं 
तातस्य वाष्प्रपयसरां तव चाम्ब हेतुः। 
दुर्जातमन्न विमले भरतान्वये वः 
क्रि मां सुतक्षयकरं सुत दत्यवेषि॥२॥ 
गान्धारो-(क) जाद, अलं परिदेविदेण । तुमं वि दाव पक्को 


(क) जात, अरं परिदेवितेन । तमपि तावदकोऽस्यान्धयुगटस्य मा- 
गोपदेशकः । तच्चिरं जीव । किं मे राभ्येन जयेन वा । 


अन्वयः--भदहम्‌ , अप्रतिकृतानुजनाशदश्ची, पापः, (हे) भम्ब । तव, 
तातस्य, च, वष्पयसराम्‌ , हे :, ( भस्मि) भत्र, विभरे, भपि, भरतान्बये, 
दुजौतम्‌ , वः, सुतक्षयकरम्‌ , माम्‌ , मि, सुत इति, अवैषि ॥ २॥ 

ज्ञात दति महं-दुयोधगः, मप्रतिरृतानु जनाशदक्शीं =अप्रतिकृतं प्रतिकरि- 
-1रदितम्‌ भनुजनारं कनिष्टभ्रातृसंश्षयं दरष्टुं शीलम्‌ अस्य सः, अत एव पापः 
दुराचारी, ( दे ) श्रस्त्र = मातः, तव, तातस्य = पितुः, च बाप्पपयसाम्‌ = 
अश्रुजलानाम्‌ , हेतुः = कारणम्‌ भस्मीतिज्ञेषः । भत्र = भस्मिन्‌ , विमले = 
विशचद्धे, अपि भगतान्वये = भरतकुले, दुजांतं = दुशत्पन्नम्‌ चः = युष्माक, 
खुतक्षयकर = पुत्रक्षयकारणम्‌ , मां =दुर्योधनम्‌, किम्‌, किमिति प्रङने। 
सुतः = पुत्रः, इति, अवेषि = जानासि, तमिति शेषः । नादं पुत्रयोग्य इति 
भावः । वसन्ततिलका दन्दः ॥ २॥ 

परिदेवितेन = बिलापेन, भावे क्तः । बिलापः परिदेवन वित्यमरः) भन्ध- 


[01 1) पी गारे = ५५ जया = 


मातः ! प्रतिकार न करके भादयो का नाश्च देखता हुभआमैं पिताके भौर 
भापके अश्रुजलवषण का कारण दभ । इख निष्कलद् भरतवं में भाप रोगो 
छाम दुष्पुत्रहं पुत्रो कानाश्ष करने वले मुञ्चन क्या भापलोग पुत्र करके 
मानते दहं ॥२॥ 

गान्धारीो--पुत्र ¡ भव भयिक विलाप करने को भावदयकता नहीं । तुमह 


2५२ वेणीसंहारं नारकं- [ पञमः- 
इमस्स भन्धज्ुमटस्स मग्गोवदसभो । ता चिरं । किमे 
रञ्जेण जण वा । 
दुर्योधनः 
भातः किमव्यखट्दां कृपणं वचस्ते 
सुक्षत्रिया क भवती क च दीनतेषा । 
निवंत्सक्ते सुतशतस्य विपच्िमेतां 
त्वं नायुचिन्तयतस्ि रक्षसि मामयेग्यम्‌ ॥ ३ ॥ 


युगलस्य = भन्धद्वयस्य मातापित्रोरित्यर्थः। 

भन्वयः-( हे ) मातः, ते, किमपि, असदशम्‌ , कृपणम्‌ , वचः, युक्ष- 
त्रिया, भवती, क, एषा, दीनता, च, क्व, ( दे ) निर्बस्ले, सुतशतस्य, एताम्‌ , 
विपत्तिम्‌ , त्वम्‌ , न, भनुचिन्तयस्धि, अयोग्यम्‌, माम्‌, रक्षि ॥३॥ 

दुःखेन कातरृदयां मातरं पत्याह~- मातः किमपीति । 

हे मातः । ते = तव, किमपि = भवाच्यम्‌ , अखट्रशभ = अयोग्यम्‌ , 
कृपणं = कातरम्‌ , वचः = पूर्वोक्तं वाक्यम्‌ । भस्तीति देषः सखुक्चत्रिया = 
उत्तमक्षत्रियकुकोतषन्ना, भवती = माता क, एषा, दीनता = कातर्यम्‌ , च क्त । 
उभयमत्यन्तं॑विश्दमिति भावः । निवंटसज्ञे = वात्घत्यरदिते, दे स्नेहशयत्ये 
इत्यथः । निवेत्थल इत्यन्न बत्छल इति भावप्रधाननिरदेशः तथाच वत्सकः वात्घ 
ल्यम्‌ खर निगतः यस्याः एकोनशतपुत्रवधे तत्परतीकाराथमुयतं मां युद्धािड- 
दूष्यतो वात्सल्यद्यन्यत्वं तवेति भावः । एतां=मरणङ्पाम्‌ , भलुचिन्तयत्ति= 
शोचि, भयोग्यं = पुत्रधमेशचन्यम्‌ , भां = दुर्योधनम्‌ , रश्सि । वसन्तति- 


एक ही इन दोनो भन्धो के पथप्रदरक [ लकड़ी ] हो । अतः दोध॑जीवी हो, 
सुमे राज्य चे भथव। विन्य लाभ से क्या प्रयोजन ए 

दु्योधन- 

मातः | यह कायरतापूर्णं वचन आपके मुख से निशलने योग्य नदी ? कहां 
उच्चक्षत्रियवंश की पुत्री तथा राजमदिषौ भौर यह दैन्य [ कातर ] वचन कां 
[ भथोत्‌ वीरपुत्रो वीरपत्नी भौर वोरमाता के मुख से इस प्रकार कौ कायरता 
ञे पूणे वाक्य कमी नही निकढने चाहिए ] भयि पुत्रसनेदबिहके ! भपने 








लड्धः ] प्रबोधिनी-पकाशा टीकाद्वयोपेतम्‌ । २५३ 


= न~ न= 





विका, वत, 1 8, 


नूनं विचेष्टितमिदं सुतशोकस्य । 
संजयः- महाराज, किं वायं लोकषवादो वितथः न घरस्य कूप- 
पतने रञजुस्त्रेव प्र्चप्तभ्या? इति । 
दुर्योषनः--मपुष्करमिदम्‌ । उपक्रियमाणाभावे किभुपकर्सेन । 
( इति रोदिति । ) 
पृतराषएः--{ दुर्योधनं परिष्वज्य । ) वस, समाहवसिहि । खमाश्वा- 
सय चास्मानिमाप्रतिदीनां मातस च। 
ुर्योषनः--तात, दुलेभः समाइवास इदानीं युष्माकम्‌ । कितु 
खक छन्द; ॥ ३ ॥ 
नूनमिति--पुतशोक्वश्चादिदं कथयसि त्वमिति भावः । 
लोकवादः = रोक्िकोफिः मामाणकमित्यथेः । वितथ = असत्यः किम्‌ । 
भाभाणकमेवाद-न घटस्येति । अधिकस्य विनाशे खति विनाशवञ्निषटश्यापि 
विनारकरणमयुक्तमिति भावः । 


अवुष्करलम्‌ = भपय्यापतम्‌ भयुक्तमित्यथः । इदं = पूो्तमाणकम्‌ , उप- 
क्रियमाणाभावे = उपकारविपयस्याभावे, उपकरणेन = ब्वाधनेन किम्‌ , व्य- 
थमित्य्थः । 

परिष्वज्य = भआालिकन्य । 
वौ पुत्रों ङी व्रिपत्ति का भनुस्मरण नहीं कररहीहो भौर मुञ्ज भयोग्य की 


रक्षा चाहती दो ॥३॥ । 
अवश्य पुत्र शोक क। यह काथ्यदे। 


संजय- महाराज | धडेके कुठे मे भिर जनिपर रस्सी वहीं नदीं फे 
देना चाहिए यदह लेोषोक्ति अधत्य टै क्ष्या! 

दुर्योधन यह युक्त नहो । उपयोग म लनि वाना नदीं दोगा तो उपयोगी 
वस्नुओं की क्या उपयोगिता १ ( यह ककर रोता दै ) 

ध्तराष्र-( दुयोधन का भालिङ्गन करके ) पुत्र | धयं धारण करो । इम 
लोर्गो को भोर भपनी भपनी अय॒द्ाय माता शो मौर्घ्यं ब॑धाओ। 

दुर्योधनपिता ज इख समय भापलोगो को पैयं ब॑धाना टेदौ खीर 
` कठिन ] दै । 





2५४ वणीखंहारं नारकं- [ प्रमः- 





कुन्त्या ख युवामद्य मया निदहतयपुक्रया । 
विराजमानो शोकेऽपि तनयाननुशोचतम्‌ ॥ ४॥ 
गान्धारी-(क) जाद्‌, पदं एब्व सम्पदं प्पभूदं जं तम वि दवि 
पका णाणसोचददध्वो। ता जाद्‌, प्पसीद । पसो दे सीसञ्जली । 
निवद्रीश्र दु खमरग्वावारादो । अपच्िछपरं करेहि पिदुणो वणम्‌ । 





(क).जात; एतदेव साप्रत प्रमृतं यन््वमपि तावदेका नानुशोचितव्यः। 
तञ्जात, प्रसद्‌ । ८१ ते शीषांञ्जलिः । निवत्येतां समरव्यापारात्‌ । अप 
धिमं कुरु पितुवंचनम्‌ । 


न्वयः-- मदय, मया, निदतपुत्रया, कुन्त्या, सह, शोकेऽपि, विराजमानौ, 
युवाम्‌ , तनयान्‌ , भनुश्लोचतम्‌ ॥ ४ ॥ 

कुन्तयेति भ्य, मया -दुर्योधनेन, निहतपुत्रया=निहताः, पुत्राः यस्याः तया, 
सराकृहवत्वेऽपि शरः शतितपत्र इतिवत्षमाः । कुन्त्या = युधिभ्रिमात्रा, स्ट, 
शोकेऽपि = दुःखे सत्यपि, विराजमानो = शोभमानो (सन्तौ) अथवा दुःखेऽपि 
स्थितौ कुन्त्या भपि पुत्रविनाशादिति भावः । युवाम्‌ = मातापितरो, तनयान्‌ = 
प्रान्‌, भयुशोचतं = चिन्तयतम्‌ । यथा कुन्तीपुत्रेण तव पुत्रा इतास्तथैव 
त्वत्युत्रेण मया कुन्तीपुत्रा हता भविष्यन्तीति भावः । अत्र खदोक्तिरजङ्क।रः । 
भनुष्ट्ुप्‌ छन्दः ॥ ४ ॥ 

एतदेव, प्रभूतं = प्रचुरम्‌ , भत्यन्तमियथंः। साभ्धतं = युक्तम्‌ “युक्ते दे 
साम्प्रतं स्थानः” इत्यमरः । क युक्तमित्याद-यस्वमपीति । शो्षाञ्जलि 


आज मै न्ती के पुत्रोंका वध कर डालता फिर ञाप दोनों शोकर्मेभो 
उधके ख।थ बेठकर अपने मृतक पु्रोके लिये शोक मन।हइये [ भर्थात्‌ भबतक 
तो उसके कोई पुत्र मरे न्दी भीर भप बहुतसे पुत्र मर चुके है इससे वह 
भाप लोगो को देखकर प्रसन्न होती दै भव उसके पुरतरींका आज बध करे 
भप लोगों के समान दही उस दुःखी बना देतादहरंफिर भाप लोग उघ्के साथ 
भपने पुत्रो के जिए शोक कौजिए]॥४॥ 

गान्धारो-- पुत्र} इस समय यदी अतुरधम्पत्तिदहेजो कि तुम्हारे एक 
ढे विषय मे भनुताप नदीं करना दै । अतः पुत्र | प्रषन्न हो! यदह तुम्हारे चिर 


भङः ] पर्रोधिनी-प्रकाश रीक्राद्वयोपेतम्‌ । २५५. 
धृतराष्टः वत्स, श्ण वचनं तघाम्बाया मम च निहताश्ेषबन्धु 
वगंस्य । प्य । 
दायादा न ययो्वंलेन गणितास्तो द्रोणमीष्मो हतो 
कणेस्यात्मजमग्रतः श्मयतो भीतं जगत्फाल्गुनात्‌ । 
वत्सानां निधनेन मे त्वयि रिपुः शेषप्रतिज्ञाऽधुना 
मानं वैरिषु मुञ्च तात पितरावन्धाविमो पालय ॥५॥ 














प्रणामः भनुनय इत्यथः । विनय इति यावत्‌। पितुबेचनम्‌ ,अपशिमम्‌ = भनुल्- 


चयम्‌ , ऊष । 
अन्वयः-- ययोः, बयेन, दायादाः, न, गणिताः, तौ, द्रोणभीष्मौ, इती, 


कणेस्य, आत्मजम्‌ , ( कणस्य ) अभ्रत, शमयतः, भर्जुनात्‌ , जगत्‌ , भीतम्‌ , 
मे, वर्ानाम्‌ , निधनेन, रिपुः, मधुना, त्वयि, शेषभ्रतिज्ञः, ( भतः ) वेरिषु, 
मानम्‌ , सुश्च, ( दे ) तात, इमौ, अन्धौ, पितरौ, पारय ॥ ५ ॥ 

शत्र पराजयं न कर्तं ` क्ञकनोषि त्वभित्याद--द यादा इति । 

ययोः = द्रोणभीष्मयोः, वलेन = शक्त्या, दायादाः = बान्धवाः, युषि- 
छिरादयः "दायादौ सुतबान्धवौ इत्यमरः । न, नणिताः, तिरस्कृता इत्यथः । 
तौ, द्रोणभीष्मौ, हतौ । तथा च तव ॒युद्धावतरणं न युक्तं ख्यश्चभावादित्या- 
शयः । कण॑बठेन जयः स्यादित्यपि न खम्मवतीत्याद--कणंस्येति । आत्मजं 
पुत्रम्‌, वृषसेनम्‌ , अग्रतः, कणस्येत्यस्यात्राप्यन्वयः तथा च कणत्यात्र एव 
कशमयतः = विनाशयतः, फाल्युनात्‌ = भजुतात्‌ , जगत्‌ , भौत = त्रस्तम्‌ , 
येन कर्णेन स्वपुत्ररक्षणभपि नाकारि तस्य साहाय्येन जयाखम्भवर इति भावः, 


= 
पर मँ हाथ रखती ह । | भथात्‌ वुम्दं मेरी संःगन्ध दे] युद्ध चे वियुखहो जा. 
रो । पिताढे निदेश्ष [ भाक्ता] कौ भवहेलनान क्रो 
धतराण्र-वेटा ¡ मेरी भौर लपने माता की, जिन ढे सम्पूण परिवार का 
सत्यानाश् हो गया, बत सुनो देखोः- 
जिन दो [ भीष्म भौरद्रोण] कै भाधार परर्मेने शच्रभोंको तृण खमान 
भी नदीं समना वे द्रोणाचार्ये भीर भीष्म मार डले गए । खबरों के नेत्र के 
सामने कर्णपुत्रवृषसेन कदी हत्या करते हए भजैन से दंसार कम्पित हो गया मेरे 
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ुर्योधनः-खमरात्प्रतिनिश्रत्य कि मया कतेन्याम्‌ । 
गान्धारी--(क) जाद, जं पिदा दे विडय वा भणदि । 
घंजयः- देव, फ्वमिदम्‌ । 
ुर्मोधनः--खंज्ञय, अद्याप्युपदेष्टग्यमरित । 
जयः-देव, यावत्प्राणिति तावदुषदेष्टव्यभूमि्निजिगघु 
्रक्ञावताम्‌ । 


(क) जात, यत्िता ते विदुरो वा भणति । 





मे = मम, वत्सानाम्‌ = एकोनशतसंखुयाकपुत्राणाम्‌ , निधनेन = मारणेन 
रिपुः = भौमः, भधुना, त्वयि, शेषप्रतिज्ञः अस्तीति शेषः । भौमस्य प्रतिज्ञाऽखी- 
दूयदुपरतराष्टस्य पुत्रशतं हनिष्यामीति तत्रान्येषां पुत्राणां वधेन त्वमेव प्रति 
ज्ाविषयोऽवशिष्टोऽखि तादशशफात्गुनखाहदाष्येन भीमस्य प्रतिज्ञापू्तो न कोऽपि 
संक्षयः, तथा च तव स॑भ्ामावतरणं न युक्तमिति भावः! ( भतः) वैरिषु, 
मानम्‌ = भष्ङ्ारम्‌ , = त्यज, ( हे ) तात ईमो भन्धो = नेत्रविष्ीनौ, 
पितरौ पार्य । यथपि मातुः गान्धायौ नेत्रे भस्तं तथापि पत्युरान्ध्येन गान्धा- 
यापि पातिव्रत्यरक्षणायं नेत्रे वज्रेण भाच्छन्ने भकारिषाताम्‌ , भत उच्यते-पित- 
रादन्धाविति । शादुखवि क्रीडितं छन्दः ॥ ५ ॥ 

प्रतिनिचुत्य = पराद्य खच्प्रामं त्यक्सवेत्यथः । 

प्रज्ञावताम्‌ , उपदेशटव्यभूमिः, विजिगिषुरित्यन्वयः । प्रज्ञातवताभिति तम्य- 


पुत्रों के संहार से यद शश्रकेवल तुम्हारे लिए भवरिष्टप्रतिज्ञ है [ भथोव्‌ शत्र 
ने अपनो शम्पूणे ्रतिज्ञाये पूणे कर जिया केवल तुम्हारे विषय में कौ गई प्रतिज्ञा 
अबहोष है | रशाश्रुविषयक अभिभान का परित्याग करो भौर भपने इन नेत्र 
विह्न माता पिताक पलनकरो॥५॥ 

दु्योधन--युद् से विमुख दोकर सुञे क्या करना दोगा ! 

गान्धारी--जे तुम्हारे पिता ओर विदुर कटं । 

संजय- महाराज ! रेखा करना चाहिए । 

दुर्योधन --घंजय ! क्या अब भी उपदेश देना शेष रह गया है ! 

संजय ~महाराज | वियाभिलाषी जबतक जीवित है तबतक्‌ बुद्धिमान 








भङ्ः ] प्रबोधिनी-प्रकाशा रीकाद्धयोपेतम्‌ । २५७ 

ुर्योधनः-( बक्रोधम्‌ । ) शणुमस्तावद्कवत पव प्रज्ञावतोऽस्मा 
नप्रति प्रतिरूपमुपरेशम्‌ । 

धृतराष्र-- त्ख, युक्तवादिनि संजये किमत्र कोधेन । यदि प्रकृतिः 
मापद्यसे तद्‌ दमेव भवन्तं त्रीमि । श्रयताम्‌ । 

दुर्योधनः-- कथयतु तातः । 

धृतराषट--वत्स, कर विस्तरेण । संधत्तां भवानिदानोमपि युधि. 
छिरमीप्सित पणबन्धरन । 

दुर्योधनः-तात, तनयस्नेह्वे कव्यादम्बा वालिशशत्वेन संजयश्च 
काममेवं व्रवीतु । यष्पाकमप्येवं व्यामोहः । मथ वा प्रभवति पुत्रना- 
प्रत्यययोगे कृत्यानां कतेरि व ति कतरि षष्टी । 

प्रतिरूपं = योग्यम्‌ । भनुदटपमित्यपि क्रचित्पाटः । 

सन्धत्तां = सर्वि कुरुताम्‌ , इदं युधिष्ठिरभित्यनेनान्वेपति । ईष्सितपण 
बन्धेन = भमिरषितमूल्यनिबन्धनेन इन्दरप्रस्थादिपरलप्रामदानिन, भधराज्यप्रदा- 
नेन वेत्यथेः । 

तनयस्नेह>ेकलग्यात्‌ = पुत्रस्नेदव्याङुलप्वात्‌ , शस्य वरव त्विनेनान्वयः , 
वालिश्ात्वन = मूखतया “बालिशस्तु यिशौ मूख” इति मेदिनी । व्या- 
के उपदेश कापत्रदहै। 

दुर्योधन--अच्छा, भाप जसे दी प्रङाश्ाल व्यि का भपने लार्गाके प्रति 
अनु व्रूलउपदेश पच । 

धरतराष्रू-संजयका कटना उवितद्दीदोता दं । इमं करोधचे क्या 
प्रयोजनम ए यदि कध छोडकरशषान्तदोजाओतोनेंददो वुमसे क्दताहुं। युना ! 

दु य्याधन-- किए, पिताजी | 

श्तराष्रू- पुत्र | वि्तार से क्या प्रयोजन १ अबभौ तुम युषिष्ठिराभिल- 
धित सन्धिनियम पर खन्धिक्रणो। 

दुर्योधनपिता जी] पूत्रपरेम कौ विकलता माता जीर मूखेता ढे 
कारण संजय भले इध प्रकार उपदेशदे। भआपका भो इख प्रकारका ज्रम 
अथवा पुत्रना् से उत्प होने वाला हृदयज्वर होता ही दै। ओर मौ पिताजी 

१७ बं० 
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शजन्भा हद यज्वरः । ड न्यश्च । तात, मस्खलितच्ातशतोऽहं यदा 
तदानवधांरितवासुदैवसामोपन्यासः, संप्रति हि द्र्टपितामहा चाया 
जुजराजचक्रवि पत्तिः स्वष्टारीरमाश्रस्नेहादुदात्तपुरुषव्रीडावदमषखा- 
वसानं च कथमिव करिष्यति दुर्योधनः सह पारडवैः लंधिम्‌ । 
श्नन्यश्च । नयवेदिन्संजय, 

दीयमानाः किल रिपोचेपाः संदधते परान्‌ । 

दुःशासने हतेऽषटीनाः खाचुजाः पाण्डवाः कथम्‌ ॥ ६ ॥ 





न न = म = = 





मोहः = वेचित्यम्‌। भस्खङितभ्रावृशतः = भस्खकितम्‌ अविन भ्रातृशतं 
यस्य खः, भवधोरितवास्ुवेवसामोपभ्यासः = अववीरितः तिरस्छृतः वामु- 
देवखामोपन्याघः कृष्णकृतशान्तिस्थापनं येन सः, भासमितिक्रियापदशेषः। 
उदात्तपुरुषवीडावहं = महापुरुषलज्जाकरम्‌ , “उदातो दातृमहतोैये च 
स्वरभिद्यपीति हैमः । भसुलावसानन्‌ = अयुखम्‌ दुःखम्‌ अवसाने शन्ते 
यस्य तम्‌ । | 

अन्वयः रिपोः, दीयमानाः, पाः, परान्‌ , संद्रधते, छि, यानुजाः, 
( रिपोः ) भदीनाः, पाण्डवाः, दुःशासने, इते, कथम्‌ , ( खन्दधते ) ॥ ६ ॥ 

सम्प्रति खन्धिः सम्भवत्यपि नेत्याद-हीयमानाः किलेति । 

रिपोः = शत्रोः, हीयमानाः = कयमाणाः, दषाः, किर परान्‌ = शत्रून्‌ , 
सन्दधते = सन्धि कुर्वते, किल, घरानुजाः “अत एव रिपोः, अदीनाः, पाण्डवाः, 
दुःशाने, हते, हीनं माम्‌, कर्थं, खन्दषते पाण्डवानां खबलत्वान्मम निनलतवान्नो- 





जब सो भाहयोसे था उस खमयतो बासुदेव [ इष्ण ] के शान्तिके उपदेश 
पर मेरा च्यान नही गया, अब इस समय पितामह [ भीष्म ] आावाय्यं [ द्रोण [ 
कनिष्ठ भ्राता तथा राजन्यमण्डल टी विपत्तियों को देखकर अपने केव शरीर 
के स्नेह ये उदार पुरषो केलिए लज्जाजनक्‌ तथा दुःखान्त सन्धि को पाण्डवो 
के खाथ दुर्योधन किंच प्रकार करेगा १ भोर भी नीतिविशारद संज. | 

रश्र की अपेक्षा न्यूनशशक्तिवाले राजारोग शध्रभोसे खन्धिक्रते दै। 
दुशशाख्चन के वधोपरान्त पाण्डव भपने भाईयों के साथ है उनमें किसी तरह कौ 


अडः ] प्रवोधिनी-प्रकाश रोकाद्धयेापेतम्‌ । २५& 
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धृतराष्टः वत्स, ध्वं गतेऽपि मत्पाथेनया न किंचिन्न करोति 
युधिष्ठिरः । भन्यश्च सवमेवापशृतं नानुमन्यते । 

दर्योधनः- कथमिव । 

वनरा्रः-- वत्स, श्रुयतां प्रतिज्ञा युधिष्ठिरस्य । नादमेकस्यापि 
भ्रातुविपत्तो प्राणान्धारयामीति। वहुच्दरुखत्वात्लङ्ग्रामस्यानुजनाश- 
माक्षङ्कमानो यदैव भवते रोचते तदैवासौ सजः संधातुम्‌ । 

संजयः-पवमिद 

गान्वारौ-(क) जाद उपपत्तिज॒त्तं पडिवजस्न पिदुणो वभणम्‌ । 

(क) जात, उपपत्तियुक्तं प्रतिपद्यस्व पितुव चनम्‌ । 


तिविरुदधः सन्धिः कथं स्यादिति भावः । अत्र कान्यलिक्गमलङ्कारः । अबुष्टुष्‌ 
छन्दः ॥ ६ ॥ 
न किञ्चिन्नेति- नद्रयेन करणस्य निश्चयः सूच्यते। अपङृतम्‌-अपकारम्‌ ! 


विपत्तौ = मरणे, सजः = सन्नद्धः, सन्धातं = सन्धि कवम्‌ । 
उपपतियुक्तं = युकतिदितम्‌ , पितुः, वचनम्‌ प्रतिपद्यस्व = जानीदी 


स्यूनता न दै फिर किच प्रकार वे सन्धि इर खकते ६। ( भथोत्‌ इस खमय 
मेरे कुटुम्बियो का खंडार हो गया ई भतः मेरी शक्तिं न्यून हं पाण्डवो के भादयो 
मेसेकिसीका मरण नहीं हभा है अतः उनकी शक्तिपूरी दं फिर युधिष्ठिर मेरौ 


सन्धि को किस प्रकारस्वीकार कर सकते द १]॥ 
धृतराघ्रू-इस प्रकार को भवस्था मेंप्राप्त होने परमौ मेरी प्राभनादे 


युविष्टिर कुछ नदी करगे पेखा नदी डिन्तु भवस्य मेरो बात माने । दृश्री बात 
यह है कि युधिषिर किए गए भपकरों पर ध्यान नहीं देते । 


दर्योधन--किख प्रकार से ! 
धरृतराषए- पुत्र युधिष्टिर शी प्रतिज्ञा सुनो--भ एक भी भराता के ऊपर 


संकट पड़ने पर जीवित नदी रद दंगा, युद्ध मे छल भौर कपटो को बहुलता रहती 
ड अतः ध्राताओंके नाशकी भाशद्रासे यह युधिष्टिर जभी तुम्रं भच्छ 
लगे तमो सन्धि के लिये उद्यत दे । 


संजय--दहै तरसा ही, 
गन्धार पुत्र ! युक्ति युक्त पिता की वचन को स्वोकार कर लो। 
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दुर्योधनः--तात, भम्ब, सज्य, 

एकेनापि विनानुजेन मरणं पाथः परतिन्ञातवा- 

भ्रातृणां निहते शते विषहते दुर्योधनो जीतितुम । 
तं दुःशासनक्षोणिताकनमरि भिन्नं गदाकोरिना 
भीमं दिक्षु न विक्षिणामि कृपणः संधि विदध्यामहम्‌ ॥ ७ ॥ 

त्यन्वयः । 

अन्वयः पाथः, एडेन, अपि, अनुजेन, विना, मरणम्‌ , प्रतिज्ञातवान्‌ , 
दुराषिनः, घ्रातृणाम्‌ , शते ( अपि ) निहते, जीवितुम्‌ , विषदते, दुःकासनश्चोगि- 
तशनम्‌ , अरिम्‌ , गदाोरिना, भिन्नम्‌ , तम्‌ , भीमम्‌ , दिश्चु, न, विक्षिपामि, 
एूपणः, अहम्‌ , सन्धिम्‌ , विदध्याम्‌ ॥ ७ ॥ 

एवं स्थिते न भया सन्धिः शाय॑ इत्याद--पएकेनापोति । 

पाथः = एथापुत्रो युधिष्ठिरः, एन, शपि, मनुजेन = धात्रा, बिना, एकस्य 
नाुमेरण इत्यथैः । मरणम्‌ -स्वमृटयुम्‌, मतिज्ञा तवान्‌ । पिष्टिरसयैवंप्तिज्ञाऽखीद्‌ 
यदेकेस्यापि भरातुमरणेऽदईं न प्राणान्‌ धारयिष्यामीति । दुरयोषनः, भ्रातृणाम्‌ , शते, 
( भपि ) निहते, जीवितुम्‌ , विषहते = शक्नोति खमर्थोऽस्तीत्यथः । अनुचित- 
भिदमितिभावः । दुःशासनकशोणिताकानम्‌ = दुःशाषनर्धिरपायिनम्‌, अरिम्‌ , 
गदाकोटिना = गदाप्रेण, भिन्नम्‌ = विदीणम्‌ , तम्‌ = भाततायिनम्‌ , मौमम्‌ , 
दिक्षु = दिशाय, न, वकिपामि, इनतु विक्षिपाम्येव । कृपणःय, (न्‌ ), 
अहम्‌ , सन्धिम्‌ , विदध्याम्‌ = कुयाम्‌ , न ङयोभितिभावः । भीमविनाश एव 
भरेयान्‌ न पुनः सन्धिरिति भावः। मन्न यमकं शब्दालङ्कार । शाट लविक्रीडितं 
छन्दः ॥ ७ ॥ 

दुयोधन - पित्ता, माता जौर संजय | 

एक भी कनष्ट घ्राताकौ रृग्यु हए बिनादी युधिष्टिर ने मरण की प्रतिज्ञाको 
दे भौर घो घाताभं के खत ॐ मुख मे चले जाने पर भो दुर्योधन जीवित रहना 
चाहता दं । ददृशान क रक्त पौनि वले उष शत्रु भीमश्नो दिग्पागों ठि 
{ यदि ] मे बि नदीं बनाता [ तोफिर , बेचारा बनश्र सन्धि कद्ग [ अथात्‌ 
भोम के वधस मेरा मनोरथ घिद्ध होगा नदि सन्धि करने से | ॥ ७ ॥ 





भटः ] प्रवोधिनी-पकाक्ञा रीकाद्योपेतम्‌ । २६१ 
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गान्धारी-(क)हा जाद दुरत्तासण, हा मदङ्दुज्ञलिद, हा ज्म. 
राभ, भस्सुदपुवा कलु कस्स वि रोए इदिसी विपत्ती । हा वीरस 
दप्पस्विणी हद गन्धारी, दृ क्लसदं प्पसूदा ण उण सदसदम्‌ । 
(खें षदन्ति 1) 
संजयः--(बाप्यमुर्खज्य ।) तात, मम्ब, परतिवोधयितुं महाराज 
मिमां भूमि थुवामागतो । तदात्मापि नावस्संस्तम्यताम्‌ । 
धृतरा: - वत्स दुर्योधन, एवं विमुखेषु भागधेयेषु त्वयि चामुश्च- 





(क) ्ा जात दुःशासन, हा मदङ्कदर्खछ्त) हा युवराज, अश्रतपृ्ां 
खल कस्यापि टोक ईदृशी विपत्तिः । हा वीरशतप्रसविनि हन्त गान्धारि, 
दुःखश्तं प्रसृतासि न पुनः सुतशतम्‌ । 


दद्रशी = जीवत एव दुःशासनस्य वक्षसौ सधिरपानष्ूपा । 

महाराजं = दुर्योधनम्‌ , परतिवोधयतम्‌ = साश्वाघयिवुम्‌, इमाम्‌ 
भूमि = युदस्थानम्‌ , युवां = गान्धरीपृतराष्रौ आगतौ । संस्तभ्यतां = 
स्थिरीक्रियताम्‌ पैय्यमवलम्ब्यताम्‌ । प्रतिकोध्यमानस्याभे स्वयमेव यदि धैरयच्युत 
स्यात्तदा प्रतिबोध्यमानो अनोऽतीव वहलः स्याद्रनः ब्ाम्प्रतं युवयोविक्ापो न 
युक्त ईति भावः । 

विमुखेषु = विपरोतेषु प्रतिकूटेष्वित्यथः । भागधवषु = मा्येषु (समु) 











गान्धारी - दाय वेरा दुर्शाघ्नन, हाय मेरो गोदी के लाढ, हाय युव. 
राज | संसार में इख भकार कौ विपत्ति किषी भौ व्यक्ति पर भाज तक नहीं सुनी 
गई । हाय सौ वीरोंको जन्मने वाटी गान्धारी वुम्दे यिक्कारहै। तूनेसं 
तरह की विपत्तियं के उप्पन्न कियाद नकिसीपुत्रोंको। 

( खबरोते दै) 

संजय-( भष पोता हुभा ) पिताजी भौर माताजी | भप लोग 
महाराज को भाश्वा्ित करने के लिए यहां पर भाई ट भतः पहले अपनेकेो 
तो भाश्वास्नन दीजिए । 

धृतराप्रू--पुत्र दुर्योधन | इस प्रकार से विधाता के वाम होने पर भौर 


२६२ वणीसंहारं नारकर-- [ पचमः- 
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ति सदजं मानमरिपु त्वदेकशोषज्ञौ वितारम्बनेयं तपस्विनी गन्धार 
कमवलम्बतां शरणमहं च । 
दुयोषनः--ध्रयतां यत्प्रतिपत्तुमिदानीं पाप्तकालम्‌ । 
कटितमुवना भकेश्व्यास्तिरस्छतविद्धिषः । 
प्रणतदिरसां राक्षां चूडासहस्रङृताचंनाः । 


अरिषु = शत्रुषु, मानवबन्धम्‌ = भदङ्धारभन्थिम्‌ , अयुक्ति, च त्वयि, त्वदे- 
करोषजोवितावलम्बरना = त्वम्‌ एकः शेषः अवशिष्टः जीवितावलम्बनम्‌ 
प्राणाधारः यस्याः सा । शरणम्‌ = रक्षितारम्‌ “शरणं गृहरक्षित्रोः” इत्यमरः । 

श्रन्वयः--कलितमुवनाः, भुकतेदवय्योः, तिरस्छृतविद्विषः, प्रणतक्षिरघाम्‌ , 
राज्ञाम्‌ , चूडाहसकृताचनाः, रीन , भमियुखम्‌ , घ्नन्तः, सद्स्ये, शतम्‌ , 
धात्मजाः, हताः, भम्बया, सहितः, तातः, सगरेण, ऊडाम्‌ , धुरम्‌ , वतु ॥८॥ 

धैर्यमेव दारणभित्याह--कलितभुवनेति । कलितुवना = भायत्तीकृतं 
भुवनं लोकः यैः ते, युक्तैदवय्याः = प्रापपैश्वप्यंमोगाः, तिरचछृतविदधिषः = भवभा- 
नितशत्रवः, प्रणतरिरसाम्‌ = नतमस्तकानाम्‌ , राज्ञाम्‌ , वचूडाखहख 
क्रताचनाः = चृशसहसः शि खास्दलः कृतम्‌ अवचनं येषाम्‌ ते, अरोच्‌-शत्रन्‌ , 
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तुम्हारे शश्र विषयक स्वाभाविक भअभिमानके परत्यागन करने पर॒ तपकिनी 
गान्धारी, जिध्के किए केवर वुम्हो एक जीवनाधार वच गएुहो, शका भाधार 
ङे भौरमै भी किसकी शरणमे जा ! 


दुर्योधन-खनिये जो करने का समय उप्त हैः- 
[ भापके] शत संख्याक्षपुत्र, जिन्दोनि भूभण्डलदका शनच्ियादहै 


खम्पत्तियो का उपमोग कर ल्यादहै भौरशत्रुभों क)तृग समन भी नदीं समन्ना 
दे, नतमस्तक राजाओं के सदसो मस्तकां से पूजित हते दुए जौर सम्भुख भए 
हुए शनुर्वों का संहार करते हुए युद्धम खमाप्तहोगए हं! [ भब] पिताजी 
[ भाप ] माताजी के साथसखगरकेद्वारा बहन किप हुए भारको बहन क्रे । 
थत्‌ जिधप्रकार प्रस्वीमण्डक का शाघ्न करते हुए, विविध प्रकार के एेवर्य्यो 
का उपभोग करते हुए, श्रभोष्ठो पराजित करते हुए धीर राजन्यवगे घे 
पूजित होते हए खगर के घाठ हजार पुत्र कपिलो चापज्वालाङ्परी युद्ध में 


भङ्ः ] परोधिनी-प्रकाशा टीकाढयेपितम्‌ । २६३ 
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मभिपुखमरीन्संख्येघनन्ता हताः शतमात्मजा 
वहतु खगरेणेाढां तातो धुरं सहितोऽम्बया ॥ ८॥ 
विपयंये त्वस्याधिपतेरुटलङ्कितः क्षत्रधमः स्थात्‌ । 
( नेपथ्ये महान्कलककः। ) 

गान्धार (क) ( भाकण्यं । सभयम्‌ । ›) जाद, काहि पदं हाहाकार - 
भिस्सं त्रर्सिदं सुणीभदि । 

संजयः--अम्ब, भूमिरियमेवंविधानां मारुजनत्रास्रजननी महा 

(क) जात, कुतरैतत्‌ हहाका।रभिभ्रं तूयरसितं श्रुयते । 


मभिमुखम्‌ = खम्मुखम्‌ , इनन्तः = दिंशन्तः, सङ्ख्ये =रणे, शतम भा- 
त्मज्ञाः = पुत्राः, इताः, अत ॒एतादशष्ृतङृत्यपुत्रमरणे न वै्यस्यागः कायं इति 
मावः । तत्र दृशन्तमुदया वैण राजमारप्रदणं कयेमित्याह--वहतु स ग - 
रेणेति । भम्बया, सदितः, तातः = पिता, सगरेण = खगरन।मश्ृूर्यव॑श्ोय - 
पेण, ऊढाम्‌ , धुरम्‌ = भारम्‌ ,बहतु । यथा खगरनामकनपः कपिलकोधेन ष्ि- 
सदष्चपुश्राणां विनाक्ञेऽपि धेथ्ग्रमालम्ब्य चिरं राज्यं चरर तथेव तातो राज्यं करो - 


त्विति भावः । अत्र निदश्षंनालङ्कारः । हरिणी छन्दः ॥ ८ ॥ 
रसितम्‌ = शब्दः । 


एवं विधानाम्‌ = दादाकारादमिध्राणाम्‌ , मदानिनदानाम्‌ , भीश्जन- 
ासज्ञनी = मोतजनोदधेगोत्पादिश्च, इयम्‌ , भूमिरित्यन्यः । क्वित्त अभूमि. 
रित्यमेवं विधानां मोखजनानमिति पाटः । तत्र श्रभूमिः = भस्थानम्‌ । 


विरःश्च होकर समाप्ति ही णये । उपरान्त राजा सखगरनंडहो प्रथ्वाके शाघनका 
भार उट़ाया था वही भार भब आप उट भाप्ेपुत्रर्मे भोर खगरढेपुत्नोंमें 
कोई भद नीं बल घोर पुष्षाथमें केष भो करिश्रोचे न्यून नही टै बस न्यूनता 
यही है कि सगर के साठ हजार पुत्रयंभापकेसोहीपुव्रहं॥८॥ 

इसके विंपरोत करने से राजा के क्षत्रियधम छो मप्यादा नहयरद जायगी । 

गान्धारी-( सुनकर भयभीत हेती हुईं ) पुत्र | यह दाहाकार [ त्राहि 
जाहि कौ पुकार ` के घाथ रणभेरी का न।द कहां से सुनाई पड़ रहा ६ । 

संजय माताजी, यह तो भीष्छोगों को भयउप्पन्न करने वाले हष प्रश्नार 


2६४ वेणीखंहारः नारक- [ प्दभः- 
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निनादानाम्‌। 
पृतराषटः-वत्ल संज्ञय, ज्ञायतामतिभरवः खलु विस्तारी हादा- 


रवः । कारशेनास्य महता भवितव्यम्‌ । 
दुर्योधनः- तात श्रसीद । पराङ्मुख खलु द्‌ यमस्माकम्‌। याव- 
द परमपि जकिञ्ञिदत्यादितं न ध्रावयति तावदवाक्चापय भां सड्प्रामा- 


वतरणाय । 
गान्धारीः-(क) ज्ञाद, मुहत्तअ दाव म मन्द माश्णीं समस्खसिहि । 


पृतराष्रः- वत्स, यथपि मवान्खमराय कतनिश्चयस्तथापि रहः 
परप्रतीघातोपायशिन्त्यताम्‌ । 

दु्योधनः- 

प्रत्यक्ष हतवान्धवामम परे हन्तुं न योग्या रहः 


(क) जात, मुहूतेकं तावन्मां मन्दभाग्यां ममाश्वासय । 

कारणेनेति-महत्कारणमस्य भवेदित्यर्थः मवितभ्यमिति भवे तव्यस््रत्ययः। 

पराङ्मुखम्‌ = विपरीतम्‌ अनिष्टकारकमित्यथंः। अत्याहितम्‌ = मदा- 
भीतिः अनथेमिलयथः । “भत्यादितं महामीति, रित्यमरः 

रहः प्रतिघातापायः = एकान्ते निनाज्ञोपायः छदूमना दन्यतामित्य्भः । 

अन्वयः- मम, उत्यक्षम्‌ , इतबान्धवाः, परे, रहः, दन्तुम्‌ , योग्याः, न, 
क भौषणनिर्षषोंकास्थनदहीहै। 

ध तराष्रू-वेटा संजय  भत्यन्तप्रचण्ड तथ। शीघ्रता से बदृने चके भाते 
हुए हाहाकार का पता लगाभो । इमे कोई प्रधान कारण अवश्य होगा । 

दुयांधन~- पिताजी, क्षम। कौजिए्‌ । विधाता इम लोगो के विपरीत अवश्य 
दे। जबतक भौर कोई दूरी विपत्ति नही श्ुतिगोचर होती तबतक ही सुङ्च 
युद्ध मे उतर्नेके लिए भाज्ञा प्रदान कीजिए । 

गान्धारी--क्षण मात्र तो सञ्च भमागिनी को भाश्वाधित करो 

धतराष्रू-पुच्र ] यद्यपि तुमने युद्धके लिए विचार द्द्‌ कर लिया टै तथापि 
गुप रूप से शविनाश छा उपाय सोचते रदो । 

दुयोधन- 

मेरे कुदट्धम्ब का बध प्रत्यक्ष क्षसे शिया णयादै भतः भप्रयक्षलूपसे 


भङ्ः ] प्रवोधिनी-प्रकाश टीकाद् योपेतम्‌ । २६५ 
किवातेन कृतेन तैरिह कतं यन्न ध्रकादयं रणे । 


गान्धारो-(क) ज।द, एभाई तमम्‌ । का दे सदहाअत्तणं करिस्सदि । 
दुर्योधनः-- 


पकाऽहं मवतीसुतक्षयकयो मातः कियन्तोऽरयः 





॥ 0 


(कं) जात, एकाकी त्वम्‌ । कस्ते साहास्यं करिष्यति । 





इह, रणे, यत्‌ , कृतम्‌ , ( कमे ) तैः, प्रकाश्यम्‌, न ( भवति ) तेन, कृतेन, 
किंवा, ( हे) मातः, अदम्‌, भवतीसुतक्षयकरः, एकः, अरयः, कियन्तः, 
केवलम्‌ , देवम्‌, साम्यम्‌ , एतु, भधुना, मेदिनी, निष्पाण्डवा, (भविष्यति) ॥९॥ 

वीर जनयोग्योऽयं विचारो नेत्याह--प्रत्यक्षमिति । 

मम, पत्यक्नम्‌ = समक्षम्‌, रतवान्धवाः = इताः बान्धवा यैः ते, 
परे = शत्रवः, रहः = विविक्ते, दन्तुम्‌ , योग्याः, न, प्रव्यक्षमपकारकतैः प्रत्यक्ष- 
मेवापकारः कतव्य इति नतिः । दृह = जगति, रणे, यत्‌, छतम्‌ , ( कर्म ) 
तैः = शश्रभिः, प्रकाश्यम्‌ = ज्ञाप्यम्‌ स्यापनीयम्‌ न, भवतीति शेषः। तेन 
कृतेन, कम॑ण, र वा, न किमपोत्यथः । तदेव कमे करणीयं यच्छन्नभिरपि प्रशं 
सनीयं भवेदिति भावः। तत्र वचनमध्य एव गान्यारी आह--जातेति = सदाय 
काभावदेवं न करणीयमिति भावः। पुनदुयोधनस्तव्राह-एकेऽहमिति । (हे ) 
मातः। अहम्‌ , भवती॒तक्षयकरः,पुत्रविनाद हेवुत्वादितिभावः। भतएव एकः = 
असहायः तथाचा भदायोऽदं किमपि कर्तु न राक्षनोमि तथापि भाग्यमेव सहायकं 
स्यादित्युच्यते-साम्यमिति । जगतोत्रयक्षयकर इति पाठस्तु भ्रन्तिमतः, खार" 
केवल मित्यादेरसङ्गत्यापत्तेः, नहि लोकत्रयक्षये समथः देवभपेक्षेत स्वयमेव तस्य 


रश्रभों क| बध करने के लिए मेरा रथ समथ नहीं द । उनष्ी माति [ शत्रभों 
की भोति ] सद्धाम में प्रत्यक्ष रूपसे जो काप्य नदींभ्यिातो उस काथ्यं षे 
करने से कया प्रयोजन १ । 
गान्धारी- पुत्र | तुम निस्ष्ाय हो कोन तुम्हारो सहायता करेगा 1 
दुयधन--माताजो | पके पुत्रों का विनाश कराने वाजार्भ एक 


२६६ वेणीसंहारं नारक- [ प्मः- 





साम्यं केवलमेत देवमधुन। निष्पाण्डवा मेदिनी ॥ & ॥ 
( नेपथ्ये । कलकलनन्तरम्‌ । ) 
भो भो योधाः, निवेदयन्त भवन्तः कोरवेभ्व तय, इदं म्त्कव्नं 
परचृत्तम्‌। मलमभियघ्रवणपण छभुखतया । यतः कालानुरूपं प्रतिवि - 
धातन्वभिदानीम्‌ तथा हि । 
त्यक्तप्राजञनरदिमरङितितनुः पाथाद्धितेमागंणे- 


वक्वत्वादिति वयम्‌ । अरयः = शत्रवः, कियन्तः,केवलम्‌ , देवम्‌ = भाग्यम्‌ , 

साम्यम्‌ = घमताम्‌ , एतु = प्राणोतु, अधुना, मेदिनी = एथ्वी, निष्पाण्ड- 
वा = पाण्डवरहिता, भविष्यतीति शेषः। मतकतेकप्ण्डवहननदिति भावः। 
शादुलविक्रो डितं छन्दः ॥ ९ ॥ 


कदनम्‌ = मोषणम्‌ , भयावहभित्यथेः। "कदनं मोषणे पपे, इति विश्वः 

भग्रियश्रवण पराङ्‌ मुखल्लतय।[=रणवधश्रवणवियुद्धतया,अ लम्‌ =ष्यथेम्‌ । 

अन्वयः पाथाः, मागणेः, अह्विततनुः, त्यक्तप्राजनरक्िमिः, स्यन्दन- 
वरमनाम्‌ , परिचयात्‌ , वादैः, शनेः बाहृष्यमाणः, अब्गपतेः, वातम्‌ , एच्छ 
ताम्‌ , ( जनानाम्‌ ) विोचनजजेः, भविदयन्‌ , ऊकुहन्‌ , शत्ययन्‌ , श्यत्येन, 
एव, रथेन, शत्यः, शिबिरम्‌ , याति ॥ १० ॥ 

अस्पषटोकस्या कणेवधमाह--त्यक्तप्राज्ञनेति । 

पार्थाह्भितैः = अ्जुननामयिहितैः, मागंणेः = “शरेः, कलम्बमार्गणशराः, 
इत्यमरः । अङ्किततनुः = चिदहितश्चरीरः, बहुभिः कियमाणयुदधे कस्येमे शरा 


विपक्षी [ शत्रु ] कितने दं । [ भथोत्‌ भधिक ह] इष समय केवल विधाता 
दोना के समान होर्जोय तो ब वसुन्धरा को पाण्डवो से द्युन्य खमश्चना चाहिए ॥९॥ 
( नेषथ्य में कलकलध्वनि के पश्वात्‌ ) 

भरे भरे शूरबीरो | आपलोग कोरनरेश से निवेदन कर दीजिए ढि यद 
महान भनभे हो गया । अदित घम्बादों के सुनने में उपेक्षा कएने की भवर्यकता 
नकी कयां रि उमयानुखार भब उपाय तो करनाद्यी होगा । कयोकिः- 

शत्यने [धोरो के] कदे भोर रास [लगाम] छो छोड़ दिया है । भजु ननामा- 
द्वित शरो से उदकां धनुष चिहित हो गया है । वह षोडोंके द्वारा रथके मार्गौका 


भङ्कः ] प्रवोधिनी-प्रकाश रीकाद्वयोपेतम्‌ । २६ॐ 
वहिः स्यन्दनवत्म॑नां परिचयादाकृष्यमाणः शनेः । 
वार्तामङ्गपतेविलो चनजलेरावेदयन्पख्ुतां 
श्रल्येनव रथेन याति शिविरं शल्यः कुरुूञ्शल्ययन्‌ ॥ १० ॥ 
दुर्योषनः-{शरुत्वा । घाशद्म्‌ ।) आः, केनेदमविस्पष्टमशनिपातदार- 
णमुद्धाषितम्‌ । कः कोऽत्र भोः। 
( प्रविईय संप्रान्तः । ) 
सूतः-हा, हताः स्मः । (शइत्यात्मानं पातयति ।) 


इति संशयनिवारणाथं योद्धा स्वरे स्वनामाङ्ूनं करोतंति युद्धरीतिः । व्यक्त - 
प्राजनरदिमिः = त्यक्तो प्राजनररमी इषमप्रेरदण्डप्रप्रदौ येन सः, तथापि 
स्यन्दनवत्मनाम्‌ = रथमागणाम्‌ , परिचयात्‌, वारैः = भद्वैः, शनै 
आरूष्यमाणः = नीयमानः, यद्यपि शत्योऽद्वान्न सवाल्यति तथापि भ्व 
येन मागेंण गच्छति संस्कारवशात्तेनेव मार्गेणध्रयमणिोऽप्यागच्छति स्वमावातते- 
नैव मागेगागच्छन्तीत्याशयः। अङ्गपतेः= ङण, वताम्‌ = उतान्तम्‌ , एच्छ- 
ताम्‌ , ८ जनानाम्‌ ) विलोचनजलैः = भशुमिः, आवेदयन्‌ = ज्ञापयन्‌ कणो 
सृत इत्यश्रभिरेव कथयन्निति भावः । कुङन्‌ = दुर्योधनःदीन्‌ , शस्ययन्‌ = 
शकन्‌ दुःखमिव दुःखं प्रापयन्‌ , शल्येन = कणेरदितेन, एव्र, रथेन, शल्यः = 
साम्प्रति्ः कणेारयिः, हिविरम्‌ = सन्य निवाषस्थानम्‌ , याति । भत्र यम- 
कमतङ्करः । शा दृलविक्री डितं छन्दः ॥ १० ॥ 

अशनिपातद्!खुणम्‌ = व जनिपातवद्धयावदम्‌ , दारुणो रख्भेदे नारिषु 
तु स्याद्धयावदे, इति विश्वः । उद्धोपषितम्‌ = शब्दितम्‌ । 


परिचय होने के कारण धरं धीरे खीचाजारहादं । वह घभाचार पढने वालोंको 
अश्रुविन्दुभों के द्वारा कणं के समाचार को वतलाताहुभआ तथा कोरर्वो के हृदय 
मर कोटे चुभोता हुआ भक्ेला ह रथ पर वठक्ृर सेनारिविर को जारदा हे ॥१०॥ 
दुर्योधन --( सुनकर शड्धा के साथ ) भरे | यदह बज्नपातधद्श दुस्ह 
ष अण्यक्त ङ्गे किधने षया दै! कौन दै; कोर यदीं परै? 
( प्रवेश करके व्याकुलादर के साथ ) 
सूत-दाय ! हमलाग मर्गए || ( यदह कह इर भप्नेष्ठो भिरादेतादहै) 








२६८ वेणीसंहार नारकं- [ पञमः- 





दुर्योधनः- अयि, कथय । 
धृतरा 'जयो--कथ्यतां कथ्यताम्‌ । 
सूतः- आयुष्मन्‌ , किमन्यत्‌ । 
शल्येन यथा शाग्येन मूच्छितः प्रविशता जनोधोऽयम्‌ । 
शल्यं करंस्य रथं मनोर थमिवाधिरूदेन ॥ ११ ॥ 
ुर्योधनः--हा वयस्य कणं ( इति मोहमुपगतः । ) 
गान्धारी-(क) जाद, खमस्वस खमस्सस । 


(क) जात , समाश्वसिहि । समाश्वसिहि । 


अन्वयः-रत्येन, श्विता, यथा, जनोधः, मूच्छितः ( भवति } (तथा) 
मनोरथम्‌ , इव, शून्यम्‌ , कणस्य, रथम्‌ , भधिरूढेन, शल्येन, भयम्‌ , जनौधः, 
मूच्छितः, ( भस्ति ) ॥ ११॥ 

शस्येनेति । शल्येन = शद्भुनामकाञ्नविशेषेण वा" इति स्यतिन, प्रचि. 
क्ता । जनोऽधमित्यादिः । यथा, जनोषः, मूच्छितः, भवतीति शेषः ॥ तथा भ. 
नोरथम्‌ , इव, शुन्यम्‌ , कणेस्य रथम्‌ , अधिङूटेन = भाष्टेन, शल्येन = 
दाल्यनामकच्पेण सारथौभूतेन, भयम्‌ , जनोधः = मदीयसघन्यम्‌ , मूच्छितः, 
भस्तीतिक्षेषः । यमकं पूणोपमा चालङ्ारः । आर्या दन्द्‌ः ॥ ११ ॥ 


दुयोधन भरे | कहो 

धृतश्र भौर संजय कहो कहो ! 

सूत-चिरज्लोविन्‌ ! दूसरा क्या*०ˆ“ ! 

जिसप्रकार विट होने वाले वार्णो के नोक से जनसमूह मूधिति ददो जाता 
दै उसी प्रकार मनोरथ की माति शल्य कणे के रथ पर वैठकर प्रवेश करते हुये 
शल्य ने जन समूह शो मूर्छित कर दिया है भथोत्‌ शल्य छो भकेलाकण केरथ 
पर वैठ कर भति हुए देखकर लोग क्ण के मृत्यु की शद्धा करके न्याकुलदेः 
रहे द ॥ ११॥ 

दुर्योधन ~ हाय ¡ मित्र कणे || ( मूत दो जाता दै) 

गान्धारी--वेदा | चैथ्यं धारण करो; प्यं धारण ढ़रो १ 


भङ्कः ] प्रबोधिनी-पकाश टीकाद्धोपेतम्‌ । २६९ 





संजव--खमाश्वसितु दवः । 
वृतराष्-भो कष्टं कष्टम्‌ । 
भीष्मे द्रोणे च निहते य श्रासीदवलम्बनम्‌। 
वत्सस्य च सुहच्छररो राधेयः सोऽप्ययं गतः ॥ १२ ॥ 
वत्स, समाश्वसिहि समाश्वसिहि । ननु भो हतविधे, 
अन्धोऽनुभूतशतयपुत्रव पत्तिदुःखः 
शोच्यां दक्ामुपगतः सह भायेयाहम्‌। 








अन्वद्ः--मोष्पे, दोणे, च, विहते, यः, वत्र, युष्र्त्‌ , द्रः, च, 
वलम्बनम्‌ , आसीत्‌ , सः, राधेयः भप्ययम्‌ , गतः ॥ १२॥ 

भीष्म इति । भीष्मे, द्रोणे, च, नि इते, एतादटशवरयोर्निपातेऽपि भा प्रीदाशा 
यत्‌ क्णो विजेता स्यात्सापि नास्तौत्याद -य मा सीदिति । यः, वर्नस्य =ुत्रघ्य, 
युदव्‌ श्रः, च राधेयः = कणेः, श्रवलम्बनम्‌ = भाध्रयः भाकीत्‌ , सः = 
कणैः, मप्ययम्‌ = विनाशम्‌ , गतः । भनुष्टुप छन्दः ॥ १२ ॥ 

हतविधे = दुदेव, 'विधिविधाने दवरेऽपि, इत्यमरः । 

अस्व्रयः--भनुमूतशतपुत्रविपत्तदुखः, अन्धः, आदम्‌, भार्यया, सह्‌, 
तोच्याम्‌ , दश्चाम्‌ , उप्रगतः, अररिरवुद्टदूयुररन्युररग, भमन्‌ , दुर्योधने, 
अपि, भवता, हि, निराशः, कृतः ॥ १३ ॥ 

मन्धोऽनुभूतेति मनुभूतश्षतपुत्रविपत्ति दूःखः = अनुभूतं शतपुज्राणां 
विपत्तिदुःखं विनाश जन्यशोषायेन घः, मायग्रा = श्िया गन्तराया, सद, भन्ध 


संज्ञय महाराज ! धेय्य रश्िए; धम्य रखिषए । 
धतराप्र--विपत्ति | विपत्ति !! 
ष्म ओर दणके मारे जनं के पथात्‌ मरे पुत्र का परमभित्र, वोर्कणन्नो 
खदायक्था वह्‌ भी अबसमप्तदा गया ॥ १२॥ 
पुत्र } धैस्यं धारण करो; म्यं धारण करो । भरे र्‌ विधातः | 
तुमने मुन्च अन्ेको, जसौ पुर्नोढे नाशसे दुःखित दै तथा धर्मपत्नी ॐ 
साय दयनीया दशा कोप्राप्त हुभा दै, इष भित, युर, ओर दुम्बियो के वगं ढे 
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भसिमिन्नदहोपितसुहृदुगुदवन्धुवग 
दुर्याधनेऽपि हि तो भवता निराशः ॥ १३ ॥ 
वत्स दुर्यांधन, समाश्वसिहि । समाश्वास्य तपस्विनीं मातरः च ! 
दर्योधनः-(लन्धसंज्ञः ।) 
भयि कणं कणसुखद्‌ं भ्रयच्छु मे 
गिरमुद्धिरन्निव मुदं मयि स्थिराम्‌ । 


नहम्‌ , होाच्याम्‌ = शोचनीयम्‌ , दशाम्‌ अपगतः = प्राप्तः । तथापि तव 
तोषो न जातो हे दतविधे इत्याद--श्नस्मिनिनिति । अशोषितसुददुयर्व 
न्धुवग = भशोषितः अनवश्ि्टः सुदु गुरुबन्धूनां वगः घरसुदायः यस्य तस्मिन्‌ 
वेषां विनाक्षादिति भावः । भत्िन्‌ , दुर्योषनेऽपि, भवता = इतविषिना, 
हि = निश्चयेन निराशः = भाश्चारहितः भनाध्रयः, कतः । अत्र काव्यलिङ्ग- 
मलङ्कुरः । वसन्ततिलका दन्दः ॥ १३ ॥ 
खन्ध संज्ञ = प्राप्तचैतन्यः विगतमृच्छं इत्यर्थः । 
अन्वयः--शयि, कणे, मयि, स्थिराम्‌ , मुदम्‌ , उदिरन्‌ , इव, कर 
सुखदाम्‌ , गिरम्‌ मे प्रयच्छ, (दे) प्रिय, वृषसेवनत्सल, खततावियुक्तम्‌ , भृता. 
प्रियम्‌ , माम्‌ , विहाय, यासि ॥ १४॥ 
अयि, कणे मे = मह्यम्‌ , गिरम्‌ = वाणीम्‌ , प्रयच्छ देहि, कौशी 
गिरमित्याद~ कणंसुखदाम्‌ = श्रवणग्रौतिजनिकाम्‌ , क इव, मयि =दुयो 
धने, स्थिराम्‌ , मुदम्‌ = प्रोतिम्‌ , उदििगिशन्‌ = उद्वमन्‌ , दे, प्रिव = मित्र, 
सततावियुक्तम्‌ = खततम्‌ भवियुक्तम्‌ सबद, एश्त्र स्थितम्‌ । एतेन मम त्याग- 
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माप्त हो जाने पर [अवशिष्ट] दुर्योधन के विषय में हताश कर दिया दै ॥१३॥ 

बेटा दुर्योधन | ध्यं रक्खो, धेयं रक्खो भोर तपस्विनी माहा को धै्यं 
प्रदान करो ! 

दुर्याधन-( चेतना को प्राप्त होकर ) 

अयि कणे | चिरस्थायो भानन्द कीं वषा करते हुए सुनने श्रुतिमधुर उत्तर 
दो । वंदा सुक्ष से भिन्न न रहने वाके तथा भदित न करने वाठे रे इृषखेनप्रिय 
मेरा परित्याग कर क्यो जारदे हो १! बथोत्‌ सवेदा मेरे साथ रहकर भधुर- 


भडुः ] ग्रोधिनी-प्रकाश योकादयोपेतम्‌ । २७९ 
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सतरतावियुक्तमङ्ताप्रियं भिय 
बुषसेनवत्सरू विहाय यासि माम्‌ ॥ १४॥ 


(पुनर्मोदिमुपागतः ।) 
(सर्वे समाश्वाश्चयन्ती ।) 


दुर्योन २ 
मम प्राणाधिके तस्मिन्नङ्गानामाधिपे हते । 
उक्तवसन्नपि लज्जेऽहमाश्वासे तात का कथा॥ १५॥ 





स्तवायचेचित इति ध्वनितम्‌) एकत्र स्थितावपि कृतानिष्टोऽहमित्यपि नेत्याद- 
अङ्ृताग्रियमिति। अङृताग्रियम्‌ = भसम्पादितानिष्टम्‌ , त पाचैतादशमिन्रस्य 
परित्यागे स्वयमेव सम्बोधनद्वारा वीजमाह--चुषपसेनवत्सखलेति । यत्वं वष- 
सेने स्निग्धः वृषसेनस्तु स्वर्गतोऽतस्त्वमपि तश्रैव गच्छति भाबः । माम्‌ = ए- 
तादशं दुर्योधननम्‌ विहाय = त्यक्त्वा, याधि । अत्र भथमे यमकं द्वितीयेडपमा 
चतुय पदाथंगतकाम्यलिङ्गमलङ्कारः । मरज्ञुभाषिणीदधुन्दः ॥ १४ ॥ 

भन्वयः-- मम, प्राणाधिके, तस्मिन्‌ , अङ्गानाम्‌ , अधिपे इते ( सति ) 
भटम्‌ , उच्छ्वसन्‌ , अपि, लज्जे, (दे) तात, भई्वासे, का, कथा ॥ १५ ॥ 

कणोभव्रेऽदं जीवामीत्यपि महदा थयमत्याह-~- ममेति । 

मम, प्राणाधिके = प्रणेभ्योपि शेष, तस्मिन्‌, भङ्गानाम्‌ = अङ्गदेशानाम्‌ , 
"अङ्गं गात्रे भ्रतोकोपाययोः पुंभूम्मि नोति, इति, मेदिनी । नीवृत्‌ देशः तदु. 
ममरे नौदृज्जनपदो देशः । अधिपे, हते ( षति ) भदम्‌ , उच्छ्वसन्‌ = स्वां 
गृणन्‌ , भपि, रज्ञ ( तथा च ) हे तात आश्वास = पैयधारणे, का, कथा ~ 
चच, आश्वासस्तु नेव खम्भवतीत्याशयः । अनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ १५ ॥ 


भाषण करते हुए मेरे उपकार में लीन रदा करते थे भब पुत्र के स्नेह के कारण 
मुञ्चे छोदशर क्यो जारे हो ?॥ १४॥ 
( यद ककर फिर चेतना रदित हो जात। है भौर सक्र कोग धैप्यप्रदान करते ह ) 
दुय्योधन - 
मेरे प्राणो से बदृकर उ भङ्नरेश । कणे के मर जने प्र जीवित रने 
मे भी मुञ्चे लज्जा माद्धूम पड़ती दै चै्यंदोबात तो दर रदी ॥ १५॥ 
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अपिच। 
शोचामि शोच्यमपि शज्रुहतं न वत्सं 
दुःशासनं तमधुना न च बन्धुवगेम्‌ । 
यनातिदुः्रवमस्ताचु रत तु कण 
कतांस्मि तस्य निधनं समरे करस्य ॥ १६ ॥ 
गान्धारी-(क)जाद,सिदिलेहि दाव क्वणमेत्तं बाप्पमोक्न्रम्‌ । 


[क स थ पि 





(क) जात्त, शिथिलय तावत्लणमात्रं वाष्पमोक्तम्‌ । 





अन्वयः शोच्यम्‌ , अपि शश्रदतम्‌ , वत्थम्‌ , दुःशा्नम्‌, न शोचा. 
मि, भधुना, नच, तम्‌ , बन्धुवगेम्‌ , ( शोचामि ) येन, कणे, अतिष्दुश्रवम्‌ , 
भघ्राधु, कृतम्‌ , तस्य, कुरस्य, निधनम्‌ , समरे, कर्ता, अस्मि, ॥ १६ ॥ 
कणघातिनः कुलं विनाशयिष्यामित्याद- शोचमिति । 
शोच्यम्‌ = भवश्यशे।चनीयम्‌ , भपि, भयुनत्वादवरय शोचनीयत्वात्‌ । 
श्र तम्‌ , वत्सम्‌ = भनुजम्‌ , दुशाश्चनम्‌ , न, शोचामि, भधुना, नच, बन्धु 
वमेम्‌ , शोचामि, इत्यनेनान्वयः । येन कतरो, कणे, अतिदुःधवम्‌ = भश्रहणा- 
दम्‌ , भसाधु = भनुचितम्‌ हननमित्मथः । इतम्‌ , तस्य, कुलस्य = व॑शचघ्य, 
निधनं = हननम्‌ विनाशमित्यथः । खभरे, कतो, इषातोस्तृन्‌ प्रध्ययः भतो न 
लाकाव्ययेति षष्टीनिषेधाद्‌ द्वितीया । अस्मि, पाण्डवक्षयमन्वरा किमपि न 
करिष्यामीति भावः । वसन्ततिलका दन्दः ॥ १६ ॥ 





भोर भौ :- 

इख समय नतो शोक करने के योग्य, रात्र ङेद्वारा मारे गए, भिय दर्शा. 
खन काशो ओर न अपने बन्धु तथा गुर वर्गो काशोक शूरता ढिन्तु जिने 
कणे कै विषय में भनदित भाचरण, जो कानों के लिए भत्थन्त दुःखद दहै, छया 
दे सद्पाम मे उष्के कुलक विन्त करने वलां अर्थात्‌ कणं के वध करने 
वेके इल में कसी को जीवित न छद्धेगा॥ १६॥ 

गान्धारी--एुत्र ! क्षण मात्र के व्यि भधपात को भवकाश देदो। 
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पृतराष्--वत्स, क्षणमात्रं परिमाजेयाध्रूणि । 
दुर्योषनः- 
मामुदिद्य त्यजन्प्राणान्‌ केनचिन्न निवारितः । 
तत्छरते त्यज्नतो वाष्पं कि मे दीनस्य वार्यते ॥ १७ ॥ 
सूत, केनेतद संभावनीयमस्मत्कुखान्तकर कमं तं स्यात्‌ । 
स॒तः-भायुष्मन्‌, पवं किल जनः कथयति । 
भूमो निश्चचक्रश्चक्रायुधसारथेः शरैस्तस्य । 








अन्वयः = माम्‌ , उदक्य, प्राणान्‌ , त्यजन्‌ , (यः,) ॐेनचित्‌ , न, निवा- 
रितः, तच्छृते, बाप्पम्‌ , त्य जतः, दीनस्य, मे, फम्‌ , वार्यते ॥ १७ ॥ 

मामिति । माम्‌ = दुरधनम्‌ , उदिश्ष्य=मभिनक्ष्यौकृत्य, प्राणान्‌ , त्यजन्‌ 
य इति शेषः । केनचित्‌ , न, निवारितः, तत्कते=तस्य कणस्यारथम्‌ , बाष्पम्‌ 
भध, त्यजतः, दीनस्य दुगतस्य, मे-मम किम = कथम्‌, वार्यते त्वयेतिशेषः । 
अवुष्टुप्‌ छन्दः ॥ १५ ॥ 

असम्भावनीयम्‌ = कणेवधरूपम्‌ , भस्मत्कुःखान्तकरम्‌ = कोरववंश- 
विनाश्चकम्‌ , यदि कणो हतस्तदा तद्वियोस्यस्याश्यत्वादहमपि न जौवितुं शक्नोमि 
मथवा कणेहन्तारं इन्त महासद्धाम्रहृत्ततवान्ममापि प्राणसंशय इति भावः । 

न्वयः = चक्रायुधश्रारथेः, अस्मत्येनाहृतान्तस्य, तस्य, इन्दसूनोः, शरः, 
भूमौ, निमग्नचक्रः ( कणेः ) निहतः, किल, ॥ १८ ॥ 

भजँनः कणे' हतवानित्याह--भूमाविनि । 


श्रुतराषए्- पुत्र | क्षण मात्र के स्पि्ओर्भाका र्पो लो । 

दुर्योधन - मेर लिथि प्राणेस्सगं करः हुए [क्णका] श्वी ने निषेध 
नदीं किया । उसके कए [ क्णेके कए) अश्रुषान करते हुए सुन्च वेचारे को 
कयो निवारण या जाता ईं १॥ १५॥ 

ए सूत । मेरे कुल दधो समाप्तिं करने वारा यद शय्य, जिषश्ो कमौ सम्भा 
व॒ना नदीं कौ जती थौ, कदने क्रिया दोगा १ 

सृत- महाराज | लोग ता इस प्रकार कहते ट ~ 

भमि के भौतर रथ $ चके [ प्रहिया] ड धं जनेपरमेरीसेनाढके चिये 

9४८८ चै 
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निहतः किलन्दरसुनोरस्मत्सेनारूतान्तस्य 
दुर्योषनः- 

कर्णाननेन्दुस्मरणारक्षुभितः शोकसागरः । 

धाडवेनेव शिखिना पीयते क्रोधज्ञेन मे ॥१६॥ 
तात, प्रसीदतम्‌। 








चक्रायुधसारथेः = चक्रम्‌ भायुषम्‌ यस्य ख घारथिः यस्य, अस्म. 
त्सेनाङ्तान्तस्थ = भस्मत्वैन्यस्य कृतान्तः यमराजः तस्य, तस्य = प्रसिद्धस्य, 
इन्द्रूनोः = भजनस्य, शरेः, भूमौ, निमञ्मचक्रः = निमग्नं चक्रं रथाह्गं यस्य 
खः “वकरः कोके पुमान्‌ क्लीबं बजे चैन्यरथाङ्गयोः, इति मेदिनी । कणः, 
इति शोषः । निहतः, छि । भरन्तस्य हन्तेति भावः । कणैस्याभिश्चाप 
भआखीद्‌ यदासन्नमरणे तव रथाङ्गं भूम निमग्नं स्यादिति भूमौ चतर निमरनम्‌ 
भायां दन्दः ॥ १८ ॥ 

अन्वय! - कणीननेन्दुस्मरणात्‌ , भितः, शोकञ्चागरः, वाडवेन, इव मे, 
कोधजेन, शिखिना, पीयते ॥ १९ ॥ 

करणेति कर्णाननेन्दुस्मरणात्‌-कणमुखचन्दस्तेः, क्षुभितः = उदवेत्कितः, 
शोकसागरः = शोक घ्रागरः इव, मे = मम, क्रोधजेन, बाडवेन = वडवा- 
नलेन इव शिखिना भभ्निना, पीथते = शोष्यते, भत्रोपमारद्धारः । 
अलुष्टुप चन्दः ॥ १९ ॥ 





भन्तक [ यम ] इन्द्पुत्र भजन के, जिनके खारथी चक्ल्पशल्ञधारी भगवान 
वासुदेव है, वाणां खे मारा गया ॥ १८ ॥ 


दुय्योधन- 

कणं के मुखचन्द्र का स्मरण करढे शोकससुद्र विक्षुन्ध हो उठ। है । मेरे क्रोध 
से उत्पन्न ज्वाला वादवागिनि की भोति पान का रहीदटै॥ १९॥ 

पिताजी भौर माताजी | भापलोग क्षमा ढरं। 


भडुः ] प्बोधिनो-प्रकाश रीकाद्वयोपेतम्‌ । २७५ 








ज्वलनः शोकजन्मा मामयं दहति दुःसहः 
समानायां विपत्तौ मे चर संशयिता रणः ॥ २० ॥ 
धृतराषए्ः-( दुर्योधनं परिष्वज्य श्दन्‌ । ) 
भवति तनय लक्ष्मीः साहसेष्वीदशेघु 
द्रवति इदयमेद्धीमसूत्पक्ष्य भीमम्‌ । 


अन्वयः = दुःसहः, शोकजन्मा, अयम्‌ , ज्वलनः, माम्‌ , दहति, ( एवं } 
स्रमानायाम्‌ , विपत्तौ, मे, संशयितः, रणः, वरम्‌ ॥ २० ॥ 

ज्वलन इति । दुःखदः, शोकजन्मा = शोकाञ्जन्म यस्य सः, भयम्‌ , 
ज्वलनः = भग्निः, माम्‌, दहति = भस्मीकरोति, (एवं सति) समानायाम्‌ = 
वुल्यायाम्‌ , यदि सदप्राममपि न करिप्यामि तदापि दाहान्मम मृत्युः स्यदेबातः 
सद प्रामकरणाकरणयोस्तुल्यत्वम्‌ । विपत्तो, मे, संशयितः = प्राणंशायस्यानम्‌ , 
रणः = समरः, वरम्‌ = र्ठ: । रणगमनं युक्तमस्माकं कदाचिजयोऽपि स्यादिति. 
मावः । मनुष्टप्‌ छन्दः ॥ २० ॥ 

अन्वयः = (हे) तनय, इदोषु, साहयेषु, लक्ष्मीः मवति, ( परम्‌ ) भीमम्‌ , 
भीमम्‌ , उस्प्रक्ष्य, एतत्‌ , हदयम्‌ , दवति, (दं) मानशौण्ड, ते, चेष्टितम्‌ , भनि- 
कृति निपुणम्‌ , भरीणाम्‌ , सङ्गरम्‌ , खलबहुलम्‌ , (भटः) हा, हतः भस्मि ॥२१॥ 

त्वं निरछलः पाण्डवश्छलीति कथं तव विजबः स्यादित्याद-भवतीति। 


तनय = हे पुत्र | इदटशोषु = घहायकाभावेऽपि युद्धगमनस्पेषु, वाहेषु, 
क्ष्मीः, भवति । सत्यं संशयः साहसेष्वितिपटे साहसेषु = युद्ध गमनल्पेषु, 


सस्यम्‌ , संशायः = जयाजयविषयकशचन्देहः, भवति, पूषपटे परमित्यघ्याहारः । 


शोक से उत्पन्न भष््य यह शोकाग्नि सुश्च भस्मकर रहादै यदि दोनों 
प्रकार की विपत्तियों [ युद्ध में त्यु पाना भौर शोकाग्नि मे मस्महोना] एकी 
प्रकार कीट तो संशयभ्रस्त युद्ध श्रेयस्कर होगा। भर्थात्‌ शोक की ज्वालासे 
जलनादही पड़ेगा । युद्धम तो मयु निशित नहीदं कदाचित्‌ मँ विजयो बन 
जाऊं तो मृत्युस बच जाऊंगा रसौ अवस्थामे शोक की ज्वाला में जलने 
की भपेक्षा युद्ध में जाना मेरे किए अच्छ. होगा ॥२०॥ 

धतराू-- दुय।धन का भाङिङ्गन क्रकेरोतेदं। 

पुत्र | इख प्रकार के उसाहसे लद्मो की प्राप्ति | भव्य] होती है; [परन्तु] 


दि ज के कके आदान, = = =, ज ०.८०", = = ~ = कन = ० = = किन कक "= च शि नन कब 


२७६ वेणोसंहारं नाटक- [ पश्चमः- 





श्निङतिनिपुणं ते चेष्टितं मानशेोण्ड 
दलबहूलमरोणां सङ्गरं हा हतोऽस्मि ॥ २१॥ 
गान्धारी- (क) जाद, तेण एव सुदसककदन्तेण विश्रोदलेण समं 
समले मगगसि । 
र्योषनः- तिष्टतु तावहूदृकोदरः ! 
पापेन येन हदयस्य मनोरथो पे 
(क) जात, तेनेव सुततश्ृतान्तेन दृकोदरेण सम॑ समर मार्गयसे । 


उत्तरपटे संशये देतुमाद--द्ववतीति । भीमम्‌ मीषणम्‌ भामम्‌ = मीम- 
यनम्‌ , उत्पश्य = विज्ञाय, एतत्‌ , हदयम्‌ , द्रवति = भयाशियिलौमवति, हे 
मानशौण्ड = मानमत्त “शण्डो मसं च विख्याते, इति विश्वः । ते = तव, 
चेष्टितम्‌ = व्यापारः, भनिरृतिनिपुणम्‌ = निङृतौ क्षेपे निपुणम्‌ निङतिनिषु- 
णम्‌ न निहृतिनिपुणम्‌ अनिङृतिनिपुणम्‌ केपङुशलम्‌ छलरदहितमित्यथेः । भरी- 
माम्‌ , सङ्गरम्‌ = खदप्रामम्‌ , छुलबहुलम्‌ = बहुस्ललितम्‌ युद्धमथ्यीदारदित- 
मित्यर्थः । अथ स्खलितं छकमित्यमरः । ( भतः ) हा = दुःखम्‌ ““हा विषादे 
च शोके च कुत्वादुःखाथंयोरपि" इति मेदिनी । इतः, भस्मि, पाण्डवयुदधं दरोण- 
भीष्मयोश्छलेन इतत्वात्‌ छलबहुलम्‌ । अतस्तव जयोऽश्म्भव इति दगमनं 
न वरमितिभावः । मालिनी दन्दः ॥ २१॥ 

वृकादरेण = भीमेन, खमरम्‌ , मागेयते = भन्वेयति । 

अन्वयः - येन, पापेन, मे, हृदय्य, मनोरथः, सवौङ्गचन्दनरघ्ः, नयना 
इख भयहर भीम को देखकर मेर हदय विदीणे होरा दै । एे मानियो मे अप्र 
गण्य ! विचेष्टित युद्ध छल्छिद्रो से रहित होता दै ओर शतुर्भो का सांभ्रामिक 
भ्यापार कूटनौतिपूर्णं रहता ३ । दाय मेरा सव॑ना दोगया ॥ २१ ॥ 

गान्धारी--पुत्र | क्यामेरे सौ कुमारो के किए यमराज भोमसेन से युद्ध 
का अवसर खोज रहे दो । 

दु्यधन~--भीम बेठा रदे । 

जि दुरारमा ने भरे मनोऽभिङाष, सम्पूणं शरीर के लिए चन्दन पटक, ओौर 
जेत्रे किए विशद चन्द्रके सटश्क्णेके), जोर माता जौ | वुम्हाण पुत्र भीर 


भटः ] प्रवोधिनी- प्रकाश यीकाद्वयोपेतम्‌ । २5७. 
सवांङ्ग चन्दनरसो नयनामलेन्दुः । 
पुत्रस्तवाम्ब तत्र तात नयकशिष्यः 
कर्णो हतः सपदि तत्र शराः पतन्तु ॥ २२॥ 
सूत, अलमिदानीं कालातिपातेन । सज मे रथमुपाहर । भयं चेत्पा- 
ण्डवेभ्यस्तिठ । गदामाज्रसष्ाय एव समरभुवमवतरामि । 


सूतः--गलमन्यथा संभाविनेन । मयमहमागत एव । ( इति निष्का- 
न्तः । ) 








मलेन्दुः, (दे) भम्ब, तव, पुत्रः, (दहे) तात, तव, नयकशिष्यः, कणेः, इतः, तत्र, 
शराः, सपदि, पतन्तु ॥ २२॥ 

खाम्प्रतम्जुन एव हन्तव्य इत्याद--पापेनेति । 

येन, पापेन = पापिना, भूमौ निमग्नचकस्य कणस्य, बधादितिभावः । मे = 
मम, हदयस्य, मनोरथः सर्वाङ्गचन्दनरसः = सवेशशरीरानन्दजनकलत्वाच्चन्दन- 
रखतुल्यः, नयनामलेन्दुः = नेत्रानन्दजनकत्वाप्सच्छचन्दवुत्यः, दे भम्ब = 
मातः, तव, पुत्रः, अतिप्रियतात्पुत्तुत्यः, दै तात, तव नयेकशिष्यः = नये 
नोतौ एकशिष्यः प्रधानच्छात्रः, कणेः, इतः, तश्र = भर्जने, शराः, सपदि = 
शीघ्रम्‌ , पतन्तु । खम्प्रति भीमसेनं विदायाजुनमेव हनिष्यामीति भावः । भत्र 
रूपक्मलङ्कारः । वसन्ततिलका दन्दः ॥ २२ ॥ 

कालातिपातेन = समययापनेन समयस्य व्यथविनारनेनेत्यथंः। उषा. 
हर = भानय । गदामाज्र्तहायः = गदामात्रं सदायः स्ाहाय्यकता यस्य घः 

अन्यथा = पाण्डवेभ्यः मयं चेदिति, सम्भावितेन=पम्भावनया भावे क्तः । 


ए पिताजो | नीति शास्रे भाप ङा्चिष्यथा, मारादै शौघ्रही उश्पर वाण- 
बृष्टि हो भथौत्‌ कणं के वध करने वले पर शीघ्र ही प्रहार कंगा ॥ २२ ॥ 
घुत~-भब समय व्यतीत करना नदी चाहिए । मेरा रथ तप्यार करके 
लाभो । यदि पाण्डुपुत्रस डर लगतीहोतोरहनेदो केवल गदाको सायक 
बनाकर युद्स्थल में जारहा हं । 
सूत~-प्रतिङूढ विचार छोड़ दीजिए । यहमेभाहौ पहुंचा ( यह ककर 
चला जाता है) 


>े७त वेणीसंहारं नारक- [ पन्नमः- 


णी 








0 गमीरो 


पृतराष्ः--वत्स दुयोधन, यदि स्थिर पवास्मान्द्श्धुमयं ते व्यव- 
क्षायस्तत्सन्निहितेषु वीरेषु सेनापतिः कञ्चिद्भिषिच्यताम्‌ । 
दुर्योषनः-नन्वभिषिक्त एव । 
गान्धारी-(क) जाद, कदरो उण खो जस्सि भखं भोरभ्विस्लम्‌ । 
पृतराषट--कि षा शल्य उत वाण्वत्थामा । 
संनयः-हा कष्टम्‌ । 
गते भीष्मे हते दरे कणे च विनिपातिते । 


(क) जात, कतरः पुनः स यस्मिन्नाश्चामबलम्बिष्ये । 


अमिषिच्यताम्‌ = नियुज्यताम्‌ । 

शल्यः = मद्रपतिः, अश्वत्थामा = दोणपुत्रः । उतशब्दो विक्त्पे ““भाहो 
उताहो किमुत विकल्पे इत्यमरः । 

अन्वयः = भीष्मे, गते, दोगे, हते, कणे, च, निनियातिते, (दे) राजन्‌ , 
शत्यः, पाण्डवान्‌ , जेभ्यति, श्चा, बलवती, ( मवति ) ॥ २३॥ 

एतादृशेषु वीरेषु सेनापतिषु सत्यु यदि विजयो न जातः तदा शल्येन विबय- 
स्याश्चा व्यथो त्याह--गते भीष्म इति । 

मोषे, गते = शरशय्यां प्रि, द्रोणे इते, करणे, च विनिपातिते-हगद्‌म्ा- 


[ )) ) 1 











ध्रतराप्रू- पुत्र दुर्योधन ¡ यह तुम्हारा विचार यदि हमलोगो को संत 
करने के किए निश्वयदहो चुनम दो तो समीपवर्ती योद्धाभों मेये किष्ीको सेना- 
नायक पद पर भभिषिक्त कर दो [ अथोत्‌ सेनापति बनारो ] 

दु्योधन--भभिषिक्त कर लिया हूं । 

गान्धारी--पुत्र | वह कौन टै जिश्पर अपनी आशा छो भवलम्बित 
कद भथौत्‌ जिसके आधित रदं 1 

धरतराष्- शत्य का भयवा भदवत्थामा ङो [सेनापति अभिषिक्त किए हो| ! 
सञ्जय- दाय | दुःख | 

भीष्म के संहार होनेपर, द्रोणाचार्यं े वध होने पर तथा कणं को जोवन- 
यात्रा शमापत होने पर शस्य परण्डवो पर वि्यी होगा। महाराज | [क्या 


भडुः ] प्रचोधिनी-ग्रक्राश रीकादयोपेतम्‌ । २98 





7 णीती ॥ कि = च मी कीर 


आशा बलवती राज्ञ्डटयो जेष्यति पाण्डवान्‌ ॥ २२३॥ 
दुयोधनः-- कि वा शव्येनोत वाश्वत्थान्ना । 
कर्णालिङ्गनदायी वा पाथंप्राणहरेऽपि वा| 
अनिवारितसंपातैरयमात्माश्चवारिभिः ॥ २४ ॥ 
( नेपथ्ये कलकल कृत्वा । ) 


गणोणणणरररि ~ 0 र क नम अ 


पादिते ( सति ) हे राजन्‌ शत्यः पाण्डवान्‌ , जेष्यति, न जेभ्यतोतिमावः । 
आशा = तृष्णा, बलवती भवतीति शेषः । केवर्मश्येवन तु जयः स्थादिति 
मावः । मनुष्टुप छन्दः ॥ २३ ॥ 

अन्वयः--कगोलिङ्गनदायो, वा, पाथप्राणहरः, भपि वा, भयम्‌ , भला, 
अनिवारितखम्पातेः, अश्चवारिभिः, ( भभिषिक्तः ) ॥ २४॥ 

स्वयमेवाभिषिक्त इत्याह कर्णा लि ङ्गनेति । 

कर्णालिङ्गनदायी = क्ालिङहनं राघायुतपरिप्वजं दातु शीलमस्य, स्वगतं 
कणं मृता आलिङ्यिष्यामोत्यथः । मृतः स्यामिति यावत्‌ । वा = भथव।, प्राथ 
माणहरः = अजनस्य विनाशकः, वा, अयम्‌ = मदोयः, भात्मा, भनिवारि- 
तसम्पातैः = अनवषदषाराभिः, श्रधरुवारिभिः्अभरु नेत्राम्बु एव वारीणि तैः, 
अभिषिक्त इति पएूर्वोकस्यानुहृषः, तथाच यथाऽभिषेकृः जलेन मवति तवैव जलस्थानौ.- 
याभ्ुमिर्मेम मैनापत्येऽभिषेङो जात इति मावः । भत्र हपकम्‌। अनुष्टुप्‌ चन्द्‌: ५२४॥ 


कट ] भाशा अतीव प्रबल होती दै। भमिप्राय यह दै--पीष्म पितामह रसे 
वीर जो संखार में अद्वितीयये। भर द्रोणाचायंके समान भ) काद दुसरा बीर 
नहीं था। वही दश। कण को भौ समक्षिये। जबये सब बौर इख संप्राम मे 
तजबार के घाट उतारे गए तो फिर क्या भाश्चाष्ी जायि शत्य पाण्डवोंको 
युद्ध मे जीतेगा १ केवल भाश्चा बलवती दै जो कमी नहीं मरतौ ॥ २३ ॥ 

दु्योधन--शतल्य भथवा भदवत्थामा से कया प्रयोजन ! 

यतो कणे का आलि्गन करणाया भज्ञेनङे प्राणका हरणश्तो बनू 
गा। निरन्तरधारापात से गिरने वके भश्च अरो से स्वयं मैने इख सेन पति क। 


अभिषेक कर कियाहै॥२४॥ 
( नेपथ्य में कोकाहल करते हुए ) 
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भो भाः कोरवबलप्रधानयाधाः, मलमस्मानवलाक्य भयादिता 
गन्तुम्‌ । कथयन्तु भवन्तः कस्मिन्नदेशे सुयाधनस्तिष्ठतीति । 
(सव सस्रं्रममाकणेयन्ति ।) 
(भ्रविरय संभ्रान्तः ।) 
सतः--मायुष्मन्‌, 
प्रत्तावेकरथारुढो पृच्ुन्तौ त्वामितस्ततः । 
सवें-- कञ्च कथ । 
सतः- 
स कर्णारिप्स चक्रो वृककमां वृकादरः॥ २५ ॥ 





बलम्‌-- सैन्यम्‌ , सुयोधनः = दुर्योधनः । 

अन्वयः-- इतस्ततः, त्वाम्‌ , प्च्छन्तौ, एकरथारूढो, प्राप्तो, सः, कणारिः 
खच, वृककमौ, कूरः, वरकोदरः ॥ २५ ॥ 

प्रा्ाविति । इतस्ततः = यत्र कुत्र, तां पृच्छन्तौ-कस्मिन्वुरेशे सुयोधन. 
स्तिष्टतीति त्वद्धिषयकप्रदनं कुन्तो, एकरथाकूढौ-एकरथोपविष्टौ, प्राप्तौ, तौ द्रौ 
कौ इति पृच्छन्ति-कञ् करचेति । ततश्च छरथिराह-स कणांरिरिति । खः, 
कर्णारिः = अयनः, स च, वुककमा = वृकः, हुरार इति ख्यातः । तदवत्कमं 
दननादिङ्पं यस्य घ्रः, (भत एव ) कृरः, बृकेदरः=भामः। मनुष्टुष 
छन्द; ॥ २५ ॥ 


भरे भरे | कौरव सैन्य के प्रधान बीरो, दम लोगों चो देखकर भय के कारण 
इधर उधर पलायन की कदे आावद्यकता नदीं । भाप लोग बतलादए-किद् स्थान 
पर दुर्योधन वतमान दे 
( खभी व्याकुल होकर सुनते द ) 
( प्रवेश कर भ्याकुलहट के साथ ) 
सूत- चिरजीविन्‌ | 
एक रथ पर बंठ कर महाराज को पूछते हुए पर्हच गए । 
सव लाग--कौन, कौन १ 
सत- 
बह कणकाषशश्रु, दुरात्मा हुण्डार के समान काय्य करने वाला भीभ ॥२५॥ 


0 





भङ्धः.] प्रबोधिनी-प्रकाश रीकाद्कयोपेतम्‌ । रद 





कयन 
[१ 


गान्धारी -(सखमयम्‌ ।) (क) जाद्‌, कि पत्थ पडिपञ्जिद्ग्वं । 

दुर्योषनः- ननु सन्निहितैव्रयं गदा । 

गान्धारी - (ख) हा हद्‌ म्हि मन्दृभारणी । 

दर्योषनः- भम्ब, अलमिदानीं कापेण्येन । संजय, रथमारोप्य 
पितरो शिबिर प्रतिष्ठस्व । समागतेऽस्माकं शाकापनादी जनः। 

धतराषट-- वत्स, क्षणमेकं प्रतीक्षस्व यावद्नयेामांवमुपलमे । 

दुर्योधनः- तात, किमनेन पलन्धेन । 

(ततः प्रविशतो भोमाजनौ ।) 

भौमः- मे मे सुयाधनानुजीविनः, किमिति सम्चमादयथायथं 

चरन्ति भवन्तः । कथयत तावदिदमावयारगमनं स्वामिनस्तस्य 





( क ) जात; किमत्र प्रतिपत्तव्यम्‌ । 
(ख ) हा हतास्मि मन्दभागिनी । 





~ णण जोजन =» 


कापेण्येन = कदर्य॑तया । शोाकापनोद्‌ति- एतस्य विनाशने मम शोक 


क्षयः स्यादिति भावः । 
भावम्‌--अभिग्रायम्‌ । उपलभे = जानामि । 
प्न भयभीत होता हई ) बेटा | इका क्या प्रतिकार करना 
चादिए ! 
दु्ोधन~-यह गदातोसमीपर्मेहेदी। 
गान्धारी--दाय | मे अमाभिनौ मरी । 
दुर्योधन-इख खमय भीरुता ढौ अवश्यकता नदीं । संजय | माता 
भौरपिता जी को रथ पर बैठाकर शिविर में पर्वा दो । हम लोगोंके शोक का 
अपहरण करने वारा घ्यक्ति उपस्थित हो गया । 
ध्रुतराष्टू-बेटा | क्षणभर के लिये अतीक्षा करो तब तक्म इन दोर्नोढे 
मनोगत भाव को खमहता दहं । 
दुयोधन-पिता जी ¡ इखके खमश्चने से कया लाम ! 
( खनन्तर भौम भौर अजुन का प्रवेश ) 
भीम--भरे भरे सुयोधन के अनुचरो | भय से कयो खड्मड़म रहे हो 
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कुःरुपतेः । भलमावयाः शङ्कया । 
कर्तां धतच्डुखानां जतमयशरणादीपनः सेऽभिमानी 
ऊष्णाकेशात्तरीयव्य पनयनमशर्त्पाण्डवा यस्य दासाः 
राज्ञा दुःशासनादेगंरुरयुजशतस्याङ्गतजस्य भिं 
क्ास्ते दुरयोधनेोऽसौ कथयत न रषा द पभ्यागतो स्त्रः ॥२६॥ 





भन्वयः- य॒तच्छलानाम्‌ , कतो, जतुमयशरणोटीपनः, ङष्णकेश्चोत्तरीय- 
व्यपनयनमश्त्‌ , अभिमानी, यस्य, पाण्डव।ः, दाषाः, घः, दुःशाखनारेः, भनुज - 
शतस्य, गुरः, अङ्गराजस्य, मित्रम्‌ , राजा, असो, दुर्योधनः, क्र, भस्ते, ( यूय - 

) कथयत, रषा, द्रष्टुम्‌ , न, भभ्यागतौ, स्वः, ॥ २६ ॥ 

अन्येषां शङ्धाऽमावे कारणमाह--कर्ता धतेति । 

धतच्डुलानां = युतम्‌ अक्षैः कडा तदेव छलानि तेषाम्‌ , कतो, जतुभय- 
शरणोहीपनः = लाक्षामयगृह प्रज्वालनहेतुः, काक्षाश्हे वसतां पाण्डवान दाहार्थं 
तदग पुरोचनद्वारा दुर्योधनः प्रजज्वाल । अभिमानी=भदद्करी, छृष्णाकेशो 
चरीयटथपनयनमसरुत्‌=ोपदीकेशाम्ब्रएथक्षकरेण मदत्‌ वायुरिव, यस्थ, पण्ड - 
वाः, दाधाः घः, दुःशास्नादेः, अनुजशतस्य, शुषः = धेष्ठः । एतेन यस्य बहा: 
प्येन बीभस्घमाचरितं ख तु विनष्ट इति सूचितम्‌ । भङ्गतजस्य = कणेप्य, 
मित्रम्‌ , राज्ञा = चपामिमानी अघो, दुर्योघनः क, भास्ते कथयत, यूयमिति 
शेषः । अस्य कमवाक्यं पूर्वोक्तमास्व इत्यन्तम्‌ । रुषा कोषेन, (तम्‌ ) द्रष्टम्‌ , 
न, अभ्यागतो-षम्पराप्तौ स्वः विथावहे भ , धातो्लटि वसि, इनसेरन्नोपः, 
इर्यकारस्य लोपः । भवामिति शेषः । इद छलनामङ नारकाङ्गम्‌ । 
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भपने स्वामी कुरुराज तक हम कोागोके भनेके इष ंदेशको पर्हृवादो। 
दमरोर्गो के विषय में किसी प्रकारका सन्देहनक्रो। 

जुभा रूपी कपटो छा विधाता, लाखनिर्पित भवन का दाह कतो वह 
अहङ्कारी राजा दुर्योधन, जो द्रौपदी ङे ढेश भोर वन्न के अपहरण करेमे 
मे वायु के समान दै, पाण्डव लोग जिश्वके सेवक हि, दुशशाघन प्रमृति सौ भार्यो 
मे ज्येष्ठ भाताहै भौर कणेकापरममित्र है, कां है! बतलाभओ। कोष चे नहीं 
किन्तु केवर उधपि मिकनेढेलिएदमदोनो भद हूर ॥२६॥ 


भटः ] प्रबोधिनी-प्रकाक् रीकादवयोपेतम्‌ । २८३ 





पृतराष्ट-संजय, दारुणः खलुप्त्तेपः पापस्य । 

दंजयः-तात,कमेणाङृतनिश्तेषविप्रियाः सम्पति वाचा व्यवस्यन्ति। 

दुर्योधनः दूत, कथय गत्वेभयांरयं तिष्ठतीति । ध 

सूतः- यथाश्ञापयति देवः । (तावुपखत्य ।) नयु मो ब कोदरज्ञंनो, 
पष महाराजस्तातेनम्बया च सह न्यगप्रोधच्ायायामुपविटसितष्ठति। 

भजुनः- भाय, प्रसीद । न युक्तं पुज्रशोकोप पीडितो पितरौ पुन- 
रस्मदशंनेन भर्ामुदधेजयि तुम्‌ । तद्वच्चावः । # 

मीमः-- मूढ, अनुह्व्गनीयः सदाचारः । न युक्तमनमिवाद्य गुरू 

प्रियामैर प्रियैवोक्यै विंरोभ्य छलनाच्छकम्‌ । इतिदपेगकारवचनात्‌ । खग्धरा 


छन्दः ॥ २६ ॥ 

दाख्णः = मोषणम्‌, उपन्तेपः = फलम्‌ । अथवा भयप्रदशनम्‌ । पूर्वपक्षे 
पापरस्या्थेः, अधः, उत्तरप्क्षे पापिनः, भीमस्येत्यथः । 

कमणा = क्रियया, कृतनिः्ोषविभ्रिषाः = कताः निःशेषविप्रियाः सक. 
खापकाराः यैः ते, बम्प्रति, वाचा = वादभात्रेण व्यवस्यन्ति = कीतैयन्ति । 
तथाच पूर्वमपकारं छत्व म्प्रति कथयति द्‌ ख्ण इति भथवा भोमः पूर्व 
दुःशाख्ननादोन्‌ हत्वा साम्प्रतं वाचा दुःखाकरोतोत्यर्थः । 

उमयोः = मीमाजनयोः, श्रयं = दुर्योधनः ! 

न्यग्रोधच्छायाया--वरटच्छायायाम्‌ । 

सद्राचारः = शिष्टग्यवहारः.गुजनस्य प्रणामादिह्पःनद।द-न युक्तमिति। 
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धृतराश्ू-घंजय | इख दुरात्मा का दोषारोप तो भच्द्यदंा 

संज्ञय- पिता ज, का्यं चे तो भदित को सीमा तक प्हुबाचुडटै 
अब बचन से भी भदित कएने कौ चेटा कर रदे दै । 

दुर्योधन--दोनों से जाकर कड दो-- "यद बैरे हुए दै" 

सूत- महाराज कौ जो भाज्ञा। (पहले मौप जाकर) भयि भो भीमसेन भौर 
-यनन्नय | यह मशाराज पिता भोर माता के साथ वट (बरगद) का छायामें बेटे हुए दै । 

अज्न- भाम्यं | क्षमा कौजिए । पुत्रशोक से सन्तप्त माता भौर पिताजौ 
¡ भान्धारी गौर धतरा ] को भपनी आकृति दिखका कर अत्यन्त ब्यप्र करना 
उचित नदौ । भतः [ यहां चे ] चलदें। 

भीम- मूख | घदाचारका उरजद्धन नहा करना चाहिए | युङजनोो प्रणा 
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न्गन्तुम्‌ ( उपसत्य । )संजय पि्ोनेमस्कृति श्रावय । श्रथवा तिष्ठ । 
स्वयं विशधाव्य नामकमेणी वन्दनीया गुरवः । 
भजनः-- ( उपगम्य ।) तात, भम्ब, 
सक्रलरिपुजयाशा यत्र बद्धा सुतस्ते 
तृणमिव परिभूता यस्य गेण लाकः । 
रणशिरसि निहन्ता तस्य राधासुतस्य 
प्रणमति पितरौ वां मध्यमः पाण्डवाऽयम्‌ ॥ २७ ॥ 








अन्वयः यत्र, ते, सुतः, सखकलरिपुजयाश्चा, बद्धा, यस्य, गर्वेण, लोकः, 
तृणमिव, परिभूतः, तस्य, राधासुत्य, रणशिरसि, निहन्ता, भयम्‌ , मध्यमः, 
पाण्डवः, वाम्‌ , पितरो, प्रणमति ॥ २७॥ 

सकलेति । यन्न = कणे, ते = तब, सुतैः, सक्रलरिवुजयाशा = निखिज- 
शश्रुणां जयाशा जयस्य तृष्णा, बद्धा = स्थापिता, यस्य, गर्वेण, लाक्ः=जगत्‌ , 
तृणमिव, परिभूतः = तिरस्कृतः, तस्य, राधाञ्चुतस्य = कणेस्य, रणशिर- 
सि = रणः शिर इव तस्मिन्‌, निहन्ता = विनाकश्चयिता, अयम्‌ , मध्यमः, 
पाण्डवः = पाण्डुपुत्रः, भजैनः वाम्‌ = युवाम्‌ , पितरो = मातापितृखदशौ , 
धपिता मात्रा, इत्येकशेषः । प्रणमति नमस्करोति । मालिनी न्द्‌; ॥२७॥ 


किए बिना जाना उचित नहीं । ( समीप जाकर ) संजय | जाकर माता भौर 
पिताजी को हम दोनों क! नमस्कार सुना दीजिए । अथवा रहिए स्वयं नाम भोर 
कमै सुनाकर गुरुजनों का भमिवादन करना चाहिए । 
( यह टकर रथ से उतर पते द ) 

भज्ञुन-( समीप जाकर ) पिता जी भौर माता जी| 

भापङे पुत्र जिसके आधार पर समप्र शश्रर्भों पर विजय प्राप्त कनेक 
भाशा लगाए हुए ये भोर जिष्के भदङ्कारसे संछठार तिनके के दश तिरस्कृत 
हभ उठी रथकार के पुत्रकासंप्राम के बीच दमनकारी यह भक्षा पाण्डव 
भअलंन भाप गुस्जनेों छो प्रणाम करता है ॥ २५ ॥ 


भङ्ः ] प्रवोधिनी-परकाक रीकादयोपेतम्‌ । २८५ 


प्य कियन नववािषयययूमर  ट 6नज च्य 0 - म 





भीम 
चूणितारेषकोरभ्यः क्षीवो दुःशासनाऽखजा । 
भङ्ा सुयाधनस्येवोभीमिऽयं शिरसाञ्चति ॥ २८॥ 
धतराष्टः- दुशत्मन्वुकादर, न खरस्विदं भवतेव केवलं सपलानाम 
पङृतम । यावत्क्षत्र तावत्समरविज्ञयिनेो जिता हताश्च वोरः 
तत्किमेवं विकत्थनाभिरस्मायुद्धेजयल्ि । 
भीमः- तात, अल मन्युना । 
ष्णा केहोषु छृष्टा तव सदसि पुरः पाण्डवानां च्पेयंः 


भन्वयः = चूणताेषकारव्यः, दुःशाखनाऽसजा, प्षीवः, सुयोधनस्य, ऊर्वोः, 
भद्क्ता, अयम्‌ , मीमः, शिरसा, भवति ॥ २८ ॥ 

तव युत्रस्य विनाशकोऽदं प्रणमामीत्याद--चूणितेति । 

णिताहोषकोरव्यः = चूणिता भकेषकौररव्या येन घः, दुःसाशनाऽख- 

ज्ञा = दुःशाखनवक्षोखधिरेण, क्षीवः = मत्तः सुयोधनस्य, ऊर्वः ~ खक्न्थोः, 
भङ्क्ता = त्ोरकः, भयम्‌ , भीमः, शिरा, भञ्जति = पूजयति, प्रणमतीत्यर्थः 
अनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ २८ ॥ 

सपत्नानां = शत्रूणाम्‌ । वीराः खमरविजयिनः जिताः इताश्च, भवन्ती- 
ति शेषः । विकत्थनामिः = प्रशंसाभिः । मन्युना = करधेन । 

अन्वयः-पाण्डवानाम्‌ , पुरः, तव, सदसि, यैः, गृपैः, केरोषु, ष्णा 





भीम--सखम्पृण कोरवों का मदनक्रारो, दुदशाघन के रक्तपान से मत्त 
वह भम, जो सुयोधन के जंघो को भग्न करनं वाला दहै, रिर इुकाकर नमन 
करतादै॥ २८ ॥ 

श्तगाप्रू-दुर भीम ¦ यह शा्रर्भो का अपकार केवल नुमने ही नहीं 
किया है किन्तु जबसेक्षत्नियरैँ तब से कितने ही युद्ध में विजय प्राप्त करने वाके 
योद्धा बने भौरनाश को प्राप्तहोगए। तौ फिर क्यों इस प्रहटारसे गाछ 
बजाकर हम ठेगे ष्टो व्यथित कर रहेदहो! 

भीम--पिता जी | ब, क्रोधन कौजिए। 

जिन राजार्जके दारा आप [ प्रनराष्र] की समा में पाण्डवो की गरणे 


२८६ वेणीसंहारं नाटकं - | पचमः- 


अनः ०9 8.49 0 ~ 





खवं ते करोधवहो छशाशारमक्लावन्ञया येन दग्धाः । 
पतस्माच्ाषयेऽदहं न खल्यु भुजबलगश्छघया नापिदपां 
युतैः पौशेश्च कमेण्यतिगुरुणि रते तात साक्षी त्वमेव ॥२६॥ 
दुयोषनः--भरे रे मरत्तनय, किमेवं वृद्धस्य राज्ञः पुरता निन्द 
तष्यमात्मकम ऋछाघसे । मपि च। 





कृष्टा, ते, सर्वे, येन, कोषवहा, कृशश रभङुलावज्चया, दग्धाः, खद, एतस्मात्‌ , 
अहम्‌ , धावये, युजबढदलाधया, न, नापि, दर्पात्‌ , ( श्रावये ) तात, पुत्रः 
पौरैः, च, इते, भति गुरूणि, कमणि, त्वमेष, साक्षी, ॥ २९ ॥ 

महतः पाप्य फलमेतदिति बोधनायोक्तं नतु दपौदित्याह-ृष्णाकेशे 
भ्विति । । 

पाण्डवानाम्‌ , पुरः = भभ, एतेन बङ्वतः स्वामिनोऽप्र “एवाकषेणमतीव को- 
धटेतुरिति ध्वनितम्‌ । एकान्ते घाधारणमनुभ्यञ्चमक्षचाकषेणमनथकरं किं पुनारा- 
जघमायामित्याह-तव सदसीति । ततव = राज्ञः सदसि = खमायाम्‌, यैः ! 
कतृमिरलमन्त्मिद्ेष्टमिवौ । पैः । नतु घ्ाधारणमनुष्यैः । केशेषु = केशावच्छे- 
देन, इभ्णा = पाण्डववधुः, न तु साधरणल्नी कृष्टा ते, सर्वे, येन = पापाचरगङ्- 
पदेदुना, कोधवहो, रशाशलभङलावज्ञया = शषुद्रपत कुक्दुत्यापमानेन दग्धाः, 
खल्यु = निश्चयेन, एतस्मात = इतो दतोः, अहम्‌ , धावये, भुजबलईलाषया न, 
नापि, दपोत्‌ तात = पितृभ्य, पुत्रै, पोत्र, च, कृते, भतिगुशणि, कर्मणि त्व- 
मेव, साक्षी = साक्षादद्रह्टा। न क्पोलकलिपतं कथयामीति भावः । सग्ध-. 
राद्धुन्दः ॥ २९ ॥ 


पाशी | द्रौपदी ] ेशम्रहण करके आषषटकी गईं, जिष् कारण वे घब 
छु रियो के कुल की तरह अनायश्र ही कोधाग्नि मे भस्म हो गएहै। 
इसीलिए मे भापको सुनाता हंनतो बाहुबलकी प्रशंषठा से भौरन अभिमान 
के कारण सुनाता हं । पुत्र पौत्नोकेद्वाराकिए्‌ गए भषण तथा दुष्कर कर्ध्य के 
खाक्षी पिताजी } भापदीतोदहे॥२९॥ 

दु्ोधन-भरे रे ] वायुङ्मार, क्यो जराजीणे महाराज [ पिता जौ ] ढे 
समके इस प्रकार से अपने कुसति कमेकीऽ्शंघाषररदेहो भौर मी :- 


अडः ] प्रोधिनी-प्रकाश रीकाद्धयोपेतम्‌ । २८७ 


कृष्टा केशेषु भायां तव तव च पश्ोस्तस्य राक्षस्तयोवां 
प्रत्यक्ष भूपतीनां मम भुवनपतेराक्षया तदासी । 
अस्मिन्वेरानुबन्धे वद्‌ किमपष्टतं तैष्ैता ये नरेन्दा 
वाहोवीयां तिरोकद्रविणगुरमदं मामजित्वैव दपः ॥ ३० ॥ 
( भीमः क्रोधं नाटयति । ) 


अन्वयः = मम, मुवनपतेः, आज्ञया, भूपतीनाम्‌ , प्रत्यक्षम्‌ , युतदाश, 
ठव, परशोः, तव, च, तस्य, राज्ञः, तयोः, वा, भाया, केशेषु इष्टा, अस्मिन्‌ , 
वेरोनुबन्धे, ये, नरेन्द्राः, इताः, तै, किम्‌ , भपडृतम्‌ , वद, बाहोः, वीयातिरेक- 
द्रविणगुर्मदम्‌ , माम्‌ , भजित्वा, एव, दषः ॥ ३० ॥ 

निरपराधिनां तेषां हननाद्रवो दथा तवेत्याद-- कष्टेति । मभ, भवनप. 
तेः = परथ्वीशस्य, एतेनाज्ञापालकतवं तेषां धम इतिष्वनितम्‌ । भन्ञया, भूपती- 
नाम्‌ , प्रत्यक्षम्‌ , चय॒तदासरी = य॒ते निजितत्वाद्‌ दासीदुल्या । अत एवापमान- 
योग्या । तव = भर्जनस्य, पदोः = पश्चवुल्यस्य, तव = भीमस्य, च, भीमार्ज्‌- 
नयोः सम्बोष्यत्वात्‌ तवद्वयस्य प्रयोगः । तस्य, राज्ञः = युषिधिरस्य, तयाः = 
नङुटखहदेवयोः वा भायौ, केशेषु, कष, अस्मिन्‌ = आकषणल्पे, वेराुब- 
स्घे = वैरननके ये, नरेन्द्राः, इताः, ठैः, किम्‌ , भपङृतम्‌ , वद्‌ = कथय । 
अपकता त्वमेवेति मावः । बाद्वोः = युजयोः, वौर्यातिरेकद विणम्‌ = परा- 
माधिकयमेव द्रविणे धनं तेन गुरः भधिकः मदः यस्य तम्‌, ““भतिरिकरः घमधिकः,? 
इत्यमरः 1 माम्‌ = दर्योषनम्‌ , अज्जित्येव = जयमप्राप्यैव, दपः = भदङ्कारः। 
साम्प्रतं तेऽदङ्कारो न युक्त इति भावः । खन्ध इन्द्‌ः ॥ ३० ॥ 


मीम भौर भुन तथा मृखं उश्च राजा युधिष्टिर, नकुल, सहदेव भौर 
राजन्यमण्डलों के देखते हुए जए मे सेविका बनाई हई वुम्दारो भाध्यी द्रौपदी 
केश पकड़ कर विद्व के भधिपति मेरी आश्ञासे भष कौ गईं। इ शश्रता 
के सम्बन्ध में [ तुम्रं लोग ] बतलाभो उन राजार्जोने क्या अपराधक्ियाथा, 
जिनका संहार हज है १ भुजाओं के पराकमातिकश्चयकूपद्रग्य के कारण महान 
अदङ्कारशाली सुक्च [दुर्योधन] परर विजय पाए बिना ही वुम्दे ग्वं हो रहा है ॥३०॥ 
[ भीम कोध की अभिन्यल्ना करता है) 


रथट वणीसंहारं नारक - [ पमः 
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भजनः--माय, व्रखीद्‌ । किमत्र क्रोधेन । 
अप्रियाणि करोत्येष वाचा शक्तो न कमणा । 
हतभ्नावृकातो दुःखी श्रापेरस्य क। व्यथा ॥ ३१ ॥ 
भौमः--भरे रे भरत कुलकलङ्कः 
अक्रेव क्रि न विशसेयमहं भवन्तं 
दुःशासनानुगमनाय कट्ुप्ररापिन्‌ । 
विघ्नं गुरने कुरुते यदि मद्रदाध्र- 
निभिद्यमानरणितास्थनि ते शरीरे ॥ ३२॥ 


न्वयः इतभ्रातृशतः, दुःखी, एषः, वाचा, अग्रियणि, रोति, (यतः) 
कमणा, न, शक्तः, ( अतः ) भस्य, प्रलापैः, का, व्यथा ॥ ३१ ॥ 

भस्य वचनात्‌ कोधो न कायं इत्याह--्रप्रियाणीति- 

हतश्ातृक्षनः = हताः आावृक्ञतं यस्य खः, अतएव, दुखी, पषः = दुर्योध- 
नः, वाचा, अग्रियाणि = भपकरान्‌ , करोति, परुषवचनं वत्तीत्यथः । यतः 
कर्मणा, न, शाक्तः = समर्थः (अतएव) शस्य, प्रलापैः = विर्दवबनैः, का, 
व्यथा = दुःखम्‌ । एतद्वचनेन दुःखं न कतेभ्यमतएव ते कोधो न युक्त इति मावः 
श्रचुष्टुप छन्दः ॥ ३१ ॥ 

अन्वयः -- (हे) कट्प्रखपिन्‌ , ते, मद्रदाग्रनिर्भिचमानरणितास्थनि, शरीरे, 
किध्नम्‌ , यदि, गुः, न, कुरुते, तदा, दुःशादघनानुगमनाय, अहम्‌ , भवन्तम्‌ , 
अत्रैव, दधिनि, विक्सेयम्‌ ॥ ३२ ॥ 

मन्रेवेति जदम्‌ , भवन्तम्‌ = दुयोषनम्‌ , अश्रैव = सपरपराङृणाद्‌ बहिरेव 
सथवा । गुरुजनसविध एव दुःशाघनानुगमनाय, न, विह सेयम्‌ = हन्याम्‌ , 
हन्यामेवेत्यथः । कदा हन्यामित्याह- विध्नमिति । हे कटुभ्रलापिन्‌ १, ते=तव 
मद्रदात्रनिर्भिद्यमानसर्णितास्थनिर=मदीयगदाप्रेन निर्भियमानानि भत्व 


गज्ञन-भायं | क्षमा कीजिए । इश पर कोध करनेसे क्या काभ 1 

यदह वचन षे दी भनदित करता दे क्मेसे भनटित करने मे घमथं नहीं ३। 
स) मादयो के विनाश से व्यथित इ दुर्योधन के बद़ब्रड़नि से कष्ट हौ क्या ई !॥३१॥ 

भौम-- भरे भरे | भरतवंश के क्ल | 

ए द्ूरभाषिन्‌ [ दुर्योधन ] दुश्शाप्न का भनुसशएण करने केक्ठिए यष्टी पर 





शङ्कः ] प्रबोधिनी-प्रकाश रीकादयोपेतम्‌ । २४८8 


मी पी भीभीम ष्म स भीभीम भीगी 





अन्यश्च मृद, 
शोकं खीवन्नयनसलिेरयत्परित्याजितोऽसि 
घातवेक्षःस्थलविघटने यश्च साक्षीङृतोऽसि । 
मासीदेतत्तव कुचृपतेः काश्णा जीवितस्य 
युद्ध युष्मत्कुरलकमलिनीकुञ्जरे भीमसेने ॥ ३३॥ 


रणितानि शब्दितानि अस्थीनि यस्मिन्‌ , तस्मिन्‌ शरीरे, विध्नम्‌ , यदि, गुरः । 
न, छुढते । मां यदि गुरनावरन्भ्यादित्यथः । व सन्ततिका छन्द्‌ः ॥ ३२ ॥ 
अन्वयः-- जीवत्‌ , नयनघलिलै, शोकम्‌ , यत्‌ , परित्याजितः, अधि, यच्च, 
श्तु, दुःशाघनत्य, वक्षस्थरविघटने, घाक्षीकृतः, भसि, युष्मत्कुलकमक्िनीङुकरे, 
भीमसेने, युद्धे कद्धे (खति) एतत्‌ , कुपतेः, जीवितस्य, तव, कारणा, भाीत्‌॥ ३३॥ 
शोकमिति । लीवत्‌ , नयनसलि छेः = नेत्रजैः, शोकम्‌ , यत्‌ , परि. 
त्याजितः, भि, यथा ली स्दिष्वा शोकपपनुदति तर्थब त्वामप्यकाषेमित्यर्थः। यज 
भ्रातः = दुःशाघनस्य, वक्षस्थल विघटने = उरोविदारणे, सक्तः, भच, 
युष्मत्कुलकम लिनीकुञ्जरे = युष्मस्कुलं कमलिनी इव तत्र कलर इव तस्मिन्‌ , 
भीमसेने, कुदे, ( खति ) पतत्‌ = पूर्वोक्दयम्‌ , कुयपतेः = कुत्षितमभूपतेः, 
जौवितस्य, तव कारणा = तीनवेदना, भीत्‌ । स्वत्कुलविनाशकमदीयक्रोषेन 


म जो जामा म क न ० ~ = त न भक भाक 


वुम्दे क्यो न खमाप्त कर दँ यदि तात [ ध्तराष्| मेरे धूषोंसे चराचराहट ढे 
साय टटती हुई इष्धियो खे युक्त शरीर के विषय में विध्न न डाङ्ते । [ भथोत्‌ मै 
घृ ढे प्रहारसे शरीर की हद्थ्थिं को तोढकर यहीं मार डालता ॥ ३२ ॥ 

ओर भौ मूख | :- 

न्नियें छी भोति नेर से अश्रुपात के द्वारा तुम्हारे खन्ताप षको दूर भगाया। 
ओर दुदशाखन का हृदय विदीणे करते घरमय वुम्दे दिखा दियार्हयेीदो 
कारण टै जिखसे, दुम्दारे कक कमल के लिए हाथी भमोमसेन के कुपित होने पर 
तुम्हारे खटश दुष्ट शाक जीवित & भथात्‌ दुम्दे तो मँ प्रथम दही में माप 
कर देता परन्तु लिर्यो ढी तरह स्ल्यकर भर वुम्दारे देखते हुए ॒वुम्डारे कनि 
राता दुरशाघन क हृदय विदीणं कर वुम्दे व्ययित करना या ॥ ३३ ॥ 

१६ वे° 








६० वेणीसंहारं नाटरक- [ पथमः- 





क 
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दुर्योधनः--दुरात्मन्‌ , भरतङुलापखद्‌, पाण्डवपशो, नाहं भवानिव 
विकत्थनाप्रगदमः । क्न्तु- 
दरक्ष्यन्ति नचिरात्सुप्ं बान्धवार्त्वां रणाङ्गणे । 
मद्रदामिन्नवक्षोऽस्थिवेणिकामीमभूषणम्‌ ॥ ३४ ॥ 
भीमः-- (वित्य ।) यदेवं नाश्चद्धेयो भवान्‌ । तथापि प्रत्यासन्न. 
मेव कथयामि । 
पीनाभ्यां मद्जाभ्यां ्रमितगुक्गदाघातसञ्चूणितोरोः 


त्वयि तीवरवेदनाम्प्रापिते द्ाम्प्रतं वध्य खमय भागतः, पूर्वं वधे तु तव 
तीववेदनाऽनुभवो न स्यादिति भावः । मन्दाक्रान्ता दन्दः ॥ २३ ॥ 

विकत्थनाप्रगदमः = स्वप्र यायां धृष्टः । 

न्वयः बान्धवाः, रणाङ्गणे, मद्‌ गदाभिन्नवक्षोऽस्थिवेणिकाभीमभूषणम्‌ , 
( अत एव ) सुप्म्‌ , त्वाम्‌ , नचिरात्‌ , द्रक्ष्यन्ति ॥ ३४ ॥ 

दरक्ष्यन्तोति । पाण्डवाः, रणाङ्गरे = खमरपाणे,दुमद्रदाभिन्नवक्षो- 
ऽस्थिवेणिकामीमभूषणम्‌ = मद्रदयाभिशतानां वक्षोस्थ्नां या वेणिका प्रवाहः 
खधिरधारा रैव भीमम्‌ भयावहम्‌ भूषणम्‌ भलङ्कारः यस्य तम्‌, ष्वेणीतु 
ढेश्चवेरो स्यारपवादेऽपि निगदते" इति धरणिः । ततः स्वाथ कप्रत्यये इस्वत्वे 
च वेणिकेनिष्पन्नम्‌ । अतएव सुक्तम्‌ = मृतम्‌ , त्वाम्‌ = मीमम्‌ , नचिरात्‌ = 
शीघ्रम्‌ , निषेषार्थकनशब्देन सुप्यपेति खमा: । द्रक्ष्यन्ति = भवकोकिष्यते । 


शनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ २४॥ 
प्रत्यासन्नम्‌ = भतिखमीपम्‌ । 


अन्वयः श्वः, प्रभाते, पश्यताम्‌ , रणाम्‌ , ( भग्र ) पीनाभ्माम्‌ , 





~ ~~ = नगक ~ ~ "> 








दुयोधन दुष्ट, भरत वंश मे नीच, पाण्डवपञ्च, तुम्हारी तरह मै रोग 
नही माता । किन्तुः- 


शौपघ्रद्यी तुम्हारे कटम्बवले समरभूमि के बीचमेरी गदा घे मेदन्ी 
गई पलियों को गदी ङ्प भयानकं भभूषण से विभूषित तुम्दें देखेंगे ॥३४॥ 
भीम- यदि इख प्रकार कद रदे हो तो फिर [ उश्भङ्ग होना ] घमीपही है 


कहता हं 
कल प्रमातकाल होति ही भषने स्थूल भुजदण्डो से पुमाई हुईं विशा गद्‌! 


भटः ] प्रबोधिनी-भकाश रीकाद्योपेतम्‌ । २8१ 











ऋरस्याधाय पाद्‌ तव शिरसि नृणां पश्यतां श्वः प्रभाते । 
त्वन्भुख्यभ्चातचक्रोदलनगलद्‌ खक्चन्दनेनानखाम्रं 
स्त्यानेनाद्रंण चाक्तः स्वयमनुमविता भूषणं भीममस्मि ॥ ६५ ॥ 
( नेष्ये । ) 
भो मो भीमसेनाजुनो, एष खल्ल निहताशेषारातिचक्र माक्रान्त- 
परशरामाभिरामयशाः प्रतापतापितदि ङ्कण्डरस्थापितस्वज्ञनः श्री - 





मद्भनाभ्याम्‌ , भ्रमितगुरुगदाधातश्श्चूणितोरोः, कुरस्य, तव, शिरि, पादम्‌ , 
भाषाय, त्वन्मुख्यश्नातृचको दढनगलदसक चन्दनेन, स्स्यनेन, भार्द्रेण, च, भन- 
खाप्रम्‌ भक्तः, खयम्‌ , ( भदम्‌ ) मीमम्‌ , भूषणम्‌ , भनुभाविंता, अस्मि ॥३५॥ 
दवस्तवं जघनत्रोरनं करिष्यामीति प्रतिजानाति भीमः--पीनाभ्याभिवि। 
इवः = आगामिदिने, “अनागतेऽहि इवः” हत्यमरः । प्रभते, पश्यताम्‌ , 
टृणाम्‌ , अभ्र इति शेषः । पीनाभ्याम्‌ = परिपुष्टाभ्याम्‌ , मद्भजाभ्याम्‌ , 
भ्रमितगुरुगदाघातसञ्चूर्णितोरोः = घूणित्रदूगदाषातेन चूणितौ ङ 
जघने यस्य तस्य, करस्य, तव, शिरसि, पादम्‌ = चरणम्‌ आधाय = पृत्वा 
न्वन्भुख्यश्चातृचकेादलनगलदसक्‌चन्दनेन=तवं मुख्यं यस्य तच्च घ्रातृचकम्‌ 
तस्योदलनेन गलत्‌ भख्क्‌ तदेव चन्दनम्‌ तेन, पुनः कोश्टोन स्त्यानेन = घनी 
भूतेन, आद्धंण = किलन्नेन, च, भक्तः = व्याप्तः, स्वयम्‌ , (अहम्‌) भीमम्‌ 
भयावहम्‌ , भूषणप्‌ = भनुभविता, भस्मि । स्रग्धरा छन्दः ॥ ३५ ॥ 
निहताह्ोषारातिचक्राक्रान्तपरशुरामाभिरामयशाः निहतानि यानि 
भअशेषारातिचकाणि सकलशत्रखमूहाः त॑ः भक्न्तम्‌ परश्युरामामिरामयश्चः यस्य 





^~ --------------- = ००, 


के प्रहार से भग्नजक्चतुक्च दुरात्मा के शिर पर चरण रखकर तथा जिन ध्रातृवग 

के ज्येष्ठ तुम हो उनके संहार करने पर बहते हुए रक्त कपौ गदे भौर गीठे चन्दन 

से नख से शिख तक लिप्त होकर मै स्वयं भोषण आभूषण धारण करदधंगा ॥३५॥ 
( नेपथ्यमें) 

अये भये मौभसेन ओर भजन | य देवता रूप अनातशश्र श्रीमान्‌ युषि 

धिर, जो सम्पूण शात्रुखमूद क घंहार्‌ करके परश्यराम के शघ्रयश को जीत 
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२६२ वेणीसंशारं नारकं- [ प्चमः- 
मानजातशशुदवो युधिष्ठिरः समान्ञापयति । 


ठउभो- किमाश्नापत्यायंः। 
(पुननेपथ्ये ।) 


कुवेन्त्वाक्ता हतानां रणशिरसि जना वहिखादहमारा- 
नधन्मिधं कर्थविददतु जरखममी बान्धवा बान्धवेभ्यः 
मागेन्तां श्ातिदेहान्हतनरग्ने खण्डितान्गुध्क- 


खः, यथा परद्चरामेण कडकाः क्षत्रियारयो निहताः तथैव युधिष्ठिरेणापि शत्रवो 
निहता इति तशस्ययश्ा युधिष्ठिर इति भावः । 

अल्वयः--भापताः, जनाः, रणशिरसि, दतानाम्‌ , देभारान्‌ , वहिषात्‌ , 
कुबन्तु, अमी, बान्धवाः, बान्धवेभ्यः, अश्रन्मिश्रम्‌ , जरम्‌ , ददतु, इतनर- 
गहने, गृध्रकद्धैः, खण्डितान्‌ , श्ञापिदेहान्‌ , मार्गन्ताम्‌ , भयम्‌, भास्वान्‌ , 
रिपुभिः खह, अस्तम्‌ , प्रयातः, ( अतः ) बद्ानि, संहियन्ताम्‌ ॥ ३६ ॥ 

कुवेन्त्वाप्ता इति । 

माप्ताः-स्वौयाः जना वान्धवाः, रणशिरसि, हतानाम्‌, देहभारान्‌ = शरी- 
रखदवान्‌ , वहिसात्‌ = कात्लन्येन वदिदेयान्‌ "विभाषा साति कात्स््यं इति 
खातिप्रत्ययः । इवन्तु, बान्धवाः, भमौ बान्धवेभ्यः ( रतेभ्यः ) मथन्पिश्रम्‌- 
अश्रुमिङ्न्मिश्नम्‌ मभिहितम्‌ » जलम्‌ , कथित्‌ » ददतु अदभ्यस्तादिति शिस्यात्‌, 
हतनरगहने = दतनरा एव गहनं वनम्‌ तस्मिन्‌ , गृधकङ्केः ~ मामक्षकपक्षि- 
विक्चेषेः खण्डितान्‌ , क्ञातिदेहान्‌ = बान्धवक्षरीराणि,[मार्गन्तामु = गवेषन्ताम्‌ , 


जयि दै तथा अपने प्रताप खे दिशार्भो को षन्ता कर दिए, भक्ञादेरहेरै। 
देनो-[ भौम भौर भ्न ]-श्री मान्‌ क्या भाकज्ञादे रेह! 
(फिरनेपथ्यमें) 
ऊटुम्बीजन संभराम में प्राणविशचजंन करने वाके कोगो ॐ शरीरो के समूह छो 
भग्नि से जला डले [ भयोत्‌ दाह क्रिया खम्पादन कर डाके]; ध बान्धव अपने 
गोत्रवार्गो के लिए अश्रुपात करते हुए तिलाञलि प्रदान करे ; मरे हुए योद्धाभो ॐ 
कोथ से गहन इख रणस्थी मे गीष तथा क्ड्धोके द्वारा खण्डित शरीर वाले 
अपने जातियों का शन्वेषण कर; भोर अब यह बदल [ सूर्यं ] दात्रुओं के 








नडः ] प्रवोधिनी-प्रकाश रीकावयोपेतम्‌ । २६३ 
रस्तं मास्व श्प्रयातः सह रिपुभिरयं संहवियन्तां बलानि ॥३६॥ 
उभो-यदाङ्कापयत्यायंः । (इतिनिष्कान्तो ।) 
(नेपथ्ये ।) 
अरे रे गाण्डीवाकषेणबाहुशायिन्‌ , मजेन अजुन, छेदानां गम्यते । 
कर्णक्रोधेन युष्मद्धिजयि धजरिदं त्यक्तमेतान्यहानि 


भयम्‌ , भास्वान्‌ = सूयः, रिपुभिः, खद, भस्तम्‌ , प्रयातः, सूयोस्तमिव शत्रो- 
रपि भस्तमभूदिति भावः। भत इत्यध्याहारः । बलानि सेन्मानि, खंहियन्ताम्‌ । 
भत्र सहोक्तिरलक्षारः । ख्ग्धरा छुन्दः ॥ ३६ ॥ 

गाण्डीवाकषेणबाहुरशालिन्‌ = गाण्डीवाकष्णे यौ बाहू ताभ्यां श्षारते 
तत्वम्बोधने अथवा गाण्डीवाकरषकौ यौ बाहू नन्यादित्वात्छरतरि न्युप्रत्ययः । 

अन्वयः-- एतानि, अहानि, युष्मद्विजयि, इदम्‌, धनुः, त्यक्तम्‌ , (भतएव) 
श्रशच्ये, वने, इव, अस्मिन्‌ , रणे, वि कान्तम्‌ , श्रोढम्‌ , आसीत्‌ , अनवजितं 
हेतेः, पितुः, उत्तमाङ्गे, स्पशम्‌ , स्मृष्वा, पाण्डवानाम्‌ , कत्पाग्निः, दषदषएुत- 
चमूघस्मरः, द्रौणिः भस्मि, उपेतः ॥ ३७ ॥ 

कणेक्रोधेन त्यक्तधन्वाइ्वत्थामा, भद--क्णेक्रोधेनेति । 

पताति = मतिितुमेरणानन्तरं कणमरणपर्यन्तम्‌ , अहानि दिनानि काल- 
ध्वनोरत्यन्तसखंयोगे, इति द्वितीया युष्मद्धिजयि = पाण्डवस्य जेतृ, एतेन 
मद्धनुषीऽभावादेव साम्प्रतं त्वं विजयीति ध्वनितम्‌ । इदम्‌ , धनुः, क्णकरोधेन 
मूढ दुःखितघ्याधरुपात इत्यादिपर्षव चनेन कर्णोपरि सल्लातकोषोऽश्वत्थामा भ्रति- 








के राथ ही अ्ताचन का भवलम्बन कर रहे ह भतः भपनी सेनार्भोको{ भाष 
लोग ] एकत्रित करले ॥ ३६ ॥ 

दोनें--भच्छा महाराज कौ जो आह्वा । ( चल पडते है) 

( नेपथ्य में) 

शरे भो | गाण्डीव के भाट करने वादौ युजाभों से युक्त भजन ¡ भजन | 
अव कां जारहे हो 

इतने दिनतक ङ्णेपर कोप करने के कारण वुमङोगेों पर विजय प्राप्त करने 
वाले य धनुष को मैने छोड़ रक्खा था । भङ्गल क भोति बोरबिहीन इख घम- 


२६४ वेणीसंहारं नाटक -- [ प्मः- 
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प्रौढं विक्रान्तमासीद्न इव भवतः शरशचन्ये रणेऽस्मिन्‌ । 
स्पशं स्थृत्वो्तभाङ्गे पितुरनवजितन्यस्तहेतेखुपेत 
कठपाच्निः पाण्डवानां दपदसुतचभूघस्मरो द्रौणिरस्मि ॥३७॥ 
पतरा्ः-(भकण्यं खर्वम्‌ ।) वत्स दुर्योधन, दोणवधपरिभवो 
इीपितक्रोध पावकः पितुरपि समधिकवलः हिक्षावानमरोपमश्याय- 
मभ्वत्थामा प्राप्तः । तत्पत्युपगमनेन तावदयं सम्माव्यतां वीरः । 
गान्धारी--(क) जाद, पश्चग्गचर्दुं पदं महाभाभम्‌ | 


( क ) जात, प्रवयुद्रच्छेनं महाभागम्‌ । 


ज्ञातवान्‌ जीविते कणे नाहं शजं प्रहीभ्यामोतिभावः । त्यक्तम्‌ , ( अतएव ) शूरः 
शल्ये = कीररहिते ममाभावादितिभावः। वने इव अस्मिन्‌ , रणे भवतः = 
पाण्डवस्य, विक्रान्तम्‌ = विक्रमः, भावे क्तः । प्रोढम्‌ , भात्‌ । भनवज्ि- 
तन्यस्तदेतेः = भनवजिता भपराजिता न्यस्ता शोकेन त्यक्ता हेतिः अन्नं येन 
तस्य, पितुः = दोणस्य, उत्तमाङ्गे = शिरसि, स्पशम्‌ , स्ट्त्वा, पाण्डवानाम्‌ , 
कर्पाग्निः = प्रज्यकालिकाम्रिदुल्यः, द्रषददुतचमरुध्रस्मरः = धृषटयम्नसेन्य 
अक्षकः, षस्मर इति घयधातोः "खघस्यद्‌ः क्मरच्‌? इति क्मरच्‌ पर्यय 
द्रौणिः = द्रोणपुत्रः अस्मि = भदम्‌ । उपेतः = भागतः । पितृहननप्रतिकरियां 
खाम्परतं करिष्यामीति भावः । सखग्धस इन्द्‌ः ॥ ३७ ॥ 

कोध पावकः = कोषः पावकः शग्निरिव,भमरोपमः = देवदुत्यः, ्रत्युष- 
गमनेन = भर्ुत्थानादिना, सम्माष्यताम=विशिभ्यताम्‌ , पूञ्यताभितियावत्‌ । 
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राङ्रण में तुमने भतुल पराक्रम प्रदशित चश्ियादहि। विजित न होकर शन्ञ परि 
त्याग कर देने वले पिताढेशिरके स्पशो स्मरण करे पाण्डर्वोढे किए 
प्रलयाग्नि के सद्दा भोर दपद के पुत्र [ धृष्युम्न ] के ठिए भन्तं [ काल ] 
दोणतनय [ अङ्वत्थामा ] मै भही पहुंबा ॥ ३७ ॥ 


धृतराष्-( सुनकर ) प्रसन्नता पूवक ) पुत्र दुर्योषन, पितासे भी भिक 
पराक्रमसम्पन्न, धनु द विशारद, देवता खटश यह अश्वत्थामा, जिका कोधाभि 


दोणाचाये के बध क्प पमान चे प्रचण्ड ङ्प धारण करकिया है, भागया है । 
गन्धारी--पुत्र | इन महाभाग का स्वागत करो । 


भडुः ] प्रवोधिनी-परकाश रीकाद्वयोपेतम्‌ । २8५ 


के से! कि 





गौरी मौरी 


दु्योषनः--तात, भम्बर, क्रिमनेनाङ्गरजवधाशंसिना श्रथायौवन 


शखबल भरेण । हि 
एतराष्टः--वत्स, न खरवस्मिन्काले पतक्रमवतमेषंविघाना वा- 


ङम्रेणापि विरागसुत्पादयितुम्ेसि । 
( भरविक्य । ) 
भश्वत्यामा--विज्जयतां कोरवाधिपतिः । 
दुर्योधनः-( उत्थाय ) गुरुपुत्र, इत भास्यताम्‌ । ( इत्वुपवेशयति । ) 
अश्वत्यामा--राजन्दुरयोधन, 
कणेन कणेसुमगं वहू यत्तदुकत्वा 
यत्सङ्गरेषु विदितं विदितं त्ववा तत्‌ । 


धिरागम्‌ = भोदासीन्यम्‌ । आस्यताम्‌ = उपबिदयताम्‌ । 

अन्वयः -कर्णेन, यत्‌ , कणेयुमगम्‌ , तत्‌ , बहु, उक्तवा, स॒द्गरेषु, यत्‌ , 
विहितम्‌ , तद्‌ , त्वया, विदितम्‌ , अघुना, भभ्यमित्रम , अधिज्यधनुः, एषः, 
दरौणिः, आपतितः, ( भतः ) ( हे ) नप, प्रतिकारचिन्ताम्‌ , स्वज ॥ ३८ ॥ 

कणेति । कणंन = राषायुतेन, यत्‌ , कणंखुभगम्‌ = भवणदुखदम्‌ त्व = 
पूर्वोक्तं, बहु,उकत्वा, सङ्गरेषु-=पण्प्रमेषु, यत्‌, विहितम्‌, तत्‌ , स्वया, विदितम्‌ । 
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दुयोधन--पिता तथा माताजं | भङ्नरेश [कणे ] के वध को कामना 
करने बाले तथा व्यथं ही योवन भौर शल्नबल का ग्वं रखने वाले इसे [ भश्च 
त्थामा ] क्या प्रयोजन ए 

धरतराप्रू--पुत्र ! रसे मय में इश प्रकार के पराक्रमियों कौ विरक्ति वचन 
मत्रसे भी नहीं होने देना चाहिए । 

( प्रविश होकर ) 

मदवत्थामा--कौरवनरेश्च कौ विजय हा । 

दु्योधन-( उठकर ) गुरु कुमार, य बेढठ जाइए । ( बेठाता है ) 

अदवत्थामा-( सजल नेत्रो घे ) महाराज दुर्योधन | 

कणं ने भुतिमधुर भनेक प्रकार को बातें ककर रण्कषेत्र मे जो कु किया 
है उसे तो भाप जानतेही है । यह दोणतनय भव धनुष को प्रत्यज्ञा चद्राकर, 
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व्रोणिस्त्वधिज्यधनुरापतिताऽभ्यमि् 
मेषोऽधुना त्यज्ञ चप परतिकारचिन्ताम्‌ ॥ ३८ ॥ 
ु्योषनः--( घाभ्यसूयम्‌ । ) भाचा्येयु्, 
भवसनेऽङ्गराजस्य योद्धश्यं भवता किल । 
ममाण्यन्तं घरतीक्षस्व कः कणेः कः सुयोधनः ॥ ३§ ॥ 


यदुक्तं तत्कणेसुखदमा्रं कायेल्याकरणादिति भावः । भघुना, अभ्यमित्रम्‌ = 
भमित्रं शतम्‌ मि "लक्षरोनाभिप्रती भामिसुख्ये, इत्यम्ययीमावखमासः । 
शश्रमभिमुखीकृरयेत्यथः । अधिज्यधनुः = ज्याम्‌ मौर्वाम्‌ जधिगतं राम्‌ 
भषिज्यम्‌ अधिज्यं षनुः यस्य खः, एषः, द्रौणिः = अइवत्थामा, आपतितः = 
भागतः । ( भतः) हे प, प्रतिकारचिन्ताम्‌ = वैरनियातनविन्ताम्‌ , 
भनुजबधप्रतिकरियाभित्यर्थः। त्यज । सखम्प्रतं॒पाण्डवबधेन वरनिर्यातनं करि. 
ष्यामीतिभावः । वखन्ततिलका छन्दः ॥ ३८ ॥ 

न्वयः भ ्गराजस्य, अवसाने, मवता, योद्धव्यम्‌ , किल, ( तदा ) मम, 
भपि, अन्तम्‌ , प्रतीक्षस्व, कः, कणेः, कः, सुयोधनः ॥ ३९ ॥ 

कणमरणानन्तरं मज्जय।य तव युद्धं उथवेत्याह-भवसान दात । 

अङ्गराजस्य = कणस्य, अवसाने = अन्ते विनाशश््यर्थः भवता, योद- 
व्यम्‌ , छिल, किलक ब्दोऽक्चो एतेनयुद्धेऽश्विः सूच्यते “वातौयामश्चौ किकः 
इति त्रिकारडदोषः । ( तदा ) ममापि, अन्तम्‌ = विनाशम्‌ , प्रतीक्षस्व, 
कस्मात्‌- कः, कणः, कः, सुयोधनः, उभयोः कणसुयोधनयोः न कोऽपि मेद 
इत्यथः । अनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ ३९ ॥ 
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तथा ज्ञता को लक्ष्य करके भा गया हे । हे राजन्‌ | प्रतिशोध [बदा] करने 
को चिन्ता को छोड दीजिए ॥ ३८ ॥ 

दुर्योधन-( व्यङ्ग के खाय ) भावार्यपुतर, 

कणे ढे विनाशाहोने पर भापयुद्धके रए खड़े हुए र । मेरे विनाक्चष्ठी मी 
प्रतीक्षा कीजिए । कोन कणे भोर कोन सुयोधन हे ! भीत्‌ कण मे भौर सुक्ञ में 
कोर मेद नहीं ॥ ३९ ॥ 


भङः ] प्रबोधिनी-प्रकाश रीकाद्योपेतम्‌ । 26७ 
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भशधरत्थामा--( स्वगतम्‌ । ) कथमद्यापि स एव कणपक्षपातः । 
भस्माञ्चु च परिभवः । ( प्रशशम्‌ । ) राजन्कोरवेभ्वर, एवं भवतु । 
( इति निष्कान्तः । ) 

धृतराषटः-- वत्स, क एष ते उयामोहो यदसिप्रन्नपि काले पवंविध. 
स्य महामागस्याश्वत्थाम्नो बाक्षपारुष्येणापरागसुत्पादयसि । 


ुयोषनः--किमस्याग्रियमनरतं च मयोक्तम्‌ । कि वा नेद्‌ क्राध- 
स्थानम्‌ । पश्य । 


अकलितमहिमानं क्षत्रियेरात्तचापैः 
समरशिरसि युष्मद्धाग्यदोषादिपन्नम्‌ । 

परिभवः = भनादरः। 

एवंविधस्य = पितुरपि समधिक्बलस्य, वाक्पारुष्येण = कर्व॑शव चनेन, 
मपरागम्‌ = भसन्तोषम्‌ । 

अच्रतम्‌ = मिथ्या । 

अन्वयः--आत्तचापैः, क्षत्रियैः, भककितमदिमानम्‌ , रणकशिरधि, यष्मद्धा- 
ग्यदोषात्‌ , विपन्नम्‌ , मित्रम्‌ , भङ्गराजम्‌ , मम, समक्षम्‌ , परिवदति, कथय, 
खल, भर्मिन्‌ , भजने, वा कः, बिशोषः ॥ ४० ॥ 

कोषस्य य क्त्वमेवाह-अकलितमदहिमानमिति । 

आन्तचापैः = गृहीतधन्वभिः, कषत्रियैः, अकलितमहिमान्‌ = भककित 
अविज्ञातः, महिमा पराक्रमः यस्य तम्‌, वौरकषत्रियेरपि तस्य पराक्रमपारं न 


अदवत्थामा- (मन ही मन) क्यों भाजमोक्णेका वही पक्षपात भौर 
इमलोगों का भपमान १ (प्रकटक्प से) राजन्‌ ऊुढराज | एेखा ही हो (चलाजातादै) 

धृतराषए- बेटा, यह तुमं केञा भ्रम दगया दै कि एसे खम में भी इख 
प्रकार के सज्जन व्यक्ति अईवत्थामाको कटुवाक्य कर्कर तुम कद कररहेष्टो। 

दर्योधन--कंया मैने इनो शप्रिय ओर भसत्य कहा है १ कया यह कोध 
कौ बात नहींहे! 

धनुर केतरियवीर जिसके सामथ्ये को नहो घमन्न घक्तेये उमेर भित्र 
अङ्गराज [क्ण] की, जो समरभूमि में भापरेोगो के दुभोग्य के कारण विभदू्र- 
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परिवदति समन्ष मित्रमङ्गाधिराजं 
मम खलु कथयास्मिन्कां विहोषोऽजने वा ॥ ४० ॥ 
धृतरष्टः--वत्सछ, तवापि कोऽ दोषः। भवसानमिदानीं भरत- 
कुरस्य । संज्ञय, किमिदानीं करोमि मन्दभाग्यः । ( विचिन्त्य ।) 
भवत्वेवं तावत्‌ । संजय, मद्गचनादूव्रहि भास्दाजमश्वत्थामानम्‌ । 
स्मरति न भवान्पीतं स्तन्यं विभज्य सहामुना 
मम च मुदितं सोमं बाल्ये त्वदङ्गविवतं मैः । 


प्ाप्तमित्यथेः। रणदिरसि, युष्मद्धास्यदोषात्‌ , नतु पराकमहानादित्यथंः । चिप. 
ज्रम्‌ = यतम्‌ , मित्रम्‌ , एतेन निन्दाश्रवणायोग्यत्वं सुचितम्‌ , भङ्गाधिराजम्‌- 
भादेशाणिपम्‌ , कणमित्यथः । एतेन महतो निन्दा न कर्येति सूचितम्‌ । मम, 
समक्षम्‌ = भ्र्यक्षम्‌ एतेन कोधस्यावदयं भावित्वं सूचितम्‌ । परिवदति = निन्द- 
ति, कथय, शखल्यु = निश्चयेन, कथनक्रियायाः कम-अप्मिननित्यादिवाक्ष्मम्‌ । 
अस्मिन्‌ = क्निन्दके, अञ्ञुने = कणधातके, वा, कः, विशेषः=भेदः न कोऽपि 
विशेष इत्यर्थः । एवंञति मम कोधो युक एवेतिमावः । मालिनी दनः । ४०॥ 

अवसानम्‌ = भन्तम्‌ । मम कुलं विनद्क्ष्यत्यवेत्यथेः । 

अन्वयः--भसुना, घह, विभज्य, स्तन्यम्‌ , पोतम्‌ , बाल्ये, त्वदङ्गविव- 
तमैः, मम, क्षौमम्‌ , सदितम्‌ , च, भवान्‌ , न, स्मरति, भनुजनिधनस्फीतात्‌ , 


स्त हो गए दै, ग्य निन्दा ] मेरे नो के घाभने र रहा है, भाप ही कडि- 
ए--ईमे भौर भजन में कया विशेषता है १ भथोत्‌ कण मेरा भित्र है अजुन 
कणे कारत्र है यदमी द्णेसे शध्रताढका व्यवहार रताद तो यह भीमेरे 


यान्नु अजनकेहीध्वणीमे हभा॥*०॥ 
धृतरा --पुत्न, दुम्हारा भी इमे क्या अपरा {१ भव भरतवंश का 


अन्तिम खमय दै । संजय ! मै अभागा भब क्ष्या करं ! ( सोचकर ) भच्छा 
एषा ही हो । संजय, मेरी बोर से भारद्ा् अश्वत्थामा से निवेदन कर दीजिषएः 
“क्यों क्या आपको स्मरण है--"4ख दुर्योधन के साथ विभक्त कर आपने 
कीर पान ध्िया है" भौर शैशवकाल में लोट कोर कर आपने मेरे रेशमी वन्न को 
मर्दित कर दिया ६" भपनेसे छोटे मायो के संहार से उध्पन्न प्रबक शोक 








भडः ] प्रवोधिनो-प्रकाक रीकादयोपेतम्‌ । २६६ 
अनु जनिधनस्फांताच्छोकादतिप्रणयाश्च य- 
दचनविङूतिष्वस्य क्रोधो मुधा करियते त्वया ॥ ४१॥ 
संजयः- यदाज्ञापयति तातः । ( इद्यु्तिष्ठति । ) 
धृतराषटः-भपि,चेदमन्यसच्वया वक्तव्यम्‌ । 
यन्मोचितस्तव पिता वितथेन शखर 
यत्ताटशः परिभवः स तथाविधोौऽमृत्‌ । 

शोकात्‌ , ( कर्णे ) भतिप्रणयात्‌ , च, यत्‌ , भस्य, वचनविक्तिषु, कोषः, त्वया 
क्रियते, ( तत्‌ ) युधा ॥ ४१॥ 

स्मरतीति । अमुना~दर्योषनेन, सह, विभस्य = घममागं इत्वा, स्त- 
न्यम्‌ = गान्धारीस्ननजन्यदुग्धम्‌ , पीतम्‌ , त्वयेति कश्चेषः बाल्ये = कोडस्थाप- 
नयोग्यावस्थायाम्‌ , त्वद ङ्ग विवतंनेः = भङ्गलिप दम्यविशेषेः, मम, क्षोमम्‌ = 
दु लम्‌ पषठल्ञभित्यथः । शदितम्‌ = मकिनीकृतम्‌ , च, भवान्‌ , न, स्मरति । 
इर्योधन तुल्यस्त्वमावयोरतस्त्वयाप्थावां रक्षणोयो कोधं मुक्त्वा योद्धभ्यं॑चेति- 
भावः । कोषत्याग कारण्मेवाह--भनुजेति । अनुजनिधनस्फोतात्‌ = घरात्‌- 
ग्रतयु्रक्षाक्लितात्‌ , शोकात्‌ , भतिष्णयात्‌ , कणे इति रोषः । च, यत्‌ , भस्व 
दुर्योधनस्य, वचनविरृतिषु = वाक्यविकरिषु, ( घतीषु ) कोधः, त्वया, कियते, 
तदितिशेषः । मुधा-व्यर्थम्‌ , तद्वयर्थं क्रियत इयः । हरिणी छन्द्‌ः ॥ ४१ ॥ 

भन्वयः-यत्‌ , तव, पिता, वितथेन, ज्ञम्‌ , मोचितः, यत्‌ , तादृशः, 
खः, तथाबिधः, परिभवः, भमूत्‌ , एतत्‌ , विविन्तय, दुर्योषनोक्तम्‌ , अपहाय, 
आत्मनि, बलम्‌ , पोड्षम्‌ , विधास्यति ॥ ४२ ॥ 

पकारं स्मृत्वा योद्धभ्यमित्याह-यदिति । 


के कारण अथवा प्रेमाधिक्ष्यता से इखके [ दुर्योधन 1] भग्रिय वनो पर भाप व्यथं 
डी कोधकररदेंहे॥ ४१॥ 

संञ्जय--पिताजी ङो जो आज्ञा ( खड! हो जते है ) 

श्ृतराष्र--भोर भीं यह द्री प्राधैना टह देना : ~ 

"“असत्यभाषण करके भापढे पिता से शल्नपरित्याण कराया भौर वह केश- 
कर्षण प परिभव तथा ओर भी अनेक प्रकार ष्टा जो अनादर किया गया 





३०० वेणीसंहारं नारक- [ पथ्मः- 
धतद्धिचिन्त्य बलमात्मनि पोरषं च 


दुर्योधनोक्तमपहांय विधास्यतीति ॥ ४२॥ 
संजयः--यदाश्चापयति तातः । ( इति निष्कान्तः ।) 


ुर्योधनः-दूत, साङ््रामिक मे रथमुपकट्पय । 
सूतः-यदाक्ञापयत्यायुष्मान्‌ । ( इति निष्क्रान्तः । ) 
धृतराष्--गान्धारि, इतो वयं मद्राधिपतेः शल्यस्य शिबिर- 
मेव गच्छावः । वत्स, त्वमप्येवं कख । 
( इति परिकम्य निष्ान्ताः सर्वे । ) 
इति पश्चमोऽङ्‌ः 1 


यत्‌ , तव = भद्वत्थाम्नः, पिता, वितथेन = अदरतवचघा प्रयोजकत्रो 
श्ञल्म्‌ , मोचितः, ण्यन्तान्मुचधातोः प्रयोज्ये कर्मणि क प्रत्ययः। यत्‌ , तादश 
कदाप्यपरिभूतस्य, दरोणस्येत्य्ः। तथाविधः = पृषटयुन्रकृतमस्तकस्पशौदिरूपः, 
खः=असिद्धः, परिभवः = भनादरः, भमूत्‌। पतदु = पूर्वोक्तम्‌, विचिन्त्य = 
अनुस्मृत्य, दुर्योधनेाक्तम्‌-भवसानेऽश्गराजस्येत्यादि, अपदाय~प्यकत्वा,भारमनि 
बलम्‌-वामर्यम्‌, पौरुषम्‌ तेजः, विधास्यति । पराकभो विधेय इति भावः ॥४२॥ 
पवम्‌ = मद्रानिप१तेः शिबिर गमनम्‌ । 


इति पर श्रीरामदेव श्चा न्यायन्यकारणाचायेण मैथिलेन विरचितातायां 
प्रबोधिनीभ्याख्यायां पश्चमोऽद्भः । 





उनका स्मरण करङे तथा दुर्योधन के वचर्नों प्ररभ्याननदे करे भपने बल 
जीर पुरुषां से कायं खम्पादन करना ॥ ४२ ॥ 

संज्जय- जो पिताजी की भाज्ञा। (चलदेते दै) 

दुर्योधन सूत | युद्धोपयुक्त मेरे रथ के तैयार कर दो । 

सूत-- महाराज ङ जो आज्ञा । ( चला जाता है ) 

धतशाष्-- गान्धारि | यहां से दम लोग मद्रदेश के राजा शत्य के रिबिर 
कोही चे । बेटा | तुम भी यही क्यो) 

( धभषाम कर खब चले जाते हँ ) 


इति पाण्डेयोपाह भादित्यनारायण “शाज्ञी' ; "विशारदः के द्वारा भनूदिव 
वेभीसंहर नारक का पचम भङ माप्त ॥ 


अथ षष्ठाऽङ्कः । 


( ततः प्रविशचत्या्नस्थो युधिष्टिरो दोपदी बेटी पुरुषश्च ।) 
युषिष्टिरः-(विंचिन्त्य निःश्वस्य च ।) 
तीणं भीष्ममषहोदघो कथमपि द्रोणानल्ञे निवृते 





मिथ्याभूतं निद्धिलभुषनं निश्वयेनोपकभ्य, 
भरप्ताऽकमभ्या परभपदवो योगिगम्यालसे । 
पित्रा येन प्रथितयशघ्रा दाश्रचकस्य चक्र 
तं बन्देऽहं प्रणतश्िरसा राघवं रामतुस्यम्‌ ॥ १॥ 
अन्वयः--भोप्ममहोदधो, तीर्णे, द्रोणानले, निवते, कणोक्षीविष भौयिनि, 
अश्ञमिते, शल्ये, दिवम्‌ , याते, च, जये, स्वात्पावोषे, ( सति ) श्रिय पापेन, 
भौमेन, रभसात्‌ , वाचा, अमी, सर्वे, वयम्‌ , जोवितश्श्यम्‌ , समारापिता ॥१॥ 
खवेस्मिन्‌ सम्पन्ने केवलं भोमवाख्मात्रेण प्राणसंशयो जात इत्याह-तीणे इति । 
भीपष्ममदहोदधो = भौध्भः गाङ्गेय एव महोदधिः समुद्रः तस्मिन्‌ , तीरं = 
पारं गते, शरक्ञय्यां प्रापिते सतीत्यथः । द्रोणानल्ञे = प्रीण एवानलः भनि 


( भनन्तर युधिष्टिर धिशघन पर विक्लोभित हो रहे ई । 
द्रोपदी, चेटी, भोर पुङषदा भरवेश ) 

युधिष्ठिर--( सोचकर तथा दीघ शवञ्च लेकर [ आह भर र ] ) 

भीष्म पितामह कूपी समुद्र पार कर गए । देणाचाय्यक्पी भाग भौ बुल 
गईं । कणेकपी उल्वण विष युक्त महाञ्प शान्त हा चु । शस्य भी स्वर्कोक का 
भतिथि बनगया । अतएव विजञयलाभ अत्यन्त सन्निकर रह गया है [ तोभी 1 
खाहख भ्रमी भीमसेन ने प्रतिज्ञा से हम खब रोगों के जीवन को संकटापन्न कृर 
दिया है तासप्यं यह है कि भीमसेन ने प्रतिज्ञा स्या था, “भाज ही मँ दुर्योषन 
को समाप्त कर डद्धगा भौर यदि काय्यं पूरा न करसकातो भ्राणपरित्याग कर 
दगा, पेन परिस्थिति में दुर्योधन का पतान था। भीम हिस प्रकार भनौ 
भतिज्ञा को पूति करते भन्ततो गत्वा उन्हे प्राण डोढद्ना ही पड़ता । युषिठिर द्र 


३०२ वेणीखंहारं नारक-- [ षष्ठः 
गकयकान्कयवागवककवगाणयरकावनावााकानयाकातनातककाकककवतनकतककतककक्वकशशरकककवये 
कणांशीविषमोगिनि प्रशामिते शस्ये च याते दिवम्‌ । 
भीमेन प्रियसाहसेन रभसात्स्वदपवशेषे जये 

सवं जीवितसंशयं वयममी वाचा समारोपिताः ॥ १॥ 
्रौपती-- (क) (घबाष्पम्‌।) महराज, पञ्चाछिप चि कि भणिदम्‌। 


(क) महाराज, पाश्चाल्येति कि न भरितम्‌ । 


तस्मिन्‌ , कथमपि = भश्वत्थामा इत इतिच्छलदाराऽज्नत्याननेन, निकेते = 
निःशेषेण शान्ते स्वगं॑प्राप्ते सतीत्यर्थः, कणां शोविषभोगिनि = भाशिषठि 
अदिरदष्रायां विषमस्य घ॒ भाशोविषः, पषोदरादित्वादीर्षखशोपौ घ चाश्नी भोगः 
शरीरम्‌ तदस्त्यस्येति आशीबिषभोगी कणे एवाशीविषभोगी, “भशीहिता्थ॑सादि- 
द्यो” रित्यमरः = भोगः शुखे धमे पुं शरीरफणयोम॑त इति मेदिनी । 
प्रशमिते = विनाशिते, शस्ये = मद्राषिपतं, दिवम्‌ = खगम्‌ , याति, च, सति, 
(प्रियसाहसेन = प्रियः साहसो यस्य तेन, भौमेन, जये, भत्पावशेष, ति, 
स्भसात्‌ = वेगात , “रभसो वेगहषयो'"रितिविदवः । वाचा = प्रतिज्ञाङ्पया 
भमी, वयम्‌ = पण्डवाः, सर्वे, जीवितसंशयम्‌ = भाणसंशायं यथास्यात्तथा, 
समारोपिताः = गमिताः, प्रापिता इत्यथः । मीमहृताया भय दुर्योषनं इनि- 
ष्यामोति प्रतिज्ञायाः पूर््यंभावे, भदनने स्वयं मरिष्यामौति द्वितीयप्रतिन्ञापूत्ययं 
भौमो मरिष्यति, तथाच वयमपि शवे मरिष्याम इति भावः । शादुंलविक्राडितं 


छुन्द्‌ः ॥ १ ॥ 
पाञ्जाल्येति--पाशास्या जीवितसंशयं खमारोपिता इति न्न भभितमित्य- 


न्वयः । मक्केशाम्बराकषेणो्पलकरोधेनैव भीमेन तादशभ्रविज्ञाकरणास्प्राणसंशये- 
ऽहमेव कारणमत उन्तं पाञ्जाल्येतीतिभावः । 


प्रतिज्ञा थो कि एक भादे,यदि मेरा मारा गया तो मै भी जीवित नहीं रटरंगा । भतः 
भीम के मरने पर युधिष्ठिर भी मर जाते भौर उने भरने पर शेष पाण्डव भौ 
समाप्त होजाते ईखी किएउन लोगो का जीवेन संकटे पड़ा हुभाथा॥ १॥ 

द्रौ पदी-( खजल नेत्रो बे ) महाराज | पाश्ाली [ दरौपदी ] का नाम क्यो 
नहीं लिया ! अथात्‌ द्रोपदी ने ही घब के जीवन को संकटे डाल दिमादहै यह 
कयो नही कहते ! 


भडः ] ` प्रबोधिनी-धकाश रीकाद्योपेतम्‌ । ३०३ 





=, त, ०, ०.० =. 


युधिष्ठिरः-कृष्णे, नयु मया । (पुरषमवलोकषय ।) बुधक, 

पुरुषः-देव, भा्ञापय । 

युधिष्िरः-उच्यतां सखहदेवः-- “रदस्य बृकोदरस्यापथुषितां 
परतिक्ञामुपलभ्य प्रणष्टस्य मानिनः कोरवराजस्य पदवीमन्वेष्टमतिनि 
धुणमतयस्तेषु तेषु स्थानेषु परमार्थाभिल्ञाश्चराः सुखचिवाश्च भक्ति 
मन्तः पटुषरहरवव्यक्तघोषणाः सुयाधरनसंचारवेदिनः प्रतिश्चुतधन 


ना भक. किन 





प्रयोजकत्वेन यदि त्वयोक्तं पााल्येति तदा खवोनाथहेतु्ूतस्य मयैव करणा- 
दहमेव प्राणद्धशये कारणमिति युधिष्टिर आह-~-ननु मयेति । मया जीवितं्चयं 
समारोपिता इत्यन्वयः । 

पयं षिताम्‌ = न परदिनखम्पादनोयाम्‌ , प्रतिज्ञाम्‌ -दुयोधनोरभङ्गमयैव 
करिष्यामीतिरूपाम्‌ , उपलभ्य = हात्वा प्रणष्टस्य = भददनं गतस्य, निकी 
नस्थैयथेः । पदवीम्‌ = स्थानम्‌ भतिनिपुणमतयः = अतिनिपुणाः विवेिन्य 
मतयः ज्ञानानि येषाम्‌ , सु सचिवाः = उत्तममन्त्रिणः, भक्तिमन्तः = स्वाभि- 
डेवातत्पराः, पटुपटदश्वव्यक्तधोषणाः = पटो परदरवः, ठककाश्चन्दः तेन 
भ्यक्ता घोषणा येषां ते, सुयोधनपदसश्चारवेदिनः = सुयोधनस्य यः पद- 
्ारः गमनम्‌ तत्य वेत्तारः, प्रतिश्वुतधनपुजाप्रस्युपक्रियाः = प्रतिशरुता 


युधिष्ठिर मने दी""“““( एक पुरुष को देखक? ) बुषक | 

पुदष-महाराज ! क्या आज्ञा हे ए 

युधिष्ठिर-घदटदेव खे कं दो-“कोध के भवेश में होकर “भाज हीं युधि 
षएटिर खा वध कर डादैशा भन्यथा स्वयं पराण परित्याग कर दंगाः इख प्रकार 
को भीमसेन की प्रतिज्ञा सुनकर छिपे हुए भह इर दर्म्योधन के पदचिह का भन्वे- 
बण रने के किए भतीव दक्ष तथा यथाथ ज्ञानशाली दूत तथा खन्मन्त्री, 
जो राज्ज भक्त हो, "सुयोधन के पता देने वाले व्यक्तिर्यो को द्भ्य भौर प्रतिष्ठ 
से सत्कार किया जायगा, इद प्रकार की घोषणा स्पष्ट इग्गी के शब्दय करते 
हुए घभन्त पचक पिण्डारा, मरा, रामहद भोर कुरुक्षेत्र ] कौ भोर प्रस्थान 
करं! भोर भो :-- 


३०४ वेणीसंहार नारकं ~~ [ षष्टः 





= धस त की र मषी 0 व 


पृञजाप्रत्युपक्रियाश्चरन्तु समन्तात्वमन्तपञ्चकम्‌ । मपि च। 
पे वा सैकते वा सुनिभ्रतपदथीवेदिने यान्तु दाशाः 
कक्षेषु कुण्णवीरजिचय परि चया बह्लवाः संबरन्तु । 
नागव्याघारवीषु भ्वपचपुरविदा ये च रन्घरेष्वभिश्चा 





सङ्गीता धनपूजाप्रत्युपकरियाः यैः ते, समन्तपञ्चकम्‌ = देशविशेषम्‌ , सम. 
न्तात्‌ = सर्वतः, चरन्तु । 

भन्वयः- सुनि सृतपदवीवेदिनः, दाशाः, पद्ध, वा, सैकते, वा, यान्तु, शुष्ण - 
विरुज्निचयपरिचयाः, वल्लवाः कक्षेषु, सश्चरन्तु, इ्वपचपुरविदः, नागन्याघ्रारवोषु, 
( सश्वरन्तु ) ये, च, रन्ध्रेषु, अभिज्ञः, वा, सिद्ध व्यल्लनाः, ते, च, चाराः, प्रति- 
मुनिनिल्यम्‌ , चरन्तु ॥ २ ॥ 

के चाराः ङुत्र कुत्र खबरन्तु, इत्युपदिशति पङ्के वेति । 

सुनिभ्तपद वीवेदिनः = गुपस्थानज्ञायिनः, दाशाः=षीवशः, मत्स्य बातक। 
इत्यथः । पङ्क =पड्किनप्रदेशे, वा, सेकते-वादकामयतटे, वा, यान्दु, धीवराणामेव 
तत्र कुशत्वादिति भावः । क्चषणविरुन्निचय परिचय; = क्वणः विदक्कितो 
यो बौदन्निचयः प्रतानिरताषद्धः । द्ाखापत्रसंचयवती कता प्रतानिनी यैव 
विरुध , शब्देनोच्यते, तस्य परिचयः ज्ञानं येषां ते, वल्टवाः = गोपाः गोपे 
गोपारगोसंखूयगोधुगामोरबल्टवा, इत्यभरः कक्षेषु = मरण्येषु, धामान्यवनेष्वित्य - 
थैः। कक्षः स्मृतो भुबामूजे कक्षोऽरण्ये च वबोदधि" इति धरणिः । खन्वर- 
न्तु, गो॑चारणोपयोगिस्वेन गोपानां तत्राभिज्ञत्वादिति भावः । दवपच्पुरवि- 
द्‌ः = चाण्डालपुरीवेदिनः, नागव्याघ्रारवीषु = दस्तिव्याघ्रप्रथानवनेषु, स्वपरप- 


कदेम [ कीचड़ ] तथा वालुका पूण प्रदेश पर पदे हुए अभ्यक्त भी पद 
चिहों का ज्ञान रखने वाछठे मत्लाह प्रस्थान करं । नदियोंके कछारमें बे ग्बाले 
[ चरबाहि ] मेजेजोँय निन्द पददक्तित होने पर भी उन उन तृणं का पूणं परिचय 
हो । नाग | हाथी; षप ] भौर नव्याघ्रो खे युक्त खधनवनों मे वे भेजे जय 
निन्दे चाण्डालो के निवाधस्थानों का तथा खोह कन्दराभौं का पणं ज्ञान 
हो । प्रत्येक तपरस्वियो के भ्रमो मे सिद्ध तपस्विर्यो के वेषर्मे दूत कोग न्नमण- 


भङुः ] प्रबोधिनी-प्रकाक रीकाद्वयोपेतम्‌ । ३०५ 


का का क 10 नि म 9, 


य सिद्धव्यञ्जना चा प्रतिञुनिनिलयं ते च चाराश्चरन्तु ॥२॥* 
पुरुषः - यथाज्ञापयति देवः । 
युधिष्ठिरः- तिष्ट । एवं च बक्तन्यः सहदेवः । 

ञेया रहः शङ्कितमालपन्तः 











दविद्‌ इति पठे ठु व्याधाः, व्याघ्राटवीषु, यान्तु स्वपर पद विद्‌ः = स्वपरस्थान 
वेदिनः, सर्वत्र खश्रणशीला इत्यथः । भस्य द्रेष्वभिज्ञा इत्यनेनान्वयः । ये च, 
श््धेषु चिद्रेषु परच्छिदरेष्विय्थः । श्रभिक्षाः-कुशलाः, वा = भथवा, ये, 
ल्िद्धष्यञ्जनाः = षिद्धस्य मुनेः व्यललनम्‌ चिद्रमिव चिदं येषां ते, मुनिवेषधारिण 
इत्यर्थः । ते च, चाराः=चराः वरोऽक्षयूतमेदे च भौमे चारे, इति मेदिनी । खपिया 
इति प्रधिद्धः आङ्गलभाषायाम्‌ सी° भई० ड) ° इति ख्यातः । प्रतिमुनिनिल- 
यम्‌-प्रतियति्थानम्‌ , वीप्द्वायामम्ययीभावसमासः । चरन्तु = गच्न्तु तेषां 
तजर गमनयोग्यत्वादितिभावः । सग्धरा दन्दः ॥ २ ॥ 

वक्तभ्यदइति--वक्तम्य इति गौणे कर्मण तव्यप्रत्ययः । 

मन्वयः--रदः शङ्कितम्‌ , आल्पन्तः ( ज्ञेयाः ) सुप्ताः, स्गात्तोः, च, 
( ज्ञेयाः ) वने, विचेयाः, यत्न, सगाणाम्‌ , चराः, वयसाम्‌ , विरावः, चपाङपाद- 
तिमा, च, ( ते प्रदेशा विचेयाः ) ॥ 3 ॥ 

कि वक्तव्य इतिञुखूयं कमाद- ल्या रहः शाङ्कितमिति । 

रहः = विजने, एकान्त इत्यर्थः रद ॒इत्यन्यम्‌ । विविक्तविजनच्छन्ननिः 
शक्णकास्तथा रदः । रदधोपाश्च चालिङ्ग' इत्यमरः ' शङ्कितम्‌ ~ घाशद्भं यथा 
स्यदेवम्‌ , श्रालपन्तः = परस्परं भाषमाणाः, जना इति रोषः । ज्ञेयाः = 
ज्ञातव्याः, छिमेते दुर्योधनविषयकमालापं ऊुवन्ति उतान्यविषयक्छमिति ज्ञातग्य 


करं भथःत्‌ जो जि तरह केस्थानसें पूण परिचित्तदहा उयेर्व॑वे ही स्थाननें 
दुर्योधन का पता लगाने के किए भेजाजाय॥२॥ 
पुरुप--महाराल्न कौ जेघो भाज्ञा । 
युधिष्ठिर--ठदहरो, खषदेव से इस प्रकार भौ कद देना ~ 
एकान्त स्थान में पशंकभाव से वातोकाप करते हुए रोगो ढौ छानबीन 
ऊकरलेना। सोये हुए रोणपीढित तथा भदिरापान से उन्भत्त प्राणियों के विषय 
२० वे 


2३०दे वणीसंहार नाटक- [ ष्टः 





भभौ भीन भीगी गी मिरी णी 


युक्ता रगातांश्च वने विचेयाः । 
त्रासा सृगाणां वयसां विरवा 
ल॒पाङ्कपादधरतिमा च यत्न ॥२॥ 
पुरुषः-यदान्ञापयति देवः । ( इति निष्कम्य, पुनः प्रविश्य खहषेम्‌ । ) 
देव पाञ्चालकः प्राप्तः । 
युधिषिरः त्वरितं ्रवेशय । 





मिति मावः । सुप्ताः = शयिताः, रुगातां; = रोगपीडिताः, च, ज्ञेया इत्यस्या- 
त्राप्यन्वयः । एषु निद्रारोगग्याजेन दुर्योधनः स्थितो नवेति ज्ञातम्यमित्याश्षयः । 
वने = रण्ये चिचेयाः = भन्वेधणीयाः, अन्वषणस्थानमेवाद--त्रासो 
म्रूगाणामिति । यत्र = यस्मिन्‌ स्थने, मगाणाम्‌=हरिणानाम्‌ , श्रासः= 
भयम्‌ , यत्र जनस्िष्ठति ततो भीताः मगाः पलायन्तेऽतस्तन्न घ जनो दुर्योधनो 
नवेति ज्ञानाय घ प्रदेशोन्वेषयीय इति मावः । एवमग्रेऽपि । वयसाम्‌ = पक्षि 
णाम्‌ , विरावः = शब्दः, चृपाङ्कपाद्‌ प्रतिमा = पस्य भड्ं चिदं चक्रादयः 
यस्मिन्‌ ख नपाद्कः ख चालो पाद्‌ः दपाङ्कपादः तस्य य्‌ा प्रतिमा प्रतिकृतिः, च 
( यत्र तिष्ठेत प्रदेशा विचेयाः ) । उपजातिशदुन्दः ॥ ३ ॥ 

वनभ्रदेशादागतं पा्ारकं दष्टा तदागमननिवेदनायाद-देव पाञ्चटकः 
प्राप्तं इति । देव = राजन्‌ पाञ्चाटकः = तन्नामक्दूतविशेषः । अथवा पन्वा. 


लदेशोत्पशषः कश्चित्‌ । ध 
त्वरितम्‌ = शीघ्रम्‌ , पवेक्ञाय, पान्वालकमिति शेषः । 


में भच्छी तरह खमक्ञ ठेना । हरिणारिकां के भयभीतदहोने से तथा पक्षियोंके 
कोकादक से भौ भनुमान करना भौर जहां मत्स्यादिक राजनि पदाङ्मेंहो वहां 
भी अन्वेषण करनेना॥३॥ 

धुरुष- महाराज कौ भाज्ञा शिरोधाय्यं ( चला जाता है पुनः प्रवेश करके 
भक्ता के साथ ) महाराज | पाच्चालक आ गया । 

युधिष्ठिर--शीघ्र ही बुला लाभो । 


भङ्कः प्रवोधिनी-प्रकाश रीकाद्येापेतम्‌ । ३०७ 








पुरुषः--( निष्कम्य, पा्ालकेन सह प्रिय । ) पष देवः । उपस्षपतु 
पाञ्चालक 

पाचालकः- जयतु जयतु दवः ¦ प्रियमावेदयामि महाराज्ञाय 
देव्ये च | 

युिष्ठिरः- पाञ्चालक, कश्चिद्रासादिता तस्य दुरात्मनः कोरवाध 
मस्य पदवी । 

पावाररः-न केवर पदवी । स एव दुरात्मा देवीकेशाम्बरा- 
कषणमहापातक्प्रधानहेतुरुपडन्धः । 





उपस्पेतु = खमीपं चलतु । 

प्रियम्‌ = मनोऽभिल्षितम्‌ , आव्देयामि = कथयामि देव्यै = भौपवै । 

कञ्चिदिति--कच्विच्द्न्दः कामप्रेदने प्रयुज्यते कामप्रवेदनम्‌ इष्टप्ररनः । 
तप्य दुरात्मनः = दुष्ट आत्मा भन्तःकरणावच्छिन्नं चेतन्यं यस्य तस्य, 
पदवी = स्थानम्‌ , भासादिता = प्राप्ता । 

देवीकेशाम्बराक्रषणमहापातकप्रधानहेतुः = देग्याः द्रौपद्याः यत्केश- 
म्बराकर्पणं कचवन्नाकर्षः तदेव महापातश्षम्‌ महापापः तस्य प्रधानदेतुः । एत- 
स्यैवाज्ञय। दुःशाघनेन ॐेशवल्नाकषेणभकारीत्ययमेय प्रधानदतुरिति भावः । 
उपलब्धः = प्राप्तः । 


मि 1 1 त] 


पुरुष-( निकजकर पा्ाजक के साथ प्रवेश करके) यद महाराज दं 
पाञ्चालक | समीप चलिए । 

पाञ्जारखुक--जय दो महाराज को । महाराज तथा महाराणा को सुखध- 
म्बाद्‌ सुननेजारहादहं) 

युधिष्ठिर--खौम्य पाञ्चालक ¡ कयो कया उघ दुरात्मा कोरवनीच का कदी 
पता चला । 

पाञ्चालक्र- महाराज, उसके पदा चिद ही केव नहीं प्राप्त हृभादै 
डिन्तु महारानो के केशपाश े ध्यशेखे अनितपापकाजो प्रधान कारण है वही 
भ्राप्त हयो गया । 


"क, ०१७०-१ = 8. 0 = ग) # ग १ [9 ४, 9, च, 0 


३०८ वेणीसंहारं नारक- [ बष्टः- 





1 र ीणणणवाधााक्काकाकन्यन्यगयानकान्कायान्कन्कन्ण- 
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युपिषटिरः-साधु । भद्र, प्रियमावदितम्‌ । अथ दशेनगोचरं गतः । 
पा्ाल्कः-देव, समरगो चरं पृच्छ । 
द्रौपदी (क) (खभयम्‌।) कह समरगाोश्ररां वदद मे णाहो । 
युधि (घाशङ्म्‌ ।)सत्यं समरगोचरो मे वत्सः । 
पाबालकः- सत्यम्‌ । किमन्यथा वक्ष्यते महाराज्ञाय । 
युधिष्ठिरः। 

रस्तं विनापि विषयादु विक्रमस्य 


(क) कथं समरगोचरो वतेते मे नाथः | 


धियम्‌ = इम्‌ , आवेदितम्‌ = कथितम्‌ । यदिं घ न मिकेत्तदा दुर्योधन- 
त्य इवो जघनं त्रोटयिष्यामीतिपश्माद्पश्िंशच्छढोकोक्तमतिनज्ञापूत्यं भावे भीमस्य 
स्वयं भ्राणत्यागेन तदूदुःखासदनादस्माकमपि मध्युः स्यात्‌ , तच्च नाभूदिर्षुच्यते 
भरियमावेदिवमिति । दशेनगोचरम्‌ = दथिविषयम्‌ गतः=परापतः, दष्ट 
इत्यथः । 

सभमरगोचरम्‌ = खद्भ्रामविषयम्‌ खंप्रामनिरूपितविषयता च याचितम- 
ण्डनन्यायेन । 

अन्वयः-- विषयाद्‌ , विनापि, चरस्तम्‌ , मे, चेतः, विवेकपरिमन्थरताम्‌ , 
प्रयाति, उदविक्रमस्य, उद्तगदस्य, च, कोदरस्य, सारम्‌ , रणेषु, जानाभि, 
( तथापि ) परिशङ्कितः, च, ( मस्मि ) ॥४॥ 

प्रियत्वादेव भौमस्य विजयः स्यान्नवेत्याशङ्ते चेतो विजयस्तु स्यदेषेत्याद- 
स्तं विनापीति । 


यधिष्ठिर--(प्रखन्नताके साथ पाच्चारकको हृदय से कगार) खाधु सोम्य ! 
साधु । भापने छुखसम्बाद सुनाया टै । क्या नेत्र के घामने दिखलाई पड़ा ! 
पाञ्चालक महाराज, युद्धगोचर पिये [ नेत्रगोचर क्या प्ते दं १] 
दौ पदी-८ भय के साथ ) क्रा मेरे स्वामी युद्ध कर रदे ई ! 
युधिष्ठिर (खशङ़ भावसे) त्य हौ क्य! मेरा प्रिय भनुज युद्ध कर रहा दै! 
पाञ्चालक सत्य ही न फिर महाराज से अस्त्य भाषण करंगा ! 
युधिष्ठिर पराक्रमी पुरुष का मन बिना श्वी कारणङे हौ भयभीत हो 


भटः ] प्रवोधिनी-प्रकाशरा टीकादयोपेतम्‌ । ३०४ 
चेतो विवेकपरिमन्थरनां प्रयाति । 
जानामि चोद्यतगदस्य उकोदरस्य 
सार रणेषु भुजयोः परिशङ्धितश्च ॥ ४॥ 
(द्रौपदीमवलोक्य ।) श्रयि सुक्षत्रिये, 
गुरूणां बन्धूनां क्ितिण्तिलहस्रस्य च पुरः 








विषयात्‌-त्ासदेतोः, विनापि = भन्तरापि, स्तम्‌ = उद्धिग्नम्‌ , मेचे- 
तः, विवेकपरिमन्यरताम्‌-मीमविजयनिश्वये मान्यम्‌ , प्रयाति = प्रापनोति, 
उद्वि्रस्यावधारणकरणेऽघामथध्योदिति मावः । उद्र गश्च स्वजनत्वात्‌ । उशरूचिक्र- 
मस्य = पराक्मिणः, उद्यतगदस्य = उद्यता उत्थापिदा गदायेन खः तस्य, च, 
बरकोदरस्य, रशाषु = सदप्रमेषु सारम = बलम्‌ , सरो वठे स्थिरांशचेत्यम- 
दः । जनामि, तथापि परिशङ्धितः शदव्याप्तः, भीमस्य विज्रयः स्यान्नवेति । च 
अहमिति रोषः । बलज्ञने न मया शद्रुनीयो भीमविजये इति भावः । कचित्‌ , 
रगेष्वि्यत्र भुजयोरिति पाटः । भुजयोः=वाहः, सारं ज्ञानमि तथापि परिषद्वित 
इति विश्द्धमिदम्‌ 1 अत्र रदद्धाभावक्ारणस्य सखारज्ञानस्य सच्वेऽपि रादाख्चवाद्‌ 
विशेषोक्तिरलछ हारः । वसन्ततिलक्रा दुनदः ॥ ४॥ 

अन्वय-{दे) प्रिये, गुरूणाम्‌ , बन्वुनाम्‌ , क्षितिपतिष्दखस्य, च, पुरः, 
नृपसदसि, भस्माकम्‌ , यः, भयम्‌ , परिभवः, पुरा, अभून्‌ , तस्य, दितयम्‌ , 
अपि, प्रायः, पारम्‌ , गमयति, भय, नः, प्राणानाम्‌ , क्षयः, वा, कुरुपतिपश्चाः, 
निधनम्‌ ॥ ५ ॥ 

गरूणामिति । (दे) प्रिये-वरोपदि, गुरूणाम्‌-दोगमाप्मदीनाम्‌ , वन्धु 
नाम्‌ = बान्धवानाम्‌ , कषितिपतिसह सरस्य = सदससंस्याकट्ष्वीपतोनाम्‌ , 
च, पुरः = धप्र, एनेन प्रे्टजनादीनामग्रे परिभवोऽतौवदुःखजनक इति सूचितम्‌ । 


नि 





कर विचार करनेमे शिथिरु पड़ जाता दं। गदा उठाकर तय्यार भीमसेन के 
भुजबल को युद्धम मै भच्छी तरह जनतां तो मी मन शनेकप्रकार्‌ के 
संकत्पविकल्य में गोते ठगारहादै॥४॥ 

( द्रौपदी को देखडर ) भयि क्षत्रियप्रवरे ! पूज्यप्रवरो, कुटुम्बियों तथ 
यहो भूमिपालो के समक्ष राजस्भार्मे पदलेजो यह हमलोगों का भपमानः 


३१० वेणीसंहारं नारक- [ षष्टः 
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पुराभूदस्माक च पसदसि थाऽयं परिभवः । 
प्रिये भायस्तस्थ दहितयमपि पारं गमयति 

क्षयः पाणान नः कुरुपतिपरशोर्वाद्य निधनम्‌ ॥ ५॥ 
अथवा छतं सन्देहेन । 
नूनं तेनाद्य वीरेण प्रतिज्ञामङ्गभीरणा । 





सृपखदसि = राजखमायाम्‌ , नतु साधारणस्थान इत्यथः । अस्माकम्‌ , नतु 
एकष्य, यः, अयम्‌ = खवेजनवेद्यः, परिभवः = जीढेशवखराकषेणङ्पानादरः, 
पुरा = राक्‌ यूते परानयोत्तरकले, भभूत्‌ । तशय द्वितयम्‌ = उभयम्‌ , 
शपि, भपिरत्र, एवार्थे । द्वितयमेवेत्यथः। प्रयः = बाहुल्येन, पारम्‌ = अन्तम्‌, 
प्रतिक्रियामितियावत्‌ । गम्रयति = परापयिष्यति, िमाकारकमुभयमि- 
त्याद--क्षपः प्राणानामिति । भव, नः = भस्माकम्‌ , भराणानाम्‌ , क्चयः = 
विनाशः । अस्माकं मरणमित्यथेः । चा = भयवा, कुरुपतिपक्षोः = ङुशुपतिः 
दुर्योधनः पञ्चरिव तस्य, निधनम्‌ = विनाशः, मरणमित्यथेः । जय भीमेन 
दुर्यो धनक्य विनाशः स्यादथवा भीमो दितीयग्रतिज्ञापूत्यथं स्वयैव मरिष्यति तथा 
च तदभावे वयमपि प्राणान्‌ त्यक्ष्याम इति भावः । क्षेयः प्राणानां न इत्युत्तरं 
कुक्पतिनिधनस्य कथनात्तस्यैव मरणं स्यान्नचा्माकमिति ध्वनितम्‌ । 

भन्न भूतपूर््य परिभवस्य अयमिति प्रत्यक्षविषयबोधकशब्देन निदेशाद्धा- 
विकमलङ्कारः । शिखरिणी दन्दः ॥ ५॥ 

यत्छृरुपतिमरणं ध्वनितं तदैव शब्देनाह--अथवा तबिति । 

अन्वयः--प्रतिज्ञामङ्गमीरण, तेन, भथ, ते, केशपाशः, भ्य, भाकर्षण- 
क्षभः, घ च, नूनम्‌, वध्यते ॥ ६॥ 

नूनमिति । प्रतिन्ञामङ्गभीरुणा = तव केशपाशस्याबन्धने दुरयोधनस्या- 
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णन म ण 


हुभा दै उश पारदो ही बते दमरोगोंको पर्वा घकती टै--हमलोगों ड प्राणो 
का भवस्रान या पश्चतुर्य [जडमति] कोरबनरेश [सुयोधन] भाज ही मरण ॥५॥ 
अथवा शङ्ाकाभवष्रदीक्या१ 
भाज निश्वय है ९ ्तिज्ञाके खण्डित होने में कायर वह बीर [ भौमेन ] 


भटः ] प्रबोधिनो प्रकाश रीकाद्वयोपेतम्‌ । ६११ 
बध्यते कंशपाशस्ते स चास्याकषणक्षमः ॥ ६॥ 
पाञ्चालक, कथय कथय कथनुपलन्धः स दुरात्मा कस्मिनुदेशे 
किं वाधुना प्रवृत्तमिति । 
्रोपदो-(क, भद, केहि करेहि । 
पाम्ालकः--ण्रातु देवा देवी च । मस्तीह देवेन हते मद्राधिप्रतो 








(क) भद्र; कथय कथय । 
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वधे च तस्य प्रतिज्ञामक्घः स्यादतस्तस्माद्धीरः तेन, वरिण तं तव, केशषपा- 
हाः = कचकलापः, अस्य = केशपाशस्य, अआएकषणक्षमः = भाषणे भभुः 
कारणमित्यर्थः । सः = दुर्योधनः, च, अथ, नूनम्‌ = निश्चयम्‌ इदं क्रिया- 
विशेषणम्‌ । बध्यते = संयम्यते, अथ च हन्यते । बध्यत इति बन्धनाथंकबन्ध- 
धातोः, हि शायंक्वधधातोश्च निष्पाय् तन्त्रेण निदेशः । तव केशबन्धनं दुर्योधन- 


वधश्च स्यादितिभावः । _ , 
भत्र द्योः प्रस्तुतयोबेध्यत इति क्रियायामन्वयात्‌ तुल्ययोगिताऽलङ्कारः 


तथा हेतोः पदाथगतत्वेन काग्यलिङ्गव , अनुष्टुप श्न्द्‌ः । 

उपटन्ध = प्रापः, उदेहो = स्थने, प्रच नम = ज।रन्धम्‌ , इति इदं 
कथयेत्यस्य कम । 

देवः = युधिष्ठिरः, देवी = द्रौपदो, च, ®णोत्विघ्यस्य प्रत्येकमन्वयः । कि 
"एतु ईव्याद--मस्तीहेति । रह = भवदुक्तप्रह्नप्रिषये, अस्ति, इदभिति 
सेषः । तस्यार्थः वक्ष्यमाणं वाक्यम्‌ । मद्वाधिपतौ = मदरदेशराजे, शल्ये, हते 
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तुम्हारे इस केशकलाप को भोर इसके भकृढ करने मे खमयं [ दुर्योधन } के 
वोधेगणा ॥६॥ 

पाथालक | कोको क्रि भ्रह्ार भौर किष स्थान पर वह्‌ पापमति 
¡ दु्थौधरन 1] पाया गया शौर अब क्यार रहा दै! 

द्रौपदी- सौम्य किए, कदिए | 

पाञ्चाटक--युनिए महाराज भौर महाराणी | भपङ़े द्वारा मदनरेश शल्य 
ॐ वध हो जनेपर ; गान्धार ढे राजङलमें टिड्डौ ठे समान श्नि के सहदेव 


३१२ वेणीखंहार नारक- [ षठः 
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शल्ये गान्धारराजकूलकशलमे सखहदवशसख्ानल विष्टे सेनापतिनिध- 
ननिराक्रन्दचिरलयेधाष्भितास्ु समरभूमिषु रिपुबलपराजयोाद्धतव- 
दिगितविचित्रपराक्रमासादितविप्रुखारातिचक्रास्चु धुष्द्यम्नाधिष्ठिता 
खु च युष्मत्सेनाञु प्रनष्टेषु ङपङृतवभांश्वत्थामपु तथा दास्णामप 
युषितां प्रतिन्ञामुपरभ्य कुमारड्केदरस्य न ज्ञायते क्रापि प्रलीनः 
दुणत्मा कौरवाधमः । 





( खति ) गाम्धारराजकुटकशदखभे = गान्धारदेशस्य यो राजा तस्य यक्ुरम्‌ 
तदेव शलभः पतङ्गः भग्निमभिमुखीङृत्य पतनेच्छुः, जन्तुविशेषः तस्मिन्‌ , सह 
देवशखानलप्रविष्टे = सददेवस्य हाच्नम्‌ अनलः भग्निः तत्र प्रविष्टे ( ति ) 
दुयोषनमादुलशकनौ सषटदेवेन इते खतीत्यरथः। सेनापतिनिधननिराक्रम्द्‌- 
विरख्योधाज्भितास्ु = सेनापतेः शल्यस्य निधनेन मरणेन ये निराक्रन्दबि- 
रल्ययोधाः निस्तज्धस्वत्पभराः तैः उज्क्षतामु त्यक्ता, खभरभुमिषु = सङ्गाम- 
स्यनेषु, रिपुबरुपराजयोद्धतवरिगतविचित्रपराक्रमासदितविसुला- 
रातिचक्रासु = रिपुबलपराजयेन उद्धतम्‌ भयथायोग्यम्‌ यत्‌ वल्गितम्‌ गति- 
विह्ोषः तच्च, विचित्र पराक्रमश्च, ताभ्याम्‌ भाषादितम्‌ भाक्रन्तम्‌ विसुख्ाराति- 
चक्रम्‌ परारसुखकशनरुखमूहः याभिः ( कर््राभिः ) तामु, अस्य, युष्मस्सेनाञचु, इत्य- 
त्रान्वयः । श्ृष्टधुम्नाधिष्ठिताञ्यु = दपदपुत्राधिहृतासु, युष्मत्सेनाघ्च, इषङत- 
वमोद्वत्थामसु, प्रनष्टेषु = अदशेनं गतेषु, परलायि तेष्विति यावत्‌ । कुमारङ्रकोद - 
रस्य, तथादास्णाम्‌ = भय दुर्योधनवधाभावे निजवधक्ूपाम्‌ , प्रतिज्ञाम्‌ , उष. 
लभ्य ज्ञात्वा खः, दुरात्मा = दुषटान्तःशरणः, कोरवावमः = कुय्कुलेषु 
नीचः, क्ापि=कस्मिवित्स्थाने, प्रलीनः = प्रच्छ नः (इति) न, ज्ञायते इत्यन्वयः । 


न ज ~ = = = ॥ 17. 





के रान्न कूपी अग्निर्मे प्रवेश करके जल जाने पर; सेनापतयो के मारे जनि पर 
तथा बचे हुए योद्धाभों के धीरे [ चुपढे ] से खमरभूमिषा परित्याग कर देने पर 
जब पराजित शश्रसैन्य के सैनिकोंको तथा विपक्षी शशरुखमूहों छो प्रशंनीय परा- 
कम के साथबगल से भाप की सेनाके बीर पकड़ रदेये तथा कृप, तवम, आर 
भद्वत्थामा कं इधर उधर चिपे हुए ये, उख खमय दुष्ट तथा दौरवनीच दु्यो- 


भङ्ः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाद्धयोपेतम्‌ । ३१३ 





युषिष्टिः- ततस्ततः 

्रोपदो--(क) भथि, परदा केहि । 

पा्ालकः-अवधत्तां देवा देवी च । ततश्च भगवता वास्देषेना- 
धिष्ठितमेकस्थमारूढो कुमारमीमाज्ञंनो समन्तात्समन्तपञ्चकः पयंरि- 
तमारण्धो तमनासादितवन्तो च । नन्तरं दैवमनुशाचतिमादर्ो श. 
व्यवगं दीधेमुष्णं च निः्वसति कुमारे बीभत्सो जखधरखमयनिशा- 


= १ भात ध भने 








(क) अयि, परनः कथय । 


परतः = अभर । 

भवघत्ताम्‌-भवधानं दत्ताम्‌, सावधानतया शणोलित्यर्थः दैवीदेवौश्णता 
भिष्यर्थोः । 

वाञुदेवेन~ङृष्णेन, मधिषितम=भध्याचितम्‌ एकरथम्‌ , आरूढौ = 
व्याप्तो । समन्तात्‌ = सम्यक्‌ , समन्तपञ्चकम्‌ = देशविरोषम्‌ , पयरित्‌ 
म्‌ = मितुम्‌ भारन्धी, तम्‌-दुर्योधनम्‌ , अनासादितवन्तो = भग्राप्तवन्तौ 
च, पयटनेनापि न प्राप्तावित्यथः । अनन्तरम्‌ दुधनाप्राप्त्युत्तरकागे, मादरश= 
कायम, भ्त्यवगं = अनुचर सुदाय, देवं = भाग्यम्‌ , मनुशोचति = 
चिन्तयति, शतृत्ययान्तेऽयम्‌ । एवमग्रेऽपि । यति, कुमार बीभत्सो-राजपु- 
त्राज॑ने, दीधेम्‌ , उध्णम्‌ च यथा स्यात्तथा, निःभ्वसति = इतरां गृहति, उवाघ 
भरश्वाघौ केति खतीत्य्थः। वृकोदरे = ममे, जख्धरसमयनिशासंचारि. 


धन कुमारभीमयेन को भोष्रण परतिन्नाका, जो भाजी पृण्होनषोदै, सुनकर 
नहीं जाना जाता कि षह गुप्त कूपसेषिपाहुभादं२। 

युधिष्ठिर-तो फिर क्या हुभा 

द्रोपदी--भयि | आगे कदो 

पाञ्चालक --ध्यान दीजिए महाराज भौर महाराणी | इखढे अनन्तर भग- 
वान वासुदेव के घारथित्वमें एक ही रथ पर बैठे हुए कुमार भीमसेन भौर 
भजुन दोनों समन्तपन्नकृ के चारों भोर ज्रभण करने लगे भौर उदे [दुर््योषनकेो] 
प्राप्त भोन किए । इसे भनन्तर जब दमारे जँश्रे दासों का समूह भाग्य 


३१४ वेणीसंशार नारकं- [ षष्टः 


केक ७ => (न ह गमी ति गी 








1 


सञ्चारिततडित्थकर पिङ्लैः कटाक्षेरादोपयति गदां बकादरे यत्किच 
नक्रारितामधिक्षिपति विधेभेगवति नारायणे कञ्चित्संविदितः कमा 
रस्य पारतेरुज्मितमांसभारः प्रत्यव्रविकशसितस्रगल्ाहितलोहित चरण - 





ततडित्परकरपिङ्गलेः = जलधरसमयस्य वषीकालघ्य या निशा रात्रिः तस्यां याः 
खश्वारिताः तडितः तासां करः विययुत्खमुदाय इत्यथः । तद्रसिन्गलैः कपिठैः "“क- 
डारः कपिरः पिहपिशङ्गो कटपि लौ,” इत्यमरः । कराष्षैः = भपात्दर्चनैः, 
गदाम्‌ , आदीपयति = ज्वलयति गदामधिककान्तिमती कुति खतीध्यथंः । 
विधेः=देवस्य, यत्किञ्चनकारिता १ = यत्िवन अन्प्रदेव भन्यदेव तस्र 
शीलमस्य घ यक्कि्नकारी भयोगयविधायकः तस्य भावः ताप्‌ , अघम्भाध्यका- 
रितामित्यथैः। अधिद्धिपति = निन्दयति खति । कुमारस्य, माश्तेः = मर्त. 
स्यापत्यं माङतिः हस्य भौमस्य ( अतदञ्‌ ) इतीञ्‌ पत्ययः । मङ्तश ब्दोऽदन्तो- 
ऽप्यस्ति "म्तः स्पशेनः प्राणः समीरो मारुतो मश्त्‌, इति विक्रमादिव्यको. 
शात्‌ । विदितः = परिचितः, अथवा संविदितं श्त्तान्तज्ञानम्‌ , भावे क्तः 
तदस्ति भस्येति । भरोमादिभ्य इन्यच्‌ विदितद्तान्त हत्यर्थः । भर्मि- 
न्पक्षे मारतेरिःयस्याप्रिमेणान्तिकमित्यनेनान्वयः । उन्भितमाखभारः = उञि 
तः त्यक्तः मांखभारः येन खः, भुमौ त्थागितमांघभार इत्यथः । पत्यप्रविश्- 
सितश्रगरोहितलोहितचरणनिवसनः = प्रत्यग्र नूतनं विशदितः मारितो 
यो मृगः तस्य यत्लोहितं रक्तम्‌ समिरमित्यभेः, तेन जोदितौ रतौ चरणनिव प्रनौ 
पाद्वस यस्य सः “लोहितो मङ्गले नदे । व्णभेदे कोहितं तु ङ्के रक्तचन्दने । 
गोशौर्े रुधिरे युद्ध” इति हैमः । त्वरमाणः = त्वरयाऽगच्छन्‌ , कथित्‌ , पु ष 


को धिक्कार रहा था; कुमार भजुन म्बी भौर गरम गरम इवास ले रहे ये; वषा. 
शाक की रात्रि में विचरने वे जगुनुभो के समूहश्छी भाति पीठे वण के स्फटिक) 
से, जो कटाक्षो चे निकल रहे थे, कुभार भीमसेन भपनी गदाको प्रकाशित कर 
रहे ये; भौर मगवान नारायण [ श्रीङृष्ण ] भाग्य कौ स्वेच्छाचारिता कौ निन्दा 
कर रहे ये दषी बच में कुमार भीमसेन का परिचित कोई व्याध, जिघश्ा पैर 
भोर वन्न तुरन्त ढे निहत किए गये हरिणो के रसे रज्ञित हो रशथा, भपने 


अद्धः ] प्रघोधिनी-प्रकाश रीकाद्वयोपेतम्‌ । ३१५ 





को ० पो कको 


निवसनस्त्वरमाशोाऽन्तिकमुपेत्य पुरप्रः श्वासप्रस्नाधश्ुतवणानु पेय. 
पद्या वाचा कथितवःन्‌देव कुमार, अस्मिन्महतेऽस्य सरसस्तीरे 
ढे पद्पद्धती समवतीणेप्रतिविम्बे। तयोरेका स्थलपुत्ताणां न द्विनीया । 
परज्र कुमारः प्रमाणम्‌" इति । वतः स्सम्ध्रमं प्रस्थिताः सवं वयं तमेव 
पुरर्शृत्य गत्वा च सरस्तीर परिक्ञायमानसुयाधनपदलाञ् जनां पदवी- 
मासाद्य भगवता वासुदेवेनेक्तम्‌ "भा वोर श्केरर, जानाति किल 


न्याध इत्यथः । श्न्तिकृम्‌ = घमीपम्‌ , उपेत्य = भागत्य, पषठषहवाक्षग्र. 
स्ताद्धश्रुतवर्णाजुमेयपःदया = परुषं दक्षो यः शवाः तेन प्रस्ताः व्यापा 
तएव भद्धशरुता भस्पषटमाक्िता ये वणा भक्षराणि तैरनुमेयानि ज्ञातम्यानि 
पदानि यस्यां तया, वाचा = वाण्या, कथितवान्‌ । रि क्यितावानिदपाद-देव- 
कुमार इति । महतः, भस्य, सरसः = खरस्याः, अस्मिन्‌ , तीरे = तटे रै, 
पदपद्धती = एक्पयौ समवनीणेपद प्रतिबिम्बे = खमवतोणः स्थितः पदप्रति- 
बिम्बः चरणप्रतिङृतिः ययोः ते बतंत इति रोषः । स्थम्‌ = जगदुपरिमूमिम्‌ , 
उत्तीणौ = प्रत्यागता, न, द्वितीया, दो पुरषी जलं प्रति मतौ त्रेः पुनः खमा. 
गतो द्वितीयो नेतिविन्ञयते दुर्योधनौ जले वत्तत इतिभावः । जलमुतोणो, इतिप 
एको जे प्रविवेश द्वितीयो नेतिमा्ः । परश्च = ७, तत्र दुर्योधनो वतते नवेति- 
दिषय इत्यथः । कुमारः = मवान्‌ मोमः, एव, प्रमाणम्‌ = प्रमत्मकञ्ञान जन- 
कम्‌ । दुर्योधनस्थितिविपय निश्चयो भवद्धिरेवक्ठुं शक्यत इति भावः । इति, 
एतत्पथ्यन्तं कथितवानिरयस्य कमं । 

ततः = व्याधवचनश्रवणानतरम्‌ , ससश्रमप्र =मेदेणम्‌ , वयम्‌ , घे, 
स्थिताः, तम्‌ =म्याधम्‌ , एव, पुरस्छृन्य = अप्र कृत्वा, भस्य, प्रस्थिता 
इत्यनेनान्वयः । परिक्षायमानसुयाधनपदलार्द्ताम्‌ = सुयोषनपदस्य 
जाच्छितम्‌ लाच्छनं मावे क्तप्रत्ययः चक्रपद्मादिचिद्म्‌ तत्परिज्ञायमानं यस्याम्‌ 
ताम्‌ , चक्रपद्माहविचिहयुक्तपदविटहितामित्यथः । पदवीम्‌ = मार्गम्‌ , भासाद्य= 
प्राप्य । वासुदेवेन = छृष्णेन, उक्तम्‌ । द्विमुक्तमित्याह-भो बृकोदरेति । 


{सरके भोध्भार को उतार कर, भयन्तशौप्रतासे समीप आकर इवाघ्रवेग घे 
छुप भत एव भाषेद्दौ वणके ध्रवणसरे पम्पूणे पद्‌ का भनुमानकर केने योग्य 


2१६ वेणोखंहारं नारक- [ षष्टः 
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सुयोधनः सलिलस्तम्भनीं विद्याम्‌ । तन्नं तेन त्वद्भयात्सरती- 
मेनामधिशयितेन भवितव्यम्‌ 1: रतश्च वचनमुपश्चुत्य बलानुज. 
स्य सकलदिकप्पूरितातिरिक्तमुहू घ्रान्तसलिलचारिचक्र भासोद्धतन- 


सलिलस्तम्भनीम्‌ = सलिलं स्तभ्यतेऽनयेति खलिलस्तम्भनी ताम्‌ । करणे 
ल्युट्‌ ततः टिड्ढाणञिति गीप्‌ । एनाम्‌ , खरखीम्‌ , अधिशायितेन = 
व॒प्तेन, 'भविश्शीङस्थासां कर्मेति खरसीत्यस्य कमेसंजाऽतोदितीया । बलायु- 
जस्य = वलस्य बलभद्रस्य अनुजः कृष्णः तस्य, एतच, वचनम्‌ , उप- 
श्रुत्य =भाकण्ये, इत्यन्वयः । सकलदिकश्रसूरितेत्यादिविशेषणानि सरःखलिके गने 
च प्रतयेकमनुन्ति तथादि-सरःखलिलपक्षे सकलदिकप्रपूरितातिरिक्तम्‌ = 
सकलानां दिक्षां यस्प्रपूरितं प्रमरणं तस्माद्‌ भतिरिक्तम्‌ समधिकम्‌ , एतावन्ति 
तन्न जलानि खन्ति रेषां निखिखदिश्छां पूरगेनापि निभ्ेषो न स्यात्‌ , एतेनाति 
गाम्भीयं च्ोतितम्‌ । गञनपक्षे सकलादिशषः प्रपूरित। येन तत्‌ खकलदिक्रपूरितं 
तस्मादतिरिक्तम्‌ भवशिष्टम्‌ , उटुभ्रान्तसक्लसलिल्चारि चक्रम्‌ = घनिटि 
चरन्तीति सलिलचारिणः मकरादयः तेषां खकलानां चक्रम्‌ समूहः तद्‌ उदश्रान्तम्‌ 
उद्विग्नं यस्मिन्‌, गजेनपक्षे येन तत्‌ । “उदम उद्भ्रमे" इत्यमरः । घ्रासोद्धतन- 
क्रम्‌ = चासेन भयेनोद्तः इतस्ततः सश्वरणक्षीलः नक यरिमिन्‌ गजेनपक्षे यस्माद्‌ 


बाणी में कटा, “इस समीपस्थ कार के इस विशा तटपर युग्म मनुष्यों ढे 
चरणो ऊ उतरने के चिह दृटिगोचर होरे) उनमें से एक पदपद्धति श्थज 
की भोर भाई दै परन्तु दृखरो नदा । इष्के भागे कुमार ही घमश्चहे ° इसे सुन- 
कर बङी भतुरताचे हम खब लोग उषे भागे करके चलदियै वहं जाकर जीर 
[ तालाब ] के तट पर, भङ्धित पदचिह को, जिध्रमें सुयोधन के पद के बिह स्पष्ट 
ह्पसे टर्गिचरदहदो रदे थे, देखकर भगवान वाबुद्रेवने कहा, ष्वृकोदर | 
जलस्तम्भनी विथा को सुयोधन जानता है अतः वह तुम्हरे भय से अव्य इख 
तालाब का आश्रय लिया होगा बलराम के घ्राता श्रौकृष्ण के इथ वाक्य छो सुन. 
कर भीभसेन ने उक्त कासार के जल को भशोडित कर दिया जिसे उका जल 
चारो दिश्चाभीं को पूणे करॐे भागे बहचटा । सम्पूणं जलचर पक्षी विकल हे 


भुः ] प्रवाधिनी-पकाश टीकाद्कयोपेतम्‌ । ३१७ 
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क्रमारोञ्य सरः+खलिटं भैरवं च गजजित्वा कुमारवरकोदरेणाभिहि 
तम्‌- श्रे रे ब्रुथाप्रख्यापितालोकूपोरषाभिमानिन्‌ , पाञ्चालसज- 
तनयकेशाम्ब गक्षंणमदहापातकिन्‌, 
जन्मेन्दोविमले इले व्यपदिशस्यद्रापि धत्से गदां 
मां दःदासनक्ोप्णशोणितसुराक्षीवं रिपुं भाषसे । 


तत्‌, खरःसल्िलम्‌ = सरोवर चलम्‌ मलोडितम्‌ = खम्यगविकोडितम्‌ , 
छमारकोदरेण भैरवम्‌ = भीषणम्‌ , गजित्वा = घन्तज्य, अभिहित्रम्‌ = 
उक्तं च । वुथाप्रस्यापितायकपोरुषाभिमानिन्‌ = द्रथा व्य्थं॒प्रङ्यापितं 
प्रवेदितम्‌ भलीशम्‌ भनतम्‌ षरं पराकमम्‌ अभिमन्यते तत्छम्बाधने । धातं. 
राघ्रपसद = ४ तराषटूजेपु नीच ॥ 

शरन्वयः-- विमले, इन्दोः, कुठे, जन्म, व्यपदिश्चधि, भयापि, गदाम्‌ , 
त्वे, माम्‌ , दुः्ाशनकोप्णशोणितराशौीवम्‌ , रिपुम्‌ , भाषसे, मधुकैटभद्विषि, 
दरौ, भपि, दपौन्धः, उद्धतम्‌ , वेश्ये, (दे) रपशो, भधुना, मघ््राघात्‌ , 
पड, रीयते ॥ ७॥ 

उत्तमवंशजध्य खमरत्यागादिषपनिन्दि 7कमोयुरतनत्याद--जन्मेन्दारिति । 

विमज्ञे = दोषरदिते, इन्देाः = चन्द्रस्य, कुतो = वंशे, जन्म = उत्पत्तिम्‌ , 
व्यपदिशसि = कथयसि, चन्दरवंशीयोऽहमिति ययि, युद्धनयान्निलीनश्च भव- 
सखौत्ययुक्तमिति भावः । तत्रापि त्वं गदासदहाय इत्याद = धत्से गदामिति । 
अद्यापि = इदानीमपि, गदाम्‌ = शल्लविरोषम्‌ , धन्सं = धारयद्चि, भस्नु 
गद्‌], रिपोरभावात्कथं योद्धग्यमित्यत भाद--मामिति । माम्‌ =मोमम्‌, 
दुःशहासनकाष्णह्याणिनक्ुराक्षी तम्‌ = इःशाऽनस्थ यत्कोष्णं मन्दा्णं शोणितं 
तदेव खुरा ययं तेन क्षोवं मत्तम्‌ , रिपुम्‌ = शश्चम्‌ , भापस = व्रवीषि । शा 
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गये । मगर भौर घड़ियाल भ्यभ्र हो उटे। पुनः भीमसेन ने भषण गजेन 
क्रते हुए कदा, “भरे रे मिथ्या बल आर पराकम कां भदद्रार करने वलि, तथा 
द्रौपदी के केश भौर वन्न ङे भारुधण करने के कारण महापातकी दुरयोषन | 
भपनाजन्म विमल चन्दवंशमें कहरदेदो। भवमौ तुम्हरे हाथमेंगदा 
दै । दुदशासन के इषदुष्ण [ गरम ] रक्त रूपी मदिरे मत्त समुच्चे शत्र कद 





३१२८ वेणीसंहारं नारक- [ षष्ठः- 
दपान्धो मधुकं रभद्िषि हरावप्युद्धतं चेष्टसे 
मत््रासान्बुपशो विहाय समर पडङ्केऽधुना लीयसे ॥ ७॥ 
अपिच । भोमानान्ध, 
पाञ्चादया मन्युवहिः स्फुटवुपशमितप्राय पव प्रसह्य 


न्तोऽदं शयं योत्स्य इत्यत भाह-~-दर्पान्ध इति । मधुकेटमद्विषि = मधुकर. 
भाषुरक्त्रौ, हरो = ष्ये, भपि, दर्पान्धः = उन्मत्तः, सन्‌ , उद्धतम्‌ = 
उत्च्टृखलं यथाप्यदेवम्‌ , चेष्टसे = व्यापारं करोषि, यः खल्वेतादशबल्वति 
कृष्णेऽपयुदधतः स कथं युद्धाद्िरतो भवेदिति भावः । हे चूपश्चा = नरेषु पश्चदुतल्य । 
अधुना, मत्त्रासात्‌ = मत्तो भयात्‌ , समरम्‌ , विदाय = त्यक्तवा पङ्के 
दमे, खीयसे = प्रच्छन्नो भव्चि । भत्र तजंनोदे जनाभ्यां यतिनामखन्ध्यङ्ग 


तदुक्तं दपणे-~- । 
त्जनेद्धेजनं प्रोक्ता शुतिरिति । 


अत्रन्दुकुलबन्मरूपोत्तमस्य पडुनिलयनङ्पाधमस्य च संधघरनावशचाद्विषमः- 
लङ्कारः । श।६लविक्रीडितं दन्दः ॥ ५ ॥ 

अन्वयः- मथा, श्रघह्य, दत१तिषु, कोरवान्तः पुरेषु, ( सरत ) ( भत 
एव ) प्रोन्ुकतैः, ३ेशपाशः, पाञ्चाल्याः, कोषवदिः, उपशमितप्रायः, एव, त्वया, 
भ्रातुः, दुःशाख्चनस्य, उरसः, सवत्‌ , खक्‌ , ( मया ) पीयमानम्‌ , निरीक्ष्य, 
कोधात्‌ , भीमसेने, किम्‌, विदितम्‌ , यत्‌, भमये, त्वया, अभिमानः, 
अस्तः ॥ ८ ॥ 

दौरवहननान्मम कोषस्तु शान्तः, भदङ्करिणस्तव क्रोधः कथमश्मये शान्त 
इत्याह-- पाञ्चाल्या इति । 

भया = भीमेन, प्रसह्य = इत्‌ , हतपतिषु = इताः पतयो येषां तेषु, 
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रहेहो ; अदृद्धार से अन्ये मधु भौर कैटमकेषाश्र विष्णु के अवतार भगवान 
वासुदेव के विषय मे भसभ्यताका न्यवहारक्रते हो। टे नराधम! सुक्षसे 
भयभीत दाकर तथा रद्ध से प्ररादसुख होकर भव कीचड़र्मे आक्र च्पि दहो ॥५७॥ 
शौर भी एे मानान्ध | कौरवरमणियों ॐ पतिदेव का मेरे द्वारा विनाश दहो 
जानेपर केशकलपों के खोर देने के कारण डृष्णा का कोधाग्नि प्रायः ठंडा पड़ 


भडः ] प्रबोधिनी-प्रकाश रीकाद्रयोपेतम्‌ । ३९६ 
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णेन्मुक्तः केशपाशेहेतपतिश्चु मया कोरवान्तःपुरेषु । 
घ्रातुदुःक्ास्लनस्य स बदखगुरनः पीयमानं निरीक्ष्य 
करोधात्कि भीमसेने विहितमसलमये यस्वयास्तोऽभिमानः ॥ ८ ॥ 


्रपदी--(क) णाह, अवणदो मे मण्ण्‌ जह पुणो धि सुहं द्रंसखणं 
भविस्नदि । 





(क) नाथ अपनीतो मे मन्युयदि पुनरपि पुलभं दशनं भविष्यति । 


कोरवन्तः पुरेषु = कंरवाणाम्‌ अन्तःपुरं भूभुजां रूथगारं तेषु, धरतराण्ट पत्र 
वधुषु वैधव्यं प्राप्ता सतीध्वित्यथैः । अत एव ्रोन्मुक्तेः = भवबद्धः, केशे 
पादौः = कचसमूैः मृतभर्त काणां देशबन्धनस्य निषिदधत्वादिति मावः । पाञ्चा. 
ल्या; =द्रौपयाः अधवरः = भमितुल्यकोधः, उपशाभिनप्रायः = शान्त. 
तुल्यः “प्रायो बाहल्यतुल्ययीोः' हति विश्वः । प्रायपदप्रयोगात्तव बध एव 
केवलमवशशिष्ट इति सुचितम्‌ ! एवेति--एतरेत्यवधारणे । त्वया दुर्योधनेन, घ्रातुः, 
दुःशाघनस्य, भ्रातुरित्यनेनावश्यं प्रघ्यपकारः कतम्य इति सूचितम्‌ । स्रवत्‌ = 
गलत्‌ , असक्‌ = रुधिरम्‌ , मया, पीयमानम्‌ , कर्मणि पाधातोः शानच्‌ । 
निरीक्ष्य = दष्टा, क्रोधात्‌ = कोपात्‌ , मीमसेने = मयि, कम्‌ , विहितम्‌ = 
सम्पादितम्‌ कि प्रत्यपहृतमित्यथेः । न क्रिमपौति भावः । यत्‌ = यस्मादयेतोः, 
मसमय अकाले भमिमानप्रदशेनकाल इत्यथः । त्वया, अभिमानः = 
अह रः, अभिपूवकमनधानोधमप्रत्ययः। भस्तः = विनाशितः भसु क्षेपणे 
तस्मात्‌ कप्रत्ययः यस्य विभाषेति नेट्‌ । युदधकरणश्मये कथं पलायित इति भावः। 
भत्र कोधवहिरित्यत्रलुमोपमाऽलङ्गरः । खग्ग दनद; ॥ ८ ॥ 

अपनोतः = दृरीकृतः, मन्युः = कोपः, यदि = चेत्‌ , सुलमम्‌ = सुखेन 
प्यम्‌, एतेनावदयमेब ते वि जयः स्यादति सूचितम्‌ । 











चुका दै । तुम्हारे भाई दुश्शासन के वक्षःस्थल सेक्षरण करते हुए र्ता पान 
करना देखकर तुमने कोष से मीमयेन का क्या [भदित] किया १ भौर खमयके 
पदे ही तुमने भभिमान को चे जने दियादईै.॥८॥ 

द्रोपद- नाय | मेरा कोध शन्त दहो गया परन्तु यदि बिनाच्िसी 
भाया के)फर मी दशन प्राप्त हो। 
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युधिष्ठिरः ष्ण, नामङ्गलानि व्यादतुमदेस्यस्मिन्काले । भद्र, 
ततस्ततः । 

पाालकः-- ततश्चैवं माषमाणेन वृकोद्रेणावतीयं वीर्थक्रोधोद्धत- 
भ्रमितभीषणगदापाणिना सहसैवोललङ्गिततीर्मुत्सन्ननलिनमपविद्धमू 
चितप्रादसुहुभ्रान्तशक्ुन्तमतिभेरवाररभ्रमितवारिसंचयमायतमपि 





यदिशब्दभ्रयोगात्घन्दिग्धां द्रोपदी मत्वाऽद-ङृष्ण इति । ऊर्णो = द्रौपदि, 
ममङ्गलानि = अभमभ्यखम्मावनप्रतिपादकशन्दान्‌ , व्याहतम्‌ = भाषिवुम्‌ 
न, हंसि = योग्याऽति । 
पवम्‌ = भरे रे व्रथेत्यादि, भाषमाणेन = ब्रवता वृकोदरेण = मौमेन 
भवतीयं = सरसि प्रविद्य, वीय्येकोधोद्धतश्च मितभोषणगदापाणिना = 
वीयेकोधाभ्याम्‌ उद्धता उच्छृचलीकृता भत एव भ्रमिता भीषणा दाङ्णा गदा 
पाणो येन तेन “भीषणं रसे शतलक्यां, ना गाढे दारणे तरिषु” इति 19िश्वः । 
सष्टसेव = क्षरित्येव । उल्लद्षिततीरमित्यादि, सरसि, भाढोउनक्रियायां 
चान्वेति । उटलङ्किततीरम्‌ = उल्लङ्बितम्‌ भविकान्तं तीरं येन तत्‌, उत्सन्न 
नलिनम्‌ = उत्सन्नं विनष्टं नलिनं कमलं यस्य, पक्षे उत्षन्नं बिनाशितं नलिनं 
येन अन्तमोवितण्यथः । अस्मिन्पक्षे उत्घन्नं विनष्टमिस्यर्थस्तु न युक्स्तथाखति 
धातोरकमकटवप्रत्ययत्कमणि क्तप्रत्ययानुपपत्तेयनेति तृतीयान्तभनुपपन्नं स्यात्‌ । 
भाविद्धमूचिदुतग्राहम्‌ = भाविदधः घन्ताडितोऽत एव मूर्च्छितो भाः यस्मिन्‌ 
तव पक्षे मूच्छितथास भ्रइ इति मूच्छितभाहः घ भाविदधो येन तद्‌, उदुघ्रान्त- 
समस्तशाङुन्तम्‌ = उद्डीननिखिखगम्‌ , पक्षे उद्विरननिखिकखगम्‌ , अति 
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धिष्ठिर- पाञ्चालि | इख खमय अमङ्गल वाणी मुख से न निकालि । 

सोम्य [ पावालक ], फिर क्या हुभा! 
पाञ्चालक महाराज | इस प्रकारे कहते हुए भीमसेन नीचे उतर कर 
कोष के कारण उय्छृङ्घकता पूवक सुद्भर की तरह गदा दाथ में ठेर भच्छी 
तरह धुमाश्र उस ऊम्बे चोद भी महान सरोवर को उन्मथित कर किया जिश्चसे 
वह [ सरोवर ] एकाएक तट सरे भागे ब्द गया। कमलो क वन उशद़कर 


नडः ] पबोधिनो-त्रकाहा रीकाद्कयोपेतम्‌ । ३२१ 











तत्सरः समन्तद्रालोडितम्‌ । 

युधिष्टिरः--भद्र, तथापि कि नोत्थितः। 

पाचालकः-देव, 

न्यकत्वोत्थितः सरभसं सरसः ख मूल 
मुद्तकोपदहनीप्रविषस्पुलिङ्गः । 
आयस्तमभीममुज्मन्दरवेज्लनामि 
क्षी राम्बुधेः सुमथितादिव कालक्रूुटः ॥ & ॥ 

भैरवम्‌ = भतिभयानकम्‌ , वगञ्चमितवारिचयम्‌ = पेगेन भ्नितोऽनवत्थि- 
तो वारिचयः जलघमूहो यन्न, पक्षे वेगेन भ्रमितो घूर्गितो वारिचयो येन तत्‌ , 
आयतम्‌ = दीषम्‌ , अपि, खरः, षमन्तात्‌ , आल्लाडितम्‌ = मथितम्‌ । 

करिभमिति- शब्दः प्रईने । उत्थितः, दुर्योधन ईति शोषः । 

अन्वयः- खरः, मूलम्‌ , सरभष्षम्‌ , त्यक्त्वा, उदूभूतकोपदहनो प्रविष- 
स्फुलिङ्गः, सः, आयस्तभीमभुजमन्दरवेल्लनाभिः, सुमथितात्‌ , कशषराम्युषेः, कान- 
कुट, इव, उत्थितः ॥ ९॥ 

भोमस्योत्कटवचनेन कुद्धो भूतवात्थित ईव्याह- -त्यश्त्वास्थित इति । 

सरसः = खराबरस्य, मूलम्‌ = भन्तस्तनम्‌ , सरभसम्‌ = घवंगम्‌ , त्य- 
कत्वा = विहाय, उदूभूतकोपदहनोग्रविषरङलिङ्गः = उद्भूतः भाविभूतः 
कोप एव दहनः भपम्रिः ख उदूभूनकोपदहनः स एवोप्रविषम्‌ उत्कटगरलम्‌ 
तस्य॒ स्फुःलङ्ः भायस्तभीममुज्ञमन्दरवरलेनाभिः = भायत्तमीमभुगौ.- 
दीषंभीमसेनबाह एव मन्दरः मन्दरपवेतः तस्य वेल्लनाः खश्चलनानि 
ताभिः, मयथितात्‌ , क्षाराम्बुधे; = कषीरघमुदरात्‌ , कालक्रुरः = महाविषम्‌ , 


नष्ट भ्रष्ट हने ठगा । उश्रमें रहने वले धद़्ियाल प्रक्षिप्त हकर चेतना रहत दह) 
गये । उस पर विचरने वाके पक्षी तथा मछलियां घ्याकुक दो गई" । भस्यन्त- 
भौषणश्चब्द से जलराकि भ्रमण करने क्गी । 

युधिष्ठिर सौम्य, तो भो बह कयो नही उढ। ! 

पाञ्चालक क्य) नही महाराज ! उट तो । 

वह दुर्योधन, जिषे कोधार्िि के बद्‌ जनेके कारण विष दो विनगारयां 

२१ व 








३२२ वेणीसंहार नारकं- [ षष्ठः- 





युधिषिरः साघु सुक्षत्रिय, साधु । 

्रौपदी--(क) पडिवण्णा समरोणवा। 

पाबालकः-- उत्थाय च तस्मात्सलिलाशयात्करयुगशकलतोचम्भिततार- 
णीङ्तमीमगद्‌ः कथयति स्म-'अरे रे मारुते, कि भयेन भरलीनं दुर्यो. 
धनं मन्यते भवान्‌ । मढ, भनिहतपाण्डुपुत्रः प्रकाशं लज्ञमाने विश्च. 


( क ) प्रतिपन्नः समरो न वा। 


इव, उत्थितः = बहिनिः खतः । यथा समुदमथनाच्छालकृूटो निःसतस्तथैव सरो. 
मथनाद्‌ दुयोषने नित इति भावः 1 भत्र रूपकमुपमा वालङ्कारः । वसन्त 


तिलका छन्दः ॥ ९ ॥ । 
समरः = खदटभ्रामः, प्रतिपन्नः = प्राप्त भारन्ध इत्यथः । 


तस्मात्‌ , सलिलाकश्यात्‌ = खलिटस्य भाराधात्‌ आश्रयात्‌ , जलाशया. 
दित्यर्थः । रख इति यावत्‌ । उत्थाय=निःदक्य, कश्थुगलोत्तम्भिततोरणो- 
कतभीमगद्‌ः = करयुगलेन हस्तद्वयेन उत्तम्मिता उत्तोक्िता तोरणोृता बहि. 
दौीरघटशसम्पादिता मोमा भयजनिका गदा येन खः, 'तोरणोऽन्ली बदिदीरमि- 
त्यमरः । कथयति स्म = अकथयत्‌ "लर्‌ स्म” इतिस्मयोगे भूते लट्‌ । किम- 
कथयदिस्याह--मारुन इति । भवतः = भीमात्‌ , भयेन=मीत्या, प्रलीनम्‌= 
प्रच्छन्नम्‌, दुरयाधनम्‌ = माम्‌ , मन्यते । नाहं ॒त्वद्धयादत्र स्थितः किन्त्वन्य- 
व्छारणमिति भावः । तदेवाद-मुढ श्रनभिहतेति । मढ = शक्ञ, अनमिहत 


र रही थी, शीघ्री वदी तत्परतासे विशाल मीम को भुजा पी मन्दरा- 
चर के श्रमण करनेके कारणक्षीरसागर से निले हुए कालद्रूट के खमान्‌ 
बाहर निकल पड़ा ॥९॥ 

युधिष्टिर-घाघु कषत्रिय प्रबर | साघु 

द्रोपदो--युद प्रारम्भ हुभा मथवा नहीं ! 

पाञ्जालक-वह उश्च जलाशय से उठकर दोनो हार्थो घे भीषण गद्‌ उक्र 
घुमाता हुभा कदने लगा, “भरे रे | व।युनन्दन | क्या दुर्योधन को भयसेष्िपा 
हभा समक्षे हो ! मूखं | मै पाण्डु कुमारो को नं मार सक्ाभतएवप्रष्टङ्प 
से रञ्जित होता हुभा विश्राम करने के लिए पाताल का थाध्य हिया इष 


भदः ] प्बोधिनो-पकाश टोकादयोपेतम्‌ । ३२३ 





पणौ 
छ ७ = ० # 


मितुमध्पवत्तितवानस्मि पातालम्‌ ।' रवं चाक्त वासुदेवकिसीटरिभ्यां- 
दाषण्यन्तःसलिलं निषिदसमरारम्भो स्थलमुत्तारितो । आसीनश्च- 
कोरवराजः क्षितितले गदां निक्षिप्य विशशीर्णरथस्सरं निहतकुदश - 
तगज्ञवाजिनरसह ल्रकलेवरसंमद सम्पतदुगध्रक ङ्जम्ब॒कमस्मदीरमु 

त्ता लषहनाद ममिश्नरवान्धवमक्ोरवं रणस्थानमवलक्रयायतमुष्णं च 





पारडुपुत्रः = भविनाशितपाण्डवः, ्रकाशम्‌ = सवेखमश्षम्‌ । विश्रमितुम्‌ = 
विधाम॑ कतुम्‌ , पातालम्‌ = नाषलोकम्‌ (पातालं नागलोके स्यादिति मेदिनी । 
मध्यवतितवान्‌ = गतवान्‌ , भस्मि), यद्यपि “उत्परादोऽप्य बसायः स्या'दित्यम- 
राद्‌ भष्यवपूरवैकश्ोधारोरल्घाहोऽयेस्तथापि धातूनामनेकार्थत्वात्‌ , तात्पव्यानुप- 
पत्त्या लक्षणया वाऽत्र गतिरयः । मन्तःसलिलम्‌ = सलिलस्य अन्तः मध्ये, 
वासुदे बज्षिरीरिभ्याम्‌ = ङृष्णार्जुनाम्याम्‌ , निषिद्ध समरारम्भो = निषिद्धः 
निवारितः षमरारम्भः मटप्रामप्रारम्मः ययाः तौ स्थनम्‌ = बरदुपरिदेशम्‌ , 
उत्तारिनो = भानीतो । क्लित्तितल्ल = भूतले, मासीनः = उपविष्टः । निक्षि. 
प्य = संस्थाप्य, निहतकुरुशनतगजवाजिनरमदस्क्रलेवरसंमदं सम्पतित. 
गरधकङ्जम्बूकम्‌ = कुरूणां शतं कशतं ग जवाजिनराणां खदखाणि गजवाजि. 
नरसष्टाणि तानि च निहतानि तषां कठेवराण यः खम्भदः सद्घष्ः तत्र 
घम्पतिताः निपतिताः गघ्रकदुजम्बूकाः गर्रलाषु शाला यस्मिन्‌ तत्‌ । 
एतानि सवाणि सदश्रामस्थानस्य विशेषणानि । "लादप्ष्स्तु कतुः स्यादत्य 
मरः । उत्सन्नक्ठयोधनवलम्‌ = विनथदूर्योषनसैन्यम्‌ , अस्मद्रीग्मुक्तसिष् 
दसंवलिततर्यंघोषम्‌ = भस्मद्रीरेसुक्तो यः सिदनादः तेन सम्मिश्र 
ु््यधोषः वायविशेषशब्दो यत्र तत्‌ , भअमित्रवान्धवम्‌ = मित्रस्य शत्रोः 
प्रकार दुर्योधन के उत्तर दैनं पर भगवान वासुदेव आर अजनने जलदे भीतर 
यद्ध करने से उनदोर्नो को रोक कर स्थल माग पर कर दिया। कौर्वाधिपति 
दर्थ्योधन ने पृथ्वीपर अपनी गदा फक दिया भार यह देख कर र# रणभूमिरमें 
हजारों रथ टट फूट क्रपडेहएदै, मरे हुए सौ कौरव, हाथी, घोड़े भोर हजारे 
मनुष्यो के कोर्थो ढे ठेर पर गीध, कङ्काल भौर श्गालादि गिर रहे है; उसकी 
[ सुयोधन की ] सेना वहां से भागकर चली गई दै; दभारे [ पाष्बालक ढे ] बीरो 


३२४ वेणीसंहार नारकः-- [ षष्टः 
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निः्वसितवान्‌ । ततश्च छकादरेणाभिहितम्‌-“मयि मेः कोरवराज, 
रतं बन्धुनाशादशेनमन्युना । मेवं विषादं छथाःपयासाः पाण्डवाः ख- 
मरायाहमसहाय इति । 
पञ्चानां मन्यसेऽस्माक्त यं सुयेाधं सुयाधन । 
दंशितस्यात्तशसखस्य तेन तेऽस्तु रणोत्सवः ॥ १०॥ 





न्वा यत्र तत्‌ । एौरवदप्रामस्थानम्‌ , अवलोक्य = दष्ट, भस्य पूर्वोक्त 
कौरवरा् इत्यनेनान्वयः । भायतम्‌ = दाम्‌ । निश्वसिनवान्‌ = इवाघम. 
धारयत । बन्धुनाशद शेनमन्युना = बान्धवनाशावरोकनजन्यकोधेन, “मन्यु 
न्ये कतौ कूषि” इत्यमरः । कृतम्‌ = म्यभम्‌ , पाण्डवाः, पय्यापताः=षहायाः, 
भषम्‌ , भण्हायः, समराय, इति एवं विषाद्‌ मा कृथा इत्यन्वयः । 
भन्वय-(हे) खयोधन |, भस्माकम्‌ , पानाम्‌ ( मध्ये ) यम्‌, सुयो- 
धम्‌ , मन्यसे, तेन, ( सद ) द्॑नितस्य, आत्तशज्ञस्य, ते, रणोत्खवः, भस्तु ॥१०॥ 
कथं न विषादः करणीय इत्याह~- पञ्चानामिति । 
हे सुयोधन ! = सुखेन युध्यत सख सुयोधनः तत्सम्बोधने, दुर्यो धन इत्यर्थः । 
एतेन स्वया सह युदधकरणमतीव सुभमत एष्टाङिनेव केनापि योदन्यमिति सुब. 
तम्‌ । भस्माक = पाण्डवानाम्‌ , पानाम्‌ , मध्ये, यम्‌ , सुयोधं = 
सुखेन योधयितुं योग्यम्‌ , भन्यसे = भवगच्छसि, तेन, सह, दंहितस्य = 
वृतवर्मणः, पतकबचत्येदय्थः । "दंशः कोटविशेषे च वभेद शनयोः पुमानिश्ति 
मेदिनी । भातत्तशस्जस्य = गृीतायुधस्य, ते = तव, रणोत्खवः = रण एवो. 





वीणी भि. मम क्क 
मि) 








के हकारनाद से रणभेरी कानाद मिनित होरहादै; उघके बन्धवो मे से 
कोरेभी करव नदींटै भोर जोटोग वहां हैमी वे उस्के शच्रपक्षढे ही 
वन्धुवान्धव दे, उष्ण जर दीघं निर्वास लिया । इसके अनन्तर भीम ने कदा 
“भये कोर्वो के मुकुट | कुटम्बियो का नाश देखकर करुद्ध होने से कोई राभ 
नदी । दम रोग [ पाण्डव ] युद्ध केलिए पर्याप्त ह भौर त्‌ [ दुर्योधन ] 
अकेला इख प्रकार कालेदमभोनकरो। 

हे इयोधन, हम पाजि भ्यक्तियां मेसे जिससे युद्ध करना भमी्ट॒ खमस्षते 


भटः ] प्रबोधिनी-परकाश योकाद्वयोपेतम्‌ । ३२५ 
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इत्थं श्ुत्वाूयान्वितां दि कुमास्यानिक्िप्याक्तवान्धातेराष्ः । 
शासनवधात्तस्यानेव युवां मम । 
श्रप्रियाऽपि प्रिये यद्ध त्वमेष पियसाहसः ॥ १९॥ 
हत्युत्थाय च परस्परक्रोधाक्तपपरषवाक्रलहप्रस्ताचिनघेरसङ- 


त्छवः, अस्तु । अत्र निरङ्गहपकमलङ्ारः । पथ्यावक्त्रं छन्दः । युजोष- 
तुतो जेन पथ्यावक्त्रं भकोर्तितमिति क्षणात्‌ ॥ १० ॥ 

अन्वयः---कणदुःशाखनवधात्‌ , मम, युवाम्‌ , तुल्यौ, एव, ( तथापि ) 
भग्रियः, अपि, प्रियसाहषः, त्वम्‌ , एव, योद्धम्‌ , प्रियः ॥ ११ ॥ 

त्वयेब येदग्यमित्याद--कणंति । 

कर्णं दुःशासनवधात्‌ = राधेयमदनुजहननात्‌ , मम = दुयोषनस्य, यु- 
वां = भीमाजन, तर्यो = समौ, एव, शत्रू इति गोषः । भीमोऽनुजघ्य हन्ता, 
भजनो मित्रस्यात उभावपि तुल्यावपराधिनावित्याक्चयः । तथापि भवन्ति भव्येषु 
च पक्षपात इतिन्यायात्‌ , अप्रियः = शत्रः, भषि, यतः प्रियसाहसः = 
प्रियः स्वाहसो यस्य सः, त्वम्‌ = ममः, योदघुम्‌ , प्रियः = इटः, भि । अत्र 
विरोधामासोऽलङारः । पथ्यावक्त्रं छन्दः ॥ ११ ॥ 

परस्परक्रोधाक्चपपरुपवाक्कलहप्रस्तावितध्ोरसड्श्रामो = अन्यो 
न्यकपिन य आक्षेपः निन्दा तेन यः पष्पवाग्निः कक॑शवचनेः, अहं तवां इनि- 
ध्यामि, मत्तस्तव वधः स्यादित्यादिषूपाभिः कलहः बिप्रहः तेन प्रस्तावितः प्रघ. 





"~~~ ० 


हो कवच पहन लो भौर हाथमे शश लेकर उघ्रये गुद दोनेदो॥१०॥ 

इ बात को सुनकर दुर्योधनने धृणाष्ीद्िसे दोनों मासे [ भर्जन 
भोर भीम ] को देखकर कटा :- 

'“कृण भौर दुरकश्ासन के वध से [ यथपि] तुम दोनों मेरे छ्ए खमान 
दीहो तथापिशन्रुहोतेहएभो तुम सादो हो भतः बु्हीसे युद्ध करना 
मे अभीष्ट खमन्ततादहं॥ ११॥ 

यह कहकर एक दृषरे को कोथ पूवक निन्दा युक्त कटुव चनो के भयोगे विकर 
युद्ध का प्रस्ताव करके बिलक्षण ढन्ग से घुमते हुए गदा के प्रकाश से जिनके रुज. 
दण्ड भयुरञ्जित हो रहे ये वे भीम भोर दुर्योधन मण्डलाकार [ युद्ध क़्ी गति 


३२६ वेणीसंहार नारक- [ षष्ठः 
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ग्रामौ विचिन्नविश्नमरञ्नमितगदापरिभाषुरभुजदण्डो मण्डलेविचरितु 
मारण्धौ मीमदुर्याधनो । अहं च देवेन चक्रपाणिना देवसकाशमनुपरे 
पितः । आह च देवे देवकीनन्दनः । भपयुषितप्रतिह्ञे च मार्तो प्रनष्टे 
कोरवशज्े महानासीन्नो विषादः । सम्प्रति पुनमींभसेनेनासरादिते 
सुयेाधने निष्कण्टकोभूतं भुवनतलं परिकख्यतु भवान्‌ । मभ्युद्येा- 
चिताश्चानवरतमङ्गरू समारम्भाः प्रवत्येन्तां । छतं सन्देहेन । 





जितो पोरखद्श्रामो याम्यां तौ, विचिध्रविध्रमद्मितगदापरिघभादुरमु 

अद्‌ ण्डो = विंचित्रविश्रमोऽद्‌भूतश्नमरणं तेन भ्रमितो यो गदापरिषः परिघनामका- 
ख्रतुस्यगदा तेन भाषुरो शोभमानौ भुजदण्डौ दण्डतुत्यदीघबाहू ययोः तौ । चित्र- 
गदापरिषामाघुरमु्रभरो, इतिप तु चित्रः भद्लूतो यो गदापरिषः तेन भाषुरौ 
यौ भुजो, विभतीति भरः पचाचचप्रत्ययः। तयोभेरः धारयिता, तौ । भीमदुर्योधनौ, 
मण्डकैः = चक्राकारैः, विचरितुम्‌ = भमिदुम्‌ , भारन्धौ । चक्रपाणिना = 
चक्रं पाणो यस्य तेन, एतेन यतथकषारी भतस्तश्य सन्देशोऽन्यथाभवितुं नाह. 
तीति ध्वनितम्‌ । देवसरकाशां = मवततिधे, भनुपरेषितः = भितः । देवकी 

नन्दनः = हष्णः, अ पस्यंषितप्रतिक्षे = भपय्युंषिता परदिनेऽघम्पादयितुप्रयोग्या 
प्रतिज्ञा दुरयोषनवषरूपा यस्य तर्मन्‌, माख्तो=मीमसेने, को रराज =दुर्योषने 

त्रणष्ठे= अदशनं प्राप्ते, सति, नः = अस्माकम्‌ मदान्‌ विषाद्‌ःनखेदः, भाष्ीदि 

र्यन्वयः। भासादिते-ग्राते, मुवनतरम्‌ , निष्कण्टकीभूतम्‌=भखपतनीभूतम्‌ 
दाश्रदितमित्यथः । परिकल्यतु = जवगच्छतु भवान्‌ = युधिषिरः । अभ्युद- 
योचिताः = उशत्यनुकूणः अनवरतमद्गलसमारम्भाः = सततं शिवप्रारम्भःः 
सन्देहेन = संशयेन, विजयः स्यान्नवेत्याकारकेण, इतम्‌ = भलम्‌ । 


विशेष ] से घूमने रगे [कावा काटने लगे] भौर मे चकरधारी भगवान वाघुदेव के 
दारा भाप [ युधिषिर] छे ब्रमीपमभेजा गयां । महाराज | देवकीपुत्र ने 
कदा दै--^दुरय्योधन ॐ छिप जाने पर मीम की प्रतिज्ञा भपूणं समन्चर हम - 
लोगों को महान शोक ने धेरल्िया था परन्तु भब भीमसेन के हाथ सुयोधन के 
गजान पर निऽ्कंटक भूमण्डल को भाप शुशोभितं करं । उन्नति के समय के 
क्ञिए जो उत्व उचित हो उसे निरन्तर होते रहने दें । सन्देह करना ष्यथं हे । 





भङुः ] प्बोधिनां-प्रकाश रीकादयोपेतम्‌ । ३२७ 
पूयंन्तां सिलेन रज्ञकलशा राज्याभिषेकाय ते 
कृष्णात्यन्तचिरोर्मिने च कक्षरीषन्धे करोतु क्षणम्‌ । 
रामे घोरकुडारभा्ुरकरे क्षत्रदुमेच्डेदिनि 
क्रोधान्धे च वृकेाद्रे परिपतत्याजौ कुतः संशायः ॥ १२॥ 
अन्वयः-रत्नकलशाः, ते, राञ्याभिक्मेश्ठाय सजिलेन, पूरन्ताम्‌, चिरोजिक्षते, 
कवरौबन्धे, च. कृष्णा, केणप्‌, करोदु, घोरकुशरभासुरकरे, (भत एव) क्षत्रद्रमोच्छे. 
दिनि, रामे, कोधान्पे. वृकोदरे, च, भाजो, परिपतति (खति) कुतः, संशयः ॥१२॥ 
कथं न सन्देह इत्याह ~-पूय्यंन्ताभिति । 
रत्नकलह्ाः = रत्नैः मणिभिः जरिताः कर्कशाः, मध्यमपदलोपि समासः । 
ररनं खजातिश्रष्टेऽपि मणावपि नपुंखकमिति मेदिनी । ते = तव, युषिष्ठिरस्ये- 
त्यर्थः । राञ्याभिषेक्राय = राज्येऽभिषेचनाय, सलिलेन = जलेन, पूय्य. 
न्ताम्‌ = भधरियन्ताम्‌ , चिरोन्मिते = वहुश्चलेन परित्यक्ते, कवरीवन्धे = 
केशवेशबन्धने, च, ष्णा = द्रोपदी क्षणम्‌ = उस्षवम्‌ , कालविशेषोत्घवयोः 
क्षणः” इत्यमरः । करोतु, केशबन्धनार्भ सामभोसं वयं करोतित्यथः। ननु यदि 
भीमस्य विजयो न स्यात्तेदं खवेमन्थकमित्यत भआद--रामहति । घोरक्रुटार- 
भासुरकरे = भयप्रदपरश्॒शोभमानदस्ते, भतएव छतरद्रमच्छेदिनि =क्षत्राभि 
युपातपत्राण्येव द्मा बक्षः तान्‌ छेत्त शीलमस्य तस्मिन्‌ , परद्चुरामेण त्रिखप्तङृत्वः 
कषत्रियाः सरंजहिर इति भावः । रामे = परश्चरमे, ऋरोधान्ध = कोपाकुले वृको. 
दरे, च, आजञो-खञ्प्रमे, परिपततिरपविष्टे चति, संशयः = शक्र, कुतः 
कच्माद्धेनोः जये इति शेषः विजये संशयो नास्तीति भावः [ यथा परञ्चुरामेणस्व. 
अरतिज्ञापूरतिरवरयं कृता तथा तत्षटशे मीमोऽप प्रतिज्ञापूतिं करिभ्यस्येवेति गृूढाभिप्र . 
यः। दीपकमलङ्कारः । शादृंलविक्रीडितं छन्दः ॥ १२॥ 





५ भे न शठ तप एन पकक 


भापङे भभिषेष किए मणिमय कलश पूणं करके रक्षखेजाये । प्रौपदी चिर- 
छल से सुक्तकिए हए केशक्लाप को केणमात्र में बोध ले । कोषोन्मत्त 
परश्चराम के, जिनक्छा हाथ तीक्ष्ण परशे के रण तेजखो दै; तथा जो क्षत्रिय सूप 
वृक्षो के कार डालने वाके हे, भौर भीमसेन के कोधोन्मत्त होकर शंप्राम में उतर 
पड़ने पर बन्देह $ १ भथोत्‌ विजयलकष्मौ प्राप्त ह्य हो जार्येशी* ॥ १२ ॥ 


३२८ वेणीखहार नाटक- [ षष्ठः 
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द्रीपदो--( खबष्पम्‌ । ) (क) जं देवा च्िहुजणणदहा भणादितं 
कहं अण्णहा भंविश्सदि । 

पा्रालकः-न केवलमियमाशीः । भपुरनिषुदनस्यादेशाऽपि | 

युधिष्ठिरः का हि नाम मगवता सन्दिष्टं विकल्पयति । कः 
काऽ भाः। 

( प्रविश्य । ) 
कश्चकी- आज्ञापयतु देवः 
युधिष्टिरः-देवस्य देवकीनन्दनस्य बहुमानाद्वत्खस्य मे विजय- 





(क) यदेवखिभुवननाथो मणति तत्कथमन्यथा भविष्यति । 


मभ्यथेति-- वाश्ुदेवघन्देश्षस्यान्यथाभवनमसम्भवमित्यथ॑ः। भस्ुरनिषुद्‌- 
नस्य = अघ्राग्निपृदयतीत्यसरनिषदनः "नन्दि ग्रहिपचादिभ्य इति कत॑रि- 
ल्यट्‌ प्रत्ययः 1 तस्य, भादेशः = भाज्ञा । 

नामशब्दोऽभ्युपगमे, भभ्युपगच्छामि यत्‌ भगवत्षन्देशविकत्पना न भवि- 
तुमहं तीति भावः । बिकर्पयति = बिण्डधं कल्पयति विपरीतमवगच्छतीत्यर्थः । 

देवश्य = भगवतः, देवकीनन्दनस्य = देवकीपुत्रस्य ङष्णस्येत्यथेः । 
बहुमानात्‌ = भतिखम्माननोयत्वात्‌ , एतस्य वचनमन्यथाकठुं न योग्यमिति 
मावः । वत्सस्थ = भामसेनस्य, विजयमङ्गलाश्ं खया = रिपुजयरूपशिवेच्छ 


---~-- ~~~. ------- * = = कन 


------*=--= ~ 


द्रौपदी- ( उबदबाए हुएनेत्रों से) त्रिरोक के खामी महाराज जो कहते 
दें वह अन्यथा कैसे होगा । 

पाञ्चालक--६से देवल आश्चीवोद हीनहीं ; किन्तु राक्षो के दभन ढे 
डिएभाज्ञा भी समक्षनी चादिए। 

युधिष्ठिर-भगवान नारायणके सन्देश कौ कौन भवहेलना कर क्ता है 

( प्रवेश करके ) 
कञ्चुका--भाज्ञा प्रदान कीजिए महाराज, 
युधिष्ठिर देवकीपुत्र मगवान वाडुदैव की भल्ञाा स्वागत करने ढे 


भटः ] पवबोधिनी-पकाश रीकाद्कयोपेतम्‌ । ३२६ 
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मङ्गलाय प्रवत्यन्तां तदुचिताः समारम्भाः। 

कञरौो--यथाज्ञापयति देवः । { सेत्वहं परिकम्य । ) भामेःसं 
विधातु्णां पुरस्सराः, यथाप्रधानमन्तवं इमका दोव रिकाश्च पप्र खलु 
भुजबलपरिक्षपेत्तीणेकोरव परिभवसागरस्य निन्द दु वंहप्रतिह(- 
भारस्य सयाधनानुजशतेन्मूलन प्रभ त्रनस्य दुशाखनेारःस्थलव्रिदल 
नन सिहम्य दुर्योधनाहस्तम्भभङ्गविनिश्चितविजयस्य बलिनः प्रामञ्ज- 
नेचृकेादरस्य स्नेहपक्षपातिना मनसा मङ्गलानि कतुमाशापयतिद्रेवा 
या, तदुचिताः = मङ्गलयोग्याः, समारम्भाः = सुक्रियाः, प्रव््यन्तां- 
क्रियन्ताम्‌ । 

सोत्साहं = साध्यवश्रायाम्‌ “उत्षादोऽध्यवसायः त्यादिःत्यमरः । 
सावधातृणाम्‌ = भधिश्मरिणाम्‌ , पुरःसराः = सुख्याः भुजबल परित्तेपो 
तीको रवप्ररिभवस्तागरस्य = सरिक्षिप्यते सन्तीयतेऽनेनेति परिक्षेपो जल 
यानम्‌ ( जदाज ) इति प्रसिद्धः । भुजबलमेव परिक्षेपः तेनोत्तीणेः कौरव एव परि 
भवघागरः दुःखधसुरो येन तस्य, निन्य दु वंहधतिन्ञा भारस्य = निव्यृढः 
निःशेषेण गदतो दुवहःप्रतिज्ञाभारः दुर्याचनोहभङ्गर्पः येन तस्य पणेप्रतिज्ञप्राय- 
स्ेत्यथः । सुयोधनानुञश्तेन्मूलनप्रभञ्जनस्य = सुयोधनस्य यदनु जशातं 
त्य उन्मूलने विनाशने प्रभल्ननः महावायुरिव तस्य बदिनः = बलवतः प्रामञ्जनेः= 
मरत्तनयस्य वृकोदरस्य, स्नेदपक्षपानिना = स्नेहेन प्रेमणा पक्षे सादये पतितुं 


निए मेरे प्रिय सहोदर क विजयमङ्गला्थानुकूल महोस्पव प्रारम्भ कर 
दिए जोय । 

कञ्चुकी-भच्छा महाराज कौ भा्ञा शिर पर (उत्ाह से चलकर) भोभः 
विधिविधानों के भाचाय्य, श्रेष्ठता के क्रम से अन्तःपुर [रनिवाष्] के भषिरियो 
तथा द्वाररक्षको | यह महाराज युधिष्ठिर महापराक्रमो अपने अता पवनपुत्र 
भीमसेन का पक्षपात मन मे रखकर विजयमहोत्छव के लिए भाज्ञादेरहेद 
क्योकि भीमसेन अपनी भुजा्भों के पराकम का प्रदशेन करे कौरवो के द्वारा 
किए गए पमान कूपी मुद्र के पार पर्व गए; वहन करने के भयोग्य 
प्रतिज्ञा के भार क्षो बहन करिए है; सुयोधन के सौ घ्राता रूपौ वृत्तो को उखा 


३३० वेणीसंहारं नारकं - [ षष्ठः 
गुधिष्ठिरः-( भाकाशे । ) क ब्रथ-सवेताऽधिकतरमपि भवृत्त कि 
नालाकयस्ि' एति । साधु पुत्रकाः साधु । गनुक्तहितकारिता हि 
प्रकाशयति मनागतां स्वामिमक्तिम्‌। 

युषिष्िरः~भायं अयन्धर । 

कथकी- मन्ञापयतु देवः । 





शीलमस्य तेन, मनसा-~वित्तेन, मङ्गलानिनद्मानि, कर्तुम्‌ , आज्ञापयति 
भदिश्चति । भांकाहा इति---पात्राभवेऽपि श्रुतवेवानुक्तमप्य्थं किं त्रवीषीत्या- 
यर्थकं वाक्यं यत्र प्रयुज्यते तत्राकाशदत्युच्यते तदुक्तं दर्पणे- 

किंव्रवीषौति यन्नादये विना पाद्रं श्रपुज्यते । 

ुतवेवानुक्तकप्यर्थे ततस्यादाकाश भाषितम्‌ ॥ इति । 

भत्र सर्ेतोधिकेत्यायनुक्तमपि शरुतेवाह--किब्रथ सवंत इति । स्वेतः = 
सर्वत्र, साधेबिभक्तिकस्तदित्प्रत्ययः । भधिकतरम्‌ = भत्यधिकम्‌ , प्रचच्तम्‌ = 
समारन्धम्‌ , मङ्गलमिति शेषः । न, भवलोकयसि ~ पर्यसि, स्वायं णिच्प्रत्- 
यः । अथवा राज्ञेति शेषः राजानं न दशयति किमिध्यर्थः साधु = द्रम्‌, पुत्का 
इति । 'अनुकम्पायामितिक्प्रत्मयः। भनुक्तहितकारिता = स्वच्छयेव शछ्चभ- 
म्पादित्वम्‌ , स्वामिभक्तिम्‌ = भयिपतिषु प्रीतिम्‌ । 

जयन्धरः = एतन्नामककन्चुकरी । 





कर फेकदेनेमे आंधी के समान; भौर दुश्शाघन का हृदय विदीणे करने में 
साक्षात्‌ दृह भगवान ह तथा टर्पोषन के जङ्घा ङप विशाल स्तम्भ [खम्भ] के 
चूर चूर कर देने पर विजय की प्राप्ति भौ भवर्यम्भावी है। (भाकाश टी भोर) 
कया कहते हो---““खब दिशाभों मेँ प्रभूत महगलमहोर्व मनाया जारहा है क्या 
देख नहो रहेद्ो १ धन्य मेरे श्रिय पुत्रो | धन्य विना भज्ञा के पाए दी 
यदि हितोपयुक्त क्यं किया लाय तो मन में स्थित स्वामिभक्ति का 
योतक होता है। 

युधिष्ठिर- भार्यं जयन्धर | 

कञ्खुको- भान्ञा दिए महारा | 


मड; । प्रबोधिनो-प्रकादा रीकाद्वथोपेतम्‌ । ३३९१ 





युधिष्ठिरः गच्छ प्रियस्यापकं पाञ्चारकं पारितेषिकेण परि 
तोषय । 

कञ्चुको -- यदाज्ञापयति देवः । (इति पाश्चालङेन चह निष्कान्तः ।) 

दोपदी-(क)महाराभ, क्िणिमित्तं उण णाहमीमसखेशेण सा दुर. 
भारो मणिदो-.पञ्चाणं वि भम्हाणं मन्मे जेणदे रोभदि तेण सहदे 
संगामे हदु" ति । जह महोखुदाणं एकदरेण सह संगमो तेण पलत्थि- 
दो भवे तदा भश्चादहिदं भवे । 


(क) महाराज, किंनिमित्तं पुननांथभीमसेनेन स दुराचारो मशितः- 
पश्चानाप्यस्माकं मध्ये येन ते रोचते तेन सह ते सङ्प्रामो भवतु" इति । 
यदि माप्रीयु्योरेकतरेण सह सङ्प्रामस्तेन प्राथितो भवेत्ततोऽत्याहितं भवेत्‌ । 


प्रियख्यापकम्‌ = इ्टनिवेदकम्‌ , पाञ्चालकम्‌ = एतन्नाभकम्‌ , पल्वा- 
लदेश्ोत्पन्नं वा, पारितोषिकेण-धनदानपुरस्करेण, परितोषय सन्तुष्टं कुड । 

नकुलघ्हदेवयोबकानभिज्ञा द्रोपयाह-महाराज क्रिन्निमितचतमिति । सः 
दुर्योधनः, भणितः = उक्तः, गौये कमणि दुद्यादेरित्यभिपुक्तोत्या गौणे कर्मणि क्तप्र- 
त्ययः । ते = तुभ्यम्‌ , रोचते = रुदिभेवति, भेभिलष्यतीत्यथैः । ते = तव । 
मणित शत्यस्य सुर्यं कमे इति पर्यन्तम्‌ । माद्रीसुतयेोः = नङकश्देवयोः, 
एकरतरेण = भन्यतरेण, प्राथितः = याचितः, अत्याहितं = महाभयम्‌ , 
अत्याहितं महामीतिरित्यथः । यदि भवे तदाऽत्याहितं भवेदित्यथः । 


युधिषिर--जाभो भभीष्टवाददाता पाभ्वाटक को पारितोषिकपरदान 
से सन्तुष्ट करो । 

कञ्चुक्ी-भच्छा, महाराज कीजो आज्ञा । ( यह कहकर पाथालक के 
साथ चल पदताटहै) 

द्रौपदी-महाराज ¡ फिर किषलिए स्वामी भीमपरेन ने.उघ दुरात्मा से कहा, 
“हम पचि माध्यांमे षे किभ्री एर से निस तुम्हारी इच्छा हो युदकर खकते 
दो" । यदि वह माद्रीपुत्र नङल भोर खषदेवर्मे से किसी एक से युद्ध करनेढे 
ङिए भमिभ्राय व्यक्त करता तं तो महान भन हो जाता। 


३२२ वेणीसंहारं नाटक- [ षष्ठः 
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युधष्ठिरः-ङृष्णे, एवं मन्यते जरासन्धघाती । हतसकलषुषटद्न्धु 
वीरानुजराजन्या घु कपङृतवरमाभ्वत्थामशषास्वेशाद शस्वक्षोहिणाष्व- 
धान्धवः शरीरमात्रविभवः कदाचि दूत्खएटनिजाभिमानो धातेराष्रः 
परित्यजदा गधं तपोवनं वा बजेत्सन्धि वा पितृमुखेन याचेत । एवं 
सति छु टृरमतिक्रा-तः प्रतिज्ञामारो भवेत्सक्रलरिषुजयस्येति । समरं 
प्रतिपत्त पञ्चानामपि पारडवानामेकस्यापि नेव त्तमः सुयोधनः 
शङ्क चाहं गदागुद्रं घुकोद्रस्यवानेन । अयि सुक्षत्रिये, पदय- 








पव = दतष्ककेत्यादक्तम्‌ , जरासन्धघाती = जरासन्धनामकन्पस्य 
इन्ता, हतसकल पुहृदूवन्धुवी यानुज्ञराजन्यासु = इताः खकरयुहटदन्धुवीरा- 
ज्राजन्या यासु, तामु, ऊपर तवमादवत्थामहोषासु = कपः दोणह्याल 
तवमा वीरविक्ेषः, अश्वत्थामा द्रोणपुत्र एतेषां दन्दः । ते शेषा अवशिष्टा 
जीविता यासु तासु इदं दयमक्षोहिणीविशेषणम्‌ । अतएव, अबान्धवः = बन्धु- 
रहितः, हा रीरमाश्रविभवः = शरीरमात्रमेव विभव रेदवय॑म्‌ यस्य षः, उखः 
एनिजािमानः = उस्छष्टः त्यक्तो निजामिमानः स्वाहङ्कारो येन सः, धातेरा- 


छनः = दुर्योधनः. भागुधं, परित्यजेत्‌ कदाचिदित्यस्यान्न तरजने चान्वयः सषटलरि 
पुजयस्य, प्रतिज्ञाभारः, खदूरम्‌ , अतिक्रान्तः, भवेदित्यन्वयः। पकस्यापि = 


पञ्चानां मध्ये क्यापीत्यथः । समरं = संदप्रामम्‌ , प्रतिषतुं - क्तुम्‌ 
युयोधनः, नेव, क्षमः = समभे इत्यन्वयः । भनेन = दुर्योधनेन, ( सदह ) 
शङ = खन्देहधि, गदायुद्धे इृकोदरो विजयी स्यान्नवेति सन्देह इति भावः । 


युधिष्ठिर द्रौपदि ! जरासंध के मारने वाले भीमसेन इख प्रकार सोचते 
है, “समभ्र मित्र, षटुम्ब, सेनिक, छोटे भाई तथा राजार्भो के माप्त होजाने पर 
तथा ग्यारह अक्षौहिणी सेनाम से केवल कृप, तवम भोर भद्वत्थामा के 
शेष रह जाने पर कदाचित्‌ बान्धवरहित, शरीर मात्र से रेदवयंवान्‌ दुर्योधन 
अपने अषङ्कर का परित्याग करङॐे शस फक दे, भोर तपोवन मे चला जाय अथव 
अपने पिता के मुख से सन्धि कौ याश्चा करे । पेषी परिस्थिति मे सम्पूणेशश्र पर 
बिजय प्राप्त करलेने की प्रतिज्ञा का भार बहु दूर पड्जायगा। सुयोधन पाचों 
पाण्डवो मे किष्ठी एकके स्ाथभी युद्ध करके सफलता नहीं प्राप्त कर कता सुरते 


भडुः ] प्रनोधिनी-~प्रकारहा रीकाद्वयोपेतम्‌ । ३३३ 
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कोधो दुगूरणेगदस्य नास्ति सदशः सत्यं रणे मारुतेः 
कोरव्ये छतदस्तता पुनरियं देवे यथा सीरिणि । 
स्वस्त्यस्तद्धतधातेराषएटूनलिनोनागाय वत्साय मे 
शङ तस्य सुयोधनेन समरं नेवेतरेषामहम ॥ १३ ॥ 


भन्वयः = रणे, काधोदृणगदस्य, माऽतेः, सदशः ( अन्यः ) न, भस्त, 
सत्यम्‌ , पुनः, देवे, सीरिणि, यथा, ङतदस्तता ( तथा ) दयम्‌ , कोरम्ये, मे, 
उद्धतधातंराष्टनक्िनीनागाय, वत्खाय, स्वस्ति, अस्तु, भदम्‌ , तस्य, सुयोधनेन, 
खमरम्‌ , शङ, इतरेषाम्‌ , न, एव, ( शद्ध ) ॥ १३॥ 

खन्देहमेवाई-कोधोदुगृणति । 

रणे = सदेप्रमे, कोधोहूगुणेग दस्य = कोेन उदूगृण उद्यता गदा येन 
तस्य, मारुतेः = भीमस्य, सट्रशषः = पुस्यः ( भन्यः ) नास्ति, (इति) सत्यम्‌ , 
सत्यमिधस्वीश्चरे प्रयुज्यते । पुनः = यथप्येवं, तथापि, देवे = भ"वति, सीरि- 
णि = भीरः दलमस्यास्ति खोरी बकभदः .मत इन्टनावि'तीन्प्रत्ययः । यथा, 
छतद्स्तता = दस्तन्नैशल्यम्‌ ( तथा ) इयं = कृतहस्तता, कौरव्ये = 
दुर्योधने, अस्तीति देषः । अतएव खंशय इति भावः । मे = मम, उद्धतधार्तंस- 
षरूनलिनीनागाय = उद्धतः उत्कट ये। धार्तराष्ः घ एव नलिनी कमलिनी तस्याः 
न.गाय हस्तिन इव, बरतल्ाय = मीमाय, स्वरिति = मङ्गलम्‌ , अस्तु । नलिन्या 
विध्वंघकदस्तीव धातैराषटर्य विध्व॑ख ङो भीमो भव्रप्विति भावः । भदम्‌ , तस्य 
भीमस्य, सुयोधनेन, खद, समरं = खदप्रामम्‌ , शदे, इतरेष।म्‌ = भस्मदा- 
दीनां समरं नैव 9 ट अन्यस्य विजये स॑शय एत्र नास्तोत्यथः । 

अत्र दतीये पूर्णोपमा तृतोये श्पकरम्‌ तयं उतपरक्षाबोधक्रद्धे शब्द्‌भ्र 


आशङ्का होत) है ~ गदायुद्ध भीम का हो इप्सा चलरदादटै । भरो भति 
यवंशससुद्धवे । देखिए :-~ 

यह सत्य दकि कोच से गदा उठा लेनेपर युदस्थर में वायुपुत्र भीमेन 
ॐ समान कदं नदी दै परन्दु भगवान रेवतीरमण [ बलटम ] कौ तरह दुर्यो 
धन गदायद्ध मे चिद्धदस्तदै। भघभ्य कौरव रूपी क्मलनी क लिए गज्ञराज 
मरे प्रिय भनुज का क्त्याणदहो । मेरा भनुमान ईै--"सुयाधन केषाय उघीष्म 


३३४ वेणीसंहारं नाटकं - [ एष्ट 
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नेपथ्ये । 
वृविताऽस्मि त । र कथित्लिलच्डा 
यासभ्प्रदानेन माम्‌ । 
युषिष्ठिरः-(भाक्ण्यं ।) कः कोऽत्र मेः 
(परविश्य ।) 
कञ्चुक --भाज्ञापयतु दवः 
युधिष्ठिरः--ज्ञायतां किमेतत्‌ । 
कमुकी--यदाक्ञापयति देवः । (इति निष्कम्य, पुनः प्रविद्य ।) देव, 
क्षुन्मानतिथिरुपस्थितः । 





योगेऽपि नास्ति तस्याः सम्भवः । भत्र सम्भावनाया अभावात्‌ वस्तुने 
वास्तविकत्वात्‌ । हा'दुलविक्रीडितं छन्दः ॥ १३ ॥ 

नेपथ्ये = जवनिष्ठान्तभूमौ । 

तृषितः = पिपाितः, सलिलच्छायाप्रदानेन = खजिलन्च छाया चेत्यनयो. 
न्द्रः इति खलिलच्छये तयोः प्रदानेन, भत्र 'ज्ातिरप्राणिनाभिःव्येकवद्धावस्तु 
न तस्य द्रव्यजातीयःनामेव दन्द प्रदत्तः भत्रच्छायाया अद्रव्यत्वात्‌ । माम्‌ = 
मुनिम्‌ , खस्भावयतु = घान्त्वयतु । 

न्न = दारे, कः कः, अस्तीति रेषः। 

पतत्‌ = भोः तृषितोऽस्मीत्यादिवचनम्‌ , 

क्चनमान्‌ = बुभुक्षितः, तिथिः = प्राघुणः ( प्राहुन ) इति प्रषिदधः ्राधुण- 
संभ्रामदहोरहादै किसी दूसरे भ्यक्ति का नहो ॥ १३॥ 
| पथ्यम | 


प्यास हं । अरे भाईमें प्या द्र । कोई जल भौर छाया ( भाध्रय ) प्रदान 
करके मुक्चे सन्दुष्ट करे 


युधिषठठिर-( खनशर ) कोन, को यहाँ है ! 
( प्रवेशकर ) 
कञ्चुको भाज्ञा दीजिए, महाराज | 


युधिष्ठिर-देखो यह क्या बात है ए 
कञ्चुकी-महाराज छ भाक्ता शिरोषाम्यं । ( चला जाता है भौर पिर 





अडः ] प्रबोधिनी-प्रकाश रीकादयोपेतम्‌ । ३३५ 

युषिष्िरः-शी धं भवेशय । 

कन्वुकी-यदाल्ञापयति देवः । ( इति निष्कान्तः । ) 

( ततः प्रविशति मुनिवेषधारी चावोकषो नाम राक्षसः । ) 

राक्षषः-- (भात्मगतम्‌ । ) पषोऽपि चार्वाको नाम राक्षसः सुये- 
धनस्य मिं पाण्डवान्त्रज्वयितुं घमामि। ( प्रकाशम्‌ ) । तृषिताऽस्थि। 
खम्भावयतु मां कश्िजलच्छायाप्रद्‌ानेन । (इति राज्ञः खमीपमुपश्प॑ति ।) 

( वें उत्तिष्ठन्ति । ) 

युधिष्ठिरः मुने, अभिवादये । 

रक्षघः-अकालेोऽयं समुदाचारस्य । जलप्रदोनेन सम्भावयतु माम्‌। 
स्त्वतिथिद्रेयो.रितिश्रिकाण्डहोषः | 

आत्मगतम्‌ भभ्राव्यम्‌ । वञ्चयितुं = प्रतारयितुम्‌ , प्रकाक्षं = 
सर्व्राग्यम्‌ , उपसपंति = गच्छति । 

अभिवादये = प्रणमामि । 

समुदाचारस्य=सत्कारव्यवहारस्य, श्रक।लः=भसमयः, तत्र हेतुगभैवा- 
क्यमाद--जलप्रदानेनेनि यतः पिपासुरस्म्यतः पिपासाश्चान्तिरेष कर्तव्येतिभावः। 








खोर ताद )मदाराज, बुभुक्षित [ भूखा हुआ ] अभ्यागत आया दै। 

गुधिषठिर-शीघ्र दी वुखालाभो । 

कञ्चुकी--अच्छा ओ आश्ञा महाराज | ( चला जाता) 

( इसके भनन्तर सुनि के स्वरूप मे चावोक राश्चस का प्रवेश्च ) 

राक्चप्त-( मन ही मन ) यह मौ मं सुयोधन का अभिन्न हृद्य [ भित्र ] 
चावीक नाम का रक्ष पाण्डवो को प्रतारित [ ठगना ] करने के किए धूम रदः 
हू । ( प्रकटश्पमे ) सुच प्यास लगी है कों जरु ओर भश्रयस्थान देकर सुत्ने 
शान्ति दे [ ( यह ककर राजा & समीप जाता दै) 

( घब रोग उट ख्डेहेते द) 

युधिष्ठिर-- तपस्विन्‌ } नमस्कार । 

राक्षस--इ प्रकार ॐ व्यवहार का खमय नही है । जल पिलाकर ही सुनने 
खन्तु्ट कीजिए । 


२३३६ वेणीसंहार नारक- . [ ष्टः 
युषिष्ठिरः--मुन, इदमासनम्‌ । उपविदयताम्‌ । 
राक्षप्रः--( उपविश्य । ) नयु भवतापि क्रियतामास्रनपरिग्रहः । 
युधििरः-( उपविश्य । ) कः केऽत्र माः, खलिदछमुपनय । 
( प्रविश्य गृ्येतसङ्गारः ) 
कः्चुो -( उग्रखत्य । ) महाराज, शिशिर्बुरमिसङलिलपूर्णोऽयं 
अङ्गारः पानभाजन चेदम्‌ । 
युधिष्टिरः- सुने, निषेत्यतापुदन्याप्रतिकांरः । 
राक्षक्वः-(पादौ प्र्षात्थोपष्टशन्विचिन्त्य ।) भोः, क्षत्रियस्त्वमिति भन्ये । 
भाषनपस्म्रिहः = भासनप्रहणम्‌ , आन उपविश्यतामित्यथेः । 
ह पनय = भवनय । 
हीतमूज्गारः = गृहीतः सङ्गारः सुवणङृतजलपातरविशेषः येन घः, 
शिशिप्सुरभिसलिरखम्पूणेः = शतक गन्षिजलमरितः, पानभाज् 
न = लघुजलपात्रषू इदम्‌ भस्तीति शेषः । 
मने = च्रे । 
र।केसं राक्षखत्वेनानवगच्छन्‌ युधिष्ठिरः तं मुनिशब्देन सम्बोधयति । उदन्या. 
प्रतीकारम्=गिपाानि वारणम्‌ , उदङस्येच्छेति उदन्या "अशनायोदन्यधनाया, 
इति सूत्रेण निपातनायच्‌ , उदकस्योदनादेशश्च । 
प्रक्षस्य = जेन संशोध्य, उपस्शन्‌ = अ।चामन्‌ , भाचमनं कुबन्नि 
त्यथः । मन्ये = अवगच्छामि, 





युधिष्ठिर महात्मन्‌ | यह भान है बैठ जादए । 

रक्षस-( बैठकर ) भच्छा अप भो भासन पर बेठ जाइए । 

युधिष्ठि-( बेठकर ) कोई ह १ जल लो । 

कञ्चुकी-( समीप भाकर ) महाराज, ठंडे भोर घुगन्वित जले भरा 
हुभा स्वणे पात्र दै भौर यह गिल.घ मं) है। 

युधिठिर--विरागिन्‌ | प्या शात कीजिए । 

राक्षस- (पर धोशर भौर भावमन श्रता हुभा घ्लोचकर्‌ ) भोम 
खमक्षत। ह-- दुम कननियदा। 


अडः ] प्रबोधिनो-प्रकाश रीकादयोपेदम्‌ । ३8७ 
युधिशटिरः-खम्यग्वेदी भवान्‌ । 
रक्षसः--सुलमश्च स्वजनविनाशः सङ्प्रामेषु प्रतिदिनिमतेा नादेयं 
भवभय जखादिकम्‌ । भवतु । द्याययेवानया सस्स्वतीरिक्षिरतरङ्ग 
स्पृशा मरुता चानेन विगतङ्गमा भविष्यति । 


द्रौपदी-- (क) बुद्धिमदिप, वी रहि मेलि इमिणा तालविन्तेण । 
( चेटी तथा करोति । ) 


राक्षघः-भवति मनुचिताऽयमस्माखु समुदाचारः 
(क) बुद्धिमतिके, वीजय महषिमनेन तालवृन्तेन । 


सम्यग्वेदो = यथावञ्ज्ञाता, 

प्रतिदिन्चुलमस्वजनविनाशः = प्रतिदिनं दिने दिने सुलभं स्वजनस्य 
नेजवन्धोः विनाशः इननं सङ्ग्रामेषु = समरेषु, युभ्मतः = मव- 
दूभ्यः, न सदेयम्‌ = परा्यमू । बन्धुविनाशेनाशोचभ्याप्तत्वादाशौचिनो भल. 
महणत्य रान्ने निषिद्धत्वादिति भावः । सरस्वतीशिशिरतरङ्गस्प्रशा = सर- 
स्वत्याः तज्नामकनद्या यः शिशिरतरङ्गः शोतन्वीचिः तं ध्णशतीति सरस्वति. 
रतरश्रस्ट (स्पृशोऽनुदके क्िज्ि'ति क्षिन्धत्ययः । शिशिरःस्यादतोभेदे तुषारे 
सीतजेऽन्यव'दिति विश्वः । मरुता = वायुना, विगतक्लमः = व्य कतभ्रमः । 

तालनचन्तेन = ताकस्येव न्तमस्येति तारुढृन्तम्‌ , तेन, व्यजनेनेत्यर्थः । 
महषिम्‌ = तपस्विनम्‌ , वीजय = वायुवन्तं कुड । 

तथाकरोति = वीजयति । 

भवति = चेटि ! , भस्माक्चु = मुनिजनेषु, समुदाचारः = व्यजनचाल 
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युधिष्ठिर भाप ठीक समक्षते दै । 
राक्षस्- युद्ध में प्रतिदिन स्वजनों का मरण तो स्वाभाविक है; अतः भाष 
लोगो का जल प्राह्य नदीं है । भच्छा, छाया से भौर खरस्वती क शीतल नहरी 
कास्पर्ं किए हुए इस वायसे ही थकावर दग कङ्गा । 
दरौपदी--ुद्धिमतिके इख पद्खे से महात्माजो को हव! करदो । 
(चेटीवेाहीक्रतीदहै) 
राक्षप्त- इम लोगों काद्खतरदका स्वागत [ ज्नियोंषे द्वारा तपस्वियों 
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2३३८ वेणीसंहारं नारक-- [ षष्टः- 


व क क 1 9 + 8 2 +) क 11 क क कां 


युधिष्िर--मुने, कथय कथमेवं भवान्परिभान्तः । 

रा्ष्रः-मुनिज्ञनश्ुलमेन कोतूहलेन वक्रमवतां महाक्षनियाणां 
दन्दयुद्धमवलाक्यितु पयेटामि समन्तपञ्च रम्‌ । भध तु बलवत्तया 
शरदतपस्यःपर्यातमेवावलोकष्य गद्ायुद्धमज्ंनघ्ठुयोधनयेारागतेा- 


ऽस्मि। 
(घे विषादं नारयन्ति 1) 
कञ्चुकौ-~ मुने, न खल्वेवम्‌ । भीमसुयोधनयारिति कथय । 
रक्षसः-- आः, श्रविदितचृत्तान्त पव कथं मामाक्षिपतसि । 





नादिग्यापारः । 

परिश्रान्तः = घक्ष्लमः । 

मुनिजनसुलमेन = शऋषिजन साधारणेन, कौतुहलेन = कौतुकेन ““करौतूहलं 
कोतुकन्वे"त्यमरः । तत्रभवतां = वौरशरेानाम्‌ , दन्द्रयुद्धं = युग्मध- 
दभ्रम्‌ , “रन्द्र कलहयुग्मयो रित्यमरः । पयंटामि = अरमामि, समन्त- 
पञ्चकम्‌ = देरविशेषणम्‌ , शरदातपस्य = शरदि भाश्विनषतिंकाभ्यागृतो य 
आतपः रौद्रः ( रोद ) इति प्रिद्धः । तस्य, बलवन्तया=तीक्ष्णतया, अप्या. 
घम्‌ = भपूृणम्‌ , गदायुद्धम्‌ = गदया खदप्नामम्‌ , अज्ञुनसुयोधनयोः = 
किरीरिदुर्योधनयोः । 

पवम्‌ वक्तव्यमिति रोषः । ‰ वक्तध्यमिति कञ्चुकौ स्वयमेवाह-भीमेति । 

आ इतिकोपे “धाः स्यात्कोपपीढयो'' रित्यमरः । अधिदितवृत्तान्तः = 


को सेवा श्ुश्रषा ] उचित नदीं । 
युधिष्ठिर- मदे ¡ कष्िए क्यों भाप इतना थक गणए टै ! 
राक्षस-तपध्वियो के जिर दौतूहल का होगा स्वाभाविक है भतएव मे 
श्ररबीर शैत्रियों का मल्लयुद्ध देखने के चिए घमन्तपश्चकके चारों भारधूमरदादट्ं। 
भाज शरटतु के प्रक्र धूप के कारण अजन भौर सुयोधन के गदायुद्ध की खमाप्ति 


पर्यन्त तक न देखकर ही चका भाया रं 
(समौ छोग विषाद का भभिनय करतेदे) 


कञ्चुकी तपस्विन्‌ यह बात नहीं हे । भौम भोर सुयोधन इस भ्रकारङ्दिए 
राक्षसख-भाः | जो वुम्दं ठक समाचार नहीज्ञातहै तो फिर स्च 


भटः ] प्रबोधिनी -प्रकाश रीकाद्वयोपेतम्‌ । २३३8 

युधिषिरः महश, कथय कथय । 

राक्षसः--क्षणमाननं विश्वस्य सवं कथयामि भवतां न पुनरस्य 
वृद्धस्य । 

युधिष्ठिरः--कथय किमजनसुयोधनयोरिति 

रक्षघः--पूवेमेव कथितं मया परच्त्तं गदायुद्धमजनक्ुयोधन 
बोरिति। 

युधिध्रि-न भीमस्चुयोधनयोरिति । 

रक्षघः-- वत्तं तत्‌ | 





अज्ञातव।तंः, माक्निपसि = विपरीतवादिनं कथयसि । 
विश्रम्य = विश्रामं इत्वा, भवतः = त्व, भत्र अङ्यितञ्चेति कर्मत्वेन 
द्वितीया पुक्ता तथापि सम्बन्धविवक्षया षष्टी, इदं दितीयावहुवचनान्तङ्पन्तु न 
सम्भान्यम्‌ भस्न ब्द्धस्येतिवाक्यरोषात्‌ । अस्य = कन्चुकिन 
अजनसुयोधनयोरिति, गदायुद्धं प्रहृत्तमिति रोषः । किमितिग्ररने । 
नेति-भ नसयौ घनयोगदपुद्धं न प्रषृत्तमित्ययः । तदा कयोरित्याद- 
भीमघ्ुयाधनयागिति। 
तत्‌ = भीमसयोषनयोगदायुदधम्‌ , वुत्तं =निष्यन्नम्‌ , खमाप्तमित्यैः । 


द्टा कथ! बनति हो १ 

युधिष्ठिर शऋषिवय्यं | कदिए, किए । 

गाक्षप्त--योड़ समय तक विभ्रम करके भाप से समी बते सुनादूंगा 
परन्तु इख बुड्ढे घे नदीं कर्टहगा । 

युधिष्ठिर शटिये, भन भौर सुयोधन के विषय मे क्या है ! 

राक्षस- पिले दी मेने ष्दादै ® शेन भौर सुयोधन में गदायुद्ध 
दोरहा था। 

युधिष्ठिर- मीम शौर सुये।धन में नही [ गदायुद्ध होरदाथा ] 

राक्षसख~-वह तो समाप्तो गया। 


३४० वेणीसंहारं नारक- [ षष्ठ 
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(युधिष्टिरो दरौपदी च मोहसुपगतौ ।) 
कल्चुको--(सलिलेनाध्रिच्य ।) खमोश्वसितु देवो देवी च । 
ेटी--(क) समस्ससदु समरस्ससद्‌ देवी । 

( उमौ संज्ञां कभेते ) 
युधिरिरः-कि कथयसि मुने वृत्तं भीमश्चुयोधनयोगंदायुद्धमिति । 
दौपदी-(ख) भभवं, कटैहि केहि [क वृत्तं चि । 
रक्षघः--कचुकिन्‌ , को पुनरेतो । 
कभ्चुकोः--पष देवो युधिषिरः । इयमपि पाञ्जालतनया । 


(क) समाश्वसितु समाश्वसितु देबी । 
(ख) भगवन्‌, कथय कथय किं वृत्तमिति । 


मोहम्‌ = मृच्छम्‌ , उपगतो = ्राप्तौ । राक्षसेन इतत॑तदित्युक्तं भोमो 
यदि विजयी स्यात्तद।ऽजनेन युद्धं स्यादेव नह्यति विज्ञायते भीमस्यावश्षानानन्तरं 
गदायुद्धेऽद्नः अतः तथा च भीमो मृत इति विज्ञाय द्रौपदीयुषिष्टिरौ मूर्छा 
पराप्तौ, इत्याशयः । 

आसिच्य = समन्तास्थ्िक्तवा, समा = मूर्छ त्यजतु । देव; = 
युधिष्ठिरः, देवी = द्रोपदी । पचन्‌ 8 । देव 

सन्देहनिवारणार्थं पुनःपुच्छति-ज्िपिति । 

पलो - प्र्टारौ, 


( युधिष्ठिर ओर द्रोपदी दोनों चेतनाश्चन्य दो जति है ) 
कडचुकी-( जल छिड़कङ़र ) धैय्यं धारण करे महाराज, भौर माराण 
चेरी--महाराभी | धैर्यं धारण कीजिए । 

( दोनों डी मूढो चरी बाती है ) 
युधिष्ठिर- क्या कट रदे है महात्माजी,-'भीम भौर सुयोधन का गदा- 
युद्ध खमाप्त होगया' ! 
दरोपदी-मगवन्‌ किए क्या हुभा ! 
राक्षस --कल्चुकी | ये दोनों कौन दहै १ 
कञ्चुकी -यह महराज युधिष्टिर है भौर वे पाश्चाक नरेश कौ दुहिता [पुरी] ई 


निमी मी वि 





भटः ] प्रवोधिनी-प्रकाश रीका्योपेतम्‌ । ३४१ 
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रकषखः- आः, दारुणमुपक्रान्तं मया । 
ब्रोपदी--(क) हा णाह भोप्रसेण । (इति मोहमुपगता ।) 
कव्चुको-- कि नाम कथितम्‌ । 
चेटी--(ख) समस्ससखदु समस्खसदु देवी । 
युधिषठिरः--(साछरम्‌ ।› ब्रह्मन्‌ , 

पदे सन्दिग्ध एवास्मिन्दुःखमस्ते युधिष्ठरः । 


(क) हा नाथ भीमसेन । 
(ख) समाश्वसितु समाश्वसितु देवी । 


भत्रभादत पीडायाम्‌ चशंसेन = घातुकेन, परदुःखप्रदायिनेत्यर्थः । 
दारुणम्‌ = भीषणम्‌ , उपक्रान्तम्‌ = समारब्धम्‌ , ङतमिध्यथः। 

क्किन्नामेति = एतावदेव भवत्कथनमुतावशिषटमप्यस्तीत्यथः । भयवा कि. 
दन्दः कुत्सायाम्‌ , नामशब्दो विस्मये, तथाच कुस्वितं विरिमित ल कथितमित्यर्थः । 
विस्मये कारणं च न भीमस्य पराजयः सम्भवतीति । "ई कुत्धायां विठरके चेति, 
नाम कमेऽभ्युपगमे विस्मये स्मरणेऽपि च” इति च मेदिन्यो । 

भन्वयः-- अस्मिम्‌ , सन्दिग्धे, एव, पदे, युषिठिरः, दुःखम्‌ , भ्ते, 
वत्छस्य, तत्वे, निशिते, ( खति ) भम्‌ , प्राणत्यागात्‌ , सुखी ॥ १४ ॥ 

याबप्सन्देदस्तावदेव दुःखं सन्देहनिवृप्यनन्तरन्तु प्राणानेव त्यक्ष्यामीत्याह- 
पदे सन्दिग्ध इति । 

अस्मिन्‌ = त्वदुक्ते, सन्दिग्ध = खन्देदाकान्ते, एव, पदे = सत्यं जीमो 

राक्षस नोह | मैने तो महन भनभे करदिया [ भथोत्‌ जो इर इत्तान्त 
को इनसे कह दिया ] 

द्रौपदी--हाय | नाथ [| भीमसेन [| ( मूषित दो जतो द ) 

कडचुको--क्या। कडा ! 

चेरी-महाराणी पैप्यं धारण करे । 

युधिष्ठिर-( भात्‌ मर कर ) ब्रह्मन्‌ | 

इ खन्देभ्रस्त पद भें [ वातौ मे ] युणिष्ठिरको कष्होताहै। यदि मेरे 
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वत्स्य निशिते तचे प्राणत्यागादयं खुखी ॥ २४॥ 
राक्षघः-(घखानन्दमात्मगतम्‌ ।) भयमेव मे यज्ञः । (प्रकाशम्‌ ,) यदि 
त्ववद्यं कथनीयं तदा संत्तेपेण कथयामि न युक्तं षन्धुभ्यखनं विस्त - 
रेणावदयि 
युधिष्टिरः-( भश्रूणि सुन्‌ । ) 
सवथा कथय ब्ह्मन्संत्तेपाद्धिस्तरेण वा । 
वत्सस्य किमपि धोतुमेष दन्तः क्षणा मया ॥ १९५ ॥ 


मृत इति वस्तुनि ति, युधिष्ठरः, दुःखम्‌ = पोडाम्‌ भास्ते=तिष्ठति "मकमे- 
कधातुभिरिति कर्मत्वम्‌ । वत्सस्य = धनुजस्य, तत्वे = खलयवस्तुनि, निर्णी- 
ते = निधिते, सति, अहम्‌ = युधिष्ठिरः, प्राणत्यागात्‌ = मरणात , सुखी = 
दुःखरदितः, तत्य मरणनिश्वये खति नादं जोवितुं हक्नामीति भावः । पथ्या- 
वक्त्र छन्दः ॥ १४॥ 

अयम्‌ = त्वदीयप्राणत्यागजनकः, यत्नः = तिः व्यापार इत्यरथः । 


संक्षेपेण = खमाघ्तः, बन्धुभ्यसनम्‌ = स्वजनबिनाशः, भावदेयितुम्‌- 
कथयितुम्‌ । 

मुखन्‌ = परोन्डन्‌ । 

अन्वयः-( हे ) ब्रह्मन्‌ , संक्षेपात्‌ , विस्तरेण, वा, सवथा, कथय, वत्स्य 


किमपि, भोतुम्‌ , मया, एषः, क्षणः, दत्तः । ॥ १५ ॥ 

खवंथेति। हे ब्रह्मन्‌ सने, सं्तेपात्‌-स्वल्पवचघ, विस्तरेण अभिकवचसा, 
विपूर्बङस्तृधातोः 'व्रथने वावशच्द इति शब्दे घजोऽमावे ऋ दारबित्यप्प्रत्ययः । 
वा, सवेथा = सरमप्रकरेण, कथय = ब्रहि, वतसस्य = अनुजस्य, किमपि = 





्रिय राता [ भोमसेन ] कौ मृत्यु निश्चय दहो गदो तो यह ( युकिष्टिर } प्राण 
छोड कर घुखी दो जांय ॥ १४॥ 

राक्षस्-( भानन्द पूवे मन हौ मन ) इखोकिए तो उपाय र रहा हं । 
( प्रषटट रूप से ) यदि मुञ्चे भव्य कना पड़ रदादैतोसंक्षिपमें कह रहाट 
भाई के दुःख को विस्तारपूर्वक कहना उचित नदीं । 

युधिष्ठिर-( भस्‌ पोछता हना ) 

सब तरह से कहिए भगवन्‌ | संषेप मे या वि्तार पूर्व । प्रिर प्राता के 


भङुः ] प्रवाधिनी-प्रकाक रीकाद्वयोपेतम्‌ । ३४३ 
रा्षसः--भयताम्‌ । 
तस्मिन्कोरवभीमयेगु खगदाघोरध्वनो संयुगे 
द्रोपदी-( खहरत्थाय । ) (क) तदे तदा । 
राक्षषः--( स्वगतम्‌ । ) कथं पुनरनयेलन्धसंह तामपनयामि । 


{ प्रकाशम्‌ । ) 
सीरी सत्वरमागतशधिरममूत्तस्याप्रतः सङ्गरः । 


(कं) ततस्ततः । 











इष्टमनिष्टं वा, श्रोतुम्‌ = भाक््णितरम्‌, मया, एषः = भग्यवहितोत्तरवस्तूपाधिकः, 
कणः = कालविशेषः "“कालविकेषोत्पवयोः क्षणः” इत्यमरः । दत्तः । त्वदचन- 
श्रवणार्थं दत्तमना भभूवमित्यमिप्रायः । पथ्यावक्त्रं छन्दः ॥ १५ ॥ 

अन्वयः-- तस्मिन्‌ , कोरवभोभयोः, गुदगदाधोरष्वनौ, संयुगे, घति, सौरी, 
खत्वरम्‌ , आगतः, तस्य, भग्रतः, सङ्गरः, चिरम्‌ , भभूत्‌ , तु, हलिना, प्रिय्ञि- 
ध्यताम्‌ , भालम्न्य, रहसि, संज्ञा, आादहिता, कुरूत्तमः, याम्‌ , भाय, दुःचाध- 
नारौ, प्रतिकृतिम्‌ , गतः १६ ॥ 

बलरामसादायथ्येन दुर्योधनो विजय्यभूदित्याद- तस्मिन्निति । 

तस्मिन्‌ = भतिविकटे, कोरवभीमयोः, गुरुगदाघोरध्वनो = गुव 
हती चासो गदा तस्य घोरध्वनिः विकटश्ब्दो यत्र तस्मिन्‌ , संगे = षदपरामे, 
सति, इलोष्टस्य मध्य एव द्रोपदोवचनं सष्टसेति, राक्ष प्रव वनं कथमिति । सी- 
री=बलभद्रः, सस्वरम्‌=शीप्रम्‌, भागतः ।युद्धासूवैमेव तीथेयात्रा्ं गतो बलमदर- 
स्तस्मिन्नेव काठे देवात्कुश्ेत्र भागत इति भावः । तस्य = बलमद्रस्य, अग्र 

पुरस्तात्‌ , चिरम्‌ , सङ्गरः=गुद्म्‌ ““खद्गरो युधि चापदि” इति मेदिनी । 


विषय मे कछ भी सुनने के किए यह खमयर्मदेरदादं॥ १५॥ 
राक्षस- सुनिये - 
दुर्योधन भौर भौम क) मोष गदाध्वनिपूणं उस रणभूमि मे..." 
द्रोपदा-( शीघ्रही उठ कर) कटो फिर क्या हुभा 
राक्षस-( मन ही मन ) किष प्रकार इन दोनों को मूर्छित करगा (प्रकट 
पसे) शीघ्र ही संकषण [ बलराम ] पर्व गये । उनके समक्ष भूतकाल 
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मालम्ब्य प्रियदरिष्यतां तु हलिना संशा रहस्याहिता 
यामासाद्य कुरूत्तमः प्रतिकृति दुः्शासखनारे गतः ॥ १६॥ 
बुषिषिरः- हा वत्स, वृकोदर । ८ इति मोहमुपगतः । ) 
द्ोपदी--(क) हा णाह मीमसेण, हा मह परिभवपडीभारपरिशन्त. 
जोविभ, जडास्ुरबभदिडिम्बकिम्मीरकीचभज तसंधणिखुदण, साभ. 


(क) हा नाथ भीमसेन, हा मम परिभवप्रतीकारपरित्यक्तजीवित, 
जटासुरबकहिडिम्बकिर्मीरकीचकजरासंधनिषुदन, सोगन्धिकाहरणवाटु- 


भभूत्‌, त= छन्तु, हलिना = वरभदरेण व प्रियशिष्यताम्‌ = प्रियः शिष्यो 
यस्य, भथवा प्रियश्ासौ शिष्यः, तस्य भावः ताम्‌ , दुर्योधनो बलरामस्य प्रधान- 
शिष्य आघरीदित्यधिकः स्नेस्ततरेति भावः। आलम्भ्य = सग्रह, रहसि = 
विविक्ते, संक्षा = षड्धेतः, आहिता = दता, कुरुचमः = कुरषु श्रेष्ठः, याम्‌ = 
संशा, घद्केतम्‌, माखद्य-प्राप्य, दुःशासनासये=दुःशाखनशत्नौ, मीम इत्यर्थः । 
भ्रतिृतिम्‌ = प्रतिक्रियाम्‌, दुःशाश्ननहननस्येध्यादिः गतः = प्राप्तः । दुःाघन।- 
भरजेन भीमो हत इति मावः । शादुंलविक्रोडितं दुद्‌: ॥ १६ ॥ 

मभ, परिभवप्रतीकारत्यक्तजीवित = परिभवस्य वलकेशाकष॑णजन्यति- 
रस्छारस्य यः प्रतीकारो प्रतिक्रिया तदथं परित्यक्तं जीवितं प्राणा येन घः तस्म्बो- 
धने, जटेति = जटाञुरादयो रक्ष विशेषाः, कीचकः विराटस्य दयालः, जरासन्धो 
मगधराजः, एतेषामपि यो हन्ता सोऽपि दुर्योधनेन हत ॒इत्याथयंमितिगूढामि- 
भ्रयः । सोगन्धिकाहरणचा दकार = सोगन्विकस्य शु लकहारस्य आहरणेन 


तक संभ्राम होता रहा । हलधर ने शिष्य का पक्षपात करके एकन्त में श्रेत 
किया । जिषे प्राप्त करके कोरवेश्वर [ सुयोधन ] दुर्शाघ्नन के शश्र का प्रतिकार 
बदला केना ] करने के लिए करिबद्ध हो गये ॥ १६॥ 
युधिष्ठिर--हाय ! बत्ष भौम || ( यह कह कर मूहित हो जते है ) 
द्रौपदी--दाय नाथ भीमसेन; हाय, मेरे पमान षा बदा तेनेमं 
भपने प्राण के छोड़ने बाले; हाय जटासुर, बक, हिषिम्ब, किमीर, कीक नौर 
जराखधथ के संहारकः; तथा सुगन्धित कमलपुष्पं को देकर भष रखने वाके | 


भडुः ] भ्रोधिनी-प्रकाश टीकादयोपेतम्‌ । ३४५ 


किमी 
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न्धिभादरणश्चाडुभरार, देहि मे पडिवभणम्‌ । ( इति मोहमुपगते।। ) 

कञ्वुकी-( घातम्‌ । ) हा कुमार भीमसेन, धातेराषकुल कमलिनी 
प्रालेयवषे, (ख्घत्रमम्‌ । ) समाश्वसितु महाराजः । भदे, समाश्वासय 
स्वामिनीम्‌ । महष, त्वमपि तावदाश्वाखय राज्रानेम्‌ । 

राक्षघः--( स्वगतम्‌ । ) भाग्वासयाभि वप्राणान्परित्याजयितुम्‌ । 
( प्रष्ठाशम्‌ । ) भो भीमाग्रज, क्षणमेक चीयतां समाश्वासः । कथाव- 
हेषाऽस्ति। 

युधिष्टिरः--( समाश्वस्य । ) महषं, किमस्ति कथाशोषः | 


कार, देहि मे प्रतिवचनम्‌ । 


चाटु इटं करोति यत्तत्घम्बोषने, प्रतिवचनम्‌ = परहयुत्तरम्‌ । 

धातेराष्रकुलकम लिनीभ्रालयेवषं = घातेराषकलमेव कमलिनी प्रं तत्र 
प्रालेयस्य हिमस्य वर्धक |, पचादिष्वादच्प्रत्ययः । एतराषटूकुलविनाशने कयलवन- 
विनाशकतुषारतुत्यस््वभिति भावः । 

भद्रे = चेटि, तत्रमव तीम्‌ = पूज्यम्‌ । 

रक्षिघस्यामीषटन्तु प्राणत्याजनसेवात भाह--भाद्वासयामोति । चीय- 
ताम्‌ = संगृष्यताम्‌ , कथाव होषः = कथनावश्िष्टम्‌ । 


मक्षे उत्तर दीजिए । ( मूर्छित दहो जातीदहं) 

कडचुकी--( पू भरकर ) हाय कुमार भीमसेन; धार्तराट[ करव ] 
दंशकमलिनी के किए हिमपात दृश | ( विहल होकर ) महाराज धस्य धारण 
कीजिए । कल्याणि | स्वामिनी को धैथ्यं धारण कराभो । तपर्विन्‌ | भाप भी 
महाराज को घान्त्वना दीगिपु । 

राक्षस --( मन ही मन ) प्रर्णो का परित्यागक्रादेनेके किए खान्र्वना 
दगा । ( प्रष्टङ्पसे) रे मीम के उयेष्ठ रात ¡ क्षण भर के किए षैष्यं धारण 
कीजिए । सन्देश काथन्तहोही रहादै। 

युधिष्ठिर-( चतन्म होकर ) भगवन्‌ | किए कथा का भवदिष्ट भाग 
क्या हे १ 





= ------ ~~ = =» ^> क किनि 
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दौपदी-(क) ( प्रतिबुद्धा ।) भगवं, केहि कीदिसे कासेसा चि । 

कन्चुश--क्थय कथय । 

राक्षघः--ततश्च हते तस्मिन्छुक्षत्रिये वीरस्ुलमां गतिमुपगते स. 
मग्रसंगलितं श्रातृवधशाकजं बाष्पं प्श्ुञ्य प्रत्यग्रक्षत ज्ख्चुटाचथितां 
तामेव गदां भ्रावृहस्तादुयत्नादारूष्य निवायंमाणाऽपि संधित्छुना 
वासुदेवेन. मागच्छागच्छेति सापदाखं श्रमितगदाशङ्ारमच्डितग- 
स्मीरवचनध्वनिनाहयमानः कौर्वराज्ेन तृतीयोऽचजस्ते क्िसेरी 
याद्वमारब्धः। अरृतिनस्तस्य गदाघाताज्निधनपुत्रेक्षमाणेन कामपाले 





(क) भगवन, कथय कीरः कथाशेष इति । 





वीरसुलभाम्‌ = वीरभ्राप्याम्‌ , खद्मामसृत्युकूपामित्यथंः। उपगते = 
प्राप्ते, समभ्रसङ्गलितम्‌ = खमभ्र॑ निखिरं गक्तितं निःसृतम्‌, भाववध 
होकजम्‌ = भमजविनाश्जन्यो यः शोकः तज्जन्यं यद्‌ बष्पं॑ ताश 
तत्‌ , प्रख्ुज्य = खम्परोछय, प्रत्यप्रक्षतजच्छुटाचविताम्‌ = प्रत्यप्म्‌ 
भभिनवम्‌ सयो निःखतमिलथंः, यत्‌ क्षतजं रुधिरम्‌ तस्य या छटा 
समूहः तया चर्चितं व्याप्ताम्‌ । यत्नादिति--यत्ने देतुः ग्तदस्ताद्‌ 
गृहयीतत्वम्‌ । निवायंमाणः = निषिध्यमानः सोपहासम्‌ = निन्दावाचकशब्दश- 
दितम्‌, अमितगदाभङ्कारभूच्द्धितगम्भीरवचनभ्वनिना = प्रमितगदाय। 
क्षङ्कारेण करणभूतेन मूर्खितम्‌ भधः कृतं गम्भीरव चनं धीरवाक्यं येन कत्रा स्र चात्यौ 
ध्वनिस्तेन करणभूतेन, केवलं गदाक्षङ्कर एव, श्रूयत इति भावः । तृतीय 
इति -स्वमादाय तृतीय इत्यथैः । किरीटी अजनः, भरूतिनः=भनिपुणल्य, 
गदा युद्धोऽनमिज्ञस्येत्यथेः । निधनम्‌ मृत्युम्‌ उप्परेणमारेन=खम्मावयता, काम. 

द्रोपदी - भगवन्‌ | किए कि प्रकार कथा का अव्िशंश है । 

कञ्जुका--रुदिए कदिए । 

शक्षस्--भनन्तर उद शेत्रियोत्तम के मर कर वीरोचितं गतिको प्राप्त 
होने पर भ्रातृवध के शोक से निकली हुईं खम्पूणं अश्रुषारार्भो को पोछकर शीघ्र 
के प्रहारसे ट्टेषरे हुए भङ्गो से बहने बले रक्तकोषटासे रष्जित उख भीम 
षो गदाषोहाथसे खीच कर घन्धि करने के इच्छुक बासुदेव के द्वारा मना करने 


[1 र 


भदः ] प्रबोधिनी-प्रकाह् रीकाद्वयेोपेतम्‌ । ३४७ 


अनायके 
7 मी गीर 





[2 
जा ज भ 0 


नाज्ञेनपक्षपाती देवकीषूनुरतिप्रयल्लात्स्वरथमारोष्य द्वारकां नीतः 

यधिषटिरः-साघु मा मजुन, तदैव प्रतिपन्ना दृफोदर्पदवी 
गाण्डीवं परित्यज्ता । महं पुनः केनापायेन भ्राणापगमनमहोत्छव 
मुत्सहिष्ये । 

द्रोपदी-(क)हा णाह भीमसेण, ण ज्॒षं दाणि दे कणीश्रसं भादरं 
असिकिलदं गवाये दारूणस्स स्तरा महिपुदं गच्डन्तं उवेक्िलिदुम्‌ । 
( मोहमुपगता ।) 

(क) हा नाथ भीमसेन) न युक्तमिदानीं ते कनीयांसं भ्रातरमशिक्चितं 
गदायां दारुणस्य शत्रोरभिमुखं गच्छन्तमुपेक्तितुम्‌ । 











ाल्ञेन = बलम, देवकीसूनुः = कृष्णः, नीत इ।त मुख्ये कमणि क्तप्रत्यया- 
च्छृष्णः, इति पथमान्तम्‌ , बलरामः कृष्णं नीत्वा दारका गत इति भावः । 

तदेव = गदःप्रहणस्चमय एव, अथवा भीममृत्य मय एव, प्रतिपन्ना = 
प्रप्ता, वृकोदरपदवी = मौमवतमं स्वगमित्यथ॑ः । गाण्डीवं पर्त्यिजतेति- 
एनेन यदि त्वया गाण्डीवो न त्यक्तः स्यात्तदा तवैव विजयः स्यादतस्त्वमपि 
मोम मरणजन्यदुःखादेव मृन इति ध्वनितम्‌ । प्राणापगमनमदोत्लवं प्राणाप. 
गमनं प्राणत्यागः तदेव महोत्यवः तम्‌ , उत्सहिष्यं = करिष्ये । 

उपेश्लितुम्‌ = जदासीन्यं दशयिवुम्‌ । 








परम। आप के तीस भाई भजन ने "आभा आभी इख प्रकार के उपहास के 
साय धुमाये जति हए गदा की भन्कार से विमिध्ित गम्भौर वाणीम ऊुष्राजके 
हारा ललकारे जाने पर युद्ध छरना भ्रारम्भ कर दिया । 
धिष्ठिट--धन्य शजेन धन्य | गण्डीव धनुष का परित्याग करते हुए 

ठघौ क्षण ब्रृकोदर को उपाधित्‌ने प्राप्त कर लियाभौर मै शस उपाये प्राण 
द्मोडकर हृदय के पेय्यं बधाञ्गा। 

द्रौपदी--दाय नाथ भीमसेन | भरबट दात्र के धघम्मुख जराते हुए गदायुद्ध 
नें अनभिज्ञ भपने कनिष्ट भ्राता कौ उपेक्षा करना तुम्हारे णिए उचित नदी । 

( यह कट कर चेतना रदिते दोषती है ) 


३४४ वेणीसंहारं नारक - [ षष्ठः 





मीम मीम भी णी णी मी णी मी भी मीम णी थ 


रक्षसः-ततश्थाह- 

युषिष्टिरः-भवतु मुने, किमतःपरं तेन । हदा तात भीमसेन, 
कान्तारव्यसनवान्धव, हा मच्ुरीरखितिविच्डेदकातर, जतश्रहटवि- 
पत्वमुदतरणयानपात्र, हा किर्मीरहिडिम्बासुरजरासंधविजयमल्न, 


हा काचकस्ुयोधनानुजकमालिनीकुल्लर, हा चतपणप्रणयिन्‌, हा 
कौरववनदाघानल, 


निलेजस्य दरोदर्यसनिना वत्स त्वथा सीदता 
भक्त्या मे समददिपायुतवलेनाङ्गीरता दास्ता । 


दतपणप्रणयिन्‌ = यूते अक्षकरीडायाम्‌ पणः उत्द्टषनदुस्यः भत एव 
प्रणयी स्नेहपात्रम्‌ तत्सम्बोधने, धूते स्वीयमेव वस्तु पणीक्ठियत इति भावः । 
कौरववनद्‌ाधानल = कौरवा एव वनं तस्मिन्‌ , दावानल वनाप्निवुल्य । 

भन्वथः--( हे ) वत्ख |, दुरोदरम्य षनिनः, निलेज्जस्य, मे, भक्त्या, 
समददहिपायुतबलेन,सीदत, त्वया दाता, शङ्गीकृता, अदय, त्वयि, तदधिकम्‌, मया, 
क्कि नाम, भपङ़्तम्‌ , येन, निवत्लेलम्‌ , भवान्धवम्‌ , भनाथम्‌ , माम्‌ , खपदि, 
त्वक्त्वा, दूरम्‌ , गतः, अघि ॥ १७॥ 

इदानीं कमपराधं मत्वा त्वं गत इत्याह- निलैज्जस्येति । 

वत्त = प्रिय, दुरौद्रव्यसनिनः = दुरोदरे यूते व्यघनी भआषक्तः तस्य, 
“दते दुरोदर” भित्यमरः । भत एव निल्लेज्जस्य = तरपारहितस्य, मे=मम, 


भक्त्या = भतिश्रदया, खमदद्विपायुतधरलेन = खमदाः मता ये द्विपाः इस्ति- 
नः तेषाम्‌ , भुतं दशखदल्नाणि, तस्य यद्रलं तत्तत्यं बलं यस्य तेन, तथापि 


सीदता = किलिरयता, त्वया, दासता = सृस्यत्वम्‌ , भङ्गीकृता, शते हारितेन 





गाक्षस-- इसके भनन्तर मैने" 

युधिष्ठिर-बख, तपस्विन्‌ रहने दीजिए इखके भागे सुनने से क्वा भयो. 
अन ! हाय भाई भीमसेन, हाय गेम वनों के पथप्रदक्शंक, हाय मेरे शरीरी 
स्थिति के भङ्गके किए शायर, हाय ाक्षागृह के कष्ट ङ्पी समुद्रे पर ठगने 
वाले जरऊयान [ लाज ] हाय किर्मीर, हिङिम्बासु?, भोर जशाश्लन्ध पर विजय 
प्राप्त करने वाले योद्धा, हाय कीचक भोर सुयोधन के राता रूपौ कमख्वनके 
मत्त भातन्ग | हे वत्स | मतवाले दश हजार हाथियों के बलये सम्पन्न त्ने उष 


जडः ] प्रबोधिनी -प्रकाशा रीकादयपितम्‌ । २५४ 
कि न।मापङूतं भया तदधिकं त्वय्यद्य नि्वंत्सलं 
त्यक्त्वाऽनाथमबन्धघं सपदि मां येनासिदूरं गतः ॥ १७॥ 
्रोपदी--(क)संज्ञामुपढभ्योरयाय च ।) महाराम कि पदं वहइ । 
युधिष्ठिरः-- कृष्णे, किमन्यत्‌ । 
स काचकनिषूद्नो बकदहिडिम्बकिमीरहा 


(क) महाराज, किमेतद्रतेते । 


दर्यो धनस्य दासत्वमङ्गीकृतम्‌ , भथवा गुप्तवाचसभये विराटस्य, अद्य = इदानीम्‌ 
अरिभिन्नहनि वा, तद्‌धिकम्‌ = दाबताऽधिकम्‌ , त्वयि = भीमे, मय, द्विनाम, 
भपडृतम्‌ , न किमपौत्यथः । गेन = यत्कारणेन, निवेत्सलम्‌ = भातृस्ेहरदित- 
म्‌ , अषान्धवम्‌ = बन्पुरदितम्‌ , भत एव अनाथम्‌ , माम्‌ , सपदि = शौ. 
त्रम्‌ , व्यक््वा, दूरम्‌ = बिशरकृष्टम्‌ गतः, भसि । 

अत्र विशेषणस्य साभिध्रायकत्वा्रिकरोऽ्लङ्कारः । शाद्‌ खविक्रीडितं 
चुत्तम्‌ ॥ १७ ॥ 

पतद्‌ = मुनिभिष्कतम्‌, कि वत्तते=किमथकमस्ति, भस्य कोऽभिप्राय इस्यथेः। 

भन्वयः- सः, की क्कनिपूदनः, वशृहिषिम्बकिर्मारहा, मदान्धमगधाधिपद्वि 
रदखन्धिभेदाशनिः, गदापरिधश्ोभिना, भुजयुमेन, तेन, भन्वितः, तव, 
प्रियः, मम, भनुजः, भजु नगुरः, स्तम्‌ , गतः, छि ॥ १८ ॥ 

मुनिभिर्क्तस्याभिप्रायमेषाद- स कोचकेति । 

= खवेजनवेयः, *कीचकनिषूदनः = विराटश्याकस्य हन्ता, धवकहि- 








मय जुएके व्यघ्ननमे रत भतएव निलेज्ज मेरी किड्रताको आदरके घा 
स्वीकार हिया था उसे अधिक मेने तुम्हारा क्या भपकर कियादहैकिटे नाथ 
मुक्चे मेरे ऊटुभ्बि्यो के साथ छोडकर शोपघ्रही चले जरहे हो । भाज वहु तुम्हारा 
प्रेम कहां है १॥ १७॥ 

द्रौपदी-( चैतन्य होकर भौर उठ कर ) महाराज यह कया है ! 

युधिष्ठिर--ृष्णे ] भौर क्या है १ :- 

वह कौचक निहन्ता बक, हिडिम्ब ओर किमार घाती; मदोम्भत्त मगधराज्ञ 
रूप बारण [ दायी ] के इष्धियों कौ सन्ध्यां को भरन करने में वजजके सरदक्ष 


३४० वणीखंहार नाटरक-- [ षष्टः 
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मदान्धमगधाधिपदिरः संधिमेदाक्षनिः। 
गद्‌ापरिघक्ोभिना भुजयुगेन तेनान्वितः 
प्रियस्तव ममाजुजाऽजंनशुरगेताऽस्तं किल ॥ १८॥ 

दौपदी-(क)णाह भौमसेण, तप किल मे केसा संज्ञमिदव्वा । ण 





(क) नाथ, भीमसेन, त्वया किङ मे केशाः संयमितव्यांः । न युक्तं 
वीरस्य कषत्रियस्य प्रतिज्ञातं शिथिल्यितुप्‌ । तसतिपाल्य मां यावदुपपामि। 





डिम्बकिर्मारहा = वकायुरदिडिम्बासुर्िमीनामकराक्षघ्चानां हन्ता, मदान्धम- 
गधाधिपद्विरदसन्धिमेद्‌शानिः = मदान्धो यो मगधाधिपः जराघन्धः ख 
रदः हस्ती इव, उपभितश्माघ्ः । तस्य खन्षिभेदे जराराक्षघ्ीकृतसंदठेषप्य 
मेदने भशनिः वज्र इव । भनेन विहोषणत्रयेण महपराक्रमिणो वधो जात इत्येको. 
महारवेदे हेवुः । गदापरिदयक्षोभिना = गदा परिघ इव तेन शोभते इति तथः 
भूतेन, °तेन = प्रसिद्धेन, भुज्युगेन = युगः रथाङ्गकाष्ठविरेष इव भुजः तेन, 
भथव। युज्युरपेन “यानायङ्गे युगः पुसि युगं युगमेकृतादिषु” इत्यमरः । भन्वि- 
तः। खेदे द्वितीयं देु माद~-तवंति । तव = ल्ियाः, प्रियः न=स्नेही तं 
विना त्वमपि जीवित्‌ न शक्नोषीति भावः । तृतोीयमाह- ममेति । मम, अनु. 
; = कनिष्ठघाता, कनिष्ठम्रातस्यतीव स्नेहो भवतीति तदभावेऽइमपि जीवितुं न 
शवनोमीति भावः। चतुथेदेतुमाद-अद्नेति । लजंनगुरः = भजु नस्य गुः शरेष्ठः 
रष्ठस्य विपत्ती स्वयमपि विपन्न एवैति भावः । एतेन नकुलसहदेवावपि न जीवितुं 
शकनुत इति ष्वनितम्‌ । अस्तम = विनाशम्‌ , गतः, भिक इति सम्भावनायाम्‌ 
“वातौ सम्भाग्ययोः किलः इत्यमरः । तथा चेतद्चसा सम्भावयामि भीमस्य 
मत्युमिप्याकरतम्‌ । 
अत्र द्वितीयचरणे उपोपमाऽलङ्कारः, चदु, उल्लेखः पृथ्वी छुन्द्‌ः ॥१८॥ 
संयमयितन्याः = बन्धनीयाः । शिथिलयितुम्‌ = उपेक्षितुम्‌ , एतेन 


गदा भीर सुद्रर से सुशोभित दोनों गइुभो से युक्त; आपका प्रियतम, मेरा कृनिष्ट 
भ्राता तथा भजन का ज्येष्ठ भ्राता [ मोम ] आज अस्त होगया ॥ १८ ॥ 
द्रोपदो--स्वामिन्‌ कद्र | मेरी वेणी भाप को बोधन दै। बीरक्षत्रिम 


भडः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाद्वयोपेतम्‌ । ३५१ 


नी मी भीमे 2 न 
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जुं वीरस्त खन्तिभस्स पडिण्णादं सिदिलेदुम्‌ । ता पडिवालेहि मं 
जाव उवसप्पामि । (पुनर्मोहभुपगता 1) 

युधिष्टिरः-(भाङशे ।) भम्ब पये, श्ुतोऽयं तव पुत्रस्य सप्ुदाचारः। 
मामेकमनाथं विल पन्तमुव्खज्य कापि गतः। तात जरासंधशत्रा, 
कि नाम वैपरीत्यमेतावता कालेनाटपायुषि त्वयि समालोाकितं 
जनेन । मथवा मयेव बहुपलनच्धम्‌ । 

दत्वा मे करदीडताखिलनषां यन्मेदिनीं लजसे 


प्रतिज्ञापूतिं करिष्य स्येवेतिष्वनितम्‌ । उपसपेमि = समीपमागच्छामि । 
मुदाचारः = व्यवहारः, इत्थं न कतेम्यं तेनेति भाषः । भल्यायुषि = 

भल्पदिवसं जोविनि, वे परीत्यम्‌ = चिराब्युष्टविश्द्धसुचश्म्‌ , कि नाम, खमालो. 
ङितं, जनेनेत्यन्वयः । उपलन्धम्‌ = प्रा टृश्मिति याबत्‌ । 

अन्वयः-- करदीकरताविलन् पाम्‌ , मेदिनीम्‌ , मे, दत्त्वा, यत्‌ , लज्जसे, 
मया, द्यते, पणीकृतोऽपि, यच्च, न, ऋुभ्यघि, हि, प्रीयसे, मम, स्थित्य्थम्‌ , 
मत्यराजमवने, यत्‌ , सूदताम्‌ , प्राप्तः, भसि, (दे) वत्य ३, ते सहसा, विनश्व- 
रध्य, एतानि, चि हानि, टषछानि ( मया ) ॥ १९ ॥ 

किमुपलन्धमित्याह--दच्वेति । 

करदौङृताखिलनृपाम = करदीकृताः भखिलन्रपा यस्याम्‌ , मेदिनी- 
म्‌ = एवाम्‌ , मे = मह्यम्‌ , दत्वा = प्रदाय, यत्‌ जज्जवे = श्रपे, परौडिस्थाने- 


के लिए प्रतिज्ञा ढीली करना उचित नहीं भतः मँ आपके समीप भरदोदहूं भप 
पनी प्रतिज्ञा पूणे कीजिए । ( फिर मूर्ित हो जीद) 

युधिष्ठिर-( भका को र देखकर ) मातः पृथे | [ कन्ति ¡ ] यह 
अपने पुत्रा दुःखद्‌ वृत्तान्त सुनो | सुज्ञ भददाय के अञेला त्रिलखते हुए 
छोड़कर वह न मादम कदां चला गया १ हतत जराशन्ध के शत्रु | भाप के इतने 
दो समय के अत्प्युमें लोभो ने क्या उलटा विचाराथा भथवा मैने दी बहुत खा 
वेपवेत्य पायाथा। 

करनदेने वले धरमग्र भूमण्डल के राजाभोंको करदाता बनाकर प्रथ्वीको 
मुञ्चे भपित करने तुम्दे संकोच होताथा\ जुए्मे भौ मैने जो बाजी जगादिया 


३५२ बेणीसंहारं नारकं-- [ षषट- 
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धते यश्च पणीकृतोऽपि हि मया न क्ष्यसि प्रीयसे । 
स्थित्यथ मम मत्स्यराजमधने भ्राप्ोऽलि यत्घूदतां 
वत्सैतानि विनश्वरस्य ससा दरष्टानि चिहानि ते ॥१३॥ 
मुने, कि कथयल्ि । ("तस्मिन्कोरवभीमयोः' (६।१६) इत्यादि पठति ।) 
राक्षघः--एवमेतत्‌ । 
युषिष्ठिरः--धिगस्मद्धागधेयानि । भगवन्कामपार, कृष्णाग्रज, 


ऽपि विनयात्ते कञ्जेति भावः । मया, यूते, पणोषतः = ग्डीकृतः ( भरल } 
इति प्रधिद्धः । न, कूष्य्चि, हि = यतः प्रीयसे = भ्रघन्न आ्ीः, बतं. 
मानघ्ामीप्ये कट्‌ । मम, स्थित्यर्थम्‌ = ्रच्छन्ननिवाघ्राय, भत्स्यराजमव- 
ने = विरारग्े, यच्‌, सूदताम्‌ । भौदनिकत्वम्‌ पाचकत्वमित्यर्थः । प्राप्तः, भसि 
“यदा भोदनिका गुणा” इत्यमरः । भि, हे वत्व १ खहसा = सत्वरं, विन. 
इवरस्य = नाशं ्राप्लुवतः, भश्पायुष इत्य्थंः। एतानि = पू्वकथितानि, भति. 
नश्नतादिसू चकानि, चिह्ानि= रक्षणानि, दृष्टानि, मयेस्यध्याहारः । गुग्वतो न 
चिरायुष्टवं भवतीति लोके भधिद्धं, तथाचाधिकशुणवता त्वया कथं चिरज्ीविना भ. 
बितम्यम्निति भावः । शादु विक्रीडितं दन्दः ॥ १९ ॥ 

किभिति = मम वत्स्य मरणे बलभद्रो हेतुरिति कथयधौप्यर्थः । 

एषम्‌ = यदुकतं मवद्धिस्तदेव, एतत्‌=मम कथनम्‌ । 

ृष्णाप्रजेति । इष्णाग्रजेत्यनेन यदि भवान्‌ इृष्णप्रनस्तरैवं न करणीयं 
कृष्णस्य मदनुजमिश्रत्वादिति सूचितम्‌ । 


उम पर मौ तुम भग्र न हुए भस्युत प्रघन्न हुए । मेरी जीविका निवीह के किए 
मत्स्य देश के राजा विशार ] के यहां रोया का कार्यं भपने ऊपर उठाया । 
आईं | ये घब लक्षण तुम्हारे एकाएक संघार घे चले जनेकेये॥ १९॥ 

मुने ! कया कट रहे हो १ ( (तस्मिन्‌ कोरव भीमयोः, भं ६ दलो° १६ को 
पढ़ते ई ) 

राक्षस टीक यही बातदै। 

युधिष्ठिर-दइम लोगों के मस्य को धिक्कार है। भगषन्‌ कामपाल 
[,बलराम ] भ्रीङृष्ण के ज्येष्ठ घ्रा तथा सुभद्रा के घ्रात | 


भङुः ] प्रबोधिनी-प्रकाक्ष यीकाद्वयोपेतम्‌ । २३५३ 
त 
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भद्राच्नातः 
जञातिध्रीतिमेनसि न छता क्षत्रियाणां न धर्मो 
ङूढं सख्यं तदपि गणितं नानुज्ञस्याज्ञेनेन । 
तुल्यः कामं मवतु भवतः शिष्ययोः स्नेहबन्धः 
कोऽयं पन्था यदसि विमुखो मन्द्‌ माग्ये मयीत्थम्‌ ॥ २०॥ 


अन्वयः मनसि, ज्ञातभ्रीतिः, ({ स्वया) न, कृता ( इदम्‌ ) क्षत्रिय- 
णाम्‌ , धर्मः, न, अनुजस्य, मे, धनुजे, ( यत्‌ ) रूढम्‌ , ख्यम्‌ , तदपि, न, 
गणितम्‌ , भवठः, शिष्ययोः, स्नेदबन्वः, तुन्यः, कामम्‌ , मवतु, मन्दभाग्ये, 
मयि, त्वम्‌ , यत्‌ , विसुखः अधि, भयम्‌ , शः, पन्थाः ( भप्ति ) ॥ २० ॥ 

तत्पक्षपातकारणाऽभावेऽपि कथं पक्षपातः ठृत इत्याद-- ज्ञीतप्रीतिरिति । 

मनसि = भन्तः करणे, ज्ञातिश्रीतिः = बान्नवस्नेहः भीमस्य ते पितृष्वघै- 
यतया ज्ञातित्वमित्यभिश्रायः । त्वया, न, छता = भाचरिता, ( सद्धेतकरणम्‌ , ) 
त्नियाणाम्‌ = राजन्यानाम्‌ , धमेःचयुक्ताचारः, न, (तव) भनुज्स्य=कनिष्ट- 
भातुः, म्र = मम, अयुज = भवरजे, ( यत्‌ >) रूढम्‌-प्रचिद्धम्‌ , सख्यम्‌ = 
सहायम्‌ , तदपि, नः गणितम्‌ , भनुजयुहदि भणुरपि दया स्वया कर्येति भावः । 
भवतः = तव, शिष्ययोः = छात्रयोः, भीभदुर्योधनयोरित्यथेः । स्नहबन्धः= 
श्रतिदृढता, तुर्यः = समः, कामम्‌ = यथेच्छम्‌ , भवतु = तिष्ट्ु तथा च 
पक्षपातोऽयुक्त इति मावः । शपक्षपातच्छारणेषु सरस्वपि पक्षपातकरणे स्वयमेव 
कारणमाह- मन्दभाग्य इति । मन्दाग्ये, मयि = पुथिष्टिरे, यत्‌ , त्वम्‌ , 
विमुखः = तिकलः, अधि, भयम्‌ , कः, पन्थाः = मायः । मम॒ मन्द्मार्य- 
र्वहेतुनाऽनुचितमार्ग भआषादितो भवतेतिभावः । 

धनत्र विभखनिङ्पितदेतोः भरदा्थैतेन कान्यलिङ्गमल ङ्कारः । मन्दाक्रान्ता 
छन्दः ॥ २० ॥ त 

सखम्बन्धियों के प्रति खदुव्यवहार पर तो भपनेध्यन दही नदींदिया 
क्षज्जियधमे का पालन नदीं किया । भौर अलेन के खाथ जो भापके कनिष्ठ भ्राता 
षो धनिष्ठ मिन्नता ह उसको तृण बराबर भं) भापने नही खमन्षा । भिका 
दोनों शिष्ये में खमान हौ प्रेम हाना चाद्दिएथा । यहकौनष्ा मागेदहैजामुन्ष 
भभागे से इख प्रकार भापरख्टहदाग्येदं१॥२०॥ 


२३ वें 





३५४ वेणीसंहारं नारक- [ बः 





५७०० 





जम कति नज, किमेक कि निक प को ज आन आ # 


(द्रौपदीमुपगम्य ।) अयि पाञ्चालि, उचिष्ठ । समानदुःखावेवावां 
भवावः, मूच्धंया किं मामेवमतिसंधत्से । 

द्रौपदी (क)(लम्धसंज्ञा ।) बन्धे णाहा दुजोहणश्धिखादेण 
हत्थेण दुस्सासणविभुक्तं मे केशाहत्थम्‌ हज बुद्धिमदिए, तव पश्चक्षखं 
पच्च णाहेण पडिष्णादम्‌ । (%्चुकिनसुपेत्य ।) भ, किं संदिं वावमे 


(क) बध्नातु नाथो दुंघनरुधिराद्रण हस्तेन दुःआसनविमुक्तं मे केश्च. 
दस्तम्‌। हञ्ञ बुद्धि तिके, तव प्रव्यत्तमेव नाथेन प्रतिज्ञातम्‌। श्राये, कि संदिष्टं 
ताबन्मे देवेन देवकीनन्दनेन पुनरपि केशबन्धनमारम्यतामिति । तदुप. 


उपगमस्य~प्राप्य, समीपं गत्वेत्यथः । पाञ्चालि = द्रौपदि । समानः 
दुभ्खो = समानं दुःखं ययोः तौ, तुल्य दुःखभागिनावियर्भः । नतु त्व मविकदुःख 
भागिनो मव, तदेवाद- मुच्यति । माम्‌-यषिष्ठिरम्‌ , अतिसन्धत्से-षन्धा- 
नम्‌ सम्मेलनम्‌ तस्यातिक्रमणम्‌ भतिखन्धानम्‌ भखम्मेलनम्‌ मेद इत्यर्थः । अतु- 
ल्यत्वमिति यावत्‌ । तत्‌ करोषोति भतिखन्ध्चे, भत्पदुःखं करोषीति यावत्‌ । 
तव भूयो भूय मूच्छौ भवति, मम तु न मवतीत्यल्पदुःखभागाहमितिगूढामिप्रायः। 
दुःशासनविभुक्तम = दुःशासनेन विमुक्तम्‌ , विमोचितम्‌ , अन्तमोवि. 
तण्यथेः । भथवा दुःशानदेतुना विमुक्तम्‌ अत्र पक्षे समासे क्लेशः, देतुतृतीया- 
न्तेन प्रतिपदोक्तसमासाविषानात्‌ । केशहस्तम्‌ = केशसमूदम्‌ , नाथः = 
भीमः, द्यधनरधिरद्रेण = दुर्योधनशौणितकिंलन्नेन हस्तेन = करेण, बध्ना 
तु । वौरप्रतिज्ञाया मिथ्याभवितुमनदंत्वादितिभावः । साक्षिणी प्रतिज्ञाऽऽस्ति न 
कपोलकर्पितेत्याद- तवेति । भाये=कन्वुकिन्‌ ! सन्दिष्टम्‌ = वाचिकं प्रेषितम्‌ , 


` (द्रौपदी के मोप जाकर ) भरी कृष्णे | उव्यि, हम दोनों एक दी प्रकार 
के दुःख के भागी बनें । मूच्छित होकर इख प्रकार मुक्षपे धिष दुःखी 
कयो होती है १ 

दोपदी-( होश मे भाकर ) नाय | दुर्योधन के रक्ते भ्पि हए हाय 
से मेरे केशपाश को, जिसे दुशशाखन ने खोल दियादहै, संवारिये भरी बुद्धि. 
मतिके तुम्हारे सामने ही स्वामी ने प्रतिज्ञा कियादहै। भाय्यं | देवकी के पुत्र 


भडः | प्वाधनी-प्रकाश टीकाद्येपितम्‌ । ३५५ 





णमी णी म भोः गयी गी मीम 


देवेण देवकीणन्द रेण पुणो वि केसव्रन्धनं श्रारम्भीभ दुत्ति । ता उष. 
शेहि मे पुप्फदामार । विरपदहि दाव कवरीम्‌ । करहि मञवदहो णारा. 
अणस्स वश्रणम्‌ । ण क्खु सो मलीभं संदिखदि । अहवा कि मप सं- 
तत्ताए मणिदम्‌ । अचिरगदं अज्ञउत्तं श्रणुगमिस्सम्‌ । (युधिष्टिरमुपग- 
म्य ।) महाराश्च, आदीव चिदाम्‌ । तुमं वि खन्तधम्मं अशुव्रन्धतोर- 
उव णाहस्स जीविदहरस्स अहिमुटा होहि । महवा जं दे रोभदि। 

युधिष्टिर-- युक्तमाह पाञ्चाखी । कञजकिन्‌, क्रियतामियं 


नय में पुष्प्दामानि । विरचय तावत्कव्रीम्‌ । कुर भगवतो नारायणस्य 
वचनम्‌ । न खलु सोऽखीकं खंदिशति । श्रथवा किं मया संतप्तया भरितम्‌ 
श्चिरगतमायेपुत्रमनुगमिष्यामि । महाराज, आदीपय चितामू त्वमपि 
सत्रधर्ममनुबध्रननेव नाथस्य जीविनहरस्याभिमुखो भव । अथवा यत्ते रोचते। 


घन्देशमेवाद--केशेति । तत्‌ = तप्मात्‌ उपनय = भानय, पुष्पद्‌मानि = 
पुष्पगुच्छान्‌ , कवरीम्‌-केशवेशम्‌ , केशानां खंनिवेशविशेषम्‌ । गलीकम्‌ = 
मिथ्या । अतिञन्तप्तया = भति दुःखितया, किम्‌ = उपनय पुष्पदामानीत्यादि, 
यदुं मया कवरोविरचनाईद तद दुःख्िततयोक् नतु तत्तथ्यमितिभावः । अचिरः 
गतम्‌ = खपदि मृतम्‌ , अनुगमिष्यामि = भनुत्रजनं करिष्यामि, भहमपि 
ननिय इत्यः । तदेवाद-आदीपयेति । आद्रौपय = प्रज्वाजय, क्षत्रियध. 
मम्‌ = टम्‌, युद्धे प्राणत्यागं वा, ज़ौवितहरस्य = प्राणहरस्य । ते = 





भगवान्‌ वाघुदेव ने क्या खन्देश्च दिया या--फिर मी केश संवारना प्रारम्भ कर 
दीजिए १ अतः मेरे ज्एि उसमें दी माला लादे। मेरौ वेणी सुधार दे। 
भगवान्‌ वासुदेव के वचन की पूरतिंकर। वे अघस्य संदेश कदापिनदेगे। 
अथवा शोक चे विदग्ध मेने क्या कहा { शीघ्र ही स्वगं सिधारे हुए भार््य॑पत्र 
के यहां मै जार्डगी) ( युधिष्ठिर के समीप जाकर ) महाराज | चिता जला 
दौजिषए । भाप भौ केत्रियधमं को ध्यान में रखते हुए स्वामी के प्राणहरण कटने 
वाले के सम्मुख इयये । भथवा जो भापदो भच्छा रगे बह कृजिषए। 
यधिष्ठिर = पाकाल्कुमारी ने ठीक कहा । कश्चुकिन्‌ | चितानिपोण 


२५६ वेणीसंहार नारक- [ बष्टः- 
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तपस्विनी चिताखंविभागेन सह्यवेदना । ममापि सज्यं धनुर्पनय । 
अलमथवा धनुषा । 
तस्यैव देहरूधिरोक्षितपारखङ्गी. 
मादाय संपति गदामपविदडचापे । 


तुभ्यम्‌ , शोचते = इषो भवति । 

तपस्विनी =पतिनता, चितासंविभागेन -चितापेवनदयारा, खष्यवेदना, नाथ - 
मरणजन्य दुःखहनयोगर्या, क्रियताम्‌ , त्वयेतिशेषः । सत्यभ = गुणघदितम्‌ , 
अलम्‌ = व्ययम्‌ , धनुषा = चापेन, 

अन्वयः- तस्य, एव, देहस्धिरोक्षितपादलाङ्गम्‌ ,-गदाम्‌ , भादाय, अप- 
विद्धचापे, संयति, धरातृप्रियेण अजंनेन, भद, यत्‌ , कतम्‌ , मम, पि, तत्‌ , 
एव, श्रेयः, हि, जयेन, कृतम्‌ ॥ २१ ॥ 

गदाय॒द्धे षनुश्रहणमयुक्तमिति गदामादायैव योडब्यमित्याह-तस्यैवेति । 

तस्य = भीमस्य, एव, तस्येतएपदार्थ॑श्य समस्तधटकदेशर्थे स्वस्वाभिभावस- 
म्बन्धेनान्वयः, भमेदेनान्वयस्थल एवैकदेशन्वयस्याय्ाधुत्वात्‌ । अतएव, शरैः 
शातितपत्न इत्यपि साधु, एतदेव स्पष्टमभिदितं व्युत्पत्तिवादे गदाधरमध्नचार्ये. 
गेति । देहरुधिरोक्षितपारलाङ्गीम्‌ = देदस्य रुधिरेण पाटाानि ईषदकानि 
धङ्गानि भवयवा यस्यास्ताम्‌ , गदाम्‌ , आदायनगरहीत्वा, भपविद्चापे = 
अपविद्धः त्यक्तः चापः शरासनं यस्मिन्‌ तस्मिन्‌ , चापरहित इत्यर्थः । अपविंद . 
चापः, इति, अपविद्धचापरमिति वां पाठं भृत्वा भवतरन्नित्याथध्याहारेण यस्मिन्‌ 
कभणीतिन्यास्याय यथा स्यात्तयेति क्रियाविशेषणत्वप्रदशनेन वा व्याख्याने न यक्ते 
पूवेत्र, भध्याहारेऽप्रयोजनत्वात्‌ उत्तरत्र स्ववचोग्यााताव्‌ यथप्येकदेशान्वये 
गौरबमभ्युपेत्य कमभीत्यस्य क्ियामित्यथंकरणेन समन्वेतुं शक्यते तथापि- 
कृधात्वथक्रियायामन्वयस्य नार शकृतामनभिप्रेतत्वात्‌ । मदीयव्याख्याने 
तु गदायद्धे घनुयं द स्याय तत्वेन अलमथवा धनुषेत्यतीव सङ्गतं भवतीति । संय 


= = 9 = न काक, = 





प्ण मी 


करके इष तपखिनी के दुःख सहन करने योग्य बन।हए । प्रत्या के बाथ मेरा 
भी धनुष साध्ये । अथवा धनुष की क्या भावद्यकता ए 
ररर के रक्त से किमि अतएव रोहित [ रक्त ] बण उरी गदा लेकर 


भटः ] प्रवोधिनी-प्रकाशा रीकद्धयापेतम्‌ । ३५७. 
घ्राठृभियेण तमद्य यदर्ञनेन 
धरया ममापि हि तदेव तं जयेन ॥ २१ ॥ 
राक्ष्चः--( सविषादमाटमगतम्‌ ) कथं गच्द्ठुति भवत्वेवं तावत्‌ 
( प्राश्चम्‌ ) राजन्‌ , रिपुजयविमुखं ते यदि चेतस्तदा यत्र त्रवा 
प्राणत्याग कुर । वृथा तत्र गमनम्‌ । 
कभ्वुशी-धिङमुने, राक्षससदूशं हृद्यं भवतः । 








(म, वा पा त भ रि या त १ त 





ति = संभ्रमे, श्चातृ्रि्रेण = घ्राता श्रियो यस्य तेन, भजनेन, यत्‌ = कायम्‌ , 
कृतम्‌ = विदितम्‌ , मम = युषिष्टिस्य, भपि, तत = धनुस्त्यागेन गदया यद्धम्‌ 
अथवा तदनन्तरं मरणम्‌ , भ्रयः = ष्रेष्म्‌ , हि = यतः, जयेन = विजयेन , 
छतम्‌ =स्यर्थम्‌ , घ्नातरं विना जयस्थापि निष्फलत्वादिति भावः । 

शत्र करणम्प्रति देतोः ्रातृभ्रियेणेति पदगतत्वेन कान्यलिङ्गमलङ्कारः । वख. 
न्ततिलका दन्दः ॥ २१॥ 

सविषादमिति-- विषादं प्रति हेतुः यथयं तत्र गच्छेत्तदा भीमस्य दश॑ना- 
न्मन्मायाया ज्ञातत्वादस्य दुर्योधन प्रियं मरणं न स्यादिति । गच्चुतीति, खमरस्था- 
नमिति दोषः । पुनदछलनाथमाद- राजन्निति । रिपु जय विपरुखम्‌ =श्रु नय- 
पराद्‌मुखम्‌ , चेतः = मनः, यत्र तत्रेति--कुत्रपि स्थान इत्यथः युदधस्थने 
गमनं वरेति भावः । 

राक्षससट्रशाम्‌ = ऋषिजनेनातुल्यमित्यथेः । उथाहृतम्‌ = उक्तम्‌ । 


धनुष को छोडकर भातृस्नेदो भजन ने भाज जो फुछ भयाद वही क्यं मेरे 
लिए भी श्रेयस्कर है । विजय चे कोई प्रयोजन नहीं ॥ २१ ॥ 

राक्षख--राजन्‌ | श्रु पर विजय प्राप्त करने के विरद यदि भापका 
बि चार हो तो जहां दीं भी प्राण छोड दीजिए । वर्ह [ रणभूमिमें] जाना 
व्यथदै। 

कञ्चुको मुनि जी | भाप को धिकार दै भापका हदयतो राक्षघढे 
समान मादम पडता द । 


३५८ वेणीसंहारं नारक- [ षष्ठ 
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[मीन भी ननी नीती ती मीम मीणीिकीीयणीीिणीौीि की 


राक्षघः--( खभयं स्वगतम्‌ । ) कि श्चाताऽहमनेन । ( प्रकाशम्‌ । ) भाः 
कञ्चुकिन्‌ , तयोगंदया खलु युद्धं प्रबृत्तमरज्धंन दर्योधनयोः । जानामि 
च तयागदायां युजसारम्‌ । दुःखितस्य पुनरस्य राज्ञरपरमनिष्ट 
श्रवणं परिहरनेवं वीभि । 

युधिष्ठिरः (बाष्पं विखजन्‌ ।)साधु महष, खाघु । सुखिग्धम- 
भिहित ३ 

कन्वुकी--महाराज, कि नाम शोकान्धतया देवेन देवक्रर्पे 
नापि प्रारतेनेव त्यज्यते त्तात्रधमेः 

युधिष्टिरः-भायं जयंधर 


खमयम्‌ = सीति, प्रवन्तम्‌ = प्रारन्थम्‌ । तयोः = भजंनदु्योषनयो 
भुज्ञखारम्‌ = बाहुवलम्‌ , गदायुदधेऽजनो दुर्योधने न जेतु शक्नोतीति भावः । 
अपरम्‌ = अजनप्यापि बट रमदित्याकारकषम्‌, परर्हिरन =पवक्ङुबन्‌ , 
एवम्‌ = वृथा तत्र गमनमिति, जवीमि = कथयमि । 

स्निग्धम्‌ = सनेहयुक्तम्‌ , भभिहितम्‌ = उकम्‌ । 

शाकान्धतया = ्ोडेन विवेकद्यूल्यतया, देवकट्पेन = ईेषदूनो देव इति 
देवकल्पः देषदसमाक्ता"विति कल्पभ्रत्ययः । तेन, देवतुल्येनेत्यथः । देवेन = 
राज्ञा, प्राकृतेन = घाधारणमनुष्येण, क्षात्रधर्मः = युद्धम्‌ , सरादधो वा । 


राक्षस-भयमीत होता हुभा मन ही मन ) कया इने भुन्षे जान जिया 
(श्र्टङ्पसे) ए कभ्चुङ्धिन्‌ | उन दोनों शजुन भौर सुयोषन में गदायुद्ध 
प्रारम्भ दहो गया। मँ गदायुद्ध मे उन दोनोंके बाहुबक को जानतां भौर 
व्यथित हृदय दश्च राजा को एड दूरे अनिष्टष्देश के सुननेखेदृर रखनेढके 
लिए इख भकार कट रहा हुं । 

युधिष्ठिर-( भोंषू ढाकता हुमा) घाघर तपस्तिन्‌ | साच भाषने 
कल्याण की बात कदी । 

कञ्च की- महाराज | भप देवतार्भो के खषश होते हए भी शोक्ठान्ध 
होकर खाधारण व्यक्ति कौ तरह क्यो कषत्रियघमं का परित्याग कर रदे! 

युधिष्ठिर--भायं जयन्धर | 





भटः ] व्रवोधिनी-प्रकाशा टीकाद्टयेपेतम्‌ । ३५३ 





(जनो प जनक न जनक गिरी 


शक्ष्यामि ने परिघपौवरवबाहुदण्डो 
िचेशशक्रवशुणाधिकवीयं सारो । 
भीमाज्ञंनौ क्षितितले प्रविचेष्टमानो 
द्रष्टं तयोश्च निधनेन रिपुं छृताथम्‌ ॥ २२ ॥ 
अयि पाञ्चाखराज्ञतनये, मददुनेयप्रप्तशोच्यदशे, यथा संदीप्यते पाव 
कस्तथा सहितावेव बन्धुजनं सभावयावः । 


अन्वयः = परिधपोवरबाहुदण्डी, विक्चश्चकवसणापधिकवीयारौ, (तथापि) 
क्षितितले, भरविवेष्टमानो, भोमाजैनो, तयोः, निधनेन, कृतार्थम्‌ , रिपुप्‌ , च, 
दष्टुम्‌ , नो शक्ष्यामि ॥२२॥ 

भन्यस्मःत्‌ कारणात्ततर न गच्छामि मयादिति तु नेतवाद-शक्ष्यामीति । 


परिधपीवरग्राहुदण्डो = परिघवत्‌ पीवरो मांघकौ बाहदण्डो दण्डाकार- 
बाहू ययोः तो, चिश्ेशशक्रवर्णाधिकवीय्यंसारो = वित्तेश्चः कुवेरः छक 
इन्द्रः वर्णः भपां पतिः एताषामितरेतरयोगो दन्दः “सारो बले स्थिरश्च च 
इत्यमरः । तथापि, क्षितितले = मूते परिचेएमानो = चेशटशचुन्यौ, सृता- 
वित्यथः। भीमार्जुनौ, पुनः, द्रष्टुम्‌ = विलोकिवुम्‌ , न, शक्ष्यामि = समथों 
भविष्यामि, च पुनः, तयाः = भमाजंनयोः, निधनेन = मरणेन, कृतार्थम्‌ = 
शिद्रयोनम्‌ , पूर्णच्छमिति यावत्‌ । रिपुम्‌ = शत्रुम्‌ , दुर्योधनम्‌ , दष्टम्‌ , 
न, शक्ष्यामीत्यन्वयः । भतस्तन्न गमनं न श्रेएटमिति भावः । 

सत्र प्रथमचरणे घमाघगतटपोपमाऽलङ्कारः । वसन्ततिलका इुन्दः ॥२२॥ 

मदुदनेयप्रा्शोखयदश = मदूदुनेयेन मदीयदुराचरेण यूतकीटनङ्पेण 
श्राप्ता शोच्या दशा स्थितिः यया तत्छम्बधने । 


1 - 


मुदराकारस्थूलमुजदण्डशाको, तथा षनेश [ कुवेर ] ओौर इन्द्रकेनगर में 
अपने पराकम को व्यक्त करने वके भीम भौर धनल्ञय [ अजुन ] छो भूमि 
पर छठते हए भीर उन दोनेंके हारे खफकमनोरण शश्चको देखने के 
ल्य यें घरमथं [कदापि] नदीदहुं॥२२॥ 

शरो इुपदपुत्रि | मेरी दुर्नातिके शरण लोचनीयाऽव्या को प्राप्त होने 


वारो | ज्योंदही भनि प्रज्वलित किया ज्ञाय त्यो हम दोनों एक षाथ ही भपने 
खञ्जनो के घमीप परह कर मिटे । 


३६० वेणीसंहारं नाटक- [ बट 
्रपदी-(क)गज, करहि दारुखंचमम्‌ । पज्ञलीयदु चिदा । तुब- 
रदि मे हिश्रभं गाधं पेक्खिदुम्‌ ( सवेतोऽबलोक्य ।) कहं ण कावि 
णाघेण विणा महारामस्स बश्रणं करोदि। हा णाह भीमसेण, तं 
पव्व एदं राभउलं तुए विरदिदं पड़िमणा पि संपदं परिहरदि । 
राक्ष्ः-सदरशमिदं भरतक्कुखवधूनां यत्पत्युरयुमरणम्‌ । 


युधिष्ठिरः--महष, न कथिच्छुणाति तावदावयोवेचनम्‌ । 
तदिन्धनव्रदानेन श्रसख्ादः क्रियताम्‌ । 





(क) श्राये, कुर दारुसं चयम्‌ । भ्रञ्वार्यतां चिता । त्वरते मे हृदयं 
नाथं प्रेतुम्‌ । कथं न कोऽपि नाथेन बिना महाराजस्य वचनं करोति । 
हा नाथ भीमसेन, तदेवेदं र।जक्रुरं त्वपरा चिरदितं परिजनोऽपि सांप्रतं 
परिहरति । 

दारुसञ्यम्‌ = काष्ठानामेकत्रीकरणम्‌ , नाथम्‌ = मौमम्‌ , भक्षितुम्‌ 
द्रष्टुम्‌ , मे, हदयम्‌ , त्व रते = शीघ्रता करोति नाथेन = मीमेन, व चनं करो. 
तीवि--चितां न प्रज्वालयतीस्यथः । परिज्ञनः-सेवकः, परिहरति ~स्यजति । 

ढि सटृशमित्याह- यांदति । पत्युः = स्वामिनः, अनुमरणम्‌ = सवामि. 
मरणानन्तरं तेनेव खह स्वशरोरभस्मकरणम्‌ । 

आवयोः = दोपदीयुषिष्ठिसयोः, इन्धनप्रदानेन = काष्ठदानेन, प्रसाद्‌ः= 
प्रसन्नता । 

दोपदी --भाय्यं | काष्ठ [ लकड़ी ] एकन्नित कर डाकिएु । चिता जला 
दीजिए । प्रियतम को देखने के लिए मेरा मन भत्यन्त उत्कण्ठितो उठा दै। 
(चारों भोर देखकर) स्वामी [ भीम ] की भनुपस्थिति मे महाराज कौ धज्ञाका 


पालन कोद क्ये नदी करता हाय नाथ भीमसेन ¡ यदह वही राजवंश दै [परन्दु] 
टम्दारे बना भव दासरोग भौ उपेक्षाकरदेतेदै[ भाज्ञा नदीं मानते] । 


राक्षस पतिदेव के पश्चात्‌ मर जाना रमणि्यो के अनुकृ ही दै [ भयात्‌ 


जसा विष्द्ध भरतवंशटै वैखीही उधर वंश को गृहदेवियां उनके वियोगा 
सहन न करके प्राण छोड़ देती है । ] 


युधिष्ठिर महात्मन्‌ | अब इम देने को बात भौ कोद नदी सुनता दै) 
भतः [ चिताऽरोपणाशे ] काष्ट प्रदान कर भनुगृहीत जिए । 


भडुः ] प्रबोधिनी-पकाश रीकाद्धयोपेतम्‌ । ३६१ 








जानक वण ८० => ८ क» भ = ५ = 


॥ कि 0 मी 


रा्ष्वः-मुनिजनविक्द्मिदम्‌ । ( स्वगतम्‌ ।) पूर्णो मे मनारथः। 
यावद युपरक्षितः समिन्धयामि वहम्‌ । ( प्रकाशम्‌ ।) राजन्‌, न 
शाक्रुमो वयमिहैव स्थातुम्‌ । ( इति निष्छन्तः ।) 

युषिष्ठिरः-छृष्णे, न कश्चिदस्मदढचनं करोति । भवतु । स्वय. 
मेवाहं दारुसंचयं रत्वा चितामादरोपयामि । 

्रोपदी-(क)तुवरद्‌ तुवरदु महागाभो । 

(नेपथ्ये कलकलः ।) 

दौपदी--(ख) (सभयमाकण्य ।)महाराम, कस्स वि पसो तेजोवरद- 

पिदस्स विसरमो सङ्कणिग्धोसो सुणी अदि । अवरं वि भष्पिभं सुणिदुं 


(क) त्वरतां त्वरतां महाराजः । 


(ख) महाराज, कध्याप्येष तेजोवरद्पितस्य विषमः शद्कनिर्धोषः 
श्रुयते । श्रपरमप्यप्रियं श्रोतुमस्ति निबेन्धस्ततो विलम्ब्यताम्‌ । 


इदम्‌ = चितानिमोणम्‌ , मनोरथः = भभिलषितपाण्डवविनाशः, भनु- 
पलक्षितः = एतैर ट्टः, इन्धनम्‌ = काष्ठम्‌ समिन्धयामि ~ प्रज्वाल्यामि, 
स्थातुम्‌ = अत्र स्थिति कुम्‌ । निष्कान्तः = निगतः रहगभूपेरिति शेषः । 

दारुसञ्चयम्‌ = काष्ठप्रवयनम्‌ । 

कलटकःन्ः = भाकस्मिको मदान्‌ शब्दः । 

तेजोबलबदपितस्य = तेजश्च बक्ति तेजोबले ताभ्यां द्पिंतस्य गर्वितस्य, 


0 रिरि 


राक्षख्-- तपस्विजने के विपरीत यह काय्यं दै। [ मन में] मेरा मनोरथ 
पूरणं होगया । दिपकरमे चितामे भाग लगादृगा। (प्रकटस्पसे) भवर 
यहो ठदरने मे असमथ हं । ( चका जाता है ) 
युधिष्ठिर--दोपदि ! मेरी बात कोई नहा नता । भच्छा, न सुने । मै खयं 
काष्ठ एकत्रित करङे चिता में भाग लगेगा । 
द्रोपदी शीघ्रता जिए, शीघ्रता कीजिए महाराज ! 
( नेपथ्य में कलकल ध्वनि होती है । ) 
द्रोपदी-( मय पूवक सुन्र ) महाराज | किसी क, जिघे भपने बर 


2६२ वेणीसंहारं नारकं- [ षष्ट 


[नि नि 





युषि्िरः-न खदु विलम्भ्यते उत्तिष्ठ 
(इति वं परिक्रामन्ति ।) 
यषिष्िरः--अयि पाञ्चालि, अम्बायाः सपलीजनस्य च 
।कचित्संदिश्य निवतंय परिजनम्‌ । 
दोपदी-(क)मषहाराग, भस्बाएर एवं संदिसिश्सम्‌-जो सा बभ. 
िडिम्बकिम्मीरजडासुरज्जरासंधविजभमल्ञो वि दे मज्छमपुत्तो मम 


(क) महाराज, अम्बाये एवं संदेक्ष्याभि-- शयः बकहिडिम्बक्रिर्मीरज - 
टासुरजरासंधविजयमलह्लोऽपि ते मध्यमपुत्रो मम ॒ह वाशायाः पक्तापातेन 
परो गतः' इति । 


विषमः = तारः, अथवा, मयानकः, शङ्खनिर्घोषः = शङ्गशब्दः, अप्रियम्‌ = 
भनिष्टम्‌ , निर्बन्धः = भाप्रहः, ततः = यतः धरोवुमाप्रहोऽरित तस्मात्‌ , विल. 
म्ब्यते = खभयो याप्यते, त्वया, इति शेषः । 
अम्बायाः = मातुः ङन्याः, सखपत्नीजनस्य = घभदरदेः, सन्दिश्य = 
वाचिकं ष्य, निवतेय = स्वगृहाभिसुखं परावतय परिजनम्‌ = सेवकवगेम्‌ , 
वकहिडिम्बेति = एतेपां विजयेन म्लः बलीयान्‌. भतिबलबानित्य्थं; । 
"मल्लः पात्रे कपोले च मत्स्यभेदे बरीयघि"” इति मेदिनी । मध्यमपुत्रः = 


ओर पराक्रम का अभिमान दहै, चण्ड शङ्शन्द सुनाई पडरहा दै । क्या भाप 
भोर कोई एक दुःखदं सवाद्‌ सुनने का विचार कर रदे टदै निषे किए विङम्बर 
क्र इहेह । 

युधिष्ठिर--विलम्ब तो नर्हा श्ररहाहूं उण्ि। 

( थ लोग चलरहे दै) 

युधिष्ठिर--भयि शरोपदि | माता कुन्ती को तथा अपनी सुभद्रा प्रभृति सरतो 
को कुष्ठ खन्देश्च देकर दाखदाधियों को लोटा दीजिये । 

द्रौपदी महाराज | माताजी े किए इष्रकार सन्देश "गौ- “जो बक, 
हिडिम्ब, कि्मार जटासुर ओर जशाद॑ध पर वि्यी मल्क भाप के मक्षे पुत्र 


भङ्ः ] प्र्ोधिनी-प्रकाश टीकाद्वयपितम्‌ । 2६३ 





ने आक भो मज जोम = ज वो पोप धे "मे मको उ त म ना पो ज भ नि 


हदला पक्खवादेण परलोभं गदा त्तिः । 
युधिष्िरः- भद्रे बुद्धिमतिके, उच्यतामस्मदचनाद्म्बा । 
येनासि तत्र जतुवेहमनि दीप्यमान 
उत्तारिता सह सुतेभुजयोरबलेन । 
तस्य प्रियस्य बङिनस्तनयस्य पाप- 
माख्वामि तेऽम्ब कथयेत्कधमीद्रगन्यः ॥ २३ ॥ 








भीमः, हताज्ञायाः = हततृष्णायाः “भक्षा ककुमि तृष्णायाम्‌, इति हेमः । 
पक्तपातेन = मत्तिरस्कारनिराकरणतत्परतय। । 

उच्यताम्‌ = स्थनीया, 

अन्वयः- तत्र, जतुवेरमनि, दीप्यमाने, येन, भुजयोः, बलेन (स्वम्‌ ) 
सुतैः, ह, उत्तारिता, प्रियस्य, तस्य, बलिनः, तनयस्य, पापम्‌ , ते, भास्यामि, 
अम्ब ] धन्यः, कथम्‌ , ईंरक्‌ , कथयेत ॥ २३ ॥ 

भस्य गौणं कमाई --येनासीति । 

तत्र = वारणावते, जतुवेद्मनि = कक्षा, दीप्यमाने = अग्निना प्रज्वा 
स्यमनि, सति, येन = वृकोदरेण, भुजयोः = बहोः, बलेन, ( तम्‌ ) घुतैः = 
अन्येरपिं पुत्रः, स्ट = घाकम्‌ , उत्तारिता = बदहिरानीता, प्रियस्य = लिः 
रधस्य, तस्य = भोमस्य, बलिनः = बलवतः, तनयस्य = सुतस्य, पापम्‌ = 
छ्ठलेन मारणम्‌ , ते = तुभ्यम्‌, अल्याभि = कथयामि । कथमेतादश द्रव चनं 
सवमेव छथयसंत्याद-- अम्बेति । (दे ) भम्ब १ मन्यः = मदतिरिकतः, कथम्‌ , 
ट्रक = भध्रान्यं पापम्‌ , कथयेत्‌ , यूतदवा एऽदमेवात्र देतुरताऽहमेव स्वापराध- 
क्षमार्थं कथयामि अन्यस्तु न कथयिष्यति--कथापि खड पापानामजमश्रेयचे 
यतः इति वचनादित्याशयः। 


भौद्धसेन सक्च इतमभागिनौ के पक्षपात के कारण परलोक को पिधार गयेः । 
युधिष्ठिर--कत्याभि बुद्धिमतिडे ! मेरी भोर घे माताजी से कहना छिः- 

उख शाख निर्मित गृहके जला देने पर जिखने भुजार्भोंढे बलस भपषो पुत्रों 

ङे साथ उबराथा उष बठशाली भापढे प्यरे पुत्रके शिषयमें भनि रखंवाद 


ददथ वेणीसंहारं नारकं- [ षष्ठः- 
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भयं जयंश्रर, त्वया सषदेवसकाशं गन्तव्यम्‌ । वक्तव्यश्च तत्र- 
भवान्माद्रेयः कनीयान्सकलरकुरुकुरकमलाकरदावानरो युधिषिरः 
परलोकमभिग्रस्थितः प्रियाञुजमप्रतिकूलं खततमाशंखनीयमसंमूदं 


व्यसनेऽभ्युदये च धृतिभन्तं मवन्तमविररमालिङ्गय शिरसि चाघ्रायेदं 
प्राथयत- 
मम हि वयसा दरेण त्वं श्रतेन समा भवा- 


भत्र सामान्येन विंरोषस्य सखम्थनादथान्तरन्याप्रोऽलङ्कारः । वखन्तति 
लका न्दः ॥ २३ ॥ 

जयन्धरेति-- एतन्नामकयुधिष्ठिरस्य कन्बुकी खहदेवसखकाशम्‌ = 
कनिष्ठमाद्रीषुत्रखविधे । तत्रभवान्‌ = प्रशं खनीयः, माद्रयेः = माद्रीतनयः । 
कनीयान्‌ = कनिष्ठः । ढि वक्तव्य इत्याद- सकलेति । सकलं यत्कुषकुलम्‌ 
भरतवं शः तदेव कमलाकरं पद्धखानिः तत्र वडवानलः वाडवाग्निः, पररोक- 
म्‌ = स्वगम्‌ , श्रभिप्रस्थितः = गन्तुमारन्धः भादिकर्मेणि क्तः । भजुकूलम्‌ , 
ममेत्यादिः । भथवा अनुकूरमित्यस्य भाशंखनीयमित्यनेनान्वयः । भआश्चीवेचनयो- 
ग्यम्‌ , व्यसने = विपत्तौ, भभ्युदगे च भसम्मूदम्‌ = भनुद्धिरनम्‌ , सखमानभि- 
त्यथः । धृतिमन्तम्‌ = सैयम्‌ , भवन्तम्‌ = सहदेवम्‌ , चिरम्‌ = बहुकाल. 
म्‌ , भालिङ्खथपरिष्वज्य, आधाय = प्राता, लानं हइतवेत्यथः। 

अन्वयः मम, वयसा, दूरेण हि ( उपशक्षितः ) र्वम्‌ , श्रतेन भवान्‌ ; 
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सनारहा दं माताजी | मेरे भिरित द्रा कोन न्यक्ति इखभ्रकार कने कः 
साह कर खकतादहै{॥२३॥ 

भाय्यं जयन्धर ! तुम भी सखदहदेव के खमोप जानो भौर श्री मान्‌ भल्धिल 
कुर्वं शक्ृपी कमकवन के लिये दावाग्नि, कनिष्ठ मात्रिकुमार सहदेव से षटना--~ 
“युधिष्ठिर परलोक के लिए प्रस्थान करते खमय विपत्ति भोर सम्पत्ति काल में 
जिद बुद्धि विपरीत नहो होती, सर्वदा जिध्से मशादढोजा सक्तो दै, ओर 
जो सव॑दा अनुकूल भीत्‌ भान्ञा पालन मे तत्पर रहता दै इख प्रकार के कनि 
शौर प्रिय भ्राता का निरन्तर भाक्ङ्नन करढे भौर शिर संकर यह प्रानः 


करते हे :- 
भाप मुक्च से तीव भत्पावस्था के दै शाल्ञाध्ययन में मेरे खमान दै 


भङूः | प्रबोधिनी-प्रकाश रीकाद्वयोपेतम्‌ । ३६५ 
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न्ृतसहजया बुद्या ज्येष्ठो मनीषितया गुरः 
शिरसि मुरो पाणी इत्वा मवन्तमताऽर्थये 
मयि विरलतां नेयः स्नेहः पितुभंव वारिदः ॥२४॥ 


समः, इतचहजया, वुद्धथा, ज्येष्ठः, मनौषितय।, गुरः अतः, शिरधि, पाणी, 


मुकुकौ, इत्वा, भवन्तम्‌ , अर्थये, मथि, स्नेहः, विरकताम्‌ , नेयः, पितुः, वारिदः, 
मव, ( त्वम्‌ ) ॥२४॥ 


कि प्राथयत इत्याद- ममेति । 

हि = यतः, भम = युधिष्ठिरस्य, षयसरा = भवस्थया, दरेण, ( उपलक्षि 
तः ) त्वम्‌ , अप इति पठे दुरोणाऽहपः = भतिकनिष्ठः, शतेन = शवणेन 
शाश्नस्येत्यादिः, शान्नश्रवणेनेत्यथः । मावे क्तप्रत्ययः । मवान्‌ , समः = सदशः, 
छःतसहजया = सद जनन खजः “अन्येष्वपि दङ्यते, इति बाहुलकाद्धावे उभत्य- 
यः । छतः प्राप्तः सहजः सहजननम्‌ यया बुद्धया तया, सदोत्न्नयेप्यर्थः । स्वा- 
भाविक्येति यावत्‌ । बुद्धया = ज्ञानेन ज्येष्ठः = अतिप्रशस्यः प्रशंसनीयहत्यर्थः । 
'जउथचः इति सूत्रेण प्रशस्यस्येष्ठन्प्रत्यये परे ज्यादेशः । मनीषितया = विद- 
तया, शान्नाध्य यनजन्यज्ञानेनेत्यथेः । गुखः = प्रष्टः, भतः, शिरसि = मस्त- 
ॐ, पाणी = दस्तो, सुकुलो = अम्पुटिती, भयवा कुटमलघटशौ, त्वा = विधा- 
य, भवन्तम्‌ श्रये = भस्यथये, एतत्सर्ववाक्यमतिनम्रताबोधनार्थं तथाच त्वया 
मद्ववनमवरयं कर्तम्यमितिसुचितम्‌ । अभ्यर्थनमेवाह-मयीति । मयि = 
ज्येष्टम्रातरि, स्नेहः = प्रीतिः, विरटताम = कृशत्वम्‌ , नेयः = प्रापणीयः, 
मिं स्नें त्यक्त्वा जीवितव्यमिति भावः। तदेवाह-पितुरिति । पितुः, 
वारिदः = जरद्‌”, भव, पितृगणाय जलं देयम्‌ अन्यथा तर्पणामावे पितृगणस्या- 
धोगतिः स्यादिति भवः । 

भत्र विषयमेदादेकस्यैवानेकषोल्लेखादुल्लेव नामालङ्कारः । हरिणी लृन्द्‌ः२४ 


भच न द 


स्वाभाविक दया भोर बुद्धि से मुक्षपरे ज्येष्ट [बढ़े] दं भोर विद्रता में साक्षात्‌ 
ग्रदस्पति के सदश टै भतः हाथ जोद्कर अश्छिको शिर से लगाकर आपदे 
भरथना रता हँ-'मेरे विषय में स्नेह को शिथिकर कर दोजिएगा भौर पिताजी 
केलिये तिलाज्ञलिदाता बनिये” ॥ २४ ॥ 


द६६ वेणीसंहारं नारकं- [ षष्ठः- 
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अपिच । वाट्ये खंवधितस्य नित्याभिमानिनोऽस्मत्सद्रराहदयसा- 
श्स्यापि नकुलस्य ममाज्ञया वचने स्थातभ्यम्‌ । नायुगन्तव्यास्मत्प- 
द्वी । त्वया हि वत्स, 

विस्पत्यास्मान्धुतिविशदया स्वाप्रजो चात्मबुद्या 
क्षीणे पाण्डावुदकपृष्रतानश्चग्मान्प्रदातुम्‌ । 

वाट्ये संबधितस्यति~अनेन नकुलेऽधिकस्नदो दर्चितो भवति । नित्य. 
मभिमानिन इति- अनेन अभिभानाद्‌ दुर्योधनस्याननुवतंने पुनः कगदशान्तिनं 
स्यात्तथाच तवापि शरीररक्षणमसम्भवं स्यात्‌ तच्च न भवेत्तथा कतम्यमिति सूचि. 
तम्‌ । नकुलस्य सदहदेवज्येष्ठत्वेनानुशाघनमषु पमित्यवे भाद-ममाक्नयेति । 
अस्मत्पद वी =मम मार्गैः, मरणेन भ्रात्रनु्रणरूपः । 

न्वयः = भ्ुतिविशदया, भात्मबुद्धथा, भप्मान्‌ , स्वाप्रजो, च, विस्मृत्य, 
पाण्डौ, क्षीणे ( खति ) उदकषषतान्‌ , भ्रुगभोन्‌ , प्रदातुम्‌ , दायादानाप्‌ , 
अपि तु, भवने, यादवानाम्‌ , कले, वा, वा, कान्तारे, ठतवसतिना, शरीरम्‌ , 
रक्षणीयम्‌ ॥ २५ ॥ 

केनाप्युपायेन पित्रे जकदाना शरीरं रक्षणीयभित्याह ~ विर्परत्येति । 

श्रुतिविशदया=वेदविद्चदया, आत्मबुद्खया=खोयकतम्याकर्तम्यविवाररत- 
ज्ञानेन, भस्मान्‌, "एकवचनं न प्रयुज्ीतेत्यदिवचनादूबहुवचनप्रयोगः । स्वाप्रजो- 
भीमाज्ञनौ, च, विस्मृत्य, पाण्डो, पितरि, क्षणे = समूलं नष्टे, भस्मामु सत्यु 
न पाण्डोर्विनाशः “भात्मा मे जायते पुत्रः, इति वचनात्‌ , भस्माकममावे युवयो. 
रपि रक्षाऽघम्भाग्येति खम्प्रतं पाण्डुविनाश इति भावः । अश्चगभान्‌ = नेत्रम्बु- 
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"“"जद्नुद्धि, नित्यादङ्कारौ नल को, जिष्के हृदय का तत्व दम गोगो 
के खभानदही है, भाज्ञापालन मे लगे रदिएगा। ईम लोगोंके मामं का 
अनुखरण न कीजिएगा ( भथोत्‌ प्राणत्याग न कौजिषएगा )? 


जाप, प्रिय भ्रात | 
शाल्नाच्ययन से स्वच्छ बुद्धिके कारण भयुर्जोके साथ घ्ाथहमलेोगोको 


भूलकर पण्ड के भशरुविन्दु क्प जलयसे खने हुए पिण्डोकादान करने के किए 


भडः ] प्रबोधिनी-प्रकाकशा रीकादयोपेतम्‌ । ३६७ 


गिणां 


दायादानमपि तु भवने यादवानां कुले वा 
कान्तारे वा कृतवसतिना रक्षणीयं शरोरम्‌॥ २५॥ 
गरड जयंधर, अस्मच्छुरीरस्पुष्टिकया शापितेन भवताऽकारहीन- 
मिदमवदयमवेदनीयम्‌ । 
दोपदी-(क) हला वुद्धिद्विए, भणादि मह षअशेण पिभसहों 
सुभदाम्‌- मज वर्न्राए उत्तराप अ वण्णसत्ताए चउत्थो मासो व- 


(क) हटा बुद्धिमतिके, भण ममे वचनेन प्रियसखं सुमद्राम्‌- अथ 
[} © ९५ 
वत्साया उत्तराया च्रापन्नमत्वायाश्वतुर्था मासो वतेते । स्वेधा नाभिकुले- 


मिध्रितान्‌ , उद्‌कपृपतान्‌ = जलनिन्दून्‌ परषन्तिविम्दुएषताः ) इत्यमरः । 
प्रदातुम्‌ = दानाम्‌ , दायादानाम्‌ = बान्धवानाम्‌ , “दायादौ सुतबान्धवौ” 
इत्यमरः । भपितु, भवने = गदे, भपिपिवित्यनेनास्विरत भाह-यादवा- 
नामिति । यादवानाम्‌ = यदुयंशजातानाम्‌ , कुले = मवने “कुलं जनपदे 
गोत्रे घजातोयगणेऽपरि च । भवने च तनो, इति मेदिनी । वा तत्राप्यकारणवैरि- 
णो बलरामाद्वे, कान्तारे=दुगेभूमौ, वा, कृतवसतिना = कतनिवासेन, त्वया, 
शारीरम्‌ , रक्षणीयम्‌ = पालनीयम्‌ । कथमपि शरीररक्षा कतेऽ्येतिभावः । 

अत्र वित्मरणम्प्रपि हेतोः श्रुतिविशदयेत्तिपदाथगरत्वेन काभ्यलिङ्गम्‌ , शरीर. 


रक्ष प्रतिदेतोवौक्याथत्वेनापरं कान्यजिङ्गम्‌ , उभयोः संखशटिरलङ्कारः । मन्दा 
कान्ता दन्तः ॥ २५॥ 


भर्पच्छुरी र स्पृष्टिकया = मम शरीरस्परचेन, शापितेन = दतशपथेन, 
भकालहीनम्‌ = कालेन न हीनमित्यकालदीनम्‌, भतूयम्पश्येतिवदखमर्यस- 
माघः। समय५नतिकम्यत्यर्थं 

कि भण इत्याह--वत्साथाईति उत्तरायाः = भभिमन्युल्ञियाः, प्रतिष- 
दायादो [ कारवो ] के धर या जदुवंशियों के वंश में यासौ गहन बनें कुरी 
बनाकर शरीर कं रक्षा करना ॥ २५॥ 

जयन्धर | जाओ । मेरे भङ्गो का स्पशं पूवक आपो हापथहे कि मयन 
व्यतीत होने पये यह भवकष्य कहदीजिएगा । 

दरोपदी-भरी बुद्धिमतिके | मेरी थोर से प्रिय खखी सुभद्रा चे कहना- 


३६८ वेणीसंहारं नाटकं- [ षष्टः 





हदि । सम्वधा णाविडले तं णिकखिवेसि । कदा वि इदो परलोमग- 
द्स्स ससुरउरस्स अम्हाणं वि सलिलबिन्दुदो भविस्सदि"त्ति । 
युभिष्िरः-(खान्नम्‌ ) भोः कष्टम्‌ । 
शाखारोधस्थगितवसुधामण्डले मण्डिता 
पीनस्कन्धे सुसहशमहामुलपयंङ्कबन्धे । 





तां निरिपसि । कदापीतः परलोकगतस्य । छशुरकुस्या्माकमपि सङिछ. 
बिन्दुदो भविष्यति, इति । 


न्नस्य = रातस्य, गर्भस्य = भूणस्य, “णमो भूणेऽभैके कुशौ, इति मेदिनी । 
चतुर्थो माच इत्यन्वयः । इतो लोकात्‌ = मत्येलोकात्‌ , इव घुरकस्य = 
पाण्डुवंशस्य, सटखिलबिन्दुद्‌ः = जलबिन्दोदीता । 

मन्वयः-- शाखरोषस्थगितवसुधामण्डले, पौनस्कन्धे मण्डिता, युखद्श- 
महामूलपये इबन्धे, सुमहति, तरौ, दैवात्‌ , दण्ये, तस्य, अस्मिन्‌ , सूक्ष्मा, 
छयया, भर्या, भयम्‌ , जनः, कमपि, भश्चाबिन्धम्‌, कुरुते ॥ २६ ॥ 

पाण्डवं शरूपमहादृक्षस्थ विनाश्च उत्तरागभेरूपाङर भाशाबन्धनं वथैवेत्याद- 
हाखारधेति। 

शाखारोधस्थगितवसुधामण्डल्ञे = शाखाया दमांशस्य रोधेन प्रध्वारेण, 
अथवा श्ासव रोधः जावरणकम्‌ , तेन करणभूतेन स्थगितम्‌ भच्छादितं 
वर्द्धं वा वञ्ुषामण्डल भूमण्डलं येन तस्मिन्‌, पीनस्कन्धे = स्थूल्रश्ण्डे, 
मण्डिताशे = भूषितदिशे, खसदरशमहामुखपयेङबन्धे = सुदं टं मन्म- 
“भाज पुत्री उत्तरा के गमे घारण का चौया महीना है । किष मी प्रहारे डे 
भाप पितृक्करु मे [ भद्रा के पितृक यादवो के यदो अथव। उत्तरा के पितृढुश 
विरार के यां ] रख दीजिए कदाचित्‌ यहा से पररोशटमे गए हुए इवश्चरङुल ॐ 
पुरुषो भोर हभर्लोगो के लिए जल्विन्दु देने वा हो जाय । 

युधिष्ठिर-( भासु बहति हुए) दाय बडेक््ट कौ बात है। 

संयोगवश भतीव विशाल दृक्ष ढे, जिस को शाखा्भों के भावरण से भूम. 
ण्टल भच्छादित होगय। था, निने दिशाभो को भलच्छृत कर दिया था, 


महः ] प्रबोधिनी-प्रकाा रीकादयोपेतम्‌ । ३६8 








दग्धे दैषा्छुमहति वरौ तस्व सुष्ष्माङ्करेऽस्मि 
ज्नाशाबन्धं कमपि कुरुते छायया्थीं जनोऽयम्‌ ॥ २६ ॥ 

छाधु । ददानीमभ्यवसितं करणीयम्‌ । (कञ्चकिनमवलोक्य ।) अयं 
जयधर, स्वशरीरेण दापितोऽसि तथापि न गम्यते । 

कश्वकी--(साकन्दम्‌ ।) हा देव पाण्डो, तव सुतानामजातकच्ाच्रुमी 
इामूलम्‌ तस्य पयङ्कबन्धः परितोऽङ्बन्धनम्‌ आलबादः (कियारी) इति प्रधिद्धः, 
यस्मिन्‌ तरसम्‌ , सुमहति = विशे, तसौ = गक्ष, एताददैश्वयंशालिपाण्ड- 
वंशह्पे देवाव्‌ दुरद्टात्‌ दु भीग्यादित्यथः। दभ्धे = विनरे, घति, तस्य = 
पाण्डुवंशगक्षत्य अस्मिन्‌ = खाम्ध्रतिषे न तु भाविषलेऽपि स्थायिनि, तस्यापि 
दुर्योधनेन ।वनाशघम्भवादिति भावः । सृष््माङ्कुर = उत्तरागभेह्पे, दयया 
सुखभ्रयोजकत्वेन, अथीं = इच्दुः, अयम्‌ = दुःखशन्तपतः, जनः = द्रपदीकूपः, 
कमपि = खलिलबिन्दुदो मविष्यतीत्याकारकम्‌ , आद्ावन्धम्‌ = तृष्णा- 
श्रयम्‌ , कुर्ते, भीमादिपराकमिपाण्डुवंदयस्य विनाशे, उत्तरागभ भाशाबन्धनं 
वृथेवेति मावः । मन्दाक्रान्ता दन्दः ॥ २६ ॥ 

अध्यवसितम्‌ = निशितम्‌ , शापितः = दत्तश्षपथः । 

आक्रन्दः = उच्चैरोदनम्‌ , दारुणः = मय्नः, परिणामः = भव 
जिखका स्कन्ध ¦ तना] अधिक्‌ मोटा था, जिख्का सारवाल | जड़ मे जलदेनेष्ा 
स्थान जो भिद्रीडचा करङ़े पानौ रुकने के लिए बनाया जता है] उसके मूक [अद] 
के अनुक हौ विस्स्तृत [वडा] था, भस्म दो जाने पर उख्के अणुमात्र के इष अङ्कुर 
प्रोह में कोई भी छायामिलाषो भ्यक्ति जिघ्र प्रार आश्ाकरता है उनी प्रकार 
पाण्डवो कं, जिनके प्रताप सं समस्त भूमण्डल व्याप्तदारहाथा, जो अपने गुणों 
से दिशां को भलद्कृत कर रहे ये [भर्यात्‌ जिनकी कोति चारों तरफ व्याप्तो 
रही थो] जिन विततार के भयष्ट्प दी रक्षाष्ा प्रबन्धथ), विनश्ट हो जाने पर 
उनके इस चार महीने ॐ उत्तरा के गभ॑ स्थित बालक मे यह द्रौपदी भप्रयकी 
कामनासे आशा कररदीदं॥२६॥ 

अच्छा, अब जो करन निश्वय किया द॑ उसे करना चादिए । ( कथो को 
देखकर ) भाय्यं जयन्धर ] अपनो मी शपथ दिकाईं तथपि नदींजारहेष्ो! 

कञ्छुकी-( रोकर ) हाग्र महाराज पण्ड | आपके पुत्र युचिष्टिर, भौम, 

४ व° 





29० वेणीसंहारं नारक- [ ष्ठः 
माजञंननकुकसहदेवानामयं दारणः परिणामः। हा देवि कुन्ति मोज- 
गराजमवन पताके, 
घातुस्ते तनयेन शौरिशुरुणा शयालेन गाण्डीविन- 
स्तस्येवालिलधातं राषटनलिनीष्यलोलने दन्तिनः । 
आचायण कृकोदरस्य हलिनोन्प्तेन मसेन वा 


स्थितिः, अन्यथाभाव इत्यथः । मजराज्ञमवनपताक्षे ! = भोजराजस्य 

कुन्तीपितुः यद्‌ मवनम्‌ तत्र पताका वैभयन्ती इव तत्म्बोधने । 

अन्धयः--ते, भ्रातुः तनयेन, शोरिगुरणा, गाण्डीविनः, दयाकेत, भविक - 
धार्तराष्नलिनम्यारोलने, दन्तिनः, तस्यैव, वृकोदरस्य, भावाय, उन्मत्तेन, वा, 
मत्तेन, दलिना तव, तत्‌ , युतकाननम्‌ , दग्धम्‌ , यस्य, आश्रयात्‌ , मही, 
शीतला ॥ २७ ॥ 

तवं बन्धुनैव तन सुता विनादिता इत्याह~-च्रातुरिति । 

ते = ङुन्त्याः, चातुः = वघुदेव्य, तनयेन = पुत्रेण, एतेन स्वजनकव्‌ इ 
बिनाशद्च॑नादतोव दुष्परिणामः सूचितः । शहोर्गुरूणा = कष्णश्रेष्ठेन, एतेन 
कृष्णोऽपि सहथिऽखमथी इति सूवितम्‌ । गाण्ड़ांविनः=भर्जुनस्य, श्याल्ेन= 
भर्जनन्नीखमद्ाभरात्रा, एतेन मदीयोऽयं दयार) न मभानि्टं करिष्यतीत्यञ्ावधा- 
नोऽजैन भाीदत एवमभूदन्यथा गाण्डी विनोऽप्र नान्यः किमपि कत्‌, शक्नोतीति 
सूचितम्‌ । अखिलधा तेराप्रनलिनीग्यालोलने = अखिला ये धार्तराष्टाः दुयो- 
धनादयः त एव नलिनी भनायाचेन विनाद्यत्वात्‌ , तस्य बयालोलने = मदने, 
दन्तिनः = दस्तिन इव तस्येव = दतम्येव, वरकोदरस्य, श्राचायंण = उपदेश- 
केन, भत एव, उन्मत्तेन = उन्मादवता, स्वाभाविकचित्तविभ्रमवतेत्यथीः । नयु 
स्वाभाविकचि तविभ्रमवं स्तदा ज्ञानश्चन्यत्वेन सद्ेतमपि कतुं न शकनोतीत्यत भह- 
वा भत्तेनेति ' मन्तेन = सुरया क्षीवेण, यदि नदि क्षीवस्तदा कदब्याकरव्य- 








अजुन, नकुल भोर सहदेव की यह दयनीया दक्षा १।॥ हाय महारानी न्ती 
भोजराज के महर की ध्वजा | 

शापके घ्राताके पुत्र भगवान्‌ वादेव के अप्रज भजुनङे घ्राठे पागल 
या [ ुरापानसे] मतवले बकरामने, जो सम्पूण कौरव-कुल-कमजिनी को 


भडुः ] प्रबोधिनो-प्रकाश ीकाद्वयोपेतम्‌ । ३७९१ 
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दग्धं त्वत्पुतकाननं ननु मही यस्याश्रयाच्छीतला॥ २७ ॥ 
(इति क्दजनिष्कान्तः ।) 
युषिष्टिरः--जअर्यधर जय धर, 
(प्रविस्य ।) 
कञुकी--माज्ञापयतु देवः । 
युषिषटिरः--वक्तम्यमिति व्रवीमि । न पुनरेतावन्ति भागधेयानि नः 
यदि कदाचिद्धिज्जयी स्यादत्सोऽज्ञेनस्तवक्तडयोऽस्म दचनाद्वता । 


विचारं विहाय कर्थं स्वयमेव ध्वजनविनाशमकरोदिति भावः । हलिना = बल- 
भद्रेण, तव = कुन्त्याः, तत्‌ = भूमण्डलविदितम्‌ , सुतक्ाननम्‌ = खता एव 
काननम्‌ । ङ्पकसमासः । दग्धम्‌ = विनाशितम्‌ , यस्य = सुतकाननस्य, 
भाश्रयात्‌ सेवनात्‌ , मही = पृथ्वी, शीतला = सुप्रषना, भासीदिति शेषः । 
दुराचारिणं बकादीनां तेन विनाशनादिति मावः । 

भत्र विषमाऽलङ्कारः । शादलविक्रडितं छन्दः ॥ २७ ॥ 

वक्तञ्यमिति-- भस्य सखम्भावनः तु नास्त्येवेति भावः। भपर््याप्तमेवा- 
बलोकष्य गदायुदधमजुंनसुयोधनयोरागत इति राक्षसेनोक्त्वायुदस्यानवसानाद्जन- 
स्यापि विजयः सम्माभ्यतेऽत भाद-यदि कदाचिदिति । 


न 2. 9 ज,» ==> ० ~~~ 
ययः ~~ नी ःःणःःिः§ 


न्वस्त करने मे मातन्न [ दाथ ] कूपौ उश्वी भोम ढे भाचाय्यं [ गु ] हे, पड़े 
पुतरह्पी अरण्य को भस्म कर डा । जिष अभरण्यके भआध्रयसे पर्व श्लील 
थी [ अथोत्‌ बलराम ने भापढे पुत्र भौमको, जिधढे कारण प्रजा भषिक सुखी 
थी, मार डाला ॥२७॥ 
( इख प्रकार विलाप करते हुए निकल पढे) 
युधिष्ठिर--जयन्धर, जयन्धर, 
( प्रवेश करके ) 

कञ्चुकी आज्ञा दीजिए महाराज | 

युधिष्ठिर-ङहने ३ लिए इच्छा हो रं दै इ्यल्एि कद रहा हं । इम 
लोगो के माग्यमे मो यह कृहंबदादै। यदि कमी भुज अर्जुन विजय प्रा 
करलेतो उनसे मेरीभंःर से कहना :- 


३०२ वेणीखंहारं नारक- [ बष्ठ,- 
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चि क किमि मोन म मि कजम ककि 9 सो ८ 


हली हेतुः सत्यं भवति मम बत्खस्य निधने 
तथाप्येष भ्राता खहजघुददस्ते मधुरिपोः । 
अतः क्रोधः कार्यो न खलु मयि चेत्प्रेम भवतो 
वनं गच्छेमां गाः पुनरकदणां क्षात्रपदवीम्‌ ॥ २८ ॥ 


सन्वयः- मम, वरस्य, ।नषने, हलो, सत्यम्‌ , देतुः, भवति, तथापि, 
एषः ते, खदजयुददः मधुरिपोः, ग्रता, भतः, कोधः, न, खल्‌, कार्यः, मवतः, 
प्रेम, मिं, चेत्‌, ( तदा) वनम्‌, गच्छेः, पुनः, भकर्णाम्‌ , कषात्रपद- 
चीप, मा, गाः ॥२८॥ 

जये सति बलभद्रे भीमविनाशजन्यकोधो न कर्तव्य इत्याह - हलीति । 

मम, वत्छस्य=भोमस्य, निधने=मरणे, हलीतवलरामः, ययि, चत्यम्‌ 
त्यम्‌ , हेतुः = कारणम्‌ , भवति = विदयते, तथापि = एवं सत्यपि, एषः = 
बलरामः, ते = तवाजनस्य, सहजसुदटदः = स्वाभाविकमित्रस्य, कृष्णाजंनयो- 
नैरनारायणरूपत्वात्तयोः खदातनमित्रत्वमिद्युं सहजसुहदइति । मधुरिणेः= 
कृष्णस्य एतेन ईष्णेऽधिकबलवत्त्वमौश्वरत्वं वा बोधितम्‌ । तथाच अहो दुरन्ता 
बलवद्धिरोधिताः इतिभ्यायेन तस्य घ्रावुंद्र॑षायोग्यत्वं दर्शितम्‌ । भ्राता = सहोदरः, 
मस्ति, भतः, क्रोधः = केपः, न खलु = नैव, खठशब्दऽतिनिषेष्ोतना्थम्‌ । 
निषेधवाक्यालङ्कारे विलापानुनये खद, इतिकोशात्वलशब्दस्य निषेधाय कत्वेन 
अभावाभावस्य प्रतियोगिह्पत्वेन भीमवधप्रतीकारार्यं बलरामे कोषः कार्यं एवेतिन्या- 
ख्यानन्तु न युक्तम्‌ , तथापीत्यादिप्रन्थविरोधात्‌ , (भथात अदेश्ो नेति नेति" इत्या- 
दो तथानवगमाच्च । भवतः, मयि = युषिष्टिरे, प्रम = स्नेहः, चेत्‌ , तदा, तमि. 
त्यस्याध्याहारः । त्वम्‌ , वनम = भरण्यम्‌ , गच्छः = बजेः पुनः = भूयः, 
च्रकरणाम्‌ = दया्चन्याम्‌ , क्षात्रपदवीम्‌ = क्षत्रियमारगम्‌ , युदादिक- 
भित्यथेः। मा = न, गाः = प्राप्स्यसि स्वीढरिष्यसरीत्यथः । माङि लुङः इति 
माद्‌ योगे छद्‌ । 

सत्य ही मेरे बत्ख | भीम ] के संहार हेनेमे इधर [ बलराम ] कारण 
है । तोभीये तुम्हारे स्वामाविक मित्र मधुसूदन [ श्रीहृष्ण ] के भाई है । भतः 
यदि मु्षमे तुम्हारास्नेददहीतो . इनपर ] कोध न करना। बनका आश्रय 
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गी मौरी पपी = पको व, = भ जो भ ककन रिक) 


कश्चकी-यद्‌ाक्षापयति देषः । ( इति निष्कान्तः । ) 

युधिष्ठिरः--( भमिं दृटा, बहषम्‌ । ) कष्णे, ननृडदतरिखाहस्ताह 
तास्मद्विधभ्यसनिजनः समिद्धा भगवान्हुताशनस्तत्रेन्धनीकरोम्या- 
समानम्‌ । 

व्ौपदी-(क), पसीददु पल्तीददु महाराओ शमिणा श्रपचिदुमेण 
पणपश । अहं वाव अग्गदो पविसामि । 





(क) प्रसीदतु प्रसीदतु महाराजोऽनेनाप्चिमेन प्रणयेन । अहं ताव- 
द्प्रतः प्रविशामि । 


शत्र करोधाकरणे तृतीय बरणार्थो हेतुरिति देतोवाकयार्थत्वेन कान्यलिङ्गम- 
लङ्कारः । शिखरिणी छुन्द्‌ः ॥ २८ ॥ 

मग्निमिति--चितास्थमिति भावः । उदुधुताशिखाहस्ताहतास्मदि- 
धम्यसनिज्ञनः, = उदृता प्रकम्पिता चश्ललावा या शिखा ज्वा शैव इस्तः 
करः तेन आहताः भाकारिताः भस्मदिषाः व्यसनिजनाः पीडितम्यक्तयः येन खः, 
“'हतिराकारणाहनम्‌”' इत्यमरः । हुताशनः = भग्नः, इन्धनीकरोमि = 
अनिन्धनम्‌ इन्धनं घम्पथते तत्छरोमि 'रुभ्वस्तियांगेशइत्यादिना चिवप्रत्ययः । 
"अस्य चवो्तोश्वं च्वे्लोपः । 

अपश्चिमेन = नन्त्येन अग्रतः = भे, भवतः पूर्वमित्यर्थः । 


[1 श ~~~ =, क न 
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ठे केना; परन्तु निदयता पूणे कत्रियोचित मामं का भवलम्बन न करना ॥२८॥ 

कञ्चुको- महाराज कौ जो भाज्ञा 

( चल पढ़ता दै ) 

युधिष्ठिर-( भमि को देखकर प्रसन्नता क धाथ ) ङष्णे | भपने प्रचण्ड 
ज्वाला रूप हाथ से हम लोग जसे दुच्धिया को भाहन करते हुए भगवान्‌ भभ्नि- 
देब प्रदीप्तहोरहेदहै। म उनमें भपने को ईधन कौ तरह मोकरदगा। 

द्रोपदी- प्रसन्न हां महारा | भपनो इख प्राथमिक भभ्यथेना चे मै ख्य 
प्रथम भपने को भाहुति करगौ । 
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युषिष्ठिर- सदहितावेषाभ्युदयमुपमेश्ष्यावहे । 

वेटी-(क)हा ममवन्तो लोभवाला, परिच्तामह परित्ताभह । 
धसे क्खु सोभवंसराएसी राभषूमसंतप्पिदहन्ववाहो खण्डवसंप्पि. 
दहुदवहस्स किरिडिणो जेटो मा सुग्गदीहणामदेभो महाराभज्ञहि- 
हसे । पसा वि पाञ्चालसभतणश्चा देवी वेदिमन्जञसंमवा जण्ण. 
सेणी । दुवे चि णिक्षख्णजलणरष् प्यवेसेण इन्धणीहोन्ति । तापर. 


(क) हा भगवन्तो लोकपालाः, परित्रायध्वं परित्रायष्वम्‌ । एष खलु 
सोमवंशराजर्षी राजघूयसन्तपितहव्यवाहः खाण्डवसन्त्पितहूतवहस्य 
किरीटिनो उयेष्ठो राता सुगृहीतनामधेयो महाराजयुधिष्ठिरः। एषापि पाश्च- 
राजतनया देवी वेदिमध्यसम्भदा याज्ञसेनी । हाव पि निष्करुणञ्वलनस्य 
प्रवेशेनेन्धनीभवतः । तत्परित्रायध्वमायाः, परि 1यध्वम्‌ । कथं न कोऽपि 
परित्रायते । किं व्यवसितं देव्या देवेन च । 

भभ्युद्यं = प्रियप्रातिङूपात्यवम्‌ । 

परित्रायध्वम्‌ = रक्त, राजसुयसन्तपितहव्यवाहः= राजसूयेन क्षत्नि- 
यकतृकयज्ञविशेषेण खन्तार्पितः संन्तधितः हम्यवाहः अग्निः येन सखः, न केवकम- 
यमेवाग्ने सन्तप॑यिता किन्त्वस्य भरताः पीत्याद-खाण्डवेति । खाण्डवक्तन्त- 

पितहतवष्टस्य = खाण्डवेन एतन्नामकवनविशेषेण खन्तपितः हुतवहः अभिः येन 
ठस्य, वेदिमध्यसम्भवा = वेदिः यज्ञे परिष्डरता भूमिः तत्या मध्ये सम्भवति 
उत्पयते या सा, यागसेनी = दोपदी । द्धो = द्रीपदीयुधिष्ठिरो पवेशेनेति । 


युधिष्ठिर~-यदि इख तरह कौ म्याहंतौ इम दनां एक दी राथ 
भभ्धुदय का उपभोग करे । भथोत्‌ जल कर इध दुःख से मुक्तो जोय । 

चेटी-- दाय लोकपालो | आपलोग रक्षा कीजिए, रक्षा कौजिए । यह चन्द्‌ 
च॑श के राजर्षिं राजसूययज्ञके विधान से भरिनदेव को तुष्ट करने वाले, खाण्डव. 
षन के दहनकत्तौ धर्जन के ज्येष्ठ भ्राता दँ । इनका शुम नाम युधिष्ठिर ह। 
यह पावाल नरेश शी पुत्री यज्ञीयवेदिशाके मध्य से जन्मधारण करने वाली 
महाराणी याज्ञसेनी [ द्रोपदी ] ह । ये दोनों निष्टुर अग्नि में प्रवेश्च करे इन्धन 
[ जलने छा षृ ] बन रहे टै । भतः श्रीमान्‌ लोग इन लोगों की रक्षा कीजिपए, 
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ताह मला, परित्ता पह । कथं णका वि परित्ताभदि। ( तयोरभ्रतः 
पतित्वा ।) कि वधतिदं देवीए देषेण ध । 

युषिष्टिरः--भयि वुद्धिमतिके, यन्नाथेन प्रियानुजेन विना सहश 
तत्‌ । उत्तिष्ठोत्तिष्ठ, भदे उदकमु पानय । 

(चेरी तथा करोति ।) 

युधिष्ठिरः (पादौ प्रकषास्योपस्ट्श्य च 1) पष तावत्वलिलाञलि गाङ्कि. 
याय मीष्माय गुरवे प्रपितामहाय शन्तनवे । भयमपि पितामहाय - 
विचित्रवीयांय । (खालम्‌ ।) तातस्याधुनावस्रः । यं तावत्स्वगास्थ- 
ताय सुग्रहीतनाम्ने पित्रे पाण्डवे । 








इन्धनीमवत इत्यनेनान्बयेति । ध्यव्रसितम्‌ = आचरितम्‌ 

किं भ्यवधितमित्यस्योत्तरमाह-मयीति । ना्नेति--भस्य द्रौपया 
इत्यादि, नाथेन=स्वभिना मीमेन, प्रियानुज्ञनेति--भस्य ममेत्यादिः, सदशं = 
युक्तम्‌ , भौमं विना यदुचितं तदेवाचरितमित्यथः । उपानय = घमौपमानय । 

पादौ = चरणो, प्रक्षास्य = जलेन संशोष्य, उपस्पृद्य = भाचम्य, जका- 
जलिमेव ददाति--पएष इति । गाङ्गेयाय = गङ्गापुत्राय, शशुभ्ादिभ्यश्चेति 
उद्परत्ययः । “श्रायनेयीति, एयदेशः । शन्तनो रात्तः प्राक्‌ परिणीता ज्ञी गङ्गा. 
ऽऽखीत्‌ । नात = पितः! तत्रभवते = पूज्याय, सुगृ्टीतनाम्ने = सुग्रहं 
प्ातःस्मरणीयं नाभ यस्य, तस्मै 


` "----- -- ~ ~~ न्‌ 


रक्षा कीजिए । क्यों कोई इनकी रक्षा नहा कर रहा ह १ महाराज नौर महाराणी 
ने यह क्या करने की मनमेंटानीदहै? 

युधिष्ठिर--भरी वुद्धिमतिङे, जा भषने अभीष्ट तथा मिय कनिष्ठ भ्राता की 
अनुपस्थिति में जो कुछ करना चादिए वदी करने के जिए मनमें टाना गया है । 
उढो, उ, भरीमद्रे | जल लाभो । 

( चेटी जल लात दै ) 

युधिष्ठिर-( पैर धोकर तथा आचमन करे ) सवते पदे यह जल पूण 

अन्ञलि गङ्गा के पुत्र पूज्य प्रपितामह [ परदादा ] शन्तनु के भार्मन भीष्म ङे 
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अद्यप्रभूति घां दश्मस्म्तो दुलेभं पुनः । 
तात त्वथाऽम्बया साधं मथा दं निपीयताम्‌ ॥ २६ ॥ 
पतजलं जलञनीलविलोचनाय 
भीमाय भोस्तव ममाप्यविभक्तमस्तु । 





, भल्वय (हे) तात १, वाम्‌, दत्तम्‌ , पुनः, भय, प्रगति, भस्मत्तः, 
दुलभम्‌ , भम्बया, साधम्‌ , त्वया, एतद्‌ , दत्तम्‌ ( जलम्‌ ) निपीयताम्‌ ॥२९॥ 
( हे ) तात- प्तिः, वाम्‌ = युवाभ्याम्‌ , दत्तम्‌ , जलमितिशेषः ( बारी 
दमिति पाट~-ददम्‌ , बारि, पुनः, अध परभृति =भयारभ्य, भस्मतः= 
भस्मत्‌ , "पञ्चम्यास्तखिद्‌, इति तिल्‌ । दुठंभम्‌ = दुःप्राप्यम्‌ , भतः, 
अम्बया = विमात्रा मायू], खद्धम्‌ , त्वया = पित्रा, एतत्‌ , इचिन्मयेति पाठः + 
दतम्‌ , जलमिति रोषः । निपीपताम्‌ = पौयताम्‌ । भत्र पानं परतिपूबोदवा- 
क्या्था देतुरिति काम्यलिङ्गमरङ्कारः । पथ्यावक्त छन्दः ॥ २९ ॥ 
मन्वयः- जकजनीलविलोचनाय, भीमाय, ( दत्तम्‌ ) एतत्‌ , जलम्‌ , 
भोः, वत्, तव, मम, भपि, भविभक्तम्‌ , अस्तु, तु, पिपादितः, भवि, ( त्वम्‌) 
एकम्‌ , षणम्‌ , विरम, त्वया, षह, पातुम्‌ , भयम्‌ ( भहम्‌ ) जवात्‌ , भागतः, 
भस्म, ॥ ३० ॥ 
मयेव सद्धं त्वया जलं पेयमहमपि भस्मीभूत्वाऽगत पएवेत्याह-पतदिति- 
जलखजनीलटषिरोचनाय = जलजं कमलं तद्रम्नौले विलोचने नेत्रे यस्य तस्मै, 
भीमाय, दत्तमिति शेषः । एतत्‌ , जलम्‌ , भोः वत्ध | तव = भीमस्य, मम, 


किए है । यह दूरी जलाज्ञलि पितामह विचित्रवीय्यं के करिए है । ( भश्रुषटुषित 
नें से ) भव पिताक) बारी टै । यह सलिलाज्लि स्वगेवाद्वी भाद्रणीय पित! 
पाण्डु के लिषएदै। 

आज से यह जल हमलोगों से भिना दुरम हो जायगा पिताजी | माता 
मारी के ाथम्रे दिये हुएजलष्ोपी रीजिये॥ २९ ॥ 

यह तोयाज्ि [जला्ञलि] अविभक्त [बिना बोर हुई] प से कमल के सदश 
नीलनेश्रशाली भीमसेन के व्थि भौरमेरेल्यि मी है। बत्ष | तुम तृषातेहोतो 
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पकं क्षणं विरम षरछ पिषासिताऽपि 
पातुं स्वया सह जवादयमागताऽस्मि ॥ ३० ॥ 
थवा सुक्षत्रियाणां गतिभुपणतं बर्समषसुपगतेाःऽण्यङ्ती 
द्रष्टम्‌ | वत्स भोमसेन, 
मथा पीतं पीतं तदनु भवनताम्बास्तनयुगं 


भपि, अविभक्तम्‌ = खम्म्तिम्‌ , [अस्तु = तिष्टतु, पिपाखितः = 
तृषितः, भपि, श्वम्‌ , एकम्‌ , क्षणम्‌ = सुषम्‌ , विरम = तिष्ठ, विम्बं कुवि - 
त्यर्थः । स्वया, खह = साक्ष , पातुम्‌ , भयम्‌ = युधिषिरः, ( भम्‌ ) जधा 
त्‌-वेगात्‌ , भागतः, कर्तरि कप्रस्ययः। मस्मि । वसन्ततिरका दन्द; ॥३०॥ 

सुक्ष्नियाणाम्‌ = वौराणाम्‌ , गतिम्‌ = स्वगंहूपाम्‌ , उपगतम्‌ = प्रा 
पम्‌ , वत्सम्‌ = भीमम्‌ , दणष्टुम्‌ = विलोकितुम्‌ , भहम्‌ , सृतः, भपि भर. 
ती = कुशलः, भसमं इत्यर्थ इत्यन्वयः । भस्माकमात्मघातेन बौरगतेरभा. 
वादिति भावः । 

न्वयः--भम्बास्तनयुगम्‌ , मया, पीतम्‌ , तदनु, भवता, पौतम्‌ , वष्ख- 
कतया, मदुच्छिषटः, रैः, उत्तिम्‌ , जनयसि, तव, मम, वितानेषु, घ्रोमे, च, 
एवम्‌ , विधिः, भभूत्‌ , भधुना, कथम्‌ , एवम्‌ , निवापाम्भः, पूवम्‌ , लम्‌ , 
पिबसि ॥ ३१ ॥ 

मयेति । भम्बास्तनयुगम = मातृस्तनद्रयम्‌ , मया = युधिष्ठिरेण, पौ- 


7 ए षि । 


भी एक्क्षण के लिए प्रतीक्षा करो तुम्दरे साथ साथ पान करने केरिए अध्यन्त 
दत गतिसेमे भादहोरदादहं॥ ३०॥ 

अथवा वौरघुलमगति षो प्राप्त वत्र भीमसेन के समीप पर्हुव करभौ 
उनके दन से वनित हौ रह जाग [ तात्पस्यं यहदहै किक्त्रिय रोगन 
युद्ध में प्राण परित्याग करते द उन्दँ खग हता है भोर जो आत्महत्या करते दै 
वे खं के भागौ नही होते इखलिए मीम ढी गति को तो युधिष्ठिर पा नही खक्ते 
थे तएव उनका मौ द्च॑न होना उन [ भिष्ठिर के ल्यि कथिन ही था] । 

प्रिय श्रत भीमसेन | 

माता के स्तनद्वयं कृ तेरेदारा पान करठेने पर भापने उका पान किया 


३७ वेणीसंहारं नारक [ षष्ट 


॥ मि 








0 पिकी मीौीीीरीी 


मदुखिदवेवं सि जनयसि रसैरव॑त्सलतया । 
वितानेष्वप्येवं तव मम च सामे बिधिरभू 
न्निवापाम्भः पूवं पिषखि कथमेवं त्वमधुना ॥ २१ ॥ 
कृष्णो, त्वमपि वेहि खलिलाञ्ञम्‌ । 
दरोपदी-(क) हश्च दुद्धिमदिप, उवरेहि मे सकिलम्‌ । 
(चेटी तथा करोति ।) 


(क) दज्ञे बुद्धिमतिके, उपनय भे सङ्िखम्‌ । 





तम्‌ , तदनु = तत्पश्चात्‌ , भवता = मीमेन, पीतम्‌ , वत्सलतया = स्नेहेन, 
मदुच्छिष्टेः = मद्धोजनावशिषटेः, रखेः = दुग्धादिभिः, चचिम्‌ = जीविष्ाम्‌ , 
जनयसि = भजनयः, वतंमानघामीप्ये कट्‌ । वितानेषु = कतुषु “कतुविस्ता 
रयोरन्नी" ईत्वमरः । सोमे = खोमयागे, धोमरखपने व, पवम्‌ = मम 
पश्चात्‌ , विधिः = किया, भभूत्‌ , खव कायं त्वया मतपश्चादेष स्रम्पादितमिति 
मावः । अधुना, कथम्‌ एवम्‌ = वैपरीत्येन, निवापाम्मः = सृताय देयं जलम्‌ , 
पूवंम्‌-मत्तः प्रार्‌ , त्वम्‌ , पिव । साम्प्रतं कथं विपरीतमाचरितमिति भावः । 
मन्मरणानन्तरं तव मरणं समुचितमिति गृहामिग्रायः। भत्र काभ्यक्िमल- 
ङ्ारः । शिखरिणी दन्दः ॥ ३१ ॥ 
सलिलाज्ञलिम्‌=जलोललिम्‌ । 


था। भप मेरे ज्ेफल रखादिक [ खादय तथा पेय पदाथ ] के द्वारा भत्यन्त 
चाव से भपनी प्राणयात्रा करते थे । यज्ञोंके प्रकरणम सोमर षका पान करने 
के लियिभी मेरा भौरलापका यह्वी नियमथा [ भात्‌ पहले युषिष्ठिरपीकेते 
थेतोकफिर भीम पनकरतेथे] फिर अब ई तिलजल को इस प्रकार 
मुञ्च से प्रथम क्यो पान कररहेदो१॥ ३१॥ 

कृष्णे | [ द्रौपदी ] तुम भी सलिला श्रदान करो । 

द्रौपदी - भरी बुद्धिमतिके, सुश्ि जल लादे । 

( चेरी बल लाकर देती है), 


अङ्कः । प्रबोधिनो-प्रकाश रीकाद्धयोपेतम्‌ । ३७8 
दौपदी-- (क) (उपखत्य जलाज्लि पूरयित्वा 1) महाराभ, कस्त ख- 
लिलं देश्हि । 
युधिषिरः- 
तस्म देहि जलं ष्णे सहसरा गच्दृते दिवम्‌ । 
अस्बापि येन गान्धर्यां रुदितेन समीङूता ॥ २२ ॥ 
द्ोपदी--(ख) णाह भीमसेण, परिभशावणीदं हद्‌ भं खग्गगद्र्ख 
दे पदोादश्चं माद्‌ । 








(क) महाराज, कश्य स्टिं ददामि । 
(ख) नाथ भोमसेन, परिजनोपनीतमुदक स्वगेगतस्य ते पादोदकं भवतु । 


कस्येति खम्बन्धतिवक्षया षष्ठी । अथवा न्याङुखोभूता द्रौपदो कस्म इत्यस्य 
त्याने कस्येति भ्रुक्तम्‌ । 

अन्वयः-दिवम्‌ , सहसा, गच्छते, तस्मै, पूवम्‌ , जलम्‌ , देहि, येन, 
गृदितेन, अम्बा, भपि, गान्धायौी, समीकृता । 

यदर्थं साप्रतं जरदानस्यावद्यकता पूर्व तस्मे देदीत्याद-तस्मा इति । 

दिवम्‌ = स्वगम्‌ , सहसा = खपदि, गच्छते, शतूप्रत्ययान्तस्य जयि रूप- 
भिदम्‌ । तस्मे = मीमाय, पूर्वम्‌ , जलम्‌ , देदि, येन = भौमेन, रुदितेन = 
तदनेन भावे क्तप्रत्ययः । अम्वा = कुन्ती, भप, समीकृता = तुल्यीकृता । 
थः कुन्तीमप्यरोदयत्तस्मं भीमाय देहीति मावः पथ्यावक्त हयुन्दः ॥ ३२ ॥ 

परिजनोपनीतम्‌-सेविक्या दत्तम्‌ , पादोदक म्‌=पादप्रक्षालना्थं जलम्‌ , 


द्रौ पद्ी-( समीप भाकर्‌ जल स भजलि मरङर ) महाराज, के ज~ 
अदान कड ! 

युधिषिर- 

ठ कृष्णे, भकस्मात्‌ स्वगे मे जाने वले उखे जल दो जिघके कारण माताजी 
गान्धारी माताके रोदन से मित्रता करली ह [ भथोत्‌ वे भपने सौ पुत्रो के रष्यु 
डने पर रोदन षी थीं अब भीम के रत्युपरान्त माता न्ती मी रोती ह भतः 
शनं की दोनो मे मित्रता) ]॥ ३२॥ 

दरोपद्यी- नाथ भीमेन | दा केद्वारा दिया हभा यह जल भापढके 


३८० वेणी संहार नारक- [ षष्ठ 
युषिष्ठिरः-- काल्गानाग्रज, 
असमाप्तप्रतिक्षेऽपि यते त्वयि महासुज्ञे। 
मुक्तकेदथेव दत्तस्ते प्रियया सटिलाक्ललिः ॥ ३३ ॥ 
दौपदी-(क) उदेहि महाराभ, दुरं गच्छुदि दे भादा । 
युषिष्टिरः- (दक्षिणाक्षिस्पन्दनं सूचयित्वा ।) पाञ्चालि, निगित्तानि मे 
कथयन्ति सम्भावयिष्यसि ृकादरमिति, मवतु शीघं दहनमुपसर्पावः 





मी भी णी भीरी 


(क) उत्तिष्ठ महाराज, दूरं गच्छति ते भ्राता । 


फाद्गुनाग्रज्ज = भजु नज्येषठ १ 

मन्वयः- भस्माप्तप्रतिन्ञे, भपि, महाभुजे, त्वयि, याते ( खति ) प्रियया, 
मुक्तकेश्या, एव, ते, सलिगाज्लिः, दत्तः ॥ ३३ ॥ 

भसखमापेति। भसमाघ्प्रतिन्ञे=भपूणरतिज्ञ, भपि, महाभुजे = बवति, 
त्वयि = भामे, याते=गते स्वगमिति शेषः । इति, प्रियया = जिया मुक्तके. 
इया = भवदकेश्या । स्वाङ्गाच्चोपसजंनादिति ष्‌ । एव, ते = तुभ्यम्‌ , 
सलिरा्चलिउदष्ालकलिः, दत्तः = समर्पितः । पथ्यावक्ं छन्दः ॥३३॥ 

दक्षिणाक्षिश्यन्दनम्‌ = दक्तिण्नेत्रष्कनम्‌ ( फडकव ) इति भ्रचिद्धोथः । 
पुरषाणां दक्षिणनेश्रस्पन्दनं श्भकरमिति भावः । सखम्भावयिष्यसि = प्रत्य. 
शि । स्वगं गतं स्वगे प्राप्त्यामीत्यवगत्याह--भवत्विति । अतैव प्ापतिसूचक, 


नेत्रश्पन्दनं तत्र प्राप्तिसुचकमित्यवगतं युधिष्ठिरेणेति भावः । दृहनमु = अग्निम्‌ । 
उचक्चर्पावः = गच्छावः । 





पादम्रक्षारन के लिएदो। 
युधिष्ठिर-रे भजन ड ज्येष्ठ प्रात | 
प्रतिज्ञा की पतिं किए बिना भाप जये श्यूरबीर के प्रस्थान कर ज्ञाने पर 
तुम्हारी प्रियतमा केशपाश बोधे बिनाही जलाज्ञलिदेरहीदहै॥ ३३॥ 
द्रौपदी-उरिए महाराज | भाप के भ्राता दूर चले जा रहे है । 
युधिष्ठिर-( दाहिने नेत्र के फड़कने ढो सूचना देते हुए ) प्ालनरेश- 
यत्रि | श्ुमशङने से पता चलता हि कि भीमसेन भिलेगे। 


भडूः ] भरगाधिनी-प्रकादा योकादयोपेतम्‌ । ३८१ 


मः भोदि प १ > नन शेन हि 
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्रोप्दो--(क) महाराभ, सुणिमि्तं मादु । 
( नेपथ्ये कलकलः । ) 
( प्रविश्य संभ्रान्तः । ) 
कञ्चुको--परित्रायतां परित्रायतां महाराजः पषु खदु दुरात्मा 
कोरवापसद्‌ः क्षतजाभिषेकपारलिताम्बरशरीरः समुच्द्धितदिग्धभी- 
षणगद्‌ाशनिर्दयतकाक्दण्ड इव छतान्तोऽश्रमवतीं पाञ्जाखरयाजतन- 
यामितस्ततः परिमागमाण इत पवाभिवतंते । 
युधिष्ठिरः- हा दैव, तेन निशेयो जानः । हा गाण्डोवधन्वन्‌ , 
(क) महाराज, सुनिमित्तं भवतु । 
सम्प्रान्तः = उद्विग्नः । 
कौरवापसदः = रवेषु भपसदः भषमः । क्षतज्ाभिषेकषारलीक- 
तोभ्बरक्ारोरः = क्षतजस्य सुषिरस्य अभिषेकेण सेचनेन पारटलीशृते ईषद्तीड- 
ते अम्बरशरोरे येन खः, रक्तभीषणगदाशनिः = रक्तेन ङधिरेण भीषणा भयज- 
निकाया गहाख्रा अशनिः वज्र इव यस्य खः, अतएव उद्यतक्र[लदण्डः- 


उत्थापितयमलगुढः, तान्तः = यमः, मत्रभवतीम्‌ = पूज्याम्‌ , पर्मागं. 
आणः = गवेषयन्‌ । 


देव = विधे, तैन = दुर्योधनागमनेन, निणयः = मीमाजेनवधस्य निश्चय 








~= =-= 


दोपदो- महाराज | छम शकुनं । 
( नैपथ्य मे कलकल ध्वनि } 
( प्रवेश करके चकपकाए हुए ) 
कञ्युकी-रक्षा कोजिषए्‌, रक्षा कोजिए महराज | यह दुरात्मा कौरवाषम, 
जि वल्ल भर दारीर शधिर से सराबोर होकर रोहितवण हो गए, रक्त 
रक्ञित भीषण शक्ति रूपिणी गदा को कालदण्ड क समान ऊपर को उठाए हुए 
साक्षात्‌ काल क समान य्ह श्रीमतो पालालाधिनाथ की दुहिता का अन्वेषण करता 
हभ इसी भोरभारदाई। 
चिष्छिर- दाय भाग्य | इस तेरा मी निणेयद्ो णया [ भुन मी 
मृत्यु छो प्राप्त हो गया ] । हाय गाण्डव धार्‌ | 


चैर वेणीसंहारं नारक - [ एष्टः- 
( इति सुष्यति । ) 

दोपदी --(क) हा उज्जउच्त, हां मम खमम्बरसलभङ्गाहदुल्ललिद्‌, 

पिभं भादुभं मणुगदोलि । ण उण महाराभं दमं दासज्ञणं भ । (इति 
मोहसमुपगता । ) 

युधिष्ठिरः-हा बत्ख खव्यसाचन्‌ , शटा भसदरशमनल्न, हानि. 

वातकवचोद्धरणनिष्कण्टकीरृतामरलोक, हा बद्याधममुनिच्धिती- 

यतापस, हा द्रोणाचायंप्रियशिभ्य, हा श्रखशित्ताबलपरितोषि- 








(क) हा अ।यपुत्र हा मम स्वयंवरत्थंप्राहङटम्बः प्रियं, भ्रातरमनुग 
तोऽख्ि । न पुनमहाराजभिमं दासजनं च । 


नायं भीमाजन अविजित्यागन्तु शाक्षनोतीति भावः । 
सुश्तिरभचैतन्य राप्नोति । 


मम = ्रौपयाः, स्वयम्बरखंप्रादकुटुन्व = स्वयम्बरे संप्राहः संप्रदशं 
स्वौक्मर इत्यथः, तेन कुटुम्बः पोषकः तत्॑म्बधने । खम्मावयसि = घम्भान- 
यचि, दाखज्ञनम्‌ ~ मां दरोपद्रीम्‌ । 

असदरशमर्ट = भनुपमेयबरिण्ड , निवातकवचोद्धरणनिष्कष्ट की. 
कतामरलोक = निवातकवचस्य एतन्नामकदैत्यस्य उद्धरणेन निष्कण्टक्ीतः 
भमरलोकः स्वर्गं येन त्खम्बधने, । निवातकवचासुरवधकथामहामारते वभि. 
ताऽ्ति । वदय्यांध्रममुनिदितीयतापस = वदथ्यौशमे वदरिकाश्रमे यौ सुन) 
नरनारायणो तये द्वितीयः नररूपः सखचाश्नौ तापः तस्षम्बधने, शर्जुनोनराव- 
तार भसीदितिभावः । भखरदिन्लाबरपरितोषितगाङ्गय = भन्ञरिक्षाबलेन 


( मूते जति) 
दोपदी - हाय भा््यपुतर | हाय स्वयम्बर मे सुनने स्वयं भपने पराकन 
से प्रदण करने वाले | प्रियभ्राता के पीछे ही परे चले गए, न्तु महाराज के 
भयव इस दासी के पश्चात्‌ नहा गए १ ( चेतना विहीन हो जाती दह) 
युधिषिर~-हाय अनुज सष्यस्राचिन्‌ | हाय विषमविलोचनशंकर 
भगवान्‌ के भङ्गो को चूण कर देने वाले योद्धा ¡ हाय निवातकवच नाम के राक्षस 


भङः ] प्रचोधिनी-प्रकाश रीकाद्टयेापेतम्‌ । ३८३ 
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तगाङ्गेय, हा राधेयकुलकमटिनी प्राज्ञेयवषं, हा गन्धर्वनिर्वासित- 
दुर्योधन, हा पाण्डवकुरुकमलिनी राजहंस, 
तां वत्तखामनभिवाद् विनीतमम्बां 
गादं च मामनुषगुह्य मयाप्यजुक्तः । 
पतां स्वयवरवधुं दयितामद्रषा 
दौधेप्रवासभयि तात कथं गतोऽसि ॥ ३४ ॥ 


भद्नशिक्षया बलेन रति वा परितोषितः गाङ्गेयः मीष्मो येन तत्पम्नोधने, गन्ध. 
वंनिर्वासित दुर्योधन = गन्धर्वेण निवधितः मोचितः दुर्योधनो येन खः इयं 
कथा महाभारते वनपवेणि अनुसन्धेय। । 
अन्वयः--भयि, वत्रा, वत्याम्‌, ताम्‌ , अम्बाम्‌ , विनीतं यथास्यदे- 
वम्‌ , अनभिवाय, माम्‌ , गाढम्‌ , भसुपगुद्य, मया, भपि, भनुक्तः सद्शीम्‌ , 
एताम्‌ , स्वयम्बरवधृम्‌ , अष्टा, च, दीधेप्रवासम्‌ , कथम्‌ , गतः भि ॥३४॥ 
भअप्मान्‌ विहाय कथं गत इत्याह~--तामिति । | 
भयि, वत्स? = अजत, ताम्‌ = पूज्यम्‌ , वत्सलाम्‌ = स्नेदवतीम्‌ , 
अम्बाम्‌ = मातरम्‌ , विनीतम्‌ = सनम्रं यथा्यादेवम्‌ , मनभिवाध = 
नामोच्चारणपूवेकमप्रणम्य, माम्‌ , गाढम्‌ = यशम्‌ , भनुपगुह्य = भनाजिङ्गथ, 
खट शीम्‌ = खमानाम्‌ तवततुल्यामित्यथः । एतम्‌, स्वयंवरवधूम्‌ = स्वणं 
वृणीत इति स्वयंवरा खाचाच्लो वधूः ताम्‌ , अदृष्टा, मया, भवि भुक्तः = भननु- 
ज्ञातः, दीघेप्रवासम्‌ = दीधकालिक्यात्राम्‌ मरणमित्यथं :॥ कथम्‌ , गतः ~= 


का वध करे स्वगं को निष्कण्टक बना देने वे] हाय बद्रोकाश्रम के द्वितीय 
तपस्विन्‌ | हाय द्रोणाचायं के प्रिय शिष्य | हाय भल्न शिक्षा भौर बल चे भीष्म 
को सन्तुष्ट करने वले | हाय कणे.कुल-कमलिनो के लिप हिमपात घटश्च | हाय 
गन्धर्वो" से दुर्योधन को मुक्त करने वाले | दाय पाण्डव-वंशा-कमल के बीच 
विहरण करने वाले राजरद॑ | 
उञ सुत स्नेहव-) माता के नश्रता पूवक प्रणाम किए बिना हो, मातूषत्सल 
सुषि भालिष्गित किए विना ही तथा मेरी भज्ञा लिए बिना भोर इख स्व्य॑बरमें 
लाई गई प्ाणवश्लमा वधू घे बिना पूछे दोधयात्रा को क्यो च्लेगपुहो [ मृह्यु 


३८४ वेणीसंहारं नारकं- [ षष्ट 

( माहमुषगतः । ) 

कण्वुी- (चेटी प्रति ।) ध्दानीं भोः कष्टम्‌ । एष कौरवाधमो यथे. 
एमिदैव पवत॑ते । स्वंथा प्रवेशकालः । चिताखमीपपुपनयाम्यश्रम- 
वतीं पञचाटराजतनयाम्‌ । महमषप्येवमेवानुगच्छामि । भद्रे, त्वमपि 
देभ्या घ्नातरं धृणटध्रं नक्कुखस्टदेवो वाऽवाप्नुहि । एवमवस्थिते मह- 
राजेऽस्तभितयो भीमाजनयेः कुतोऽत्र परिज्राणाशा । 

र--(क) परितताभह परि्ताश्मह भलज्ञा । 
(नेपथ्ये कलकलानन्तरम्‌ ।) 
भो भोः, समन्तपञ्चकसश्चारिणः क्षतजासवमन्तयक्षराक्षसपिशा- 





(क) परित्रायध्वं परित्रायध्वमायाः । 


पराप्तः, भसि । धसन्ततिलका दन्द ॥ ३४ ॥ 
अस्तम्‌ = विनाशम्‌ , इतयोः = प्राप्रयोः, परित्राणम्‌ = रक्षा । 
क्षतजेति- क्षतजस्य शोणितस्य भास्वादेन मत्ता ये यक्षादयः [ क्कः गोह- 
पृष्ठः "ककहड़ः इति ख्यातः, जम्बूकः णाकः वायसः काकः ] ते भूयिष्टा; 
बहुला यत्र ते, भवरिष्टा भत एव विरलाः अल्पाः योधाः = युष्यन्त इति योधाः 


को प्राप्त हुएदो]॥३४॥ 

कञजुको-( बेटी से ) भरे इख समय महान्‌ कृष्ट । यदह कोरवनीव 
भअभाधगति चे यहोँभी चला भारहादै। प्रत्येक दशा मेंचिताप्रवेश काही 
खमयदै। भब श्रोभती पाव्ालराजयपुत्रीकोचिताके सभीप ठे चलतादह्ंइषी 
तरह मै भी प्च जाता हं । भद्रे | त्‌. भी महाराणी के घ्राता [ पृ्युन्न ] भथा 
नकुल भौर सषदेव के समोप चलो जाना । [ क्योकि ] महाराज [ युधिष्टिर ] 
की देशी भवस्थामे लौर भीमाजन के स्वगं चले जनि पर यों इम रगं 
की रक्षाके ल्य कष्या आशा! 

चेरी रक्षा कीजिए, रक्षा कीजिए भ्यो | 

( नेपथ्य में कालाद के भनन्तर ) 
भरे भरे ! समन्त पश्चक्के चारों भोर भ्रमण करनेवाले, क्षत विक्षत भङ्गे 


अडः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाद्योपेतम्‌ । ३८५ 
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चगध्रजम्बुकवायसभूयिष्ठा विरलयोधपुरुष।ः, ऊतमस्मदशंनत्रासेन । 


कथयत भवन्तः कस्मिन्नुदेशे याक्षसेनी सन्ञहितेति । कथयामि 
लक्षणं तस्याः 
ऊरू करेण परिघटहयतः सलीलं 


दुर्योधनस्य पुगताऽपहताम्बरा या । 
दुःशासनस्य करकषंणभिन्नमोलिः 
सा द्रापदी कथयत क्र पुनः प्रदशो ॥ ३५ ॥ 


भटाः परचादित्वादच्परत्ययः । मदशेनसन्त्रासंन~मद्विणोकनजन्यमयेन, रतम्‌ 
व्यर्थम्‌ , उद्देशे = स्थने, सन्निहिता = खमीपस्था उपविर्त्यथंः । लक्ष 
णम्‌ = स्वल्पम्‌ । 

अन्वयः-- षटरेण, ऊह, पलीजम्‌ , परिषष्टयतः, दुर्योधनस्य, पुरतः, या, 


अपहृताम्बरा, दुःशाघ्नस्य, करकषैणभिन्नमौलिः, स, पुनएक्त, प्रदेजे, वतैते 
( ईति ) कथय ॥ ३५ ॥ 
लक्षणमेवाद--ऊङू करेरति । 


करण = दस्तेन, ऊरू = सत्रिथनी, सलीलम्‌ = खकोदुकम्‌ , प।रघट्ट- 
यतः = परिमदेयतः, मदीयोर्बोहपरि उपवि्ेति बाधयत इत्यथः । दुर्योधनस्य, 
पुरतः = अभर, या, अपहतास्व्ररा = अपहृतम्‌ आष्ृ्टम्‌ भम्बरं यस्याः घा, 
दुःशाघनस्य, करकषंणभिन्नमोलिः = करेण यत्कषेणम्‌ भाकषणम्‌ तेन भिन्नः 
विदीणेः मौलिः चुडा यच्याः खा, “मौलिः किरीटे षम्मितल्ले चृढायाम्‌” इति 
मदिनी । पुनः, क्त = कस्मिन्‌ , प्रद्‌ शं = स्थाने, वतेते, कथय, परम मृगो धाव- 
तीत्यादिवत्कछथयेत्यस्य पूवं वाक्यं कम । वसन्ततिलका दन्दः ॥ ३५ ॥ 


निकले हुए स्थिर पौ मदिरा से उन्मत्त यक्ष, प्रेत, गौध, "गाल भौर कवे 
से अधि संख्या बाले कतिपय भवशिष योद्धाभा | मुञ्चे देखकर भाप ढे 
डरने कौ कोई भावद्यकता नदी । आप जाग यह किए, परौपदो छि स्थानम 
वतेमान द? उनके लक्ष्णोकोमं बत।दंरहाह्ं। 

“बडे हाव भाव के साथदहाथते जोर्घो कार्टोकते हुए दुर्योधन के नेत्रोंके 
सामने दुईशाखन के द्वारा जिस वलन खोचा गया था तथा केशां के भद्ृष्ट करने 
से जिसकी वेणी खुल गई थो, वह द्रोपदी बतराईए शिख स्थान में है १ ॥३५॥ 

व० २५ 


ददे वेणीसंहारं मारक-- [ षष्टः 
कल्नुक्ी- हा देवि यज्ञवेदिसलम्मवे, परिभूयसे प्रम्भ्रत्यनाथा कुर 
कुलक्षलङ्केन । 
युथिष्िरः-( सहसोत्थाय । ) पाञ्चालि, न भेतव्यं न भेतव्यम्‌ 
(खद्ंत्रमम्‌ ।) कः कोऽत्र भोः । सनिषद्धं मे धनुरुपनय । दुरात्मन्दुर्योः 
धनहतक, आगच्छागच्छ । भपनयामि ते गद्‌ाकोशलसंभ्रतं भुजदपं 
रिटीमुखासारेण । अन्यश्च रे कुखकुलाङ्भार, 
प्रियमजुजम पश्षयस्तं जरासन्धश्च 





यज्ञवदिखम्भव = द्रोपदि, कुरकुलकलङ्केन = कौरववंरराण्छनभूतदु- 
योषनेन, सम्प्रति, अनाथा = अस्वामिनो । परिभूयसे = तिरस्कियसे । 

सहस्रा = क्षिति, न भेतव्यमिति । दुर्यधनादिति शेषः । सज्यम्‌ = 
खभोर्वाकम्‌ , धनुः = चापम्‌ , उपनय = आनय, अपनेयाभि = द्रीकरोमि, 
गदाकोशाटसम्ध्तम्‌ = गद्‌ाकौशयेन समृतम उत्पन्नम्‌ , शिलीमुखा. 
रेण = बाणधारया । 

अन्वयः ~ प्रियम्‌, अनुजम्‌ , जरासन्धशत्रम्‌ , तम्‌ , कुपितदरङ्किरातद्वेषि- 
णम्‌ , वत्षम्‌ , तम्‌ , च, भपद्यन्‌ , कटिनचेताः, त्वम्‌ , इव, प्राणितुम्‌ , न, 
दाक्तः, ८ परम्‌ ) बणवर्पैः, तव, भसून्‌ , अपहम्‌ , नच, शक्तः ॥ ३६ ॥ 

तव प्राणान्‌ हप्वंव स्वयं मरिष्यामीत्याह-- प्रियमिति । 
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कञ्चुकी- हाय यज्ञवेदी से उत्पन्न मदारागी | भब [जाप] भखदाय हकर 
कौरवकुलाऽ््गार से भपमानित होँगौ 

युधिष्ठिर पावालि ! डरिएन डरिएन। ( उद्विग्नता पूवक ) कौन दै 
यहाँ कोई है १ तृणीर के साथ मेरा धनुष लाभ। दुष्ट बेवारा दुर्योधन] भा, 
शा, वागवषो घे तुम्हरे भमिमान दको, जो गदायुद्ध की कला से एकत्रित किया 
गया है, चूर चुर करदेतादहूं | भौर भौ भरे कलकल | 

उख जरासन्ध के शत्रु प्रिय लषु भ्राता [ भौमषेन ] जर किरातकूपारौ 
कद्ध शंकर भगवान्‌ से दनद युद्ध करने वाले उस वत्ष [ अदन ] कोन देखत 
इभा मे तुम्हारी तरह कूर हृदय वारा होकर जीवित रहने में असमर्थ॑द्। 


मडः ] प्रबोधिनी-प्रकाश रीकादयोपेतम्‌ । ६८७ 





कुपितहरकिरातद्वेषिणं तं च वत्सम्‌ । 
त्वमिव करटिनचेताः भराणितुं नास्मि शक्तो 

न च पुनरपहतु वाणवयंस्तवाघुन्‌ ॥ ३६ ॥ 
(ततः प्रविशति गदापाणिः क्षतजसिक्तसवौहो भीमसेनः ।) 


भीमसेनः (उद्तं परिकरमणन्‌ ।) भाः समन्तपञ्चकसंचारिणिः, का. 
ऽयमावेगाः- 





। ^ गी 


परियम = स्निग्धम्‌ , अनुजम्‌ = कनिष्ठघ्रातरम्‌ , जरःक्न्धशात्रुम्‌ = 
जरासन्वनामकनपस्य रियुम्‌ , नम्‌ = मीमम्‌ , करुपितहरक्रिरातद्रेषिणम्‌ = 
कुपितो यो हरःशिवः स एव शिरातः व्याधः तस्य पप्रिणम्‌ रपुम्‌ किरातवेषध।- 
रिणा शिवेन सदार्जनोऽयु्यतेतिशथा महाभारते वनपवैणि दम्या । वत्तम्‌ = 
प्रियम्‌ , तम = भर्जनम्‌ , च, मपश्यन्‌ = विलोकयन्‌ , कटिनचेता 
कटोरहदयथः, त्वम्‌ = दुर्मोधनः, प्राणितुम्‌ = जीवितुम्‌ , न, शक्तः = समयं 
परम्‌ व्राणव्पः = शरवषष्णः, नच = दुर्योधनस्य, अमनून्‌ = प्राणान्‌ , अपह 
तम्‌ = विनाशिवुम्‌, नच, शक्तः समथः शक्त इत्यस्मात्रापि सम्बन्धः । 
काक्वोच्यते नच शक्तः । तथाच भदरं शक्तं एवेति भवः । 

भव्रोपमाऽङ्कारः । मालिनी न्दः ॥ ३६ ४ 

गदापाणिः = पाणौ गद्‌ यस्य घः, प्रहर णार्थभ्यः परे निषठासप्तम्यो, 
इति सप्तम्यन्तश्य पर प्रयोगः । क्षतज्ञसिक्तसवाङ्गः = फतजेन शोणितेन सिक्त 
नि वाणि, अङ्गानि यस्यसः, 

उद्धतम्‌ = उत्कयम्‌ , परश्क्रामन्‌ = प्रचलन्‌ , भावच॑ंगः = उद्विग्नता । 





भोर बणां छो वपा म तुम्रं अर्णो अपद" नहीं कर सकता । 
[ अभिप्राय यह दै कि दुर्योषनक्सौ माईमार ग्येदंतो भी वह हदयकै 
वज्ज बनाकर जीवित ई इर विपरीत युधिष्ठिर अपने एक भी भाईके मृत्यु पर 
प्रण परित्याग करने को प्रतिज्ञा किए हुए । खथ साथ दुर्योधन कीदहत्या मी 
नदीं करना चाहते ]॥ ३६ ॥ 

भीमस्न-भरे अरे समन्त पञ्चकके चारों तरफ अमणकारियो } 

नम रक्षिघहूं भौर नतो भूतप्रेत किन्तु यथेच्छ शश्ररक्तङ्पीजल 


षट बेणीसंहार नारक ~ [ षष्ठः 





रक्षो नाहं न भूतं रिपुरुधिरजलाप्लाविताङ्गः प्रकाम 
निस्वीर्योश्प्रतिन्ञाज्लनिधिगहनः कराधनः क्षत्रियाऽस्मि । 

भा भो राजन्यवोराः खमररिखिशिखादग्धशोषाः इतं व- 
स्रासेनानेन लीनेहंतकरितुरगान्तदितैस्यते यत्‌ ॥ ६७ ॥ 


अन्वयः- भम्‌ , रक्षः, न, भूतः, न, प्रकाम्‌ , रिपुरुधिरजलप्ठाविताङ्गः, 
निस्तोरगोशप्रतिज्ञाजलनिधिगहनः, कोधनः, क्षत्रियः, अस्मि, भोः, भोः, समरशि- 
खिशिखादर्ध्ञेषः । वः, भनेन, त्रासेन, कृतम्‌ , किम्‌ , इतकरितुरगान्तर्हितैः, 
नैः, भ्यते ॥ ३७ ॥ 

नाहमिति । महम्‌ = त्वया दरयमानः, रक्ष; = राक्षघः, न, भूत, ~ 
विशाचादिः, न, किन्तु ्रकामम्‌ = यथेष्टम्‌ , रिपुखुधिरजलप्लाविताङ्गः = 
द्र फोणितञ्चलिलसिक्ताबयवः, निस्तीणरिप्रतिल्ञाजखनिधिगहनः = ऊवदविष- 
यिणी प्रतिज्ञा ऊदग्रतिज्ञा सैव जलनिधिगदनम्‌ दुष्पारबमुदः तत्‌ निस्तीणेम्‌ 
उतीर्ण येन खः, ऋ्ोधनः, नन्यादित्वाल्लयुप्रत्ययः । श्चक्रियः = राजन्यः, अस्मि, 
अतः भोभोः, समरशिखिशिखाद्श्धहोषाः = खमरमेव शिद्धिश्चिखा भग्नि 
ज्वाला तया ये द्रधाः तेभ्यः शेषाः अवशिष्टाः तत्षम्बोधने, राजन्यवीयः- 
क्षत्रियेषु श्चराः, युद्धेऽपराजितत्वादिति मावः। वः = युष्माकम्‌, अनेन = मदशेन- 
जन्येन, त्रासेन = मयेन, ऊतम्‌ = अलम्‌ , ननु कथमवगम्यते त्राञ्च इत्याह- 
खीनैरिति। किम्‌, हतकरितुरगान्तहितैः = इता ये करितुरगाः तेषु 
भन्तर्हितैः, भत एव छानेः = प्रछन्नैः, किम्‌, भास्यते = उपविश्यते । नादं 
युष्मान्‌ किमपि करिभ्यामि दयेव त्राश्चो मत्त इति भावः । भं त्वदीयो भीमसेन 
एवेति वत्वम्‌ । 

अत्र तृतीयचरणेक्पमलङ्ारः । खग्धरा छुल्दः ॥ ३७ ॥ 


से भाप्ठावित शरीर वाला भोर उक्भप्न की प्रतिज्ञा रूपी गम्भौर समुद को 
पार कर के कोधान्ध क्षत्रिय वीरह्रं। भरे भरे षमरमि की ज्वाला चे 
जक कर अवशिष्ट श॒रवीर राणाभो | य भय से भयभीत होने की कोई 
सावद्यकता नही जोष्ितुमलोगणयुद्धमें मरेहुए हाथी नोरघोढोके जोम 
नैटठजातिदहो॥ ३७ ॥ 


नडः ] प्रबोधिनी-व्रकाश रीकाद्वयोपेतम्‌ । ३८8 


कथयन्तु मवन्तः कस्मिन्नु पाञ्चाली तिष्ठति । 
्रौपदी-(क) (लन्धसंज्ञा 1) परित्तामदु परित्ताअदु महारामो । 


कण्लुकी देति पाण्डुस्नुषे, उत्तिष्टोचिष्ठ । सम्पति भरिति चिता 
प्रवेश पष भ्रयान्‌ । 


दोपदी- (ख) (खदवोत्थाय ।) कहं ण ॒संभावेमि अजति चिदा. 
समीवम्‌ । 


युथिष्ठिरः--कः काऽत्र माः । सनिषङ्गं धनुखुपनय । कथं न कथि- 
त्परिजनः । भवतु । बाहुयुद्धेन दुरात्मानं गाढमालिङ्ग्य ज्वलनम- 
भिपातयामि । ( परिकरं बध्नाति ।) 

कञ्चुकी-देव पारहुस्नुषे, संयस्यन्तामिदानीं नयनपथावरोधिने 
दुःशालनापरृ्टा मूधजाः । अस्तमिता सम्प्रति प्रतीकाराशा । दतं 


(क) परित्रायतां परि त्रायतां महाराजः। 
(ख) कथं न संभावयाम्यद्यापि चितासमीपम । 


मौममजानन्‌ दुर्योधनं जानन्‌ कञ्चुक्षयाह--देवीति । पाण्डुस्युषे ! = 
पाण्डुपुत्रन्ि ! भयान्‌ = श्रेष्टः । 

सनिपङ्गम्‌-खत्‌णोरम्‌ , उ्वलनम्‌-भग्निम्‌ , परिकरः गान्निकाबन्धः । 

संयम्यन्ताम्‌-बध्यन्ताम्‌ , नवनापरोधिनः=नेत्राच्छदिनः, दुःशास- 
नावरूष्टाः=दुःशासघनेनाढ्शः, मूदटजाः = केशाः । कुतः स्वहस्तनव संयम्यन्ता 


= “~~ - ~> 
1 प 1 


भाप काग बतलाध्ये छिस स्थान में पा्ाला [ द्रौपदी ] बटौ दृइदं! 

द्रोपदौी-( चेतना प्राप्त शर ) रक्षा कीजिए रक्षा कीजिए महाराज | 

कञ्चुको - महाराणो पाण्डु की पतो! उग्यि उच्यि। भब शोप्रही 
चितामें कूद पड़्नाही क्रेयस्छरदे। 

द्रोपदी- (एकाएक उठकर) भवमो चिता के समौप कथा नदीं पहंचरही हू! 

युधिष्ठिर--षौन दै कोई यहो £! वुणीर क घ्ाथ मेरा धनुषक्षादे। 
क्यों कोई सृत्य" । अच्छा, बाहुयुद्ध करे हाथ पैर त।ड़कर गाद्‌ भाकिङ्गन 
करके चिता की जलती हु भागमें ज्ोरदूगा । (केटार्बोबते द) 

कञ्चुकी-महाराणी पण्डु कौ पतोद | जत्र कौ दटिके बाधक देढे 





३६० वेणीसंहारं नारक- [ षष्ट 


ज 
"न ¬ न ~ == ~ 





कनक ष 
~ * = ~ ~ +^ ~~ --" ^~ ~ न च ज १ ५ म 0 भ म 0० कनक 


चितासमोपं सम्भावय। 
युधिष्ठिरः-ङृष्णे, न लरवनिहते तस्मिन्दुरात्मनि दुर्योधनहतक 
संहतेध्याः केशाः । 
मीमसेनः--पाञ्चालि न खलु मयि जोवति संहतेष्या दुःशासन. 
विलुलिता वेणिरातमपाणिना । तिष्ठतु तितं । स्वयमेवाहं संहरामि । 
द्रौपदी भयादपश्चपंति ।) 
भीमसेनः-तिषए तिष्ट मोर, कराधुना गम्यते । (इति केशेषु प्रहठमिच्छति ।) 
युधिषिरः (वेगाद्धीममारिङ्गय ।) दुरात्मन्‌ , भोमजेनशक्रो. सुयोध 


भिव्याह-मस्तपिति । पतीकार्शा = शश्रुकृतपराभवनिवारणतृष्णा, सम्प्रति, 
अस्तम = विनाशम्‌ , अस्तमिति गदशेने मान्ताग्ययम्‌ । इता = प्रप्ता, इत्य. 
न्वयः । हुतम्‌ = भतिशीघ्रम्‌ , सम्भावय = प्रापय भात्मानमितिशेषः । 

अनिहते = भमारिति, दुयोधनहतके = दु्टदुर्योषने, संहतन्या 
बन्धनीयाः, 

मयि = भीमे, दुःदासनवित्रु्िता = दुःशाघ्नेन खन्वालिता, वेणी = 
सआत्मपाणिभ्याम=खदस्ताभ्याम्‌ । 

आलि ड्थ=गादं संग्रह्य, दुर्योधनवुद्धथेति भावः । 
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को, जो दु्शाखनके द्वारा खचि गए, वंध डाल्ये । भब वदला चुकने को 
भक्षा जाती रही । शीघ्री चिता के समीप गमन कीजिए । 
युधिष्ठिर--्रोपदी | उख दुरात्मा दुर्योधन के संहार हुए गिन केशां को 
न बंधिए । 
भीमसेन~--पाश्ालपुत्रि | पेरे जौवित रहते हुए दुर्शाघन > द्वारा 
बिगाड़ हर वेणी को भपने हाथसेन बोंधिएु। टरिए, ठषरिए | म ख्रय॑दही 
सुधारता ह्रं । 





( दोपदी भय से दूर खिसक जाती दहं) 
भीमसेन -ठउदहरिए टदरिए, उरपोक | भव काँ जातौ हो ! 
( बलिं को पढ़ कर खीचन। चाहते ह ) 
युधिष्ठिर-( वेग पूरे भीम को भुजार्थो से पड्ढ कर्‌ ) दुष्ट, मीम ओर 


शङः 1] प्रबोधिनी -भरकाश रीकाहयोपेतम्‌ । ३९१ 
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नहतक, ` 
माशंशवादनुदिनं जनितापराधाो 
मत्तो वलेन भुजयाहंतराजपुत्रः । 
श्रासाद्य मेरऽन्धरमिदं भुजपञ्जरस्य 
जीवन्पयासि न पदात्पदमद्य पाप ॥ ३८॥ 
भीमसेनः--कथमायेः सुयाधनश द्या केधान्निदेयं मामालिङ्गति । 


अन्वयः- दे दतराजपुत्र ], पाप ! भादीरवात्‌ , भनुदिनम्‌ , अनिताप- 
राधः, भुजयोः, बठेन, मत्तः, मे, भुजपज्ञरस्य, इदम्‌ , भन्तरम्‌ , भाष।य, अय, 
पदात्‌ , पदम्‌ , अपि, जीवन्‌ , न, प्रयासि ॥ ३८ ॥ 

न कुत्रापि यातुं शक्रनाषीत्याइ--श्राहोशवादिति । 

हे हतराजपुत्र = विनारितभोमासुन, भथवा, दुश््त्रिय ! पाप ! = 
पातकिन्‌ , भशेशवात्‌ = वास्यादाराभ्य, मनुदिनम = दिन दिने, जनिनाप- 
राधः = जनित उत्पादितः भपराधो येन घः, भुज्ञयाः = बाहः, बलेन, मत्तः 
सद॑ः, ( त्वम्‌ ) म = युधिष्टिरस्य, अुजपञ्जरस्य भुजौ परलरम्‌ पक्षादिब- 
न्धनगृहमिव तस्य, इदम्‌ अन्तरम्‌ = मध्यम्‌, भालाद्य प्राप्य, भद = 
इदानीम्‌ , पदात्‌ पदमपि = एक्मरिपदम्‌ , जीयन्‌ = प्राणान्‌ धार्यन्‌ , न, 
प्रयासि = प्रयास्यसि । खवैषास्माज्निःपरिष्यति न जोवित ति भावः। वस- 
न्ततिलका छन्दः ॥ ३८ ॥ 

सुगराधनशाङ्भया-दुर्योधनाऽयमित्याकारकभ्रमेण, श्रालिङ्गति=निपीडयति। 


अजन के शच्च नथा नौच सुयोधन | 

बाल्यकाल से ठेकर भ्र तक्‌ प्रति दिन अपराध करता ग्यादहे, बाहुभों 
के बखुसे मतवाला दी गया है। सौर भौम प्रमृति राजकुमरिं का वध कर 
डाला । पापी! [त्‌] भाज मेरे भुजाष्पी पिज के भीतर पर्व शर जीवित 
रहते हए मी एष पग भागे नहीं बद्‌ सकता ॥ ३८॥ 

भीमसेन- दे | कयो  महारान मुञ्च सुयोधन सखमन्न कर कोष पूवे करता 
सेमेरा भाकिह्गन करतेद। एे महाराज अजात शत्रु, भौम भौर अजुनके 
पूञ्य | जिच प्रकार आप कहते दँ बह बात नदी दं। 


पमी नीं 


३६२ वेणीसंहारं नारकं- [ षष्ठः 
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देव, अजातशत्रो, भीमर्ञंनगरा, यथेवाज्ञापयसि न तथेवैतत्‌ । 
कथकी-- (निरूप्य, सहर्षम्‌) महाराज, दिष्ट्या वधेसे । अयं 
खत्वायुष्मान्भीमस्ेनः सुयोधनक्षतजाखणीहृतसकलक्षरीरो दुरुक्ष्य- 
व्यक्तिः । भरमधुना खदेहेन । 
चेटी-(क) देवी , णिवटीम इ णिवदट्धीदु । पएसेाक्खु पृरिद्प- 
डिण्णाभारो णाहो दे वेणीखंहारं कादुं तुमं ड्व अण्णेसेदि । 





(क) देवि, नित्यतां निवत्येताम्‌ । एष खलु पूरिप्रतिज्ञाभारो नाथ- 
म्ते वेणीसंहारं कतुं त्वामेवन्वेषयति । 





निरूप्य = विचारेण निधित्य, सहषमिति हप हेतुः नायं दुर्योधनः 
किन्तु भीमोऽयमिति ज्ञानम्‌ । दिध्थेति भानन्दे प्रयुज्यते । वद्धंसे = षयो 
भवसि, नायं दुर्योधनः भीमोऽयमिति युधिष्ठिरं बोधयति-मायुष्मानिति । 
सयेाधनक्षतज्ारणीरूतसकलक्ारी राम्बरः = सुयोधनस्य शेतजेन रुधिरेण 
शस्णीकृतानि रक्तीडतानि सकरदारीराम्बराणि येन सः, दुलेकष्यन्यक्तिः = 
दुलक्ष्या दुःखेन बोद्धुं योग्या व्यक्तिः स्वरूपं यस्य सः, अथवा दुलेकष्या चासौ 
व्यक्तिरिति कमेधारयस्माख;ः । 

एवमेव चेटी द्रोपदीं बोधयति- पष इति । पृरित्रतिज्ञाभारः = पूरितः 
खभ्पादितः प्रतिज्ञाभारः दुर्योधनोरभङ्गहपः येन खः, वौणीखंहारम्‌ = कवरी. 
बन्धनम्‌ , अन्वेषयति = गवेषयति । 


कञ्चुको--( खमीप जाकर; प्रसन्रता से ) महाराज | भभ्युदयकाल 
दै । यह चिरजीवे) भौमखेन हो है । सुयोधन के घावें चे निककते हुए रक्तसे 
रंग जाने के कारण इनका घरम्पूण दारीर अरण [लाल | हो रहा दै भतएव पचाने 
नही जारहेये। भव खन्देह न कीजिए । 

चेटी--महाराणी जी, लोट भाईए लोट भाईए ¡ यह स्वामी भपनी प्रतिज्ञा 
पूणे करे आप को वेणो सुधारने के क्षि ही | भापष्ा ¦ अन्वेषण 
कर रे दे। 


भडुः ] प्रबोधिनी-प्रकाश रीकाद्धयोपेतम्‌ । ३8३ 
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दोपदी--(क) हज, कि मं अलीभवशेहि आसासेलि । 
युधिष्ठिरः जयंधर कि कथयसि नायमनुजदेषी दुर्योधनहतकः । 
भोमसेनः--देव मजातशत्रो, कुताऽद्यापि दुर्योधनहतकः । मया, 

हि तस्य दुगत्मनः। 
भूमो क्षिप्तं शरोर निहितमिदमखक्चम्द नाभं निजाङ्ग 

लक्ष्मीरायं निषण्णा चतुरूदधिपयःसीमया सा्धंमुव्यां । 





(क) हञ्े, किं मामटीकवचनैराश्वासयसि 





अलीकव चनः = मिष्यावचनैः, आदवासलयसि = सन्तोषयसि । पाण्डु. 
कुःलपरिभाविणः = पाण्डुकुरस्य तिरस्कर्तुः । 

अन्वयः = शरीरम्‌ , भूमौ, क्षिषम्‌ , निजाङ्ग, इदम्‌ , अखकचन्दनम्‌ , 
निदितम्‌ , चतुरुदधिपयः सखौमया, ऊर्व्या, सारम्‌ , लक्ष्मीः, भार्ये, निषण्णा, 
रणाग्नौ, भृत्याः, मित्राणि, योधाः एतत्‌ , अविलम्‌ , कुषकुकम्‌ , दग्धम्‌ , 
हे क्षितिप ], घातैरषटस्य, ए, एकम्‌ , नाम, त्रवीषि, भधुना, तत्‌ शेषम्‌ ॥ ३९ ॥ 

मया पाण्डुकुलपरिमाविणः किं कृतमित्याह- भूमौ क्िक्तमिति । 

शारीरमित्यत्र पाण्डुकुपरिमाविण इत्यस्यान्वयः । एवमसगदेरपि । 
चन्दनाभं = चन्दनतुल्यम्‌ अखक्‌ = स्थिरम्‌ । चतुरुदधिपयः सीमया = 
चतुणाम्‌ उदधीनां पयांसि सीमा यस्याः सा तया, । उव्यां = प्रथिव्या, सा 











द्रौपदी--अरो | क्यों भशत्य वचनो से भाशादिकारदी दा! 

युधिष्ठिर जयन्धर | क्या कते हो, “यह मेरे घ्रातार्भो काशत्रु दुष्ट 
दुर्योधन नही है १ 

भीमसेन महाराज अजातशत्रो | भव भाज दुर्योधनदतक कह? में 


शरीर को परथ्वी पर फक दिया । चन्दन के सदश्च उसके रक्तको यह्‌ 
अपने शरीरम लगाव्ियारहं। उसकी राजश्री चारों खमुदकी ष्मा तकी 
पृथ्वी के साथ भापके यहां विश्राम कर रही है। सेवक, मित्र, भौर यैनि् 
वीर यां तक कि सम्पूण षवश दख रण कौ ज्वार में मस्महोचुकेट। 


३९६४ वेणीसंहार नाटक- [ षष्ठः- 
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भरत्या मित्राणि याधा कुरकुखमखिटं दग्धमेतदणास्नो 
नामेक यदुूत्रवीषि क्षितिपतिस्धुना धातेराष्रस्य शोषम्‌ ॥३६॥ 
(युधिष्ठिरः स्वरे सुक्र्वा भीममवलाकयन्ञशरूणि प्रमाजयति ।) 
भीमसेनः--(पादयोः पतित्वा ।) जयत्वायः | 
युधिषिरः वत्स, वाष्पजजलान्तरितनयनत्वान्न पयामि ते मुखच- 
द्रम्‌ । कथय कच्चिजीवति मवान्छखम किरीटिना । 
भीमसेनः- निहतसक्रखरिपुपक्षे त्वयि नराधिपे, जीवति भीमेऽ 
ज्ञनश्च | 
युषिधिर~(पुनगीढमालिब्रच !)तात भोम, 
म = साकम्‌ , लक्ष्मीः, निषण्णा = स्थिता, रणाग्नौ = रणमेवाभिरिति 
रपरकघमाघः । तस्मिन्‌ , नापर = सुयोधन इति, नामैवावक्षिष्टं खवाणि विनष- 
नीति भावः । 
छत्र द्वितीयचरणे-सदोक्तिः, तृतीये -क्पक्मलङ्कारः। खग्धरा छन्द्‌ः॥ ३९॥ 
अश्रणि =नेत्रजलानि, प्रमाजेयति = परोञ्छयति । 
धाप्पजलान्तरितनयनत्वात्‌ = बाष्पजलेन अन्तरिते मध्यीभूते ग्याप्त 
इति यावत्‌ , नयने यस्य तस्य भ.वः तस्माद्‌ । किसरिना-भ्ज॑नेन, समम्‌- 
साकम्‌ , भवान्‌ , कचिचत्‌ , नीवतीत्यन्वयः । 


ह का १ णी 





राजन्‌ | धार्॑राषट [ इुयोधन ] का केवल नाभ, जो इस धमय भाप उच्चारण कर 
रेट, बचा हुभा दै अथात्‌ वद [ सुयोधन ] समाप्त दो गया॥३९॥ 

( युधिष्टिर धौरे से छोड कर भीम को देखते हुए ्भोषुपेंछते द ) 
भीमसेन-( पैर परगिर क्र) भप्यंकीजयदहौ। 
युधिष्ठिर बत्य ओभ चे नेर के भरजनिके कारण तुम्हारे मुख 

चन्द्रो देख नहीं रहा हँ । किए क्या भप भजन के साथ साथ जीवित है ! 
मीमसेन--खभी शश्रपक्षीय रोण समाप्तहो चुके भौर [ भव ] भागी 
घ्रःट है । भौम भौर भर्जन भी जोवित दै । 
युधिष्ठिर-( फिर खे भच्डी तरह मेंट कर्‌ ) च्रात भीन | 


भटः ] प्रवोधिनी-प्रकाश टीकाद्वयोपेतम्‌ । २३६५ 
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रिपिररतां तावन्िधनमिदमास्याहि शतश्चः 
प्रिया भ्राता सत्यं त्वमसि मम योाऽसो बकरिपुः । 
भीमसनः- माये, साहम्‌ । 
युधिष्िरः- 
जरासंधस्यारःसरति रुधिरासारसलिले 
तश्घातक्रोदालल्िलपकरः संयति भव्रान्‌ ॥ ४०॥ 








अन्वयः- रिपोः, निधनम्‌ , तावत्‌, भास्ताम्‌ , इदम्‌ , शतशः, भख्या- 
हि, यः, वकरिपुः मम, प्रियः, घ्राता, भोमः भसौ (त्वम्‌ ) भसि। रधिराषा- 
रसलिले, जराखन्धस्य, उरः सरसि, संयति, तरटाघतक्रीढाललित मकरः, भवान्‌ ; 
( अस्ति) ॥ ४० ॥ 

रिपोरिति । रिपोः = र्रोः, निधनम्‌-मरणम्‌ , तावत्‌ , स्ताम्‌ 
तिष्टतु, इदम्‌ = मया जित्ताचितम्‌ , शतशः = मूयोभूयः, माण्याहि = कथय, 
यो, ककरिषुः = वकासुरस्य शाधुः, मम, प्रियः, त्राता, भीमः, मलो = मदम्न 
उपस्थितः, ( घः त्वम्‌ ) असि = मवल्ति । 

भौम एतच्छरृत्वा इलोकस्य मध्य एवोत्तरमाद--श्रायति । 

रधिरासारसरिले = रधिराखारः रक्तसम्पतः स एव सलिलं यस्मिन्‌ , 
तस्मिन्‌, जरासन्धस्य मगधस्य, उरः सरसि = वकोद्पजलाशये, 
संयति = सद्प्रामे, तराधातक्री इाटलितमक्ररः = तटेषु आघात एव कोडा 
तया छकितः हृष्टः मकरः प्राहः तत्तत्यः, प्राह भनन्दाथं तटाघातं करोतोति भावः। 
भवान्‌ , भस्ति । जरासघन्धपा्येव भवानस्तीति भवः । 

शत्र परम्परितसूपकममलङ्कारः । शिखरिणी दुः ॥ ४० ॥ 


राध्रु ® नाश षौ वाता रदनेदो; यद ता भनेक बार सुना गई है । सत्य 
रौ तुम बकपुरके शत्रु मेरे त्रिय अनुज [भोम] हो! 

भी प्रसेन आय्य | बही ह । 

युधिषिर- 

भाप रणस्थलो के बच जराश्न्धके हरय कूपी सरोवरे, जा दविर दहपौ 
अःरावषेणके जसे पूणे दै, तटाघात दप कीढः मे दक्ष मकर ॥४०॥ 
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मीमसेनः--भायं स पवाहम्‌ । वन्मुञ्तु मामायं; क्षणमेकम्‌ । 
युभििरः--किमपरमवरिष्टम्‌ । 
मीमपेनः--सुमदहश्वकशिष्टम्‌ । संयच्छामि तावदनेन सूयाधनदोा- 
णितेाश्षितेन पाणिना पाञ्चास्या दुः्ासनावरृषं केशहस्तम्‌ । 
युपिषटर-गच्छुतु भवान्‌ । अनुभवतु तपस्विनी वेणीखं 
हारम्‌ । 
मोमखेनः--(गरौपदीसुपखत्य ) देवि पाञ्चालराजतनये, दिष्टया वधे 
से रिषुकुलक्षयेण । अलमलमेवंविधं मामालाक्य ासेन । 








मुश्चतु-त्यजदु क्षणमिति-'कालाभ्वनोरत्यन्तखंयागे, इतिं द्वितीया । 

खमद्दत्‌ = भत्यधिक्म , दुर्योधनशाणितेक्षितेन = दु्योधनरुधिरङि- 
प्तेन, पाणिना = करेण, दुभ्शासनावङृष्टम्‌ = दुःशाघनेनाछृष्टम्‌ , केश. 
स्तम्‌ = केशखमूदम्‌ , संयच्छामि = बध्नामि । कचित्‌ संयमयामि” इति पाठः ¦ 
सत्वरम्‌ = शोघ्रम्‌ । 

तपस्विनी = द्पदी, वेणीसंहारमहदेोत्सछवम्‌ = वेणीसंहारः कवरौबन्ध- 
नम्‌ घ एव महानुत्सवः तम्‌ , मनुभवतु = साक्षठ्करोदु । 
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भीमसेन-भाय्यं | वीमे द्रं । एकक्षणके किए महाराज मुन्षे भवकाश 
तो दीजिए । 

युधिष्ठिर-- भव भोर क्या करना शेष रह गया दै ! 

भीमसेन- बड़ा भारी कथ्यं रह गया है। पहले मै दुयोधन के रक्ते 
खने हुए इष हाथसे पलाख [द्रोपदी] छी वेणी, जिसे दुःशासन ने खचर 
खोर दिया दै, बषः । 

युधिष्ठिर- जाये भाप । तपस्विनी भपनी वेणी संवार । 

भीमसेन-( द्रौपदी के समीप जाकर ) देवि | पाबालपुत्नि ¡ शध्रुकुल के 
नाश्से भाप का कल्याणो) 


भङ्ः ] प्रबोधिनी प्रकाश रीकाद्योपेतम्‌ । ३६७ 
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द्रौपदी--(क) (उपखत्य) जेदु जेदु णाहो ( इति भयादपचर्पति ) । 
भीभसेनः- राजपुत्रि ! अलमलमेवं विधं मामालोक्य त्रासेन । 
छठा येनासि राज्ञां खदसि न पश्चना तेन दुःशासनेन 

स्त्यानान्येतानि तस्य स्पश मम कर्याः पीतशेषाण्यस्जञि । 
कान्ते रक्षः कुरूणामातसरसमिदं मद्रदानचूणितेरे- 


(क) जयत जयतु नाथः । 








भयादिति- बोभत्वेषदशनादिति भावः । अपमरपेति = भन्यत्न 
गच्छति । 

अन्वयः-( दे ) कान्ते, राज्ञाम्‌, खदन्षि, येन, गृपश्चना, तेन, दुःशाघ- 
नेन, ( त्वम्‌ ) भाहृ्टा, भि, तस्य, स्त्यानानि, एतानि, पीतरोषाणि, मम, कर- 
योः, भजि, स्पश, मद्रदावूर्नितोरोः, कुरूणाम्‌ , राज्ञः, भपि, ( मम ) भङ्ग, 
भङ्गे, निषक्तम्‌, इदम्‌, सुथिरम्‌ , तव, परिभवजस्य, अनलस्य, उपश्ामः 
( भवतु ) ॥ ४१॥ 

अनेन वेषेण तव परिभवस्य प्रतोक्रारोऽभिष्य्तो भवतीत्याह-गेनति । 

हे, कान्ते=-कमनीयस्व्पे १, राज्ञाम्‌ , सदसि = समायम्‌ , चषशुना = 
पञ्युुल्यनरेण तेन = दुराचारितरेन प्रधिद्धेन, ट्‌ःलाघनेन, अरा = बलादानौता, 
भि, तस्य = दुःशानस्य, स्त्यानानि = निविडानि, एतानि, पीनहोषाथि = 
पीतावशि्नि, मम = भीमस्य, कयः = दस्तयोः स्थितान, असृज्जि = रुषि- 
राणि, स्पश तापशन्त्यायिति भावः । मद्वदाचूणिनोराः = मम गद्या चूितौ 





द्ोपदी--( समीप जाकर ) स्वाभिन्‌ , आप ष्टी जयदा जयहेो। 
( डरकर दट जाती टै) 
भीमसेन--ईइख दश। मे मुश्चे देखकर डरने शौ कोई भवद्यकता नदीं । 
जिख नरप दुःशासन के द्वारा राजार्भोको खभामें तुम श्राह को गईं 
टो, उ [पापी] केमेरेपीनेसे बचे हुए भर हाथर्मेल्गे हूए इख गाढे 
रक्त का स्पशो करो। त्रिये | कुष्वों के राजा का, जिनो जच्चे मेरी गदासे 
भग्न कर उलि गए दह, रक्त जो मेरे प्रत्येक अङ्गामेलगाहुभादटै, बहरत्रु के 


३९८ वेणीखंहारं नारक- [ षष्ठः 
ग ङ्गऽङ्गेऽयङिनिपक्तं तव परिभवजस्यानटस्यापलान्त्ये ४१॥ 
वुाद्वमतिक्े, क सा भाुमती यापहस्रति पाण्डवदासन्‌ । मवति 


यश्वेदिसंभवे, 
द्रौपदौ--(क) माणवेदु णाहो । 


मिसेनः- स्मरति भवती यत्तनयोक्तम्‌ । (व्वशद्भूज-*(१।२१) 
इत्यादि पठति ।) 








(क) आज्ञापयतु नाथः। 


ऊह यस्य तस्य, कुरूणाम्‌ , राज्ञः = दुर्योधनस्य, अपि, मम, अङ्क भङ्क = 
्रत्यज्गम्‌ , निषक्तम्‌ = व्याप्तम्‌ , क्िपतमित्यथः । इदम्‌ रुधिरम्‌ , तव-्रौपयाः, 
परिभवजस्य, तवेत्यस्य कदेशेपरिभवेऽग्वयः । भमेदान्वयस्थल एवैकदेशान्वय- 
म्यास्चाधुत्वगोधनात्‌ । अनलस्य = कोपागनेः, उपशान्त्ये, = शमनाय, भवतु । 
मदङ्गलिपष्यिरं दष्टा परिभवारग्नि शमयतु कथं पलायत इति भावः । खग्धर 
छन्दः ॥ ४१॥ 

उपहस्तीति--प्रथमाङ्ोक्तेन भयि याज्ञसेनि कष्मादिदानौमपीत्यावाक्येन 
या भानुमठी पाण्डवदारानुपादसत्‌ खा घम्भ्ति क्व वर्तत इत्यथः इयं कथा 
(४०) र्ट द्रश्न्या। 

अवती = तवं द्रोपदो, स्मरणविषयमाद~-चञ्चदिति । भयं प्रथमाङ- 
एकविंशकोके द्रश्व्यः । 





ण = भ ज = म =-र ० 





द्वारा उदोप्त तुम्हारे कोधाग्नि कीशान्तिकेल्एिदं॥ ४१॥ 
बुद्धिमतिके | वह भानुमती हा दै जो पाण्डव वधुभों का उपहार करती 
दे 1 अयि याज्ञसेनि | 
द्रौ पदी--नाथ कया मज्ञा ई ! 
मीमतसेन~--क्याभापष्ोस्मरणभारहादैजो मैने कदाथा। ( च 
दूभुज भ्रमित चण्डगदा०ः अंक १ इलो सं २१ को पदृताहै) 
दरौपदी-नाथ | केवल स्मरणहीनदहीकररदीदहुं छिन्त स्वाम ढे प्रसाद 
ये भनुमवमीकरदहीद्ं, 


भङड्ः ] प्रबोधिनी प्रकाशा टीकाद्येपेतम्‌ । ३६६ 
द्रीप्दी-(क) णाह, ण केवल सुमरामि अश्युहवामि .म णाधस्स 
प्पासदेण । ; 
मीमखेनः-(वेणीमवधूय ।) भवति, सयम्यतामिदानीं धातराषरुकुल- 
कालरात्रिटुःशासनविलुलितेयं वेणी । 
दौपदी--(ख) णाह, विमरिदण्ि एदं वावारम्‌ । णाहस्स पसा- 


देण पुरा वि सिक्खिस्सम्‌ । 
(भीमसेने वेणीं बध्राति ।) 








(क) नाध, न कंव्रलं स्मरामि । रनुभवामि च नाथस्य त्रसादेन । 

(ख) नाथ, विस्प्रतास्म्येतं व्यापारम्‌ । नाथस्य प्रसादेन पुनरपि 
शिक्जिष्यामि । 

अनु भवामीति प्रथमाद्रस्थितंकविंशदलश्प्रतिपादतमोमकतृकमत्केशावतं 
सनमनुभवामीत्यथः । 

धा्तरा्रकुलकालरात्निः = दुर्योधनवंडा विनाशकरात्नितुल्या, दुःशासना 
विल्लुलिता = दुःशासनेनाङृश, चणी = केश ए्चनाविशेषः । 

एतम्‌ , व्यापारम्‌ = केशबन्धनद्पग्छियाम्‌ । 

शिक्िभ्यामोत्ि-- यद्यपि रिक्षधानुरनुदारुदःत्पनेपदी तथापि चक्षिने 
हित्करणाञज्ञापितया (अनुदात्तेखलक्चषणमात्मनेएद मनित्यम्‌' इति परिभाष- 
या परस्मैपदम्‌ । अत एव क्लिशुपालवधकाम्ये चनुथघे रऽतिकगिरिवणनपरके, 
उदयति विततोध्वंरदिमरज्ञा वितिरलोके,-उदयतिः इति उत्पूर्वश्षदयधातोः 
परस्य जटः रात्रदेशः साधु सङ्गच्छते । कचित्त--"चान्द्रादयस्तु मन्यन्त 
सर्वस्मादुभ्यपदम्‌, इति न्याथडुषोक्तेशान्दरमते सरयेभ्यो धातुभ्य उभयपद 
मवतौति "शिक्षिष्यामि' इत्यत्र लृटः स्थाने परस्मैपदमिति वदन्ति । कवित्त्‌- 
"शिक्षिष्ये" इस्येव पाटो निवेशितः । 








 भीमसेन-( वेणो को सुधार कर ) श्रीमति | कौरवकुल कै किए कालरात्रि 
वेणी को, ज) दुश्शासन के द्वारा विखराई हुईं है, अव्र भाप बोध लीजिए । 
द्रोपदो- नाथ ! इ कायेंदोतोमृलदहीगदईं हं । स्वामोके भरषाद्‌ से 


फिर मी सीखरटगी। 
( भीमसेन वेणी बधते हे ) 


@०@ वेणीसंहार नाटक- [ ष्टः 





[व ष्ठ छ 2 111 1771 0) 


(नेपथ्ये ।) 
म्ासमरानलदण्धहोषाय स्वस्ति मवतु राजन्यक्षुखाय । 
कोधान्धेर्थस्व मोक्षात्छ्षतनर पतिभिः पाण्डुकः छतानि 
प्रत्याशं मुक्तकेशान्युदिनमघुना पाथिवान्तः पुराणि । 
कृष्णायाः केशपाशः कुपितयमसखो धूमकेतुः कुरूणां ॥ ४२॥ 





अन्वयः यस्य, मोक्षात्‌ , कोधान्धैः, भतुलभुजबलैः पाण्डुपुत्रैः, ऊुरनर- 
पतिभिः, अरत्याक्षम्‌ , पार्थिवान्तः पुराणि, समुक्तकेशानि, ङतानि, सः, अयम्‌ , 
कुपितयमसखः, कुरूणाम्‌ , धूमकेतुः, कृष्णायाः, केशपाशः, बद्धः, ( अतः ) 
ध्रजानाम्‌ , निधनम्‌ , विरमतु, राज्ञाम्‌ , कुलेभ्यः, स्वस्ति, ( अस्तु ) ॥ ४२॥ 

भाकाशे देवादिमिक्कमाह-ऋोधान्धैरिति । 

यस्य = केशपाल्य, मोक्षात्‌ = सुकते, कोधान्धः = अतिकपितैः, भत 
एव द्रोणादीनापि वधोऽकारीति भावः । अतुलभुज्ञबलैः = तिपराकमिभिः, 
पाण्डुपुत्रैः, फुखनरपतिभिः = दुरयोषनादिभिः, ( च ) चेन विनापि कचित्घमु- 
च्चयस्य प्रतीतिभवत्येव । प्रत्याशम्‌ = प्रतिदिक्‌ , पाथिवान्तः पुराणि = 
रान्ना सत्यगाराणि, मुक्तकेशानि = भबद्धकचानि, कृतानि, स्वामिनां इननेन 
स्त्रीणां वेधन्वप्रापणाद्‌ । विधवायाः केशबन्धनस्य निषिद्धत्वादिति भावः । सः, 
श्रयम्‌ = उपस्थितः, कुपितयमसखः = कुदकारस्य सखा, नाशहेतुखाम्या- 
दिति भावः। कुरूणाम्‌ , धूमकेतुः = उद्पातग्रहतुल्यः "धूमकेतुः स्मृतो 
वहावुत्पातग्रहमेदयोः' इति विद्वः । ऊष्णायाः = द्रोपयाः, केशपाशः = 


( नेपथ्ये) 

भीषण घमरभि में जलकर बचे हुए राजकुलं का कल्याण हो । 
निके द्ुट जाने से ्छोधान्ध पाण्डुपुत्रो के द्वारा, जिन्होनि राजाभोका 
संहार किया दै, राजर।गियों के केशकलाप दिन दिन समप्र दिशा्भों मे विक्षिप्त हो 
गए दं [ राजार्भां की रमणियां संग्राममे पतिर्यो के मर्‌ जनेसे केश खोलकर 
वे घम्यावस्था का अनुमव करती दे ] वह कद्ध होने पर यमरा् का भित्र, 
कौर्मे) के लिए धूमकेतु ठृष्णा का केशपाश भाग्यसे बंध गया। प्रजां की 


नडः ] प्रबोधिनी-प्रकाशा रीकाद्वयोपेतम्‌ । ४०१ 
दिष्टथा बद्धः प्रज्ञानां विरमतु निधनं स्वस्ति राज्ञा कुलेभ्यः॥७२॥ 
युधिष्टरः-देवी, पष ते मुद्धंजानां वेणी सहारोऽभिनन््यते नन- 
स्तलचारिणा सिद्धज्ञनेन । 
(पतः भ्रविशतः कृष्णाजुनौ ।) 
कृष्णः-- (युधिष्ठिरमुपगम्य ।) विज्ञयतां निहतसकलारातिमण्डलः 
खानुज युधिष्ठिरः । 


भजैनः- जयत्वायैः । 


चूडा, बद्धः = संयतः, ( भतः ) प्रजानाम्‌ , निधनम्‌ = मरणम्‌ , विर- 
मतु = विरतो भवतु । 'प्याङ्परिभ्या रमः, इति परस्म॑पदम्‌ । राज्ञाम्‌ , 
कुलेभ्यः = वेभ्यः, वा समृदेभ्यः, स्वस्ति = मङ्गन्म्‌, भवत्विति शेषः 
उत्पातश्रदस्य भ्रश्ञमादुत्पातोऽपि शान्तो भवत्विति भावः । 

भन्न द्वितीयचरणे, पाण्डवादिभिनिंखिला भूपतयो इता इति भङ्गवा प्रतिपादना- 
स्पय्यायोक्तमलङ्कारः । खग्धरा दन्दः । ॥ ४२ ॥ 

वेणीसंहारः = केशस्य संयमनम्‌ , मभिनन्धते = स्तूयते, आदियत इति 
चा। नभस्तलसञ्जारिणा = भाक्राशमार्गेम गन्त्रा, सिद्धज्ञनन = देवगन्ध- 
चौदिना । 

ततः प्रविशतीति-युदभूमेः कृष्णाजंनो, युधिषिर विध भागताविति भाषः । 

निहतसक्रखारातिमण्डलः = निहतं विनाशितं बदारतिमण्डलं निखि- 
लशभ्रुसमुदायो येन सः, सायचुजः = सावरजः, पाग्डवक्रुटचन्द्रः ~ पाण्डव. 
कुठे चन्द्र इव । 














ज 





सत्यानाशौ का अब भन्तदहो जाय । भौर राजा्भोंके बंशोकाकल्याण हो ॥*४२॥ 

युधिष्ठिर स्ल्याणि | भन्तरिक्षचारी सिद्धो के द्वाराभौी आपके 
केशकलापों के संहार [ संवारना ] चछा अभिनन्दन शिया गया । 

( इधके अनन्तर ष्ण भौर भरन का प्रवेश ) 

ृष्ण--{ युधिष्टिर के सखमौप जाकर ) ्रातार्भो > दित युधिष्ठिर 
जिनके सम्पूणे दश्रसमूहधो कासंहारदो चुक्रा है, विजय दो । 

मज्ञेन- भाय्यं | विज्ञय । 

रद व° 


४०२ वेणीसंहारं नाटक- [ षष्ठः 


युधिष्टिरः--(विलोक्य ।) अये, मगवान्पुण्डरीकाक्षा वत्सश्च किरी- 
री । मगवन्‌ , देव, मभभिवाद्‌ये । (किरीटिनं प्रति) पदथेहि वत्छ, परिः 
ष्वजस्व माम्‌ । ( भलनः प्रणमति । ) (वासुदेवं प्रति) कुतस्तस्य विज्ञया- 
द्न्यद्यस्य भगवान्पुण्डरीकान्ता नारायणः स्व्यं मङ्गलान्याशास्ते । 
कतगुरुमहदादिक्चामसंभूतमूरतिं 





पहि = आगच्छ, परिष्वज्ञस्व = भालिङ्गय । 

प्रतीति, कथयतीति शेषः । पुण्डरीकाक्षः = पुण्डरीकं कमलं तद्वदक्षिणी 
यस्य घः, "वहुवीहो सक्थ्यक्ष्णोः स्वाङ्गात्षच्‌, इति षच्पत्यः । "यस्येति 
च, इतीकारलोपः । मङ्गलम्‌ = मम्‌ , आशास्ते = इच्छति । 

भत्वयः-( हे ) देव |, कतगुरमहदादिक्षोभसम्भूतमूर्तिम्‌ , गुणिन्‌ , 
प्रजानाम्‌ उदयनाशस्थानहेतुम्‌, अजम्‌ , अमरम्‌ , भचिन्त्यम्‌ , तवाम्‌ , चिन्स. 
यित्वा, भपि, जगति, ( जनः ) दुःखी, न, भवति, किम्‌ , पुनः, दष्टा, ( भवि- 


ध्यति ! ) ॥ ४३ ॥ 
खकलसंखारहेतुमूतस्य नित्यानन्दपरब्रह्मणस्तव चिन्तनेनापि जनो दुःखनि- 


मुक्तो भवति साक्षात्कारे तु दुःखस्य धम्भावनापि नास्तीत्याह- तेति । 

( हे ) देव = संारचक्रेण कीडक ! कीडादथंकदिवधातोः पचादित्वादच्पर- 
त्ययः । छृतगुरुमहदादिक्षोभसम्भूतिम्‌ = कृताः अनित्या ये गुरवः धेष्ठः 
कारणत्वादिति भावाः । महदादयः महददहङ्ारस्तन्मात्राः भ्रकृतिविहृतयः तदुक्ते 
सांस्यतत्वकोमयाम- 

महादाद्याः प्रतिवि तयः सप इति, 

प्रकृतेमेहांस्ततोऽद्कारः वस्माद्रणश्च षोडशकः । इति च । 

युधिष्ठिर--( देखकर ) अथे, कमललोचन भगवान्‌ वासुदेव भौर वत्य 
भजन । भगवन्‌ , वासुदेव | खा्टङ्गपात । ( अज्ञ॑न के प्रति ) त्रिय घ्रात | 
भाभो आभो सुन्षसे पिलो। 

( भुन प्रणाम करते ह ) ( वासुदेवे प्रति ) उष व्यक्ति के लिए, 
जिषके मङ्गल की कामना पुराणपुऽष भगवान्‌ नारायण करते दै, विजय के 


अतिरिक्त दूरा कये दो सकतादै। 
हे देव, स्वीय परिणाम से उत्पन्न, गुह = पएथिवी, जक, तेज, वायु, काश 


भडुः ] भ्रबोधिनी-प्रकाश टकादयेपेतम्‌ । ४०३ 





गुणिनसुद यनाशस्थानहेतु प्रजानाम्‌ । 
भज्ञममरमचिश्त्यं चिन्तयित्वापिनत्वां 





तेषां क्षोभेण परिणामेन, घम्भूता उध्पन्ना मूतिः जगत्‌ यत्र तम्‌, अथवा 
छता करिपता गुरुमहदादिक्षोभसम्भूतमूतिः गुरूणि प्भृतानि, महदादयः भन्तः 
करणादितत्त्वानि तेषां क्षोभेण मेलनेन सम्भूता या मृतिः शरीरं घ्रा येनतम्‌, 
कल्पनिकमेव ते शरीरम्‌ , अतएव 'भरूपमन्ययम्‌” इत्यपि खंगच्छते शरीरस्य 
वास्तविकत्वे ङपवत्त्वाद्विनाशित्वाच्चोक्ता शरुतिविरध्येतेतिमावः । गुणिनम्‌ = 
घ त्वरजस्तमोगुणोपाध्यवच्छिन्नम्‌ मायाशवलितमित्यथः । परब्रह्मणो माया खाह- 
य्येन खश्टिकरणदितिभावः । भत एव, प्रजानाम = जनानाम्‌ , उदयनाशस्था- 
नहेतुम = उदयः उत्पत्तिः नाशः प्रलयः, स्थानं स्थितिः जीवनमित्यर्थः । तेषां 
हेतुः उपादानकारणम्‌ तदुक्तं तेत्तिरीये- 
यता वा इमानि भृतानि जायन्ते यैन जातानि जीवन्ति, 
यत्प्रयन्त्यभिसं विशन्ति । इति । 
र्वमेव जगतामुतत्तिस्थितिविनाशकारणमित्य्थः । यज्ञम्‌ = भजन्यम्‌ , न 
तव कदाप्युत्पत्तिरितिभावः । तदुक्तं मुण्डक - 
स बाद्याम्यन्तरो ह्यजः । इति 


कटठोपनिषदि ~~ 
न जायत न्रिषते वा विपश्चिद । इति च । 


अम्रम्‌ = मृत्यरहितं नित्यभित्यथः । तदुक्तं प्रद्नोपनिषदि- 
स एषोऽजाऽख्नो भवति । इति । 
बृहदारण्यकेऽपि-- 
तेजोमयोऽमूनमयः भरुयः । इति । 
त्वमेव परं बह्येति कथं त्वं जन्यो रतो वा स्यादितिमावः। अचिन्त्यम्‌ = 


इत्यादि भौर महत्तत्वादिको के श्चुन्ध होने से अथीत्‌ खरि के अनुगुण प्रहृतति से 
खम्भूत मतिं जथोत्‌ भवतार धारण करने वाले शुणिन = सत्व, रज, तमः इत्यादि 
तीन प्रष्ठार ढी उपाधियों खे विशिष्ट षार ङे चर भोर भवर प्राणि के जन्म, 


४०४ वेणीसंहारं नारक- [ षष्ठः 


भवति जगति दुःखी कि पुनदंव दष्टा ॥ ४३॥ 
ष्यातुमप्यशक्षयम्‌ , तव चिन्तामपि कटु न शक्नुवन्ति जना इतिभावः । 
तदुक्तं कठोपनिषदि- 

न नरेणावरेण प्रोक्त एप चिज्ञेयो, बहुधा चिन्त्यमानः । इति, 
नैव वाचा न मनसा, प्राप्तु श्क्षा न र्श्युपा । इति । 
नैषा तक्क॑ण मतिरापनेया । इति च । 
एषा आत्मविषयिणी, आपनेया प्राप्तव्या । त्वाम्‌-प्ररब्रह्मस्वकपम्‌ , तदुक्तं 
भागवते- 
छुप्णस्तु भगवानु स्वयम्‌ । इति । 
चिन्तयित्वा = भध्यात्मयोगोषिगमेन ध्यात्वा, यद्यपि पूर्वोक्तया ध्यान- 
विषयोऽपि न त्वं मवितमदचि, तथापि भध्यात्मयोगं प्राप्यैव ष्यात्‌ शश््यस इति- 
गूढाभिप्रायः । मतएवोक्त तत्रैव,- 
अध्यात्मयागाधिगमेन देरव मत्वा । इति । 
अपि, जगति ~ संसारे, इद रोके परलोके वेत्यथः । (जनः) दुःखी = शो- 
काकुः, न, भवति, तदुक्तं छान्दोग्ये- 
एतं सेतुमहारात्रे तरता, न जरां न, मृत्युन शोका न सूद्तं न दुष्छृतम्‌ । इति । 
करिम्‌ , पुनः, दरष्टा = घक्षास्छृत्य, दुःखो भविष्यति भ कथमपि दुःखी 
भविष्यतीत्यथ । यस्य चिन्तने, न, दुःखं तस्य दशने थं दुःखं स्यादितिभावः । 
तदुक्तं क्टे-- 
यस्तु विज्ञानवान्‌ भवति समनस्कः सदा श्चुचिः । 
स तु तत्प्दमाप्नाति यस्मादृभूता न जायते । इति । 
भनेन, दुःखकारणस्य जन्मनो निषेधादत्यन्तं दुःखाभावो द्चितः । कारणा- 
भावे कार्य स्यात्यन्तमसम्भावित्वादितिभावः। अतपएवोक्तम्‌- 
तरति श्चाकमात्मवित्‌ । इति । 
लात्मवित्‌ परब्रह्मणः सक्षात्कतो । तरण मग्नत्वविरोधीतिविष्डयोः एक- 








पालन ओर संहार करने बाले, अजन्मा भभर भौर व्यानमे न भने बाणे 
अथोत्‌ भाहृतिदीन भापका स्मरण करडे ही इख संघार में कोई दुःखी नदीं रह. 


भङुः ] प्रवोधिनी-प्रकाक्ष रीकाद्वयापितम्‌ । ४०५ 
(भजजंनमालिङ्गय ।) वत्स, परिष्वजस्व माम्‌ । 
ङष्णः- महाराज यधिष्ठिर, 
व्यासोऽयं मगवानमी च मुनयो वारमीकिरामादयो 

धृ्य॒न्नमुखाश्च सेन्यपतयो माद्रोसुताधिषएताः । 
त्ता मागधमत्स्ययादवक्रुरेराक्ञाचिधयैः समं 
स्क्रन्धोत्तम्मितनोथेवारिकलशा राज्याभिषेकायते॥ ४,॥ 





त्रनिवस्थानान्न दुःखलोशेऽपीतिभावः। अनन लोकेन युधिष्ठिरस्य नद्म्ञत्वं 
सूचितं कविना । छत्र विरोधार्थापत्ती मलङ्करो । मालिनौ चन्दः ॥ ४३ ॥ 

न्वयः अयम्‌ , भगवान्‌ , व्याष्वः, अमो, याल्मीकिरामादयः, मुनयः; 
च, णाज्ञानिधेयैः, मागधमस्स्ययादवकुटैः समम्‌ ने, राज्याभिषेकाय, स्कोन्धोत्त- 
म्मिततीथेवारिषलयाः, मा्रीयुताधिष्टिताः धष्युम्नुखाः, सैन्यपतयः, प्राप्ताः 
( भनुपदमेव ) ॥ »४४॥ । 

अदं त्वरिततरामायातो व्यासादयोऽपि तव राज्याभिषेकं क्तु तरितमेवाग- 
च्छन्तीति कृष्णः कथयति-- व्यास इति । 

भयम्‌ मगवान्‌ = ईरवरः, ईरवरध्वन्तु व्याश्रस्य, 

व्यासाय विष्णुरूपाय व्यासस्प्राय विष्णवे । इति वचनात्‌ । 

व्यात्तः = पाराशस्यः, भमो, वाटमीक्किरामादयः = वारमोक्षिः, पएतन्ना- 
मको रामचरितस्य रचयिता सुनिविंदाषः, रामः=परश्चरामः तत्त्रमृतयः, सुनयः, 
मागधमत्स्ययादवकुलैः = मगधस्य राजेति मागधः तद्राजेत्यन्वथसंज्ञाबका- 
दवाजन्यपि इजञ्मगधत्यण्‌ । मरस्यस्य राजान इति मत्स्याः भत्रापि तेनेवाण्‌ । 
तद्वाज्ञस्य बहृष्विति, तत्य छक्‌। यादवा यदुवंशजाताः, तेषां इरः, खमम्‌= 
सह, साकं घ्रा सम॑ सह इत्यमरः । ते, राज्याभिषेकाय, स्कन्धोत्तम्मिती्थं. 
स्रकता भौर भापक्ा दशेन दहो जान परमो कटनादौीक्याई{१॥४३॥ 

( अजन से मिदकर ) वत् | सुक्षसे भिरे । 

छःष्ण- महाराज युधिष्टिर | 

ये भगवान्‌ भ्याघदेव, बात्मीकि, परञ्युराम प्रमृति मदषि लोग; नल 
सहदेव के नियन्त्रण में धृष्टद्युम्न प्रसृति सेनापति, तथा आज्ञारत मागध, मस्व 








४०६ वेणीखंहारं नारक- [ षष्ट 


ज्‌ निपको नादो कभक किमेक 





1 आ छ ध, 7 थ व पि 


महं पुनश्चावकिण रक्षसा व्याङलीषृतं भवन्तसमुपलभ्याज्जनेन 
सह त्वरिततरमायातः । 

युथिष्िरः- कथं चाघकिण रक्षसा वयमेवं विप्रलन्धाः । 

भीमचेनः-(खरोषम्‌ ।) कासो धातं राष्रखखो राक्षसः पुण्यजनाप- 
सदो येनास्य महां्ित्तविभ्रमः रतः । 

कृष्णः-- निगृहीतः सर दुरात्मा नकुलेन । तत्कथय महाराज, 
किमस्मात्परं समीहितं संपादयामि । 


वारिकलशाः = स्कछन्धनोत्तम्मिता । उत्थापितः ताथवारिक्लक्चा यैः ते, माद्ी- 
सुताधिषटिताः = नङुलवहदेवाध्यक्षाः, ४ट्म्नमुखाः=दपदपुत्रप्रषानाः, सै. 
न्यपतयश्च, भसुपदमेवेत्यस्याष्यष्टारः। तथा च ते भनुपदमेव, प्राप्ताः, क्षरित्येवा- 
गच्छन्तीति भावः । नवु उपस्थिताः घन्तौत्यर्थो युक्तः, भह पुन हइत्याधभ्र- 
मग्रन्थविराधात्‌ पूं तेषामागमने त्वरिततरत्वं विरुध्येतेति । कविघ्युस्तकोऽयं 
रोको नास्ति परमन्रतेतदथे कगयमवास्ति । शादु खविक्रीडितं खन्द्‌ः ॥४४॥ 
उपलभ्य = ज्ञात्वा, त्वरिततरम्‌ = भतिक्षो्रम्‌ । 
पवम्‌ = भीमः पराजित इत्यादिकूपेण, विग्रलन्धाः = वचिताः । 
धातंराषटसखः = दुयोषनमित्रम्‌ , राजाहःसलिभ्य इति २च्‌ । पुण्य. 
जनापलसद्‌ः = राक्षसेषु नीचः पुण्यजनो, नेतो यातुरक्षघ), इत्यमरः । 
निगृहीतः = बदः, समीहितम्‌-अभिरषितम्‌ । 











ओर यदुवंशियों के धाथ कन्ये पर तीथेजल स पूणे कटश रक्खे हुए भापङे 
राज्याभिषेकके लिएभाएहुएदहं॥*,४॥ 

मे यदह देख कर कि भाप चावौर्‌ राक्ष के क्परां वे व्याकुलो रेट, 
न्न को लेकर शीघ्रही भाया हू, 

युधिष्ठिर- चावोक राक्षस के द्वारा किस प्रक्र हम लोग प्रतारित हुए ! 

भीमसेन--( कोध पूवक ) दुर्योधन छा मित्र तथा राक्षो में नीच राक्ष 
कषँ दै ! जिखने महाराज को व्याकुल कर दिया । 

ष्ण नकुल के द्वारा वह दुष्ट पकड लिया णया है। अतः किए 
महाराज, सके अनन्तर अब भापष़ीक्याश्च्छाहै भो हम लोग करे। 


भटः ] प्रबोधिनी -प्रकाहा रीकादयेपितम्‌ । ४०७ 
युधिष्टिरः- न किचिन् ददाति भगवान्प्रसन्नः । अहं तु पुरुषस 
धारणया बुचथा खतुष्यामि। न खन्वतः परमभ्यथेयितु क्षमः 
पयतु देवः 
कोधान्धेः सकलं हतं रिपुक्ुलं पञ्चाक्षतास्ते वयं 
पाञ्चाल्या मम दुनंयोपज्ञनितस्तीणों निक।राणंवः । 
त्वं देवः पुरुषोत्तमः जुद्तिनं मामाद्रते भाषसे 
कि नामान्यदतः परं भगवते याचे प्रसन्नादहम्‌ ॥४। ॥ 











पुरुषसाधारणया = भहपया, भभ्यथेयितुम्‌ = याचितुम्‌ । 

अन्वयः कोधान्धै, सकलम्‌ , रिपुकृलम्‌ , हतम्‌ , ते, वयम्‌ , पल, 
अक्षताः, मम, दुनंयोपजनितः, पाश्ाल्याः निकाराणेवः, तीणः, देवः पुषोत्तमः, 
आदतः, त्वम्‌ , सुकृतिनम्‌ माम्‌ , माषे, प्रघन्नाद्‌ , भगवतः, भतः, परम्‌ , 
अन्यत्‌ अहम्‌ , किन्नाम, याचे ॥ ४५ ॥ 

क्रोधान्धैरिति । कोधान्धैः अत्माभिरिति शेषः । रिपुकुलम्‌ = शश्रवंशः, 
मक्षताः = कुशलाः, दुनेोपजनितः=दु्नात्या दूतादिक्ूपया, उपजनितः 
उत्पादितः, निकारांणंवः = समुद्रतुल्यापमानम्‌ , तीणः, अस्माभिरिति भावः । 
सुरृतिनम्‌ = पुण्यवन्तम्‌ , मत्वेतिशेषः । नातः परमभीष्टं मस्ति यदं याच 
इतिमावः। शादु लविश्री डितं छन्दः ॥ ४५ ॥ 








युधिष्ठिर-'भगवान्‌ प्रधन हकर कुछ नहीं देते" यह बात तो नही हे । 
म पुशुषघाधारण की बुद्धिसे खन्वुष्हारादहूं। इसके भागे यावा करनेमें 
म समथ नही हुं । देखिये भगवन्‌ ] :- 

कोधे वश होने पर धम्पूणे शत्रु वंश कांहार कर लिया शौर पचो 
भ्राता हम लीग सुरक्षित रह गए; पा्वालो [ द्रोपदी ]नेषहम लोगेंष्ी 
दर्नति से उत्पल परामव खूप मद्रको परकर लियातथा भप पुरषोत्तम 
भगवान्‌ भादर के राथ सक्च सुकृति व्यक्ति से भाषण कररहै दै! भब 
इश्से बदृ कर भीर दृखरी क्या वस्तु दै निदे किप्‌ मै मगवन्‌ | प्र्न्न थाप 
से अभ्यथना करं ॥ *५॥ 


४०८ घेणीखंदारं नारक- [ षष्ट 
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प्रीततरश्यद्धगवास्तदिदमस्तु । 
अङ्पणमतिःकामं जीव्याज्जनः पुरुषायुषं 
भवतु भगवन्भक्तिदंतं धिना पुरगत्तमे । 
दयितभुवना विद्धद्रन्धुगुणेषु वि्ोषवि- 
त्लततद्रकृती भृयाद्भूपः परसाधिनमरुडलः ॥ ४६ ॥ 





प्रीततरः = अतिभ्रसन्नः । 
अन्वयः अकृपणमतिः जनः पुरुषायुषम्‌ कामम्‌ , जोन्यात्‌ , दे । भग- 
वन्‌ , दतम्‌ , विना, पुरषोत्तम, भक्तिः, भवतु, दयितमुवनः, बिद्रदन्धुः, गुणेषु, 
विशेषवित्‌ , ( भवतु ) सततसुकृती, भूपः, भरसापिमण्डलः, ( भवतु ) ॥ ४६ ॥ 
रोकस्य कल्याणार्थं युधिष्ठिते वरमभ्यथ॑यते--गङृपशेति । 
भअरूपणमतिः = छुद्रबुद्धिरदितः, जनः, विश्ालबुद्धिरिति यावत्‌ , पुरुषा- 
युषम्‌ = यावच्छाल्रे पुरुषस्यायुः निधौरितं तावत्‌ , शतं वर्षाणोति तु 
निष्ृ्टर्थः । दुक्त शरुतौ- 
शतायु वें पुरुषः, इति । 
कामम = यथेष्टम्‌ , जीयात्‌ जीवधातोरारिषि 'भशिषि लिङ्लोटौ 
इति लिद्‌ (हे) भगवन्‌ , देतम्‌-मेदवुद्धिम्‌ , विना, अदरेतङ्पेभेलर्थः । पुरुषो 
मे = पुरषश्रेष्टे त्वयि, भक्तिः = अनुरागः, जन इत्यस्य विमक्तिविपरिगामेना 
त्राप्यन्वयः । भवतु, संसाराद्ररक्तानामभ्यद्ितत्वात्तदथ पूर्वं वरं याचित्वा संघा. 
रेष्वाघ्ाकताथं पथाद्‌ याचते--दयितेति । द्‌यितभुवनः=प्रियसंखारः, विद्ध- 
छन्धुः्=पण्डित बान्धवः, घन्‌ गुणेषु विशोषवित्‌-विवेचकः गुणज्ञ इति खमुदिता- 
थः। भवतु । एवं कृते ति विद्रद्धथो गुणप्राप्े्ञानोदयात्तस्यापि संघार दुःखादधिसुक्तिः 
स्यादिति भावः । सततसुरृती=खततं पुण्यकर्माचारी, भूषः=द्पः, प्रसाधि- 
तमण्डलः = स्वायत्तीकृतदिदमण्डलः, भवतु । परथिल्यां राजानः पुण्यवन्त एव 


(० ता-ता यो या नका 


यदि भगवान्‌ भपिक प्रषन्नहो ते यह भकशोवाद दें :- 

लोग कृपण भौर रोगो से व्ययित न होष्ठर पुरुष की भायुदोय के अनुकूल 
जीवित रहं । हे भगवन्‌ | बिन किसी सन्देह के पुरुषोत्तम भगवान में भक्ति हो । 
राजा समस्त लोकां चे प्रेम करते हुए, विदानो का पोष बनते हुए, भौर गुणो 


भङ्धः ] प्रवोधिनी-प्रकाश रीकाद्रयोपेतम्‌ । ४०६ 








कृभ्णः--पएवमस्तु । 
(इति निष्कान्तः स्वे ।) 


इति षष्ठाऽङ्कः । 
समाप्रमिदं बेणिसहारं नाम नाटकम्‌ । 
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भवन्त्विति भावः । हरिणी छन्दः ॥ ४६ ॥ 
इति प° श्रीरामदेव ज्ञा न्यारन्यारणाचार्येण रथिन विरचितायां 
ग्रबोधिनीग्याख्यायां षष्टरोऽङ्कः । 
- ~ जक २9 क व= +" = 


की महत्ता पर विशेष ध्यान देते हुए वंदा खमुज्ज्वल कथ्यं कारी दो ॥ ४६॥ 
ृष्ण-पेसादहीदो। 





( यह कद कर सब लोग चले भतिद) 
्रीत्रद्मापणमस्नु । 
इति । 


प्राम पक्खनपुर, पो० बहरियाबाद जि० गाजीपुर निवासी श्रीभादित्यः 
नारायण पाण्डेय "शाल्लीः; "विशारद के द्वारा अनूदित 
वेणीसंहार नारक का छस्व भद्रः समाप्त । 


॥ वेणांसंहारनाटक समाकत्त ॥ 


(+ । क । , +. णो 


४१० वेणीसंहारं नारकं- [ षष्ठः 








इदं च विद्ग्धस्निग्धषियोग दुमनसा विप्रखुपितं तेन कविना- 
काञ्यारापष्ुभाषितन्यखनिनस्ते राजहसा गता. 





ज ज कअ 





विदग्धस्निग्धवियोागदुमेनस्ता = विदग्धाः चतुराः स्निरधाः वत्षगाः 
तेषां यो वियोगः, साम्प्रतं गुणज्ञानामेतादटशपुरुषाणामभावादिति भावः । तेन दु- 
मनाः दुःच्ितवेताः तेन, कविना=महनारायणेन, चिप्रलपितम्‌ = दुःखालापः 
कृतः । घ्माम्प्रतं मन्निभितक्वितारसास्वादं कः करिष्यतीति, विप्रलापदहेतुः । 

न्वयः = ते, कान्यालापसुभाषितभष्य खनिनः, राजद॑साः, गताः, ताः, गोष्ठय, 
क्षयम्‌ , भागवताः, सताम्‌ , वाचः, गुणलवश्लाध्याः, न, कवीनाम्‌ , सालङ्कररस- 
प्रन्नमधुराकाराः, गिरः, नाक्षम्‌ , प्राप्ताः, भूमिवलये, अयन्तु, महान्‌ , प्रबन्धः, 
जीयात्‌ ॥ ४७ ॥ 

विप्रलापतेपाह--काञ्यालापेति । ते=प्रषिद्धा राजादयः, काव्यालापसु- 
भाषितभ्यसनिनः काम्यानां दोषाभावविशिषटयुणादिविशिषटशन्दाथंयुगलानाम्‌ , 
तदुक्तं कान्यलक्षणं प्रकाशकृता- 

तददोषौ शब्दार्थौ सगुणा वनलङङतो पुनः कापि । इति 

तस्यायमर्थः तत्‌ काव्यम्‌ , शब्दार्थो, श ब्दाभेयुगलमित्यथः । नचैवं काव्य. 
पदस्य भ्रहृत्तिनिमित्तं न्यासज्यवृत्तिः स्यादति वाच्यम्‌ , इशपत्तेः, आस्वादग्यज्ञक- 
त्वस्योभयन्रापि वुल्यत्वाद्‌ । अतएव कान्यं पठितम्‌, काव्यं बुद्धमिल्युमयविधलोक- 
व्यवहारः संगच्छते । यत्त॒ रखगङ्गाधरङृता कन्यपदप्रगृत्तिनिमित्तष्य न्याज्यद- 
त्तितवे एकस्मिन्‌ द्वित्वावच्छिन्न भरतियोगिताश्भेदस्य सत्वेन एषो न दौ इति व्य- 
बहारवत्‌ , इंकोकवाकषयं न॒ काम्यमिति भ्यवहारापत्तिः । यदि च शब्दाथेश्र. 
प्येकपस्याप्तत्वमेव काञ्यपदग्रशृतिनिमित्तस्य तदैकस्मिन्‌ पये, काष्यद्र- 
यष्यवहरापत्तिः, तस्मात्‌ वेदत्वादिवद्‌ रमणीया्थप्रतिपादकः शब्द्‌ 
काव्यम्‌ । इति शब्दमात्रनिष्ठत्वमेव काभ्यलक्षणस्योक्तम्‌ , ततु तत्रैव 
मर्मत्रकाराटीकायाम्‌ भास्वादन्यज्ञकःवस्योभत्राविक्ञेषादित्यादिना अनुभवनव्यवहार- 
विश्द्मिदमिति प्रतिपादितमस्ति, वेदपदप्रशृत्तिनिमित्तस्यापि शब्दा्थोभयवृत्तित्वमेव 
प्रतिपादितं 'तद्‌ धीते तद्धे» इति पाणिनिसूत्र भगवता पतज्ललिना, यदपि 
द्प॑गहृता--वाक्षयं रसात्मकं काम्यम्‌ । इति कान्यक्कणयु्तं॑ तदपि, भाप्र- 


भङ्ः ] प्रबोधिनी प्रकाश रीकाद्यापेतम्‌ । ४११ 
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स्ता गोष्ठ्यः क्षयमागता गुणलवश्छाच्या न वाचः सताम्‌ । 





इमूलकमेष रसाभाष्यत्मककव्येऽग्याप्तेः । इष्टापत्तिस्तु न सम्भवति कवि. 
म्परदायभङ्गप्रसङ्गात्‌ । भत एव महाकविवण्तिश्ठपिबालचरितान्यपि काव्यानि । 
तथन्मते तत्र रसाभावेन काष्त्वं न स्यात्‌ । यथाकथचित्‌ परम्परया रसस्परशच॑स्य 
काम्यत्व प्रयोजकत्वे, गौश्चरति, मृगो धावति, इत्यादेरपि कान्यत्वमापथेतेति । दोष- 
विशिष्धेऽतिष्यापिवारणाय-भदोषाविति लक्षणे निवेशः । नचादोषतेवं यच्छि. 
चिहोषाभावः, दोषखामन्याभावो वा । नाद्यः । यच्किञिदोषाभावस्य सर्वत्र घुल- 
भतयाऽन्यावतेकत्वापत्तेः । नान्त्यः । तथाभूतां टद्टेत्यदेरपि काव्यत्वानापक्तेः, 
तन्नापि न्युनपदत्वदोषस्य सत्त्वात्‌ । इशापत्तिस्तु न सम्भवति प्रङाशशृतैव तृतीयो- 
राते तथाभूतामित्यत्र काकुषद इतारथप्वनित्वस्योक्तत्वादिति वाच्यम्‌ , अदोपेत्यत्य 
रसोदूबोधविरोधि--दोष।भावे तात्पथ्यात्‌ तथा च यत्र यस्य दोषस्य रसोदूबोध- 
विरोधित्वं तदोषवक्तवे न काष्यत्वं यत्र चन ताटर्दोषस्तत्र काव्यत्वमिति षह. 
दया एव प्रमाणम्‌ । निगुगेऽतिग्यातिनिरा्चाय सगुणाविति । माधुयादि. 
गणवन्तौ कान्यमित्य्थः । यदपि गुणानां रधमात्रनिष्टतेन शब्दार्थयो. 
शुणवस्वमसम्भवि, तथापि स्वव्यष्जकःवश्म्बन्ये तत्र तेषां सत्छमिति न 
काप्यनुपपत्तिः निरलङ्कारेऽतिव्यपिनिरसय-मनलङ्तीति । भस्या. 
यमर्थः सर्वत्र स्रालद्धारवेव कान्यम्‌, कुत्रापि स्कुटालङ्काररहितावपि, 
अलबणा यवागूरिरिवद्‌ नजोऽत्पार्थङत्वात्‌ । अत्राल्पतमस्फुरत्वमेव । भ. 
न्यस्य, निवैकतुमशक्यत्वात्‌- तथाच नीरसेऽपि भस्फुटालड्ारसततवे काभ्य- 
त्वप्रसक्तावपि न कशिहोषः। प्रदीपकारास्नुू-रसादिरलङ्ारश्च द्वयमेव चम. 
त्छारदेवुः, एवश्च यदि यत्र न रघादिः,+ न वा स्फुटालङ्कार; तत्र चमतकारहेतोरभा. 
वाभ काव्यतवमित्याहुः । वयन्तु मन्य।महे-तत्रास्फुटालङ्कार एव चमत्कारहेतुः, 
अलङ्धारमात्रस्यैव चमत्कारदेवुत्वात्‌ । तत्न स्फुटत्वास्फुरत्वयोरश्िचित्करत्वादिति । 
अत्र युक्तायुक्ततवे खह दयाः स्वयमेव विमावयन्तविति खक्चपः । प्रहृमनुषरामः । 

एतादृशानाम्‌ कन्यानां य आलापाः घन्माषणानि तेषु मत्सुमाषितम्‌, वत्र यदू 
स्यच्चनम्‌ आधक्तिः तदस्त्यस्येति "अत इनूटनोः इतीन्प्रत्ययः । ते, रा असाः 
्रष्ठराजानः, गताः क्षयभित्यस्यात्राप्यन्वयः । विन इत्यथः । ताः, गोष्टथः विवे. 


द छ णी 9 हारं (। । | 
|) 4 
[क क वा 10 नी 1 र म न न न ज नथ ज त 0 9०4 ज भी भज भि भभ ममेम = 


सालङ्काररसश्रसन्नमघुराकाराः कीना गिरः 
पापा नाशमयं तु भूमिलवये जीयात्प्रवन्धो महान्‌ ॥ ४७ ॥ 


चद्छानामित्यादिः । क्षयम्‌ = विनाशम्‌ , गताः । तथाच मत्कवितानां क्ष¶ैरवदु 
गुणप्राहका न केऽपि सन्तीतिभावः । सताम्‌-सजनानाम्‌ वाचः, गुणलवश्टा 
ध्याः = युणस्य लवेन क्णेनापि दलाध्याः प्रसंशचसनोयाः न, भवन्ति, कवानाम्‌- 
उत्तमप्रबन्धकतृणाम्‌ , सालङ्ाररसभ्रसन्नमघुरांकाराः = घालद्काराः भल- 
द्रषदिताः, अलङ्का रत्वञ्च -रखादिभिन्नभ्यज्गभिन्नतवे सति शब्दाथन्यितरनिष्टः 
या पिषयित्वस्षम्बन्धावच्छिन्ना चमत्कृतिजनकतावच्छेदकता तदवच्छेदकल्वम्‌ । 
भवति च अनुप्रा्ादिविशिषटब्दज्ञानात्‌ , उपमादिविशिष्टाथेज्ञानाच्च चमत्कारो. 
दय इति विषयित्वसम्बन्धावच्िद्न्ना चमत्करतिजनकतावच्छेदकता तादृक्ष शब्दे 
अर्थे च तदवच्छेदकत्वमनुप्राघ्ादौ, उपमादो चेति सक्षणघ्रमन्वयः। व्यङ्गे रघादि- 
भिन्नत्वनिवोश्षान्न रसवदलङ्कारास॑प्रहः । तादशव्यङ्गयभिन्नत्वनिवेशान्न व्यङ्गयोप. 
मासंप्रहः । रघभ्रसन्नाः रखान्विताः अतएव मधुष्वकूपाः, गिरः=उकयः, नाशम्‌, 
प्राप्तः, गुणप्नाहकम्यक्त्यभावादितिभावः । भतः, भूमिवलये=मूमण्डले, भयम्‌= 
मदीयः महान्‌ = रसालङ्कारिदि संयुतः । तुशब्दः पूर्वन्यवच्छेदकः, परवन्धः = 
कविता, जीयात्‌ = उरछृष्टेन वतंताम्‌ । भनेन प्रबन्धेन मम कीतिलामः प्रच. 
त्रेता च भवत्विति कवेराशयः । तदुक्तमग्निपुराणे न्याघ्रदेवेन-~ 

निदं गुगवत्कान्यमलङ्कारेरललङृतम्‌ । 

रसान्वितं कविः कुवेन्‌ कीति प्रीतिद्ठ विस्दति ॥ इति । 

एतादृशं मदौयमपि काव्यमिति गूढाभिप्रायः । शादुंल विक्रीडितं चुन्दः॥ ४५८ 

ठउमरावाङ्गसम्भूतं नरसिंहस्य जन्मदम्‌ । 

अनर कुलपतिं नोमि तं प्रपितामहम्‌ ॥ १॥ 

विद दूडन्दविजाघिता भगवती संराजते सर्वदा 

यत्रास्ते च विश्ालभाकककिता लक्ष्मीः स्वयं सुस्थिरा । 

पुण्ये 'तत्पटसा, सयपत्तनवरे भरीदारवङ्गस्थिते 

सानन्दं मृदु चेतसा निवता व्याख्या मया पूरिता ॥ २॥ 

॥ इति प्रबोधिनीन्याद््या समप्ता ॥ 


त्यी तीं 


वेर्णीसंहारस्थपद्यानामनुक्रमणिका । 
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दाखारोधल्थगित- ६६८ । हते जरति गाङ्घेये 
कोक सख्ीवन्नयन- २८९ | हत्वा पाथान्सलिल 
शोचामि शोच्यमपि २५५ : हदमाणुक्लभामए्‌ 
्वणाञ्जलिपुयपे्यं ६ ¦ ही हेतुः सत्यं 
श्रुत्वा वधं मम र्षा १४२ , हस्ताश््टविखोर 
सकररिपुजयाश्चा २८४ ¦ हीयमानाः किल 
स कीचकनिपूदनो- ३४९ | 
इति भयुक्रमणिका । 
= 
प्रापिस्थानम्‌- 
न } 
चाखम्बा-~सस्क्रुत-पुस्तकाटख्य, 


वनारस सिरी । 
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भारतीय श्ानयीट भ्रन्थागार काही 


वह एुखक अन्ताद्धित तिचिको पुखकाछबसे की गरं थी । 
१५ दिनके अन्दर बापञ्च भाजानी चहिये । 





